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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely

and save them for future use. .
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Warning

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

* The supply cord cannot be replaced.
If the cord is damaged, the AC
adaptor should be scrapped.

*Do not use anything other than the
supplied AC adaptor for any
purpose.

Also, do not use any other product
with the supplied AC adaptor. (See
page 17.)

8
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* The following symbol indicates that a
specific detachable power supply unit
is required for connecting the
electrical appliance to the supply
mains. The type reference of power
supply unit is marked near the symbol.

_C

» Using the head of epilation/
shaver, and the brush
* The heads and brush can be used
when wet.
The following symbol means
suitable for use in a bath or shower.

o~
» Using the foot care head
* The foot care head is washable.
The following symbol means that the
foot care head can be cleaned
under the water.

—

1IN

*Detach the main body from the AC
adaptor before cleaning it in water.

9
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of
life, electric shock, fire, and damage
to property, always observe the
following safety precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to
classify and describe the level of
hazard, injury, and property damage
caused when the denotation is
disregarded and improper use is
performed.

/NDANGER

Denotes a potential hazard that will
result in serious injury or death.

/NWARNING

Denotes a potential hazard that could
result in serious injury or death.

/N CAUTION

Denotes a hazard that could result
in minor injury or property damage.
The following symbols are used to
classify and describe the type of
instructions to be observed.

This symbol is used to alert

® users to a specific operating
procedure that must not be
performed.

This symbol is used to alert
users to a specific operating
procedure that must be
followed in order to operate
the unit safely.

10

/N WARNING

» Power supply

* Do not damage or modify,
or forcefully bend, pull, or
twist the cord. Also, do not
place anything heavy on or
pinch the cord.

* Do not immerse the AC
adaptor in water or wash it
with water.

* Do not place the AC

® adaptor over or near water
filled sink or bathtub.

* Never use the appliance if
the AC adaptor is damaged
or if the power plug fits
loosely in a household
outlet.

-Doing so may cause electric
shock or fire due to a short
circuit.

Do not connect or disconnect

the adaptor to a household

outlet with a wet hand.

-Doing so may cause electric
shock or injury.

Do not use in a way
exceeding the rating of the
household outlet or the
wiring.

-Exceeding the rating by
connecting too many plugs to
one household outlet may
cause fire due to
overheating.

Always ensure the
appliance is operated on an
electric power source
matched to the rated

0 voltage indicated on the AC
adaptor.
Fully insert the adaptor or
appliance plug.
-Failure to do so may cause

fire or electric shock.
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/N WARNING

» This product

This product has a built-in

rechargeable battery. Do not

throw into flame or heat. Do

not charge, use, or leave in

high temperatures.

-Doing so may cause
overheating, ignition, or
explosion.

Do not modify or repair.
-Doing so may cause fire,
electric shock, or injury.

Contact an authorized
service centre for repair
(battery change etc.).

Never disassemble except

when disposing of the

product.

-Doing so may cause fire,
electric shock, or injury.

» In case of an abnormality or
malfunction

Immediately stop using and

remove the adaptor if there

is an abnormality or

malfunction.

- Failure to do so may cause
fire, electric shock, or injury.

<Abnormality or

malfunction cases>

*The main unit, adaptor or

0 cord is deformed or

abnormally hot.

*The main unit, adaptor or
cord smells of burning.

*There is abnormal sound
during use or charging of
the main unit, adaptor or
cord.

-Immediately request
inspection or repair at an
authorized service centre.

» Preventing accidents

Do not place within reach of

children or infants. Do not

let them use it.

-Doing so may cause an
accident or injury due to
accidental ingestion of the
inner blade, brush, etc.

» Cleaning
Always unplug the adaptor
from a household outlet
0 when cleaning.
-Failure to do so may cause
electric shock or injury.

Regularly clean the power
plug and the appliance plug
to prevent dust from
accumulating.
0 - Failure to do so may cause
fire due to insulation failure
caused by humidity.

Disconnect the adaptor and
wipe with a dry cloth.

11
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/N CAUTION

» To protect the skin

The following persons
should not use this
appliance:

*Persons suffering from atopic
dermatitis or rashes and
other skin diseases

*Persons with allergic
diathesis or persons who are
easily irritated by cosmetics,
clothing, metals, etc.

® Persons who are easily
suppurated

*Persons suffering from
varicose veins, diabetes,
hemophilia, etc.

*Persons who have trouble
stopping bleeding

-Use in such cases may
cause the skin to become
sensitive or cause
inflammation, bleeding, or
increased pain.

Do not use in the following

cases:

*During menstruation,
pregnancy, or about one
month after giving birth

*When you are not well or
when you feel an abnormality

® in your skin or body

« After drinking alcohol or
taking medicine, or when you
are very tired

-Use in such cases may
cause the skin to become
sensitive or cause
inflammation, bleeding, or
increased pain.

12

N

Do not use in the following

body area:

*Injury, rash, moles, bruises,
warts, pimples, etc.

*On suntanned skin

-Doing so may cause injury,
inflammation of the skin, or
bleeding.

Do not press on the blade

too strongly when using the

shaver head.

-Doing so may cause damage
which results in injury to the
skin.

Do not touch the blade

section (metallic section) of

the inner blade when using

the shaver head.

-Doing so may cause injury to
your hands.

Do not turn ON the switch

without the head attached.

-Doing so may cause finger
injury or cause hair or
clothing entanglement and
damage.

Do not use with the frame

removed.

-Doing so may cause finger
injury or cause hair or
clothing entanglement and
damage.

Do not use the soap with a

scrub or with peeling effect.

-Doing so may cause injury to
the skin, color stains or other
skin trouble.

Always attach the sensitive
area cap for underarms/
bikini-line when epilating
your underarms and
bikini-line. Do not use the
fast cap for legs/arms or the
gentle cap for legs/arms.
- Failure to do so may cause
injury, inflammation, or
increased pain.
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/N CAUTION

The skin protector and the

outer foil are fragile.

Store the shaver head with

the bikini comb attached.

- Failure to do so may result in
deformation or damage to
the skin protector or outer
foil, which may cause injury
to skin.

-Please store the skin
protector and the outer foil
with care.

Before using, check that the
skin protector, disc, blade,
frame and brush are free
0 from deformities, cracks,
and damage.
- Failure to do so may cause
injury to the skin.

Apply the skin protector and
the epilation discs at a 90°
angle to your skin with
gentle force.

-Failure to do so may cause
injury to the skin or cause
hair or clothing entanglement
and damage.

If skin problems continue
for 2 days or longer after
treatment, stop using the
0 unit and contact a
dermatologist.
-Failure to do so may cause
symptoms to worsen.

Turn the switch off when the
appliance becomes hot, and
o use the appliance only after
it has cooled.
- Failure to do so may cause
low temperature burn.

» About using the epilation/
shaver head
Do not use in the following
body area:
*Face, genitals and genital
area, or thighs
*Inner side of the upper arms
® and areas such as elbows or
knees which are prone to
sagging
-Doing so may cause injury,
inflammation of the skin, or
bleeding.

The following persons
should not use this
appliance:

*Persons who have suffered
skin problems (suppuration,
inflammation, etc.) caused by

® epilation (plucking,
depilation, waxing, etc.)

-Use in such cases may
cause the skin to become
sensitive or cause
inflammation, bleeding, or
increased pain.

Do not use epilation/shaver

head in the following ways:

*Using just before swimming
or sea bathing (use at least 2
days before such activities)

*Using just before bathing

® *Engaging in extreme sports

or exercise right after
epilation

-Doing so may cause infection
or inflammation resulting
from bacteria that enter the
body through the pores.

13
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/N CAUTION

Do not apply strong

pressure to the skin, move

repeatedly over the same

area or move back and forth

® in one area. Also, do not

use with a jabbing motion.

-Doing so may cause injury or
inflammation of the skin, or
increased pain.

» About using the foot care head
Do not use on blisters and
corns.

-Doing so may cause injury,
inflammation of the skin, or
bleeding.

Do not use foot care head in

the following ways:

*Filing too deeply

«Letting the file touch soft skin

*Using the foot care head in
the bath

-Doing so may cause injury to
the skin, infection,
inflammation, bleeding or
other trouble, or worsening of
such symptoms.

*People suffering from poor
circulation in the feet; or
swelling, itchiness, pain, or
excessive warmth in the
feet should consult their
doctor before using the
foot care head.

«If skin appears abnormal
after filing, stop using the
foot care head and consult

o a dermatologist.

*File the hardened skin little
by little over a few days.

*File only calluses or
hardened skin on your feet.

- Failure to follow the above
instruction may cause injury
to the skin, infection,
inflammation, bleeding or
other trouble, or worsening of
such symptoms.

14

When using the appliance
for filing, be careful of the
direction in which the main
body moves.

- Rotation of the file may
cause the main body to move
in an unexpected direction
and cause injury to the skin.

Store the foot care head
with the protection cap

0 attached.
- Failure to do so may cause

damage to surrounding
items.

» About using the sonic scrub
brush
Do not use in the following
body area:
*Face, throat, genitals and
® genital area
-Doing so may cause injury,
inflammation of the skin, or
bleeding.

Do not use sonic scrub

brush in the following ways:

* Apply with strong pressure to
the skin

*Use continuously for long
periods of time on the same
area

-Doing so may cause injury to
the skin, infection,
inflammation, bleeding, or
other trouble, or worsening of
such symptoms.

Use to remove calluses on

the knees or elbows.

-Failure to do so may cause
injury, inflammation of the
skin, or bleeding.
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/N CAUTION

> Note the following precautions
Do not share with your
family or others.
-Doing so may cause infection
or inflammation.

Do not allow metal objects

or trash to adhere to the

power plug or the appliance

plug.

-Doing so may cause electric
shock or fire due to a short
circuit.

Do not continuously aim the
LED light directly into your
® eyes.
-Doing so may cause
dizziness.

shock.

® Do not drop or subject to
-Doing so may cause injury.

Do not wrap the cord

around the adaptor or the

appliance when storing.

-Doing so may cause the wire
in the cord to break with the
load, and may cause fire due
to a short circuit.

Disconnect the adaptor or

the appliance plug by

holding onto the adaptor or

the appliance plug instead

of the cord.

- Disconnecting by holding
onto the cord may cause
electric shock or injury.

Disconnect the adaptor
from the household outlet
when not charging.

-Failure to do so may cause
electric shock or fire due to
electrical leakage resulting
from insulation deterioration.
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Handling of the removed
battery when disposing

/N DANGER

*The rechargeable battery is
exclusively for use with
this appliance. Do not use
the battery with other
products.

*Do not charge the battery
after it has been removed
from the product.

*Do not throw into fire or
apply heat.

*Do not hit, disassemble,
modify, or puncture with a
nail.

*Do not let the positive and
negative terminals of the
battery get in contact with
each other through
metallic objects.

*Do not carry or store the
battery together with
metallic jewellery such as
necklaces and hairpins.

*Do not use or leave the
battery where it will be
exposed to high
temperatures, such as
under direct sunlight or
near other sources of heat.

*Never peel off the tube.

-Doing so may cause
overheating, ignition, or
explosion.

15
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/N WARNING

After removing the
rechargeable battery, do not
keep it within reach of
children and infants.

- The battery will harm the
body if accidentally
swallowed.

If this happens, consult a
physician immediately.

If the battery fluid leaks out
and comes in contact with
the eyes, do not rub the
eyes, and thoroughly rinse
with clean water, such as
tap water.
-Failure to do so may cause
eye injury.
Consult a physician
immediately.

/N CAUTION

If the battery fluid leaks out

and comes in contact with

the skin or clothes, rinse off

with clean water, such as

tap water.

-Failure to do so may cause
inflammation.

16
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Important information

* Do not use alcohol or nail polish
remover, etc. to clean the
appliance. Doing so may cause
failure, cracking or discoloration of
the main body.

» Keep the appliance away from
sinks, bathrooms or other
high-humidity areas where it could
be exposed to water and moisture
after use.

» Keep the appliance away from
where it will be exposed to high
temperatures or direct sunlight.

* When storing, always attach the
protection cap for the foot care
head and shaver head.

» Charge the appliance correctly
according to these Operating
Instructions. (See page 18
“Charging”.)

« This appliance contains battery
that is only replaceable by skilled
persons. Please contact an
authorized service centre for the
details of repair.

Quick steps for using

@ charging (® Page 18)
v
ﬂ Removing and attaching
the head (&» Page 18)
v
E) How to use (& Page 19)
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Parts identification (See page 3) ﬂ

Attachments ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Fast cap for legs/arms [@)] \4 \4 \
Gentle cap for legs/arms [®] \4 \4 \
Sensitive area cap for underarms/bikini-line [@)] 4 Vv —
Epilation head [®] Vv v v
Bikini comb (Protection cap for shaver head) [(®)] \ \ Vv
Shaver head [@)] v v v
Protection cap for foot care head [©)] \4 — —
Foot care head [@] vV — —
Sonic scrub brush [(D] v — Vv
Brush head [@)] v — v
@ Fast cap for legs/arms © Sonic scrub brush
® Gentle cap for legs/arms @ Brush head
(2> Page 20) @ Main body
@ Sensitive area cap for {3 Head release button
underarms/bikini-line @LED light
() Skin protector @ Mode lamps

@ Frame
® Epilation head
() Epilation discs
@ Bikini comb (Protection cap for
shaver head)
@ Shaver head
@ Outer foil
® Trimmer
® Pop-up trimmer switch
@ Frame
Inner blade
(© Frame release button
© Protection cap for foot care
head
@ Foot care head
File
@ Frame release buttons
(@ Frame

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B omnm (01GB)_11-06-19.indd 17

@® Power switch (power off/on/
mode selection)

@ Charging indication/notification
light

@® Socket

@® AC adaptor (RE7-87)

(The shape of the AC adaptor

differs depending on the area.)

{9 Adaptor

@0 Power plug

@) Cord

@ Appliance plug

Accessories
@ Cleaning brush
® Pouch

17
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Charging

For best performance, fully charge
the appliance before use.

You cannot operate the appliance
while charging.

Charging time = Approx. 1 hour
The epilator can be used for
approximately 30 minutes (35
minutes when using the gentle cap
for legs/arms) after 1 hour of
charging.

This will differ depending on the
temperature.

Plug the AC adaptor into the
epilator (@) and a household
outlet (©). (Fig. 1)

Charging indication/natification light

[@D] glows red while charging.

(Fig. 2)

It turns off after charging is completed.

It blinks twice every second when

abnormal charging.

* Recommended ambient temperature
for charging is 15 °C — 35 °C. The
battery may not charge properly or
not at all if outside the recommended
temperature.

*The charging time may decrease
depending on the charging capacity.

*Charging the appliance every time
it is used will not affect the life of
the rechargeable battery.

*When charging the appliance for
the first time or when it has not
been in use for more than 6
months, the charging time may
change or the charging indication/
notification light may not glow for a
few minutes. It will eventually glow
if kept connected.

«If there is noise from the radio or
other sources while using or
charging the appliance, move to a
different location to use the
appliance.

18

To keep charging the battery will
not affect battery performance.

*The battery will deteriorate if not
used for over 6 months, so make
sure to perform a full charge at
least once every 6 months.

<To check if charging is completed>

If you remove and reinsert the
appliance plug while charging, the
charging indication/notification light
glows and turns off after
approximately 5 seconds.

Before use

Removing and attaching the
head

Remove the head while pushing
the head release button and push
the head until it clicks. (Fig. 3)

Using the bikini comb

Place the bikini comb onto the

shaver head and slide trimmer

up. (Fig. 4)

*When the bikini comb is in place,
make sure the comb is in close
contact with the skin.

Removing and attaching the

sonic scrub brush (Fig. 5)

(When cleaning and replacing)
<Removing>

Holding the brush by side, remove
from the brush head.
<Attaching>

Press firmly until a click is heard.

<LED light> (Fig. 6)
The LED light glows when the
power is turned on. The light will

remain on while the power is ON.
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<Mode selecting function> (Fig. 7)

*The disc rotation speed can be
switched between 3 stages. Try
using the SOFT mode when you
are concerned about irritation
when removing hairs.

*Operation will change in order
from ¢(SOFT) — ee(NORMAL) —
eee(POWER) — “OFF” each time
the power switch is pressed.

*When using the foot care head,
using the POWER mode is
recommended.

o: SOFT
The disc will rotate at a low speed.
1 of Mode lamps will glow blue.

ee: NORMAL

The disc will rotate at a normal
speed.

2 of Mode lamps will glow blue.
eee: POWER

The disc will rotate at a high speed.
+3 of Mode lamps will glow blue.

OFF
The power will be switched OFF.

<When the battery capacity is low>

*The charging indication/
notification light [@{?)] blinks once
every second.

* The operating time varies
depending on usage or
temperature after the charging

indication/notification light blinks.

Epilation head

The fast cap for legs/arms and the
gentle cap for legs/arms should be
used only for legs/arms.

The sensitive area cap for
underarms/bikini-line should be
used only for underarms/bikini-line.

Areas suitable for epilation (Fig. 8)
A. Use the fast cap for legs/arms
and the gentle cap for legs/arms.
B. Use the sensitive area cap for
underarm/bikini-line. Before
epilating the bikini-line, be sure
to put on your swim wear or
underwear etc. and check the
areas you wish to epilate.
»Using the epilator on areas other
than those marked areas may
cause pain or skin trouble.

Areas not suitable for epilation
(Fig. 9)

The epilator should not be used on
the inner side of the upper arms
and areas such as elbows or knees
which are prone to sagging.

*Do not use skin oils.

*WET epilation (epilating after
wetting the skin and epilator and
then applying foam) makes the
skin softer so it is gentler to your
skin when epilating.

*For DRY epilation, begin at step 3.
Before DRY epilation, wipe dry any
moisture or sweat from the skin.

*Do not use powder, antiperspirant,
skin cream or skin lotion, etc.

1 Wet your skin.

2 Wet the discs and place a
small quantity of liquid shower
gel on the discs. (Fig. 10)

» Always use shower gel when
wet epilating.

*Do not use a shower gel with a
scrub or with granular salt, this
may cause a malfunction.

*Rinse any shower gel out of
your hands.

3 Select the mode by pressing
the power switch [@®)].
*Foam is created. Foam makes

the epilator slide better, so you
can move it fast. 19
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*The appliance may not operate in
an ambient temperature lower than
approximately 5 °C.

* Apply the epilator at 90° to your
skin and move it slowly so that it
slides over your skin.

*Make the epilation head surface
contact to skin closely, then move
the appliance slowly
(approximately 3~5 cm/sec) so that
it slides over your skin.

*Move the appliance against the
flow of hair.

<Epilating legs or arms>
Attach the fast cap for legs/
@ arms or the gentle cap for
legs/arms. (Fig. 11)
Upwards from the bottom
of the leg.
Inwards from the outside of
the arm. (Fig. 12)

<Epilating underarms or bikini-line>

ES-EL9A/ES-EL7A

g Attach the sensitive area

cap for underarms/
bikini-line. (Fig. 13)

Lightly apply the epilator at
a 90° angle to your skin
and be in close contact
with your skin.

Do not move the appliance
back and forth while applying
it to the skin. Remove it from
the skin, change the
direction, and then move.
Efficiently stretch the skin
with your fingers to prevent
sagging of your skin, and
move slowly going against
the flow of hair. (Fig. 14)

20
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<Usage frequency>

The hair removal is not permanent,
so from the second use, it is
recommended to epilate the
underarms about once a week,
and the bikini-line about once
every two weeks.

<For beginners/those with

sensitive skin>

* Using the gentle cap for legs/
arms that comes with the skin
guard is recommended for people
using the epilator for the first time
or for those with sensitive skin.

» The gentle cap for legs/arms has
a skin protector for gentler
epilation, to remove hair by
holding the skin down to reduce
pain.

* We also recommend to use the
SOFT mode rotation.

(®» Page 19)

<Tips for best epilation results>

*Massaging with a body puff may
help to prevent ingrown hairs.

*Reddening might appear after
use. A cool towel will help if you
feel pain or there is a rash.

«If your skin gets dry after epilation,
we recommend applying a moisture
lotion two days after epilation.

*Make sure skin is clean before
and after use.

<Best hair length for epilation>
Trim your hair before epilating for
the first time or if you have not
epilated for a long time. Hair
removal is easier and less painful
when the hair is short.

2019/11/6 9:49:33 ‘ ‘



Shaver head

WET Shaving with soap lather
makes the skin slippery for a closer
shave. For DRY shaving, step 3 is
unnecessary. Before DRY shaving,
wipe dry any moisture or sweat from
the skin.

1 Attach the shaver head [@].

« Confirm the bikini comb [@] is
detached.

Check that the outer foil is not

deformed or damaged.

3 Wet your skin and put shower
gel on your skin.

*Do not use a shower gel with a
scrub or with granular salt. Also
do not use shaving cream, skin
cream or skin lotion.

Doing so may clog the blade
and cause a malfunction.
4 Select the mode by pressing
the power switch [@®)].

* Press gently so that the whole
blade is in close contact with the
skin and the surface of the blade
does not move up and down.

Foot care head

*The foot care head cannot be used
in a bath or shower.

*Before use, be sure to fully charge
the appliance.

*We recommend using the product
within 30 minutes after bathing or
showering. With the feet clean,
wipe off any water on the skin.

*Each use should be approximately
10 minutes (5 minutes on each
foot, 10 minutes total for both feet).

1 Attach the foot care head [@].

*Push down firmly until you hear
a “click”.
2 Select the mode by pressing the
power switch [(¥0)].
*POWER mode is
recommended for rotation
speed. (B> Page 19)

3 Bring the foot care head into
contact with the skin, and
begin filing.

The basics of foot care

Use the product only for filing
calluses and hardened skin on the
feet. (Fig. 15)

<Use on>

Callus

Acallusis a

) ®
Q % hardened layer that

forms through
~_—~_h_—~_- repeated pressure
© or abrasion.
@ Hardened layer
® Epidermis
© Derma

Things to be careful of when filing

«Filing too large an area can result
in even larger calluses forming.
Therefore, be sure to leave some
of the hardened layer.

Before use After use
@ ®
@ » e mannmaasas e e
@ Hardened layer
® Epidermis
© Derma

@ Portion to be removed
(® Leave some of the hardened
layer

+Filing a single location for a long
time can cause it to become hot
with friction. To avoid this, be sure
to make small changes in the filing
position while filing.

Filing an area too deeply can cause
it to become sore or inflamed.

*Filing should be performed about

once every two weeks. 21
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Tips for moving the foot care
head

Move in the direction indicated by
the arrows.

Use your free hand to support filing.
(Fig. 16)

Sonic scrub brush

*We recommend using about once
per week.

*We recommend using on areas for
epilation about 2 days before
actual epilation. Exfoliation may
help to prevent ingrown hairs.

Attach the brush head.
*Push down firmly until you hear
a “click”.
Wet the sonic scrub brush.
(Fig. 17)
3 Apply shower gel to your skin.

4 Select the mode by pressing
the power switch [@d®)].

Put the sonic scrub brush

onto your skin and begin

exfoliation. (Fig. 18)

*We recommend using on legs,
arms (especially elbows and
knees) and neckline.

Do not use on sensitive areas
of skin, face or throat.

*Do not continue to hold in one
place. Slide over skin in a
circular pattern.

* Apply to the same area of skin
for approximately 30 seconds
each time, check your skin and
adjust usage accordingly.

6 Press the power switch to
turn off the power.

* Moisturise by applying a
moisturiser that suits your skin
on the area where the sonic
scrub brush was used.

22

*Always clean the heads and caps
after use to keep them in a
hygienic state.

» Switch off and unplug the
appliance before cleaning.

» Take care not to damage the skin
protector, the frame, the caps for
legs/arms and for underarms/
bikini-line during cleaning.

Dry cleaning [@®®®GR]
Epilation head/Shaver head

1. Lift the caps and the frame
upward while holding the edge
of the cap [@B®@®] or remove
the frame by pushing the frame
release button [@®)]. (Fig. 19)

2.Clean the caps [@B®®], the
epilation head [®] and the
shaver head [@] with the
cleaning brush [@)]. (Fig. 20)

Wet cleaning
(ABICIDEFHLIL)|

(Fig. 21)

1.Wet the discs and blades, and
then apply liquid hand soap.

2.Turn the switch on and then
foam is created.

3.Wash the head with water to
wash out hair.

*Do not use hot water.

«If soap is not completely washed
away, then a white deposit can
accumulate and prevent the
discs and the blades from
moving smoothly.

*Rinse the shaver head with the
frame removed.

4.Turn the switch off, wipe the
appliance with a dry cloth and
dry it well.
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Foot care head

(Fig. 22)

1.Apply liquid hand soap to the
central part of the file.

2. Pour a small amount of water on
the file and turn the switch on.

3.Rinse any debris thoroughly
with water or lukewarm water.

4. After turning the switch off,
remove the frame and rinse
inside.

5.Wipe with a dry cloth and dry in
a well-ventilated location.

Sonic scrub brush and
brush head

(Fig. 23)
1.Press the power switch to turn
on the power, and thoroughly
rinse debris from the sonic
scrub brush.
2.Press the power switch to turn
off the power, remove the
brush head, and thoroughly
rinse the underside of the
brush head.
3.Wipe the appliance with a dry
cloth and dry it well.
« To protect deformation of the
brush, dry it facing upward, and
then store the brush.

Replacing the outer foil
and the inner blade

We recommend replacing the outer
foil [@@)] every year and the inner
blade [@®)] every two years.
Remove the outer foil of the shaver
head [@] only when replacing it.
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Replacing the outer foil (Fig. 24)

1.While pushing the outer foil
gently with the fingers, use a
fingernail to release the plastic
panel (©) on the blade from the
hooks (@) on the inside of the
frame.

2.The new outer foil should be
slightly bent and pushed in
until it is hooked in the frame.

Replacing the inner blade
(Fig. 25)

1.Remove the inner blade by
holding it at both ends and
pulling straight away from the
shaver head.

2.Insert the inner blade by
holding it at both ends and
press downward.

Replacing the file

The file lifetime is approximately

1 year (assuming a single use every

2 weeks with approximately 10

minutes per use). We recommend

replacing the file about once a year.

(Fig. 26)

1.Press down with your finger
and release the file.

2. Align the ] shaped part with
the " mark side and press
down.

Replacing the sonic

scrub brush

Once a year
Sonic scrub brush | (assuming
(Scrub brush) 3 minutes use
per week)

*See “Removing and attaching the
sonic scrub brush” (page 18) for
details regarding replacement of

the brush.
23
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Troubleshooting

Problem Possible cause

» |tis not charged. >

The switch is turned
> ON with the adaptor
connected to the
household outlet.

>

The skin protector

When or discs are
epilating deformed, cracked,
. or damaged.
'(Ij'he appliance Hair dust has
oes not > mulated >
operate. Wt.\en. aoeumu '
epilating Shower gel has
or shaving » adhered to the >

discs and blade.

Wh_en The frame is not
caring for » | hed
T securely attached.

Shower gel has
When adhered to the
exfoliating =~ sonic scrub brush
or brush head.

The appliance is
used with
approximately 5 °C
or lower.

The usage time gets short. ~ The appliance is
» pressed against >
skin too hard.

» Not charged fully. »

24
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Action
Fully charge the
appliance.

Charging is only
possible when
connected to the
household outlet.
Disconnect from the
household outlet
before use.

Request repair at an

» authorized service

centre.
Clean the hair dust.

Wash it off by soaking
in warm water.

» Reattach it.

Rinse in warm water.
If shower gel does
not rinse away,

» remove the sonic

scrub brush or brush
head and soak in
warm water.

Use the appliance in an
ambient temperature
approximately 5 °C or
higher.

Contact to skin with
gentle force.

Fully charge the
appliance.
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Problem

The appliance stops
during operation.

Cannot
remove hair.

The hair
becomes
stubble.

When
epilating

The appliance
is not
removing the
hair as well
as before.

Sensitive
area cap
comes off
during
operation.

The appliance

is not cutting When
as well as shaving
before.

>

>

Possible cause

The appliance is
pressed against
skin too hard.

Not charged fully.

The appliance is
used on long hair.

The epilation head
surface is not
contacting to skin
closely.

The appliance is
not moved against
the flow of hair.

The appliance is
moved too fast.

Hair dust has
accumulated.

The skin protector
or discs are
deformed, cracked,
or damaged.

The appliance is
pressed against
skin too hard.

The appliance is
not applied at a 90°
angle to your skin.

Hair dust has
accumulated.

The blade is
deformed.

The blade is worn
out.
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>

Action

Contact to skin with
gentle force.

Fully charge the
appliance.

Use on hair
approximately 2 to
3 mm long.

Make the epilation
head surface contact
to skin closely and
move.

Move the appliance
against the flow of
hair.

(Refer to page 20.)

Move it slowly.
(Approximately
3~5 cm/sec)
(Refer to page 20.)

Clean the hair dust.

Request repair at an

» authorized service

>

>

>

>

centre.

Contact to skin with
gentle force.

Apply at a 90° angle
to your skin.
(Refer to page 20.)

Clean the hair dust.

Replace the blade.
Guidelines for
replacement:

Outer foil:
Approximately 1 year
Inner blade:
Approximately 2
years

25
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Problem

Cannot file.

Cannot get
rid of odor.

Does not
remove

» The file is worn out. »

Lol The appliance is used
caring for » .
feet in the SOFT mode.
> |tis dirty.
Not applying
enough pressure to
the skin or for a
long enough time.
When

cuticles or dirt exfoliating

sufficiently.

Brush deterioration
from continuous use

Possible cause

Action

Replace the file.
Guidelines for
replacement:
Approximately 1 year
Try using it in
POWER mode.

Soak the file in water
for approximately

24 hours before
washing.

Adjust degree of
pressure and/or

» amount of time while

monitoring the
condition of your skin.

Replace the brush.
Guidelines for

» replacement:

Sonic scrub brush:
once a year

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased
the appliance or a service centre authorized by Panasonic for repair.

26
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Battery life

Approximately 3 years.

If the operating time is significantly
shorter even after a full charge, the
battery has reached the end of its life.
(The battery life may change due to
usage and storage conditions.)

The battery in this appliance is not
intended to be replaced by
consumers. Have the battery
replaced by an authorized service
centre.

Removing the built-in
rechargeable battery (Fig. 27)

Remove the built-in rechargeable
battery before disposing of the
appliance.
The battery is to be disposed of
safely.
Please make sure that the battery is
disposed of at an officially
designated location if there is one.
This figure must only be used when
disposing of the appliance, and
must not be used to repair it. If you
dismantle the appliance yourself, it
will no longer be waterproof, which
may cause it to malfunction.

*Remove the appliance from the AC
adaptor.

*Use the battery until it fully
discharges if there is any charge
remaining.

*Remove the parts in steps (D to @),
and in step ® push the pins in the
socket with a screwdriver, etc.
Then lift the battery and remove it.

* Take care not to short circuit the
positive and negative terminals of
the removed battery, and insulate
the terminals by applying tape to
them.
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For environmental protection
and recycling of materials

This appliance contains a Li-ion
battery.

Please make sure that the battery
is disposed of at an officially
assigned location, if there is one in
your country.

Guarantee

Please visit Panasonic web site
http://www.panasonic.com or
contact an authorized service centre
(You find its contact address in the
pan european guarantee leaflet.) if
you need information or if the
epilator or the cord get damaged.

Specifications

See the name plate
Power on the AC adaptor.
supply (Automatic voltage

conversion)
g)r:zrglng Approx. 1 hour

Epilation head:

74 (dB (A) re 1 pW)
Airborne Shaver head:
Acoustical 64 (dB (A) re 1 pW)

; Foot care head:

Noise

69 (dB (A) re 1 pW)

Brush head:

65 (dB (A) re 1 pW)

This product is intended for
household use only.
« For more information about the
ehergy efficiency of the product,
please visit our website,
w.panasonic.com, and enter the
odel number in the search box.

27
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FLEDTP
矩形


Disposal of Old Equipment and Batteries
Only for European Union and countries with recycling systems

28
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These symbols on the products, packaging, and/or
accompanying documents mean that used electrical and
electronic products and batteries must not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products
and used batteries, please take them to applicable collection
points in accordance with your national legislation.

By disposing of them correctly, you will help to save
valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment.

For more information about collection and recycling, please
contact your local authority.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this
waste, in accordance with national legislation.

Note for the battery symbol

(bottom symbol)

This symbol might be used in combination with a chemical
symbol. In this case it complies with the requirement set by
the Directive for the chemical involved.
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Panasonic

Betriebsanleitung
(Private Verwendung) Epilierer
ES-EL9A
Modellnr. ES-EL7A
ES-EL7B
Linhait
SicherheitsmaBnahmen.....ccccccevmnmmnmnmnnsannnnnnas 33
Wichtige Informationen...........ccocciiiiiiiniiicccnnnccee 41
Schnelle Schritte fiir den Gebrauch ..............ccccccuueeeen 41
Bezeichnung der Bauteile............cccccveverrrrreveveeeeecnnnnnnes 42
AUFlAdeN ... ———————————— 43
Vor der Inbetriebnahme .........ooueeeeeccccciiciier e 43
VerwendungSWeISE ........ccccceemmreriiiiisicscsmnmnn e 44
ReINIGUNG ...oiiiiiiri it 48
Austausch der Scherfolie und des Schermessers..... 49
Austausch der Feile ... 49
Austausch der Sonic Peelingbiirste . ... 49
Fehlersuche ... e e e e e e 50
Lebensdauer des AKKUS .........ccccovviiimrmrimreeeseeeeeeeecnnnnnnns 53
Entfernen des eingebauten, wiederaufladbaren
AKKUS......coiieiiiie e e e e e resesee s e e mnssssss s ssssss s s s s s e s e s e e n e s e e e nnnnnnns 53
Garantie.......cccc e 53
Technische Daten..........oooeecccccccrcccrr e 53

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Panasonic-Produkts
entschieden haben.

Bevor Sie dieses Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie sich bitte diese
Anleitung vollstdndig durch und bewahren Sie sie fiir ein spateres
Nachschlagen auf.

29
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Warnung

*Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten verwendet werden, oder
von Personen, denen entsprechende
Kenntnisse und Erfahrungen fehlen.
Voraussetzung ist, dass sie dabei
beaufsichtigt werden oder ihnen eine
Einweisung gegeben wurde, wie sie
das Gerat sicher verwenden konnen,
und sie die damit verbundenen
Risiken verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Wartung sollte
nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

*Das Netzkabel kann nicht
ausgetauscht werden. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss der
Netzadapter entsorgt werden.

30
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*Verwenden Sie keinen anderen als
den mitgelieferten Netzadapter.
Laden Sie aullerdem keine anderen
Produkte mit dem mitgelieferten
Netzadapter. (Siehe Seite 42.)

 Das folgende Symbol zeigt an, dass
eine bestimmte absteckbare
Stromversorgungseinheit benotigt
wird, um das elektrische Gerat mit
dem Strom zu verbinden. Die
Typenreferenz der
Stromversorgungseinheit ist neben
dem Symbol markiert.

DL I

» Gebrauch des Epilier-/
Rasieraufsatzes und der Burste
*Diese Aufsatze und die Burste
konnen fur die Nassrasur verwendet
werden.
Das folgende Symbol bedeutet,
dass der Aufsatz fur den Gebrauch
im Bad oder in der Dusche geeignet

ist. 3
)

31
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» Gebrauch des
FuBpflegeaufsatzes
*Der Ful3pflegeaufsatz ist
abwaschbar.
Das folgende Symbol bedeutet,
dass der Fulipflegeaufsatz unter
flieRendem Wasser gereinigt werden

kann.
=

11\
* Trennen Sie das Hauptteil vom
Netzadapter, bevor Sie ihn mit
Wasser reinigen.

32
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SicherheitsmaBRnahmen

Um das Risiko von Verletzungen,
Tod, elektrischem Schlag, Brand
und Sachschaden zu reduzieren,
beachten Sie immer die folgenden
Sicherheitsmallnahmen.

Erklérung der Symbole

Die folgenden Symbole werden
verwendet, um die GroRRe der
Gefahr, Verletzung und Schaden
am Eigentum zu beschreiben, die
verursacht werden, wenn die
Beschreibung nicht beachtet wird
und ein unsachgemafer Gebrauch
erfolgt.

Dieses Symbol wird
verwendet, um die Benutzer
® auf einen speziellen
Betriebsablauf aufmerksam
zu machen, der nicht
ausgefihrt werden darf.

Dieses Symbol wird
verwendet, um die Benutzer
auf einen bestimmten

0 Betriebsablauf aufmerksam
zu machen, der befolgt
werden muss, um das Geréat
sicher zu betreiben.

/N GEFAHR

Bezeichnet eine mdgliche Gefahr,
die zu ernsthaften Verletzungen
oder zum Tod flhrt.

/N WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahr, die
zu ernsthaften Verletzungen oder
zum Tod filhren konnte.

/N\VORSICHT

Bezeichnet eine Gefahr, die zu
kleineren Verletzungen oder
Sachschaden flihren kann.

Die folgenden Symbole werden
verwendet, um die Art der
Anleitungen, die beachtet werden
mussen, zu klassifizieren und zu
beschreiben.

/N WARNUNG

» Stromversorgung

¢ Das Netzkabel nicht
beschéadigen oder
verdndern oder gewaltsam
biegen, ziehen oder
verdrehen. Stellen Sie
auch nichts Schweres auf
das Netzkabel und
klemmen Sie es nicht ein.

* Nicht den Netzadapter
unter Wasser tauchen und
nicht mit Wasser
abwaschen.

¢ Stellen Sie den
Netzadapter nicht iiber
oder in die Nahe mit
Wasser gefiillter
Waschbecken oder
Badewannen.

¢ Benutzen Sie den Apparat
auf keinen Fall, wenn der
Netzadapter beschadigt ist
oder falls der Netzstecker
lose in einer Steckdose
sitzt.

-Andernfalls kann es durch
einen Kurzschluss zu einem
elektrischen Schlag oder
Brand kommen.

33
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/N WARNUNG

Nicht den Adapter mit

nassen Handen in die

Steckdose stecken oder von

ihr abziehen.

-Andernfalls kann zu einem
elektrischem Schlag oder zu
Verletzungen kommen.

Nicht auf eine Art
verwenden, welche die
Nennleistung der Steckdose
oder der Kabel uibersteigt.
-Wird die Nennleistung
Uberschritten, weil zu viele
Stecker in einer Steckdose
stecken, kann dies zu Brand
durch Uberhitzung fiihren.

N

Nicht verandern oder

reparieren.

-Andernfalls kann es zu
einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Verletzungen
kommen. Bei Fragen zur
Reparatur setzen Sie sich
bitte mit einem autorisierten
Kundenzentrum in
Verbindung (Akkutausch
usw.).

Zerlegen Sie niemals das
Produkt, auBer wenn Sie es
entsorgen.

-Andernfalls kann es zu
einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Verletzungen
kommen.

Stellen Sie immer sicher,
dass das Gerat mit einer
elektrischen Stromquelle
betrieben wird, die zu der
Nennspannung passt, die
auf dem Netzadapter
0 angegeben ist.
Stecken Sie den Adapter
oder Geratestecker
vollstiandig hinein.
-Andernfalls kann es zu
einem Brand oder zu einem
elektrischen Schlag kommen.

» Dieses Produkt
Dieses Produkt hat einen
eingebauten,
wiederaufladbaren Akku.
Akku nicht ins Feuer oder in
eine Warmequelle werfen.
Nicht bei Hitze laden und
verwenden und keinen
hohen Temperaturen
aussetzen.
-Nichtbeachtung flihrt zu
Uberhitzung, Entziindung
oder Explosion.

34
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/NWARNUNG

> Bei einer UnregelmaBigkeit
oder Fehlfunktion

Stoppen Sie sofort den

Gebrauch und entfernen Sie

den Adapter, wenn sich das

Gerat ungewohnlich verhalt

oder eine Fehlfunktion

auftritt.

-Zuwiderhandlung kann zu
einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Verletzungen
fihren.

<UnregelmaBigkeit oder

Fehlfunktionen>

*Das Hauptgerit, der
Adapter oder das
Netzkabel sind deformiert
oder ungewdhnlich heiR.

*Das Hauptgerit, der
Adapter oder das
Netzkabel riechen
verbrannt.

*Wahrend des Gebrauchs
oder Aufladens ist im
Hauptgerat, Adapter oder
Netzkabel ein
ungewohnlicher Ton zu
horen.

-Fordern Sie umgehend eine
Uberpriifung oder Reparatur
bei einem autorisierten
Kundenzentrum an.

» Reinigung
Trennen Sie immer den
Adapter von der Steckdose,
wenn Sie ihn reinigen.
-Andernfalls kann es zu
einem elektrischen Schlag
oder Verletzungen kommen.

Reinigen Sie regelmaRig
den Netzstecker und den
Geratestecker, um zu
verhindern, dass sich Staub
ansammelt.

-Andernfalls kann es aufgrund
eines Isolierungsfehlers
durch Feuchtigkeit zu einem
Brand kommen.

Ziehen Sie den Adapter ab,
und reinigen Sie ihn mit
einem trockenen Tuch.

» Verhindern von Unfallen
Nicht in Reichweite von
Kindern oder Kleinkindern
aufbewahren. Sie diirfen
das Gerat nicht benutzen.
- Nichtbeachtung kann zu

Unfallen oder Verletzungen
fihren, da das Schermesser,
die Blrste, usw.
versehentlich verschluckt
werden kénnen.

/A VORSICHT

» Schiitzen der Haut

Folgende Personen soliten
dieses Gerat nicht benutzen:
*Personen, die an atopischer
Dermatitis oder
Hautausschlag und anderen
Hautkrankheiten leiden
*Personen mit allergischer
Diathese oder Personen, die
leicht durch Kosmetika,
Kleidung, Metall usw.
Hautirritationen erleiden
*Personen, bei denen sich
® schnell Eiter bildet
*Personen, die unter
Krampfadern, Diabetes,
Hamophilie, usw. leiden
*Personen, bei denen
Probleme beim Stoppen
einer Blutung auftreten
-Der Gebrauch in solchen
Fallen kann dazu fihren,
dass die Haut sensibel wird,
oder Entziindungen,
Blutungen oder ein erhohtes
Schmerzgefihl entstehen.
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/A VORSICHT

In folgenden Fallen nicht

verwenden:

«Wahrend der Menstruation,
Schwangerschaft oder bis
etwa einen Monat nach der
Geburt

*Wenn Sie sich nicht wohl
fihlen oder wenn sich lhre
Haut oder Ihr Kérper nicht

® normal anfiihlen

*Nach dem Trinken von
Alkohol, der Einnahme von
Arzneimitteln, oder wenn Sie
sehr mide sind

-Der Gebrauch in solchen
Fallen kann dazu fihren,
dass die Haut sensibel wird,
oder Entziindungen,
Blutungen oder ein erhdhtes
Schmerzgefiihl entstehen.

Bei Verwendung des

Rasieraufsatzes nicht den

Klingenbereich

(metallischen Bereich) des

Schermessers beriihren.

-Andernfalls kann es zu
Verletzungen an lhren
Handen kommen.

Schalten Sie das Gerit nicht

ein, wenn der Kopf nicht

angebracht ist.

-Nichtbeachtung kann zu
Verletzungen der Finger oder
dazu flhren, dass sich Haare
oder Kleidung verfangen und
Schaden nehmen.

Nicht in folgenden
Korperbereichen
verwenden:

*Bei Verletzungen,
Hautausschlag, Muttermalen,
Bluterglissen, Warzen,
Pickeln, usw.

* Auf sonnengebraunter Haut

-Andernfalls kann es zu
Verletzungen, Entziindungen
der Haut oder zu Blutungen
kommen.

Verwenden Sie das Geriat

nicht, wenn der Rahmen

entfernt wurde.

-Nichtbeachtung kann zu
Verletzungen der Finger oder
dazu flhren, dass sich Haare
oder Kleidung verfangen und
Schaden nehmen.

Verwenden Sie keine Seifen
mit schleifenden Teilchen
oder Peeling-Effekt.

- Zuwiderhandlung kann
Verletzungen an der Haut,
Pigmentierungsstérungen
oder andere Hautprobleme
verursachen.

Nicht zu fest auf die Klinge

driicken, wenn Sie den

Rasieraufsatz verwenden.

-Dies kann Beschadigungen
verursachen, die zu
Verletzungen der Haut
fihren.
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Verwenden Sie zum
Epilieren der Achseln und
Bikinizone bitte immer den
Aufsatz fiir sensible
Bereiche (Achseln/
Bikinizone). Verwenden Sie
dafiir nicht den
Effizienzaufsatz fiir Beine/
Arme oder den Hautschutz-
Aufsatz fiir Beine/Arme.

- Zuwiderhandlung kann zu
Verletzung, Entziindungen
oder einem erhohten
Schmerzgeflhl fuhren.
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/NVORSICHT | seisetroige e

Die Hautschutzvorrichtung Behandlung anhalten,
und die Scherfolie sind verwenden Sie das Gerat
zerbrechlich. nicht mehr und suchen Sie
Lagern Sie den einen Hautarzt auf.
Rasieraufsatz mit —GeSChieht das niCht, kann es
angebrachtem sein, dass sich die
Kammaufsatz. Symptome verschlimmern.
-Geschieht das nicht, kann Schalten Sie das Gerat aus,
die Hautschutzvorrichtung wenn es heil} wird, und
oder die Scherfolie deformiert benutzen Sie das Gerat nur,
oder beschadigt werden, was nachdem es abgekiihlt ist.
eine Verletzung der Haut - Geschieht das nicht, kann es
verursachen kann. zu Verbrennungen bei
- Bitte lagern Sie die geringen Temperaturen
Hautschutzvorrichtung und kommen.
die Scherfolie mit Sorgfalt. > Verwendung des Epllier-l
Stellen Sie vor der Rasieraufsatzes
Verwendung sicher, dass Nicht in folgenden
die Hautschutzvorrichtung, Kérperbereichen
Epilierscheibe, Klinge, verwenden:
Rahmen und Biirste nicht » Gesicht, Genitalien und
deformiert sind und keine Genitalbereiche oder Schenkel
Risse _und Schaden * Innenseite der Oberarme und
aufweisen. Bereiche wie Ellbogen oder
-Andernfalls kann es zu Knie, die schrag oder faltig sind
Verletzungen der Haut -Andernfalls kann es zu
kommen. Verletzungen, Entziindungen
Tragen Sie die der Haut oder zu Blutungen
Hautschutzvorrichtung und kommen.
die Epilationsscheiben im Folgende Personen sollten
90°-Winkel mit sanfter Kraft dieses Gerit nicht
auf lhre Haut auf. benutzen:
-Nichtbeachtung kann zu +Personen, die Hautprobleme
Verletzungen der Haut oder haben (Vereiterung,
dazu fihren, dass sich Haare Entziindung, usw.),
oder Kleidung verfangen und verursacht durch die
Schaden nehmen. Epilation (Rupfen, Depilieren,

Wachsen, usw.)

-Der Gebrauch in solchen
Fallen kann dazu fihren,
dass die Haut sensibel wird,
oder Entziindungen,
Blutungen oder ein erhohtes
Schmerzgefiihl entstehen.
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/A VORSICHT

Den Epilier-/Rasieraufsatz
nicht auf folgende Arten
verwenden:

* Gebrauch unmittelbar vor
dem Schwimmen oder
Baden im Meer (verwenden
Sie ihn mindestens 2 Tage
vor solchen Aktivitaten)

® *Unmittelbar vor dem Baden

*Gleich nach der Epilation
Extremsportarten austiben
oder Ubungen machen

-Zuwiderhandlung kann zu
Infektionen oder
Entziindungen fiihren, die
von Bakterien verursacht
werden, welche durch Poren
in den Koérper eindringen.

Den FuBpflegeaufsatz nicht

auf folgende Arten

verwenden:

* Zu tief feilen

*Feile auf weiche Haut treffen
lassen

*Verwenden des
FuRpflegeaufsatzes in der
Badewanne

- Nichtbeachtung kann zu
Verletzungen der Haut,
Infektionen, Entziindungen,
Blutungen oder andere
Probleme oder
Verschlimmerung der
Symptome fuhren.

Nicht zuviel Druck auf die
Haut ausiiben, nicht
wiederholt iiber denselben
Bereich reiben, nicht in
einem Bereich anhalten.
Auch keine
StoRbewegungen
ausfihren.

-Dies kann zu Verletzungen,
Entziindungen der Haut oder
zu starken Schmerzen
fihren.

» Verwendung des
FuBpflegeaufsatzes

Nicht auf Hautblasen und

Hithneraugen verwenden.

-Andernfalls kann es zu
Verletzungen, Entztindungen
der Haut oder zu Blutungen
kommen.
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*Personen, die unter
Durchblutungsstorungen
in den FiiRen,
geschwollenen, juckenden,
schmerzenden oder
ungewohnlich warmen
FiiBen leiden, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor
sie den FuBpflegeaufsatz
verwenden.

*Wenn die Haut nach dem
Feilen nicht normal
aussieht, unterbrechen Sie
die Anwendung des
FuBpflegeaufsatzes und
suchen Sie einen
Dermatologen auf.

*Feilen Sie die verhartete
Haut Stiick fiir Stiick im
Verlauf mehrerer Tage ab.

*Feilen Sie nur Schwielen
oder Verhartungen an lhren
FiiRen ab.

-Werden die vorstehenden
Anweisungen nicht befolgt,
kann dies zu Verletzungen
der Haut, Infektionen,
Entziindungen, Blutungen
oder anderen Problemen
oder einer Verschlimmerung
der Symptome flihren.
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/A VORSICHT

Wenn Sie den Apparat zum
Feilen verwenden, achten
Sie sorgfaltig darauf, in
welche Richtung sich das
Hauptteil bewegt.

-Die Drehung der Feile kann
bewirken, dass sich das
Hauptteil in eine unerwartete
Richtung bewegt und
Verletzungen der Haut
verursacht.

Verwenden, um Schwielen
auf Knien oder Ellbogen zu
entfernen.

- Zuwiderhandlung kann zu
Verletzungen, Entziindungen
der Haut oder zu Blutungen
fuhren.

Bewahren Sie den
FuBpflegeaufsatz mit
angebrachter Schutzkappe
auf.

- Geschieht dies nicht, kann es
zu Beschéadigungen an
umliegenden Gegenstanden
kommen.

» Beachten Sie folgende
VorsichtsmaBnahmen
Nicht mit Angehérigen oder
anderen Personen
gemeinsam benutzen.
-Nichtbeachtung kann zu
Infektionen oder
Entzindungen fuhren.

» Verwendung der Sonic
Peelingbiirste

Nicht in folgenden

Korperbereichen verwenden:

*Gesicht, Hals, Genitalien und
Genitalbereiche

-Andernfalls kann es zu
Verletzungen, Entztindungen
der Haut oder zu Blutungen
kommen.

Stellen Sie sicher, dass sich

an Netzstecker oder

Geratestecker keine

Metallobjekte oder Schmutz

® ansammeln.

-Andernfalls kann es durch
einen Kurzschluss zu einem
elektrischen Schlag oder
Brand kommen.

Richten Sie die LED-

Leuchte nicht stiandig auf

lhre Augen.

-Dies kann zu
Schwindelanfallen fuhren.

Die Sonic Peelingbiirste

nicht auf folgende Arten

verwenden:

«Zu viel Druck auf die Haut
ausiben

*Durchgehend fir langere
Zeitraume auf demselben
Bereich verwenden

-Nichtbeachtung kann zu
Verletzungen der Haut,
Infektionen, Entztindungen,
Blutungen oder anderen
Problemen oder
Verschlimmerung der
Symptome flihren.

Gerat und Adapter nicht
fallen lassen und keinen
St6Ren aussetzen.
-Andernfalls kann es zu
Verletzungen kommen.
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/N VORSICHT

Nicht das Netzkabel um den
Adapter oder das Gerat
wickeln, wenn Sie diese
aufbewahren.

-Andernfalls kann es
passieren, dass das
Netzkabel unter der Last
bricht und es so zu einem
Brand durch Kurzschluss
kommt.

Halten Sie nicht das
Netzkabel, sondern den
Adapter oder den
Geratestecker fest, wenn

Sie diesen von der

0 Steckdose bzw. vom Gerat
trennen.

- Ausstecken durch Halten des
Netzkabels kann einen
elektrischen Schlag oder
Verletzungen verursachen.

Ziehen Sie den Adapter aus

der Steckdose, wenn Sie

nicht aufladen.

- Eine Zuwiderhandlung kann

0 einen elektrischen Schlag

oder Brand aufgrund eines
elektrischen Leckstroms
durch die Verschlechterung
der Isolierung verursachen.
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Handhabung des ausgebauten
Akkus beim Entsorgen

/N GEFAHR

*Der Akku ist ausschlieBlich
fiir die Benutzung mit
diesem Gerat bestimmt.
Verwenden Sie den Akku
nicht fiir andere Gerate.

*Laden Sie den Akku nicht
mehr auf, nachdem dieser
entfernt wurde.

*Werfen Sie den Akku nicht
ins Feuer und setzen Sie
ihn keiner Hitze aus.

*Schlagen Sie nicht auf den
Akku, bauen Sie ihn nicht
um oder auseinander und
durchstechen Sie sie nicht
mit einem Nagel.

*Lassen Sie die positiv und
negativ geladenen Pole
nicht mittels metallener
Objekte miteinander in
Beriihrung kommen.

*Bewahren Sie keinen
metallenen Schmuck oder
Haarnadeln in der Ndhe
des Akkus auf.

*Verwenden oder belassen
Sie den Akku nicht an
Orten, wo er hohen
Temperaturen ausgesetzt
werden kann, wie etwa
unter direkter
Sonneneinstrahlung oder
in der Nahe anderer
Warmequellen.

*Ziehen Sie niemals die
Hiilsen ab.

-Nichtbeachtung fuhrt zu
Uberhitzung, Entziindung
oder Explosion.
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/NWARNUNG

Nach der Entfernung des
Akkus bewahren Sie diesen
auBer Reichweite von
Kindern auf.

-Wird der Akku versehentlich
verschluckt, kann er
korperlichen Schaden
verursachen.

Bei versehentlichem
Verschlucken verstandigen
Sie bitte sofort einen Arzt.

Wenn Batteriefliissigkeit
auslauft und mit den Augen
in Kontakt kommt, die
Augen nicht reiben, sondern
griindlich mit klarem
Wasser (wie z. B.
Leitungswasser) ausspiilen.
-Andernfalls kann es zu
Augenverletzungen kommen.
Verstandigen Sie bitte sofort
einen Arzt.

/N VORSICHT

Wenn Batteriefliissigkeit
auslauft und in Kontakt mit
der Haut oder Kleidung
kommt, spiilen Sie sie
griindlich mit klarem
Wasser (wie z. B.
Leitungswasser) ab.
-Andernfalls kann es zu
Entziindungen kommen.

Wichtige Informationen

» Verwenden Sie keinen Alkohol,
Nagellackentferner usw., um das
Gerat zu reinigen. Es kann sonst
zu Funktionsstérungen, Rissen
oder Verfarbungen des Hauptteils
kommen.
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* Nach dem Gebrauch sollten Sie
das Gerét nicht in der Nahe von
Waschbecken, im Badezimmer
oder an anderen feuchten Orten
aufbewahren, wo es Wasser und
Nasse ausgesetzt sein konnte.

» VVermeiden Sie eine Verwahrung
an Orten, wo der Apparat hohen
Temperaturen oder direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt
ist.

» Setzen Sie bei der Lagerung stets
den Schutzkappe flr den
FuRpflegeaufsatz und den
Rasieraufsatz auf.

» Laden Sie das Gerat korrekt
entsprechend dieser
Bedienungsanleitung auf. (Siehe
Seite 43 ,Aufladen®.)

* Dieses Gerat enthalt einen Akku,
der nur von Fachpersonal
ausgetauscht werden kann.
Kontaktieren Sie bitte ein
autorisiertes Kundenzentrum fir
die Einzelheiten zur Reparatur.

Schnelle Schritte fiir den Gebrauch

@) Aufladen (> Seite 43)

v
) Entfernen und Anbringen des
Aufsatzes (> Seite 43)
v

) Verwendungshinweise
(2> Seite 44)
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Bezeichnung der Bauteile (Siehe Seite 3)

Zubehorteile ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Effizienzaufsatz fiir Beine/Arme [@)] Vv vV vV
Hautschutz-Aufsatz fiir Beine/Arme [®)] \4 \4 \

Aufsatz firr sensible Bereiche

(Achseln/Bikinizone) [@)] vV vV o
Epilieraufsatz [®)] % v v
Kammaufsatz (Schutzkappe fiir Rasieraufsatz) [(@)] Vv v v
Rasieraufsatz [@] v v v
Schutzkappe fiir FuRpflegeaufsatz [©)] Vv — —
FuRpflegeaufsatz [@)] % — —
Sonic Peelingbiirste [(D] v — v
Birstenaufsatz [@] v — v

@ Effizienzaufsatz fiir Beine/Arme
(® Hautschutz-Aufsatz fir Beine/
Arme (2> Seite 46)
@® Aufsatz fiir sensible Bereiche
(Achseln/Bikinizone)
(D Hautschutzvorrichtung
(@ Rahmen
® Epilieraufsatz
(@ Epilierscheiben
® Kammaufsatz (Schutzkappe fiir
Rasieraufsatz)
@ Rasieraufsatz
@ Scherfolie
(® Langhaarschneider
(® Schalter zum Ausklappen des
Langhaarschneiders
(D Rahmen
(® Schermesser
(® Rahmen-Freigabeknopf
© Schutzkappe fiir
FuBpflegeaufsatz
@ FuBpflegeaufsatz
Feile
@ Rahmen-Freigabekndpfe
@ Rahmen

42

© Sonic Peelingbiirste
@ Biirstenaufsatz
@ Hauptgehiuse
@3 Aufsatz-Freigabeknopf
LED-Leuchte
@ Modus-Leuchten
@0 Netzschalter (Ausschalten/
Einschalten/Modus-Auswahl)
() Ladeanzeige/
Benachrichtigungsleuchte
@® Anschluss fir das Ladekabel
® Netzadapter (RE7-87)
(Die Form des Netzadapters
unterscheidet sich je nach
Bereich.)
{9 Adapter
@0 Netzstecker
@) Netzkabel
@) Geratestecker

Zubehor
@ Reinigungsbiirste
® Aufbewahrungstasche
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Aufladen

Um eine optimale Leistung zu erzielen,
laden Sie das Gerat vollstandig auf,
bevor Sie es verwenden.

Wahrend des Ladens konnen Sie
den Apparat nicht verwenden.

Ladedauer = Etwa 1 Stunde
Das Epiliergerat kann nach etwa
1-stlindigem Aufladen fir ungefahr
30 Minuten (35 Minuten, wenn der
Hautschutz-Aufsatz fir Beine/Arme
verwendet wird) verwendet werden.
Dies kann je nach Temperatur
variieren.

SchlieBen Sie den Netzadapter an
das Epiliergerat (@) und an eine
Steckdose (®) an. (Abb. 1)

Die Ladeanzeige/

Benachrichtigungsleuchte [(¥(7]

leuchtet wahrend des Ladevorgangs

rot. (Abb. 2)

Das rote Licht erlischt, wenn der

Ladevorgang abgeschlossen ist.

Das rote Licht blinkt zweimal im

Sekundentakt bei abnormalem Laden.

*Die empfohlene
Umgebungstemperatur zum Laden
betragt 15 bis 35 °C. AuRerhalb
der empfohlenen Temperatur kann
es sein, dass der Akku nicht
korrekt oder gar nicht Iadt.

*Die Ladezeit kann geringer
ausfallen, je nach Ladekapazitat.

*Auch wenn das Gerat jedes Mal
nach Verwendung aufgeladen
wird, hat dies keinen Einfluss auf
die Lebensdauer des Akkus.

*Beim erstmaligen Laden des Geréats
oder wenn es seit mehr als 6
Monaten nicht verwendet wurde,
kann es sein, dass sich die Ladezeit
des Gerats verlangert oder die
Ladeanzeige/
Benachrichtigungsleuchte fiir ein
paar Minuten nicht leuchtet. Sie
leuchtet schliel3lich, wenn das Gerat
weiterhin angeschlossen bleibt.

*Wenn Gerausche vom Radio oder
anderen Quellen wahrend des
Gebrauchs oder des Ladevorgangs
zu horen sind, verwenden Sie das
Produkt an einem anderen Ort.
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eLangeres Laden des Akkus
beeintrachtigt seine Leistung nicht.
* Die Akkuleistung leidet, wenn das
Gerat langer als 6 Monate nicht
verwendet wird, weshalb Sie nicht
versdaumen durfen, ihn alle 6 Monate
mindestens einmal zu laden.
<Uberpriifen, ob das Laden
abgeschlossen ist>
Wenn Sie den Geratestecker wahrend
des Ladevorgangs abziehen und
erneut anschliel3en, leuchtet die
Ladeanzeige/
Benachrichtigungsleuchte und schaltet
sich nach etwa 5 Sekunden aus.

Vor der Inbetriebnahme

Entfernen und Anbringen
des Aufsatzes

Entfernen Sie den Aufsatz,
wahrend Sie die Aufsatz-
Freigabetaste driicken und zum
Anbringen driicken Sie den
Aufsatz auf das Hauptgehause,
bis dieser einrastet. (Abb. 3)

Verwendung des Kammaufsatzes

Setzen Sie den Kammaufsatz auf

den Rasieraufsatz und klappen

Sie den Langhaarschneider aus.

(Abb. 4)

*Wenn der Kammaufsatz aufgesetzt
worden ist, stellen Sie sicher, dass
der Kamm engen Hautkontakt hat.

Entfernen und Anbringen der
Sonic Peelingbiirste (Abb. 5)

(Beim Reinigen und Ersetzen)
<Entfernen>

Halten Sie die Burste seitlich fest
und nehmen Sie sie vom
Birstenaufsatz ab.
<Anbringen>

Fest andrlicken, bis ein Klickton zu
horen ist.
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<LED-Leuchte> (Abb. 6)

Die LED-Leuchte leuchtet, wenn
das Gerat eingeschaltet wird. Die
Leuchte bleibt an, wahrend das
Gerat eingeschaltet ist.

<Modusauswahlfunktion> (Abb. 7)

+Die Drehgeschwindigkeit kann
zwischen 3 Stufen umgeschaltet
werden. Versuchen Sie es mit dem
SANFT-Modus, wenn Sie Bedenken
hinsichtlich Irritationen bei der
Haarentfernung haben.

*Der Betrieb andert sich bei jedem
Driicken des Netzschalters in der
Reihenfolge von ¢(SANFT) —
0¢(NORMAL) — eee(STARK) — ,AUS".

*Wenn Sie den FuRpflegeaufsatz
verwenden, wird die Benutzung des
STARK-Modus empfohlen.

o: SANFT

Die Scheibe dreht sich mit einer
niedrigen Geschwindigkeit.

1 der Moduslampen leuchtet blau.

ee: NORMAL

Die Scheibe dreht sich mit normaler
Geschwindigkeit.

* 2 der Moduslampen leuchtet blau.
eee: STARK

Die Scheibe dreht sich mit hoher
Geschwindigkeit.

* 3 der Moduslampen leuchtet blau.

AUS
Das Geréat wird ausgeschaltet.

<Wenn die Akkukapazitat niedrig ist>

*Die Ladeanzeige/
Benachrichtigungsleuchte (@]
blinkt im Sekundentakt.

*Die Betriebszeit variiert je nach
Gebrauch oder Temperatur nach
dem Blinken der Ladeanzeige/
Benachrichtigungsleuchte.

Verwendungsweise

Epilieraufsatz

Der Effizienzaufsatz fir Beine/Arme
und der Hautschutz-Aufsatz fir
Beine/Arme sollten nur fir die
Beine/Arme verwendet werden.

Der Aufsatz fiir sensible Bereiche
(Achseln/Bikinizone) sollte nur fiir
die Achseln/Bikinizone verwendet
werden.

Fiir das Epilieren geeignete

Bereiche (Abb. 8)

A. Verwenden Sie den
Effizienzaufsatz fiir Beine/Arme
bzw. den Hautschutz-Aufsatz fiir
Beine/Arme.

B. Verwenden Sie den Aufsatz flir
sensible Bereiche (Achseln/
Bikinizone). Bevor Sie die
Bikinizone epilieren, achten Sie
darauf, dass Sie |hren Bikini, eine
Unterhose 0.a. anziehen und
prifen Sie die Bereiche, die Sie
epilieren mdchten.

*Die Verwendung des Epilierers in

anderen Bereichen als den
markierten Stellen kann Schmerzen
oder Hautprobleme verursachen.

Nicht fiir das Epilieren geeignete
Bereiche (Abb. 9)

Der Epilierer sollte nicht an der
Innenseite der Oberarme
verwendet werden und nicht in
Bereichen wie Ellbogen oder Knie,
die uneben oder faltig sind.
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*Keine Hautdle verwenden.

*Die NASS-Epilation (Epilieren
nachdem die Haut und das
Epiliergerat befeuchtet wurden und
dann Schaum aufgetragen wird)
macht die Haut weicher und ist
somit sanfter fir lhre Haut.
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«Fir die TROCKEN-Epilation
beginnen Sie mit Schritt 3.
Wischen Sie vor der TROCKEN-
Epilation jegliche Feuchtigkeit oder
Schweil’ von der Haut.

*Verwenden Sie keine Puder, Deos,
Hautcreme, Hautlotion oder
ahnliches.

1 Befeuchten Sie lhre Haut.

Befeuchten Sie die

Epilierscheiben und bringen

Sie eine kleine Menge

fliissigen Duschgels auf die

Scheiben auf. (Abb. 10)

*Verwenden Sie immer
Duschgel, wenn Sie nass
epilieren.

*Verwenden Sie kein Duschgel
mit einer Blrste oder
Korperpeelings mit kdrnigen
Bestandteilen, dies kann zu
einer Fehlfunktion fihren.

*Waschen Sie alles Duschgel
von |hren Handen ab.

3 Wahlen Sie den Modus, indem
Sie den Netzschalter [¥(6]
driicken.

*Es entsteht Schaum. Schaum
bewirkt, dass das Epiliergerat
besser gleitet, sodass Sie es
schnell bewegen kénnen.

*Es ist moglich, dass das Geréat bei
Temperaturen unter 5 °C nicht
funktioniert.

»Setzen Sie den Epilierer in einem
Winkel von 90° auf Ihre Haut und
bewegen Sie ihn langsam, so dass
er Uber |hre Haut gleitet.

*Sorgen Sie daflir, dass die
Oberflache des Epilieraufsatzes
engen Hautkontakt hat, und
bewegen Sie das Gerat langsam
(ca. 3-5 cm/Sek.), so dass es Uber
lhre Haut gleitet.

*Bewegen Sie das Gerat gegen den
Haarwuchs.

<Epilieren von Beinen und Armen>
Bringen Sie den

@ Effizienzaufsatz oder den
Hautschutz-Aufsatz fir
Beine/Arme an. (Abb. 11)
Entlang der Beine von
unten nach oben.
Am Arm von der

AuRenseite nach innen.
(Abb. 12)

<Epilieren der Achseln oder der

Bikinizone>
Bringen Sie den Aufsatz fur

@ sensible Bereiche
(Achseln/Bikinizone) an.
(Abb. 13)
Setzen Sie den Epilierer
vorsichtig in einem Winkel
von 90° auf Ihre Haut und
sorgen Sie flrr einen engen
Hautkontakt.
Das Gerat nicht vor und
zurlick bewegen, wahrend
es auf der Haut anliegt.
Entfernen Sie es von der
Haut, &ndern Sie die
Richtung und fiihren Sie
dann die Bewegung aus.
Spannen Sie die Haut mit
Ihren Fingern, damit diese
nicht faltig ist, und
bewegen Sie das Gerat
langsam gegen den

Haarwuchs. (Abb. 14)

<Haufigkeit der Benutzung>

Die Haarentfernung sollte nicht standig
erfolgen, daher wird ab der zweiten
Benutzung empfohlen, die Achseln
einmal pro Woche und die Bikinizone
etwa einmal alle zwei Wochen zu
epilieren.
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<Fiir Anfanger/Personen mit

empfindlicher Haut>

* Fiir Personen, die den Epilierer zum
ersten Mal benutzen oder fiir Personen
mit empfindlicher Haut, empfehlen wir
die Verwendung des Hautschutz-
Aufsatzes flr Beine/Arme, der mit der
Hautschutzvorrichtung geliefert wird.

* Der Hautschutz-Aufsatz fiir Beine/
Arme hat eine Hautschutzvorrichtung,
die fur eine sanftere Epilation sorgt,
indem er die Haut herunter drickt und
auf diese Weise strafft, um somit die
Schmerzen zu verringern.

» Wir empfehlen die Verwendung der
Drehgeschwindigkeit des
SANFT-Modus. (B> Seite 44)

<Tipps fiir beste Epilierergebnisse>

*Die Massage mit einem
Peelingschwamm kann helfen, das
Einwachsen von Haaren zu verhindern.

*Nach Gebrauch kann eine Rétung
auftreten. Das Auflegen eines kalten
Waschlappens hilft bei Schmerzen
oder Ausschlag.

»Wenn lhre Haut nach der Epilation
trocken wird, empfehlen wir, dass Sie
zwei Tage spater eine
Feuchtigkeitslotion auftragen.

* Achten Sie darauf, dass die Haut vor
und nach der Anwendung sauber ist.

<Optimale Haarlange fiir die

Epilation>

Kirzen Sie Ihre Haare vor der

erstmaligen Enthaarung, oder wenn

Sie langere Zeit nicht epiliert haben.

Die Haarentfernung ist einfacher und

weniger schmerzhaft, wenn die Haare

kurz sind.

Rasieraufsatz

NASS-Rasur mit Rasierschaum
macht die Haut glatter firr eine
prazisere Rasur. Bei einer
TROCKEN-Rasur ist Schritt 3 nicht
erforderlich. Wischen Sie vor der
TROCKEN-Rasur jegliche
Feuchtigkeit oder Schweil} von der
Haut.
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1 Befestigen Sie den
Rasieraufsatz [@].

*Vergewissern Sie sich, dass
der Kammaufsatz [@]

_abgenommen wurde.

2 Uberpriifen Sie, ob die
Scherfolie verformt oder
beschédigt wurde.
Befeuchten Sie lhre Haut und
tragen Sie Duschgel auf lhre
Haut auf.

*Verwenden Sie kein Duschgel
mit einer Blrste oder
Korperpeelings mit kdrnigen
Bestandteilen. Verwenden Sie
auch keine Rasiercreme,
Hautcreme oder Hautlotion.
Dadurch kann die Klinge
blockieren und eine
Fehlfunktion ausgel6st werden.

Waihlen Sie den Modus, indem

Sie den Netzschalter [Q5]

driicken.

*Uben Sie sanften Druck aus, so
dass die gesamte Klinge
Hautkontakt hat und die
Oberflache der Klinge sich nicht
nach oben oder unten bewegt.

FuBpflegeaufsatz

*Der FuBpflegeaufsatz darf nicht in
der Badewanne oder unter der
Dusche verwendet werden.

*Achten Sie vor Gebrauch darauf,
dass das Gerat aufgeladen ist.

*Wir empfehlen, den
FuRpflegeaufsatz innerhalb von 30
Minuten nach dem Baden oder
Duschen zu verwenden. Wischen
Sie vom sauberen Ful} alles
Wasser von der Haut ab.

*Jede Anwendung sollte etwa 10
Minuten dauern (5 Minuten fiir
jeden Ful, 10 Minuten insgesamt
fur beide FuRe).

1 Bringen Sie den
FuBpflegeaufsatz [@] an.
*Drlicken Sie ihn fest herunter,

bis Sie ein ,Klicken* horen.
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Wahlen Sie den Modus, indem @ Verhartete Hautpartie

Sie den Netzschalter [0)] ® Epidermis

driicken. © Haut

*Der STARK-Modus wird flir die @ Menge, die entfernt werden soll
Drehgeschwindigkeit (® Lassen Sie etwas von der
empfohlen. (B> Seite 44) verharteten Hautpartie am Ful}

3 Bringen Sie den «Wenn Sie eine einzelne Stelle eine

FuBpflegeaufsatz in Kontakt langere Zeit feilen, kann diese

mit der Haut und beginnen Sie | qyrch die Reibung hei® werden.

mit dem Feilen. Um dies zu vermeiden, achten Sie

darauf, dass Sie kleine

Die Grundlagen der Fullpflege Anderungen an der Feilposition

Verwenden Sie das Produkt nur zum vornehmen, wahrend Sie feilen.
Feilen von Schwielen und verharteten | *Wenn man einen Bereich zu tief
Stellen am FuB. (Abb. 15) feilt, kann es passieren, dass er

< > schmerzt oder sich entzlindet.
Verwendung bel *Es sollte etwa alle zwei Wochen

m gefeilt werden.

Eine Schwiele ist . .
@ 2 %@ eine verhartete Tipps, wie man den
Hautpartie, die sich | | FuBpflegeaufsatz bewegt

Wé/\/\/ durch wiederholten Bewegen Sie das Gerét in

Druck oder .
Reibung bildet. Efe"”t"ht“gg- e froie Hand
@® Verhartete enutzen Sie fre Irele Mand, um
Hautpartie das Feilen zu unterstitzen.
® Epidermis (Abb. 16)
© Haut Sonic Peelingbiirste
Dinge, auf die man beim e
Feilen achten sollte Wir empfehlen die Verwendung
*Wenn man einen Bereich zu etyva einmal pro Woche. '
groRflachig abfeilt, kann es *Wir empfehlen die Verwendung in
passieren, dass sich sogar noch Epilationsbereichen etwa 2 Tage
gréRere Schwielen bilden. Achten vor der eigentlichen Epilation.
Sie also darauf, dass Sie etwas Peeling kann dazu beitragen, das
von der verharteten Hautpartie am Elnwachsen von Haaren zu
FuR lassen. verhindern.
Vor der Nach der 1 Befestigen Sie den
Inbetriebnahme ~ Verwendung Burstenaufsatz.

*Drilicken Sie ihn fest herunter,
@ bis Sie ein ,Klicken® horen.

®
© ﬁ@ ‘J_\ Befeuchten Sie die Sonic

® —p T Peelingbiirste. (Abb. 17)

NN
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3 Tragen Sie Duschgel auf lhre
Haut auf.

Waihlen Sie den Modus, indem

Sie den Netzschalter [Q¥6]

driicken.

Setzen Sie die Sonic

Peelingbiirste auf die Haut,

und beginnen Sie mit dem

Peeling. (Abb. 18)

« Wir empfehlen die Verwendung an
Beinen, Armen (insbesondere
Ellbogen und Knie) und
Halsausschnitt.

Verwenden Sie sie nicht in
empfindlichen Bereichen von Haut,
Gesicht oder Hals.

*Halten Sie sie nicht langere Zeit an
einer Stelle. Fiihren Sie sie
kreisend Uber die Haut.

*Wenden Sie sie etwa 30 Sekunden
auf demselben Hautbereich an,
Uberpriifen Sie die Haut, und
passen Sie die Verwendung
entsprechend an.

Driicken Sie den Netzschalter, um

das Gerat auszuschalten.

*Cremen Sie die Haut an den mit
der Sonic Peelingbiirste
behandelten Bereichen mit einer
geeigneten Feuchtigkeitscreme ein.

*Reinigen Sie nach der Anwendung
stets die Aufsatze und Kappen,
damit sie in einem hygienisch
einwandfreien Zustand bleiben.

»Schalten Sie den Apparat vor der
Reinigung aus und trennen Sie ihn
vom Netz.

*Achten Sie beim Reinigen der
Hautschutzvorrichtung, des
Rahmens und der Aufsatze fir
Beine/Arme und Achseln/
Bikinizone darauf, dass diese nicht
beschadigt werden.
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Trockenreinigung [RAG®EG]
Epilieraufsatz/Rasieraufsatz

1.Ziehen Sie die Aufsitze und den
Rahmen nach oben, indem Sie den
Rand des Aufsatzes [QBO@®]
festhalten, oder entfernen Sie den
Rahmen, indem Sie den Rahmen-
Freigabeknopf [@(©)] driicken.
(Abb. 19)

2. Reinigen Sie die Aufsitze [O@)],
den Epilieraufsatz [®] und den
Rasieraufsatz [@] mit der
Reinigungsbiirste [@]. (Abb. 20)

Nassreinigung [(DOOOEEOOO]
Epilieraufsatz/Rasieraufsatz

(Abb. 21)
1.Befeuchten Sie die

Epilierscheiben und Klingen

und tragen Sie eine kleine

Menge flissige Handseife auf

die Epilierscheiben auf.

2.Stellen Sie den Schalter an,
damit Schaum entsteht.

3.Waschen Sie am Aufsatz
haftende Haare mit Wasser ab.

*Verwenden Sie kein heilles
Wasser.

*Falls die Seife nicht vollstandig
abgesplilt wird, kann sich eine
weille Ablagerung ansammeln,
die verhindert, dass sich die
Scheiben und die Klingen
gleichmafig bewegen.

Spiilen Sie den Rasieraufsatz mit
abgenommenem Rahmen ab.

4.Schalten Sie das Gerét aus,
wischen Sie es mit einem
trockenen Tuch ab, und lassen

Sie es gut trocknen.

FuBpflegeaufsatz

(Abb. 22)

1.Geben Sie fliissige Seife auf
den mittleren Teil der Feile.

2.Lassen Sie etwas Wasser auf die
Feile flieBen und schalten Sie
das Gerit ein.
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3.Spiilen Sie alle Schmutzpartikel
griindlich mit Wasser oder
lauwarmem Wasser ab.

4.Nachdem Sie das Gerat
ausgeschaltet haben, entfernen
Sie den Rahmen und spiilen
Sie das Innere aus.

5.Wischen Sie alles in einer gut
beliifteten Umgebung mit
einem trockenen Tuch ab.

Sonic Peelingbiirste und

Biirstenaufsatz
(Abb. 23)
1.Driicken Sie den Netzschalter,
um das Geréit einzuschalten,
und spiilen Sie alle
Schmutzpartikel griindlich von
der Sonic Peelingbiirste ab.
2.Driicken Sie den Netzschalter,
um das Gerit auszuschalten,
entfernen Sie den
Biirstenaufsatz und spiilen Sie
die Unterseite des
Burstenaufsatzes griindlich ab.
3.Wischen Sie das Gerat mit
einem trockenen Tuch ab, und
lassen Sie es gut trocknen.
*Um Verformungen der Birste zu
vermeiden, lassen Sie die Blrste
mit nach oben zeigenden
Borsten trocknen, und bewahren
Sie sie dann auf.

Austausch der Scherfolie
und des Schermessers

Wir empfehlen, dass die Scherfolie
[@@)] jahrlich und das Schermesser
[@®)] alle zwei Jahre ausgetauscht
wird. Entfernen Sie die Scherfolie
des Rasieraufsatzes [@] nur zum
Austauschen.

Austausch der Scherfolie (Abb. 24)

1. Driicken Sie die Scherfolie
vorsichtig mit den Fingern und
entfernen Sie die Plastikabdeckung
(©) auf der Klinge mit einem
Fingernagel von den Haken (@) auf
der Innenseite des Rahmens.
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2. Die neue Scherfolie sollte leicht
gebogen hineingedriickt werden,
bis sie im Rahmen einrastet.

Austausch des
Schermessers (Abb. 25)

1. Entfernen Sie das Schermesser,
indem Sie es an beiden Enden
festhalten und gerade vom
Rasieraufsatz abziehen.

2.Setzen Sie das Schermesser
ein, indem Sie es an beiden
Enden festhalten und nach
unten driicken.

Austausch der Feile

Die Lebensdauer einer Feile betragt
etwa 1 Jahr (vorausgesetzt, dass
damit alle 2 Wochen etwa 10
Minuten gefeilt wird). Wir
empfehlen, die Feile etwa einmal
pro Jahr auszutauschen. (Abb. 26)
1.Driicken Sie die Feile mit dem
Finger herunter und I6sen Sie
sie.
2.Richten Sie sie so aus, dass
der ] formige Teil mit der '@
Markierung an der Seite
tibereinstimmt und driicken Sie
sie nach unten.

Austausch der Sonic
Peelingburste

Einmal jahrlich

(vorausgesetzt,
Sonic dass sie
Peelingbirste |wdchentlich etwa
3 Minuten

verwendet wird)

*Unter ,Entfernen und Anbringen der
Sonic Peelingburste” (Seite 43)
finden Sie nahere Details zum
Austausch der Blrste.

49

2019/11/6 10:07:34 ‘ ‘



Problem

Wenn Sie
epilieren

Das Gerat
funktioniert
nicht.

Wenn Sie
epilieren
oder
rasieren p

Bei der
FuBpflege

Beim
Peeling

50

Mogliche Ursache

Es ist nicht

aufgeladen. >

Der Schalter ist EIN
geschaltet,
wahrend der
Adapter an die
Steckdose
angeschlossen ist.

Die
Hautschutzvorrichtung
oder Epilierscheiben
sind verformt,
zerbrochen oder
beschéadigt.

Es hat sich

>

» Haarstaub |

angesammelt.

Duschgel hat sich
auf Epilierscheiben
und Klinge
festgesetzt.

Der Rahmen ist

>

» nicht sicher >

angebracht.

Duschgel hat sich
auf der Sonic
Peelingbtirste oder
dem
Birstenaufsatz
festgesetzt.

>
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Handlung

Laden Sie das Gerat
vollstandig auf.

Wenn das Gerat mit
der Steckdose
verbunden ist, ist nur
Laden moglich.
Trennen Sie das
Gerat vor der
Verwendung von der
Steckdose.

Lassen Sie das Gerat
von einem
autorisierten
Kundendienstbetrieb
reparieren.

Entfernen Sie den
Haarstaub.

Reinigen Sie sie,
indem Sie sie in
warmem Wasser
einweichen.

Befestigen Sie ihn
erneut.

Spilen Sie die Teile
mit warmem Wasser
ab. Wenn sich das
Duschgel nicht
absplilen lasst,
entfernen Sie die
Sonic Peelingburste
oder den
Bilrstenaufsatz und
lassen Sie die Teile in
warmem Wasser
einweichen.
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Problem

Die Betriebszeit verkiirzt
sich.

Das Gerat stoppt
wahrend des Betriebs.

Kann das
Haar nicht
entfernen.

Das Haar
wird
stoppelig.

Wenn Sie

epilieren

Das Gerat
entfernt das
Haar nicht
mehr so gut
wie vorher.

Der Aufsatz
fir sensible
Bereiche lost
sich wahrend
des Betriebs.

Mogliche Ursache

Das Gerat wird bei
etwa 5 °C oder >
weniger verwendet.

Das Gerat wird zu
fest gegen die Haut »
gedruckt.

Nicht vollstéandig
aufgeladen.

Das Gerat wird zu
fest gegen die Haut »
gedruickt.

Nicht vollstandig

aufgeladen. >
Das Gerat wird bei
langem Haar >
verwendet.

Die Oberflache des
Epilieraufsatzes

stellt keinen engen
Hautkontakt her. >
Das Gerat wird

nicht gegen den
Haarwuchs bewegt.

Das Gerat wird zu

schnell bewegt. >

Es hat sich Haarstaub >
angesammelt.

Die Hautschutzvorrichtung
oder Epilierscheiben sind
verformt, zerbrochen oder
beschadigt.

Das Gerat wird zu
fest gegen die Haut »
gedruckt.

Das Gerat wird nicht

in einem Winkel von

90° auf die Haut
aufgesetzt.
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Handlung

Verwenden Sie das Gerat
bei einer
Umgebungstemperatur
von etwa 5 °C oder hoher.

Der Kontakt zur Haut
sollte mit weniger
Kraft erfolgen.

Laden Sie das Gerat
vollstandig auf.

Der Kontakt zur Haut
sollte mit weniger
Kraft erfolgen.

Laden Sie das Gerat
vollstandig auf.

Verwenden Sie es bei
Haar, das etwa 2 bis
3 mm lang ist.

Sorgen Sie dafir, dass
die Oberflache des
Epilieraufsatzes engen
Hautkontakt hat, und
bewegen Sie das
Gerat. Bewegen Sie
das Gerat gegen den
Haarwuchs. (Beachten
Sie Seite 45.)

Bewegen Sie es langsam
(ca. 3-5 cm/Sek.).
(Beachten Sie Seite 45.)

Entfernen Sie den
Haarstaub.

Lassen Sie das Gerat
von einem autorisierten
Kundendienstbetrieb
reparieren.

Der Kontakt zur Haut
sollte mit weniger
Kraft erfolgen.

Setzen Sie das Gerét in
einem 90°-Winkel auf
die Haut auf. (Beachten
Sie Seite 45.)
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Problem Mogliche Ursache Handlung

Es hat sich .
» Haarstaub Egg?;?aeunb&e ce
angesammelt. ’
Das Gerat » Die Kiinge ist » Ersetzen Sie die
schneidetdas ..o verformt. Klinge.
Haarnicht b ciaren Richtlinien fiir den
mehr so gut Austausch:
wie vorher. > Die Klinge ist > Scherfolie: Etwa 1
verschlissen. Jahr
Schermesser: Etwa 2
Jahre
Ersetzen Sie die
. . Feile.
> E;fsiﬁ::;z; » Richtlinien fiir den
Kann nicht ’ Austausch:
feilen. Etwa 1 Jahr
Bei der Das Gerat wird im Versuchen Sie es im
FuBpflege » SANFT-Modus » STARK-Modus zu
verwendet. verwenden.
Kann den Weichen Sie die Feile
Gestank . . etwa 24 Stunden ein,
nicht g = s > bevor Sie sie
loswerden. waschen.
Unzureichend Passen Sie die
Starke und/oder die
starker oder Dauer des Drucks an
» unzureichend > d beobach Si ’
langer Druck auf e leClolelz ten Sie
Entfernt die Haut dabei den Zustand
Hautpartikel Beim . der Haut.
oder Schmutz Peeli L
nicht eeling E[setzen Sie die
ausreichend. Abnutzung der Brste.
Burste durch > Richtlinien fir den
fortlaufende Austausch:
Verwendung Sonic Peelingburste:

einmal jahrlich

Wenn die Probleme immer noch nicht gelést werden kénnen, wenden Sie
sich an das Geschaft, wo Sie das Gerat erworben haben, oder an einen
Kundendienst, der von Panasonic zur Reparatur autorisiert wurde.
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Lebensdauer des Akkus

Etwa 3 Jahre.

Wenn die Betriebszeit deutlich
kirzer ist, auch nach einer vollen
Aufladung, hat der Akku das Ende
seiner Lebensdauer erreicht.

(Die Akkulebensdauer kann sich
aufgrund von Gebrauchs- und
Lagerungsbedingungen andern.)
Der Akku in diesem Gerat sollte
nicht vom Konsumenten ersetzt
werden. Lassen Sie den Akku durch
einen autorisierten Kundendienst
austauschen.

Entfernen des eingebauten,

wiederaufladbaren Akkus (Abb. 27)

Entfernen Sie den eingebauten
wiederaufladbaren Akku vor der
Entsorgung des Gerits.

Der Akku muss auf sichere Weise

entsorgt werden.

Achten Sie darauf, dass der Akku an

einem offiziell dafiir bestimmten Ort

entsorgt wird, wenn es einen gibt.

Diese Abbildung darf nur so

verwendet werden, wenn man das

Geréat entsorgt. Sie darf nicht

verwendet werden, um es zu

reparieren. Wenn Sie das Gerat
selbst auseinandernehmen, ist es
nicht mehr wasserfest, was zu einer

Fehlfunktion fihren kann.

*Trennen Sie das Gerat vom
Netzadapter.

*Benutzen Sie den Akku, bis er
vollstéandig entladen ist, falls noch
Restladung besteht.

*Entfernen Sie die Teile in den
Schritten @) bis @), und driicken
Sie die Stifte anhand Schritt &) mit
einem Schraubenzieher, usw. in
den Anschluss. Heben Sie den
Akku an und entfernen Sie ihn.

*Achten Sie darauf, die Plus- und
Minuskontakte des entfernten
Akkus nicht kurzzuschlieRen, und
isolieren Sie die Kontakte, indem
Sie Klebeband dartiber kleben.
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Umweltschutz und Recycling
Dieses Epiliergerat enthalt einen
Lithium-lonen-Akku.

Achten Sie darauf, dass der Akku
an einem offiziell dafur
vorgesehenen Ort entsorgt wird,

wenn es einen in lhrem Land gibt.

Wenn Sie Informationen bendtigen,
das Epiliergerat oder das Netzkabel
beschadigt wird, besuchen Sie die
Webseite von Panasonic
http://www.panasonic.com oder
setzen Sie sich mit einem
autorisierten Kundendienstbetrieb in
Verbindung. (Sie finden die
jeweiligen Adressen auf dem
europaweit gliltigen Garantieschein.)

Technische Daten

Siehe Etikett auf dem

Netzadapter.
Stromversorgung ( AutZoma?ische

Spannungsanpassung)
Ladezeit Etwa 1 Stunde

Epilieraufsatz:
74 (dB(A) bei 1 pW)

Durch Luft | Rasieraufsatz:
Ubertragener | 64 (dB(A) bei 1 pW)
akustischer | FuBpflegeaufsatz:
Schall 69 (dB(A) bei 1 pW)
Birstenaufsatz:

65 (dB(A) bei 1 pW)

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fir
dje private Verwendung vorgesehen.
eitere Informationen zur
ergieeffizienz des Produktes
tnehmen Sie bitte unserer
ebseite, www.panasonic.com,
dem Sie die Modellnummer in der
chmaske eingeben.
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Entsorgung von Altgeraten und Batterien
Nur fiir die Européische Union und Lander mit Recyclingsystemen

54

Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/
oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte
elektrische und elektronische Produkte sowie Batterien nicht
in den allgemeinen Hausmdill gegeben werden dirfen.

Bitte fiihren Sie alte Produkte und verbrauchte Batterien zur
Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling gemaf den
gesetzlichen Bestimmungen den zustandigen
Sammelpunkten zu. Endnutzer sind in Deutschland
gesetzlich zur Rickgabe von Altbatterien an einer
geeigneten Annahmestelle verpflichtet. Batterien konnen im
Handelsgeschéaft unentgeltlich zurtickgegeben werden.
Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgeman
entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen zu
schitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.
Fir mehr Informationen zu Sammlung und Recycling,
wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen
Abfallentsorgungsdienstleister.

Gemal Landesvorschriften kdnnen wegen nicht
ordnungsgemalfier Entsorgung dieses Abfalls Strafgelder
verhangt werden.

Hinweis fiir das Batteriesymbol (Symbol unten)

Dieses Symbol kann in Kombination mit einem chemischen
Symbol abgebildet sein. In diesem Fall erfolgt dieses auf
Grund der Anforderungen derjenigen Richtlinien, die fir die
betreffende Chemikalie erlassen wurden.
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Panasonic

Mode d’emploi
Epilateur (Utilisation domestique)

ES-EL9A
Modele No ES-EL7A
ES-EL7B
ITabIe des matiéeres
Consignes de Sécurité....ccccemmemmmmamsmsmsmmmnnnsnsnsns 59
Informations importantes ........ccccccceereriiiccccccsneeeneeenne, 67
Etapes rapides pour Putilisation ...........cccceeceveuerceneunne. 67
Identification des piéces.......cccooomrmriiiiiiiicccciieeeeeee, 68
Charge ... 69
Avant utilisation............ceeeeeeeeeeccccrcr 69
(0] TE=3= 4 o) o T 70
Nettoyage ... 74
Remplacement de la grille extérieure et de la
lame INtErieUre.......ccceviiiii i 75
Remplacement de la pierre ponce...............cccceerernnenne. 75
Remplacement de la brosse exfoliante sonique ........ 75
DéPannNage .......cccceeriiiiinrrr i 76
Durée de vie de la batterie.........ccccceveeeececmerrrienniinsnnnes 79
Retrait de la batterie rechargeable intégrée................ 79
Garantie.......ececeeeecrcrccrrrr e ———————————— 79
Spécifications .......ccccc i 79
Merci d’avoir choisi ce produit Panasonic.
Avant de faire fonctionner cet appareil, veuillez lire toutes les
instructions et les conserver pour une utilisation ultérieure. 55
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Avertissement

» Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants d’au moins 8 ans et des
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d’expérience et de
connaissances s'ils sont sous
surveillance ou si des instructions
leur ont été données concernant
I'utilisation de I'appareil d'une
maniére slre et s’ils comprennent
les dangers impliqués. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Les procédures de nettoyage et
d’entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans
surveillance.

e cordon d’alimentation ne peut
pas étre remplacé. Si le cordon est
endommagé, 'adaptateur CA doit
étre mis au rebut.

56

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (03F)_11-06-19.indd 56 2019/11/6 10:08:03 ‘ ‘



*Ne pas utiliser un autre adaptateur
que I'adaptateur CA fourni pour
quelque raison que ce soit.

Et ne pas utiliser un autre produit a
I'aide que I'adaptateur CA fourni.
(Voir page 68.)

*Le symbole suivant indique qu’une
unité d’alimentation électrique
détachable spécifique est nécessaire
pour raccorder I'appareil électrique au
réseau d’'alimentation. La référence du
type d’unité d’alimentation électrique
est indiquée pres du symbole.

_C

» Utilisation de la téte d’épilation/
téte de rasage et de la brosse
*|Les tétes et la brosse peuvent étre

utilisées mouillées.

Le symbole suivant indique que la
rasoir peut étre utilisée sous la
douche ou dans le bain.
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» Utilisation de la téte pédicure
| a téte pédicure est lavable.
Le symbole suivant signifie que la
téte pédicure peut étre nettoyée

sous l'eau.
iﬁj

/1IN

*Débranchez le corps principal de
I'adaptateur CA avant de le nettoyer

sous l'eau.
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Consignes de sécurité

Afin de réduire le risque de
blessure, de choc électrique,
d’'incendie ou de dégats a la
propriété, respectez toujours les
consignes de sécurité suivantes.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisés
pour répertorier et décrire le niveau
de risque, de blessures et de
dommages a la propriété pouvant
étre causés lorsque les consignes
sont ignorées et que I'appareil n’est
pas utilisé de maniére conforme.

/N DANGER

Signale un danger potentiel
pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

/N\ AVERTISSEMENT

Signale un danger potentiel qui peut
entrainer des blessures graves ou la
mort.

/NATTENTION

Signale un danger susceptible
d’entrainer des blessures
mineures ou des dégats matériels.
Les symboles suivants sont utilisés

pour répertorier et décrire le type de
consignes a observer.

Ce symbole est utilisé pour
avertir les utilisateurs qu'il
s’agit d’une procédure de
fonctionnement spécifique
qui ne doit pas étre

effectuée.
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Ce symbole est utilisé pour
avertir les utilisateurs qu’il
s’agit d’'une procédure de
fonctionnement spécifique
qui doit étre suivie afin de
pouvoir utiliser 'appareil en

toute sécurité.

/\ AVERTISSEMENT

» Alimentation électrique

* Ne pas endommager ni
modifier, ni plier
excessivement, ni tirer, ni
tordre le cordon. Et ne pas
placer d’objet lourd sur le
cordon, ni le pincer.

* Ne pas tremper
I’adaptateur CA dans I'eau
ou le nettoyer avec de
I'eau.

* Ne pas placer I’adaptateur
CA au-dessus ou a
proximité d’un lavabo ou
d’une baignoire remplie.

* Ne jamais utiliser ’appareil
si 'adaptateur CA est
endommagé ou si la fiche
d’alimentation n’est pas
correctement insérée dans
une prise secteur.

- Ceci pourrait provoquer un
choc électrique ou un
incendie d0 a un court-circuit.

Ne pas brancher
I’adaptateur a une prise
secteur ou le débrancher
® avec les mains humides.
- Ceci pourrait entrainer un
choc électrique ou des
blessures.
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/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser une tension
nominale supérieure a celle
de la prise ou du cable
secteur.

-Un dépassement de tension
nominale en connectant une
quantité trop importante de
fiches dans une prise secteur
peut entrainer un incendie d(
a une surchauffe.

Ne pas modifier, ni réparer

I'appareil.

- Ceci pourrait provoquer un
incendie, un choc électrique

® ou des blessures. Contacter

un centre de service agrée
pour les réparations
(remplacement de la batterie,
etc.).

S’assurer de toujours faire
fonctionner I'appareil par le
biais d’'une source
d’alimentation électrique
dont la tension correspond
a la tension nominale
indiquée sur I’adaptateur
CA.
Insérer complétement
I’adaptateur ou la fiche de
I'appareil.
-Sinon, ceci pourrait
provoquer un incendie ou un
choc électrique.

Ne jamais démonter

I'appareil, sauf lors de sa

mise au rebut.

- Ceci pourrait provoquer un
incendie, un choc électrique
ou des blessures.

» Ce produit
Ce produit dispose d’une
batterie rechargeable
intégrée. Ne pas la jeter
dans le feu ni I'exposer a la
chaleur. Ne pas la charger,
® ni l'utiliser ou la soumettre
a des températures élevées.
- Tout manquement a ce qui
précede peut entrainer une
surchauffe, une inflammation
ou une explosion de
I'appareil.
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» En cas d’anomalie ou de
dysfonctionnement

Cesser immédiatement
d’utiliser 'appareil et retirer
I’ladaptateur en cas
d’anomalie ou de
dysfonctionnement.

- Sinon, ceci pourrait
provoquer un incendie, un
choc électrique ou des
blessures.

<En cas d’anomalie ou de

défaillance>

*L’unité principale,
I’adaptateur ou le cordon
est déformé ou
anormalement chaud.

*L’unité principale,
I’adaptateur ou le cordon
sent le bridilé.

*Un bruit anormal est
constaté au cours de
I'utilisation ou du
chargement de I'unité
principale, de I'adaptateur
ou du cordon.

- Faire immeédiatement vérifier
ou réparer I'appareil dans un
centre de service agréeé.
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/\ AVERTISSEMENT

» Prévention des accidents
Ne pas mettre dans un
endroit a portée des
enfants. Ne pas les laisser
I'utiliser.
® -Le faire peut causer un
accident ou des blessures
dues a l'ingestion
accidentelle de la lame
intérieure, de la brosse, etc.

> Nettoyage
Toujours débrancher
I’ladaptateur de la prise
secteur lors du nettoyage.
-Sinon, ceci pourrait
provoquer un choc électrique
ou des blessures.

Nettoyer réguliéerement la
fiche d’alimentation et la
fiche de I'appareil pour
éviter I'accumulation de
poussiére.

0 -Sinon, ceci pourrait
provoquer un incendie dd a
un défaut d’'isolement
provoqué par I'humidité.
Débrancher I'adaptateur et
I'essuyer avec un chiffon sec.
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/N ATTENTION

» Pour protéger la peau

Les personnes suivantes ne

doivent pas utiliser cet

appareil:

*Les personnes souffrant de
dermatite atopique ou
d’éruptions cutanées et
d’autres maladies de la peau

*Personnes souffrant de
diathése allergique ou les
personnes qui ont une peau
qui s'irrite facilement au
contact des cosmétiques,
des vétements, des métaux,

etc.

® *Les personnes dont les
plaies ont tendance a
suppurer facilement

*Les personnes qui souffrent
de varices, de diabéte,
d’hémophilie, etc.

*Les personnes qui ont des
difficultés a stopper les
saignements

-Une utilisation dans de tels
cas pourrait rendre la peau
sensible ou provoquer une
inflammation, des
saignements ou des douleurs
intenses.
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/N ATTENTION

Ne pas utiliser I'appareil

dans les cas suivants:

*Pendant la menstruation, une
grossesse ou le mois suivant
'accouchement

+Si vous ne vous sentez pas
bien ou si vous ressentez
une anomalie sur votre peau
ou votre corps

* Aprées avoir bu de I'alcool,
pris des médicaments ou si
vous ressentez une grande
fatigue

-Une utilisation dans de tels
cas pourrait rendre la peau
sensible ou provoquer une
inflammation, des
saignements ou des douleurs
intenses.

Ne pas utiliser dans les

zones du corps suivantes:

»Sur une peau présentant des
blessures, une éruptions
cutanée, des grains de
beauté, des hématomes, des
verrues, de 'acné, etc.

*Sur une peau bronzée

- Ceci pourrait causer des
blessures, une inflammation
de la peau ou des
saignements.

Ne pas exercer une trop
forte pression sur la lame
en utilisant la téte de
® rasage.
- Ceci pourrait endommager
'appareil et par conséquent
blesser la peau.
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Ne pas toucher la section

métallique de la lame

intérieure pendant

Iutilisation de la téte de

rasage.

- Ceci pourrait provoquer des
blessures a vos mains.

Ne pas mettre I'appareil en
MARCHE sans que la téte
soit fixée.

- Ceci pourrait entrainer une
blessure au doigt ou
provoquer I'enchevétrement
des cheveux ou des
vétement et endommager
I'appareil.

Ne pas utiliser sans

I’embout.

- Ceci pourrait entrainer une
blessure au doigt ou
provoquer I'enchevétrement
des cheveux ou des
vétement et endommager
I'appareil.

Ne pas utiliser de savon
avec un effet exfoliant ou
désincrustant.

- Ceci pourrait entrainer des
blessures ou une
pigmentation de la peau ou
d’autres problémes cutanés.

Utilisez systématiquement I’
accessoire de protection de
zones sensibles pour
aisselles/maillot lors de
I'épilation des aisselles et
de la ligne du maillot.
N’utilisez pas I’accessoire
d’épilation jambes/bras ou
I’accessoire protecteur de
peau jambes/bras.

-Le non-respect de cette
consigne peut causer des
blessures, une inflammation
ou une douleur accrue.
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/NATTENTION | CofSiaeviont chavaet -

La grille de protection et la ut|||se%_-le uniquement
grille extérieure sont lorsqu'il sera refroidi.
fragiles. -Ne pas en tenir cqmpte\ peut
Rangez la téte de rasage provoquer une brilure a
avec le peigne pour le basse température.
maillot fourni. » A propos de I'utilisation de la
- Sinon ceci pourrait entrainer téte d’épilation/téte de rasage
un déformation ou une Ne pas utiliser dans les
dégradation de la grille de zones du corps suivantes:
protection ou de la grille «Sur le visage, les organes
extérieure et par conséquent génitaux et la région génitale
causer des blessures a la ou les cuisses
peau. ) *La partie intérieure du haut
-Veuillez ranger Ia_grllle de des bras et des zones
protection et la grille fragiles (genoux, coudes) ot
extérieure avec soin. la peau est plus sensible
Avant toute utilisation, - Ceci pourrait causer des
vérifier que la grille de blessures, une inflammation
protection, le disque, la de la peau ou des
lame, ’'embout et la brosse saignements.
ne sont pas déformés, Les personnes suivantes ne
fissurés ou endommagés. doivent pas utiliser cet
-Le non-respect de cette appareil:
consigne peut provoquer des «Les personnes qui ont
blessures a la peau. souffert de problémes
Appliquez la grille de cutanés (suppuration,
protection et les disques inflammation, etc.) dus a
d’épilation a un angle de 90° ® I'épilation (épilation a la
de votre peau avec douceur. pince, dépilation, épilation a
- Sinon, ceci pourrait entrainer la cire, etc.)
une blessure a la peau ou -Une utilisation dans de tels
provoquer I'enchevétrement cas pourrait rendre la peau
des cheveux ou des sensible ou provoquer une
vétement et endommager inflammation, des
I'appareil. saignements ou des douleurs
Si des problémes cutanés intenses.

persistent pendant 2 jours

ou plus apreés le traitement,

cessez d’utiliser I'appareil

0 et contactez un

dermatologue.

-Si vous ne le faites pas, les
symptémes risquent de
s’aggraver.
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/N ATTENTION

Ne pas utiliser la téte

d’épilation/téte de rasage

dans les cas suivants:

«Juste avant d’aller nager ou
de se baigner dans la mer
(attendre au moins deux
jours avant d’effectuer ce
genre d’activité)

»Juste avant de prendre un
bain

*Pratiquer un sport extréme
ou faire des exercices juste
apres I'épilation

-Ceci pourrait entrainer une
infection ou une inflammation
due a une bactérie pénétrant
dans le corps au travers des
pores.

Ne pas utiliser la téte

pédicure de la maniére

suivante:

«Limer trop profondément

*Laisser la lime toucher la
peau ramollie

« Utiliser la téte pédicure dans
le bain

- Cela pourrait causer des
blessures a la peau, une
infection, une inflammation,
des saignements ou d’autres
problémes ou I'aggravation
de ces symptdmes.

Ne pas exercer une
pression trop forte sur
I'épilateur, ne pas le passer
plusieurs fois sur les
mémes zones. Ne pas faire
de mouvement brusque lors
de l'utilisation.

-Ceci pourrait causer des
blessures, une inflammation
de la peau ou une
augmentation de la douleur.

» A propos de l'utilisation de la
téte pédicure

Ne pas utiliser sur des

ampoules ou des cors.

- Ceci pourrait causer des
blessures, une inflammation
de la peau ou des
saignements.
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*Les personnes souffrant
d’une mauvaise circulation
sanguine au niveau des
pieds; ou de gonflements,
de démangeaisons, de
douleur ou d’une chaleur
excessive au niveau des
pieds doivent consulter
leur médecin avant
d’utiliser la téte pédicure.

+Si la peau semble anormale
apres le limage, arrétez
I'utilisation de la téte
pédicure et consultez un
dermatologue.

*Limez petit a petit la peau
durcie pendant quelques
jours.

*N’utilisez pas le produit
pour limer autre chose que
des durillons et de la peau
dure sous les pieds.

-Le non-respect des
instructions ci-dessus
pourrait entrainer des
blessures a la peau, une
infection, une inflammation
de la peau, des saignements
ou d’'autres troubles ou
I'aggravation de ces
symptomes.
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/N ATTENTION

Lors de l'utilisation de
I’appareil pour limer, faites
attention au sens dans
lequel se déplace le corps
principal de I'appareil.
-Une rotation de la pierre
ponce pourrait entrainer un
déplacement du corps
principal dans un sens
inattendu et blesser la peau.

Ranger la téte pédicure avec

le capuchon de protection

fixé.

-Sinon, les objets proches
pourraient étre endommageés.

> A propos de I'utilisation de la
brosse exfoliante sonique

Ne pas utiliser dans les

zones du corps suivantes:

»Sur le visage, la gorge, les
organes génitaux et région
geénitale

- Ceci pourrait causer des
blessures, une inflammation
de la peau ou des
saignements.

Ne pas utiliser la brosse

exfoliante sonique de la

maniére suivante:

 Appliquer avec une forte
pression sur la peau

« Utiliser de fagon continue
pendant une longue période
sur la méme zone

- Cela pourrait causer des
blessures a la peau, une
infection, une inflammation,
des saignements ou d’autres
problémes ou 'aggravation
de ces symptomes.

Utiliser pour enlever les
cors sur les genoux ou les
coudes.

- Si vous ne le faites pas, ceci
pourrait causer des
blessures, une inflammation
de la peau ou des
saignements.

» Veuillez tenir compte des
précautions suivantes

Ne le partagez pas avec

votre famille ou d’autres

personnes.

- Cela pourrait causer une
infection ou une
inflammation.

Ne pas laisser d’objets en

métal ou de déchets en

contact avec la fiche

d’alimentation ou a la prise

de I'appareil.

- Ceci pourrait provoquer un
choc électrique ou un
incendie d0 a un court-circuit.

Ne pas diriger

continuellement la diode

électroluminescente

directement vers les yeux.

- Ceci pourrait provoquer des
vertiges.

Ne pas laisser tomber et ne
® pas exposer a des chocs.
- Ceci pourrait provoquer des
blessures.

Ne pas enrouler le cordon

autour de I'adaptateur ou de

I'appareil avant de le ranger.

- Ceci risquerait de rompre le
fil du cordon avec la charge,
et causer un incendie di a
un court-circuit.
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/N ATTENTION

Débranchez I’adaptateur ou

la fiche de I’appareil en

tenant I’adaptateur ou la

fiche a la place du cordon.

-Un débranchement en tirant
sur le cordon peut entrainer
un choc électrique ou des
blessures.

Débrancher I'adaptateur de
la prise secteur lorsqu’il
n’est pas en charge.

- Sinon, ceci pourrait
provoquer un choc électrique
ou un incendie di a une fuite
électrique résultant d’'une
détérioration de l'isolement.
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Gestion de la batterie retirée
lors de la mise au rebut

/N DANGER

*Cette batterie rechargeable
s’utilise uniquement avec
cet appareil. Ne pas utiliser
la batterie avec un
quelconque autre appareil.

*Ne pas recharger la
batterie une fois qu’elle a
été retirée de 'appareil.

*Ne pas la jeter au feu ou la
soumettre a une source de
chaleur.

*Ne pas la soumettre a un
choc, la démonter, la
modifier ou la percer avec
un clou.

*Ne pas laisser les bornes
positives et négatives de la
batterie entrer en contact
I'une avec I'autre via des
objets en métal.

*Ne pas ranger ou
transporter la batterie avec
des bijoux métalliques,
comme des colliers ou des
épingles a cheveux.

*Ne pas utiliser ou laisser la
batterie dans un endroit ou
elle sera exposée a des
températures élevées,
comme en plein soleil ou a
proximité d’autres sources
de chaleur.

*Ne jamais décoller le
revétement de la batterie.

- Tout manquement a ce qui
précede peut entrainer une
surchauffe, une inflammation
ou une explosion de
I'appareil.
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/\ AVERTISSEMENT

Une fois la batterie
rechargeable retirée, ne pas
la laisser a portée des
enfants ou des nourrissons.
-En cas d’absorption
accidentelle, la batterie est
nocive pour le corps.
En pareil cas, consulter un
médecin immédiatement.

Si le liquide en provenance
de la batterie fuit et entre en
contact avec les yeux, ne
pas frotter les yeux, mais
rincer soigneusement avec
de I’eau propre, comme
I’eau du robinet.

-Le non-respect de cette
consigne pourrait causer des
Iésions oculaires.

Consulter immédiatement un
médecin.

/N ATTENTION

Si du liquide en provenance
de la batterie fuit et entre en
contact avec la peau ou les
vétements, rincer a I’'eau
propre, comme I’eau du
robinet.
-Le non-respect de cette
consigne peut provoquer une
inflammation.

Informations importantes

» N'utilisez pas d’alcool, de
dissolvant pour vernis a ongles,
etc. pour nettoyer I'appareil. Ceci
pourrait provoquer une défaillance,
des fissures ou une décoloration
du corps principal de I'appareil.

* Rangez 'appareil loin des éviers,
des salles de bains ou d’autres
endroits trés humides ou il pourrait
étre exposé a 'eau et a 'humidité
apres utilisation.

» Tenez I'appareil a I'écart d’endroits
ou il est exposé a des
températures élevées ou a la
lumiéere directe du soleil.

* Lors du rangement, fixez toujours
le capuchon de protection pour la
téte pédicure et la téte de rasage.

» Recharger I'appareil correctement
conformément a ses consignes
d’utilisation.

(Voir page 69 « Charge ».)

» Cet appareil contient une pile qui
ne peut étre remplacée que par du
personnel qualifie. Veuillez
contacter un centre de service
agréé pour les détails de la
réparation.

Etapes rapides pour ['utilisation

@ charge (& Page 69)
v
) Retrait et fixation de la téte
(2> Page 69)
v
E) utilisation (& Page 70)
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Identification des piéces (Voir page 3)

Fixations ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Accessoire d’épilation jambes/bras [@)] Vv vV Vv
Accessoire protecteur de peau jambes/bras [@)] \ \ vV
Accessoire de protection de zones sensibles pour
aisselles/maillot [@)] v v -
Téte d'épilation [@] v v Vv
Peigne pour le maillot (capuchon de protection pour
téte de rasage) [@] v v v
Téte de rasage [@] v v v
Capuchon de protection pour la téte pédicure [©)] Vv — —
Téte pédicure [(@] Vv — —
Brosse exfoliante sonique [@@)] vV — vV
Téte de brosse [@)] v — v

@ Accessoire d’épilation
jambes/bras
® Accessoire protecteur de
peau jambes/bras
(®» Page 71)
@ Accessoire de protection de
zones sensibles pour
aisselles/maillot
(@ Grille de protection
(@ Embout
® Téte d’épilation
(®® Disques d’épilation
@ Peigne pour le maillot
(capuchon de protection pour
téte de rasage)
@ Téte de rasage
@ Grille extérieure
(® Tondeuse
® Levier de la tondeuse
escamotable

@ Embout

Lame intérieure

(® Bouton de libération de
'embout

© Capuchon de protection pour la
téte pédicure
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@ Téte pédicure
Pierre ponce
() Boutons de libération de
I'embout
{2 Embout
© Brosse exfoliante sonique
@ Téte de brosse
@ Corps principal
(3 Bouton de libération de la téte
@@ Diode électroluminescente
@ Voyant du mode
Commutateur d’alimentation
(alimentation marche/arrét/
mode sélection)
@ Voyant d’indication/notification
de la charge
Prise
(® Adaptateur CA (RE7-87)
(La forme de 'adaptateur CA
est différente suivant la région.)
@9 Adaptateur
@) Fiche d’alimentation
@) Cordon
@ Fiche de I'appareil

Accessoires
@ Brosse de nettoyage
O Pochette
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Pour une meilleure performance,
chargez completement I'appareil
avant l'utilisation.

Vous ne pouvez pas utiliser
appareil pendant qu’il se recharge.

Durée de charge = environ
1 heure

L’épilateur peut fonctionner pendant
approximativement 30 minutes
(35 minutes lors de l'utilisation de
I'accessoire protecteur de peau
pour jambes/bras) apres 1 heure
de charge.
Cela differe en fonction de la
température.

Branchez I’adaptateur CA a
I’épilateur (@) et a une prise
murale (®). (Fig. 1)

Le voyant d’indication/notification de

charge [@{7] s’allume en rouge

pendant la charge. (Fig. 2)

Il s’éteint une fois la recharge

terminée.

La lumiére rouge clignote deux fois

toutes les secondes en cas de

charge anormale.

*La température ambiante
recommandée pour la charge est
de 15 °C — 35 °C. La batterie peut
ne pas charger correctement ou
pas du tout si elle est en dehors de
la température recommandée.

La durée de charge peut diminuer
suivant la capacité de charge.

*Le fait de recharger I'appareil a
chaque utilisation n’affecte pas la
durée de vie de la batterie
rechargeable.

*Lorsque vous chargez I'appareil pour
la premiére fois ou si elle n’a pas été
utilisée pendant plus de 6 mois, le
temps de charge peut changer ou le
voyant d'indication/notification de la
charge peut ne pas s'éclairer pendant
quelques minutes. Il s'éclaire
finalement s'il reste connecté.

+Si des bruits sont émis de la radios
ou d’autres sources pendant
I'utilisation de I'appareil, utilisez
I'appareil dans un autre endroit.

«Le fait de continuer a charger la
batterie n’a pas d’incidence sur
ses performances.

«La batterie se détériorant si elle
n’est pas utilisée pendant plus de
6 mois, assurez-vous d’effectuer
une charge compléte au moins
une fois tous les 6 mois.

<Pour vérifier si la charge est

terminée>

Si vous retirez et réinsérez la prise

de l'appareil pendant la charge, le

voyant d’indication/notification de
charge s’éclaire et s’éteint apres
environ 5 secondes.

Avant utilisation

Retrait et fixation de la téte

Retirez la téte tout en poussant le
bouton de libération de la téte et
poussez la téte jusqu’a ce qu’elle
clipse. (Fig. 3)

Utilisation du peigne pour le
maillot

Placez le peigne pour le maillot

sur la téte de rasage et levez la

tondeuse. (Fig. 4)

*Lorsque le peigne pour le maillot
est en place, assurez-vous qu'il
soit en contact étroit avec la peau.

Retrait et fixation de la brosse

exfoliante sonique (Fig. 5)

(Pendant le nettoyage et le
remplacement)

<Retrait>

En tenant la brosse de c6té, retirez-
la de la téte de brosse.

<Fixation>

Appuyez fermement jusqu’a ce
qu’un déclic se fasse entendre.

<Diode électroluminescente>
(Fig. 6)

Le diode électroluminescente
s’allume lorsque I'épilateur est en
marche. Le voyant reste allumé

tant que I'appareil est sous tension.
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<Fonction de sélection du

mode> (Fig. 7)

*La vitesse de rotation du disque
peut étre changée en 3 étapes.
Essayez d'utiliser le mode DOUX
lorsque vous craignez une
irritation lors de I'épilation.

*La vitesse change dans l'ordre
suivant ¢(DOUX) — ee(NORMAL)
— 00e(FORT) — «<ARRET» &
chaque fois que vous appuyez sur
l'interrupteur.

*Lors de l'utilisation de la téte
pédicure, I'utilisation du mode
FORT est recommandée.

e: DOUX

Le disque tourne a une vitesse
basse.

*L'un des voyants s’allume en bleu.

ee: NORMAL

Le disque tourne a une vitesse

normale.

*Deux des voyants s’allument en
bleu.

eee: FORT

Le disque tourne a une vitesse

élevée.

*Trois des voyants s’allument en
bleu.

ARRET i
L'appareil sera mis a lARRET.

<Lorsque le niveau de la batterie

est faible>

*Le voyant d’indication/natification
de la charge [@{7)] clignote une
fois toutes les secondes.

*Le temps de fonctionnement varie
selon I'utilisation ou la
température aprés que le voyant
d’indication/notification de la

charge ait clignoté.
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Téte d’épilation

L’accessoire d’épilation pour les
jambes/bras et I'accessoire
protecteur de peau pour les jambes/
bras doivent étre utilisés
uniquement sur les jambes/bras.
L'accessoire de protection des zones
sensibles pour aisselles/maillot doit
étre utilisée uniquement pour les
aisselles et la ligne du maillot.

Zones convenant a I’épilation

(Fig. 8)

A. Utilisez I'accessoire d’épilation
pour les jambes/bras et
I'accessoire protecteur de peau
pour les jambes/bras.

B. Utilisez I'accessoire de
protection de zones sensibles
pour aisselles/maillot. Avant
d’épiler la ligne du maillot,
mettez votre maillot de bain ou
votre culotte, etc. et vérifiez les

zones que vous souhaitez
épiler. ERARLYENE
«Lutilisation de I'épilateur sur les
zones autres que celles marquées

peut causer des douleurs ou une
irritation de la peau.

Zones ne convenant pas a
I’épilation (Fig. 9)

L'épilateur ne doit pas étre utilisé
sur la partie intérieure du haut des
bras et des zones fragiles (genoux,
coudes) ou la peau est plus sensible.

*Ne pas utiliser d’huiles pour la peau.

«L’épilation MOUILLEE (épilation
aprées avoir mouillé la peau et
I'épilateur et appliqué de la
mousse) assure une épilation tout
en douceur. .

*Pour une épilation SECHE,
commencez a I'étape 3. Avant une
épilation SECHE, enlevez toute
humidité ou sueur présente sur la
peau.
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*Ne pas utiliser de poudre,
antisudorifique, creme pour la
peau, lotion pour la peau ou autres
produits similaires.

1 Mouillez votre peau.

2 Mouillez les disques et mettez
une petite quantité de gel
douche liquide sur les
disques. (Fig. 10)

« Utilisez toujours du gel douche
lors d’une épilation sur peau
mouillée.

*N’utilisez pas de gel douche
avec un exfoliant ou du sable
granuleux, qui pourraient
causer un dysfonctionnement.

*Rincez le gel douche restant
sur vos mains.

3 Sélectionnez le mode en
appuyant sur le commutateur
d’alimentation [@0)].

*Un flux de mousse se diffuse.
La mousse permet a I'épilateur
de mieux glisser, il peut donc
se déplacer plus rapidement.

*Cet appareil peut ne pas
fonctionner dans une température
ambiante inférieure a environ 5 °C.

* Appliquez I'épilateur a 90° sur
votre peau et déplacez-le
lentement de fagon a ce qu'il glisse
sur votre peau.

*Maintenez la surface de la téte
d’épilation en contact étroit avec la
peau et déplacez I'appareil
lentement (environ 3-5 cm/sec)
pour qu’il glisse sur votre peau.

*Déplacez I'appareil contre le flux
des poils.

<Epilation des aisselles ou de la

ligne du maillot>
Fixez I'accessoire de

@ protection de zones
sensibles pour aisselles/
maillot. (Fig. 13)
Déplacez I'épilateur sur
votre peau sans exercer de
pression trop importante.
Ne déplacez pas 'appareil
d’avant en arriére pendant
I'utilisation. Otez le contact
entre votre peau et
I'épilateur puis changez
I'angle d’utilisation. Tendez
délicatement la peau pour
éviter les pincements puis
remontez I'appareil dans le
sens opposeé des poils.

(Fig. 14)

<Epilation des jambes ou des bras>
Fixez I'accessoire
d’épilation pour les jambes/
bras ou I'accessoire
protecteur de peau pour les
jambes/bras. (Fig. 11)
Remontez le long de la

jambe en partant de la
cheville. (Fig. 12)
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<Fréquence d’utilisation>
L’épilation des poils n’est pas
permanente, donc a partir de la
seconde utilisation, il est
recommandé d’épiler les aisselles
environ une fois la semaine, et la
ligne du maillot environ toutes les
deux semaines.

<Pour les débutants ou ceux qui

ont la peau sensible>

« L'utilisation de I'accessoire
d’épilation pour les jambes et les
bras fourni avec 'accessoire
protecteur de peau est
recommandée pour les
personnes qui utilisent I'épilateur
pour la premiére fois ou pour
celles qui ont la peau sensible.

* L’accessoire protecteur de peau
pour les jambes et les bras
possede une grille de protection
qui permet une épilation tout en
douceur, en retirant les poils tout
en maintenant la peau afin de
réduire la douleur.

* Nous recommandons également
d'utiliser la rotation en mode
DOUX. (&> Page 70)
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<Conseils pour une meilleure

épilation>

*Le massage avec une houppette
peut permettre d’éviter les poils
incarnés.

*Une rougeur peut apparaitre
apres l'utilisation. Une serviette
froide peut apaiser une douleur ou
une éruption cutanée.

+Si votre peau devient seche apres
épilation, nous recommandons
d’appliquer une lotion hydratante
deux jours apres I'épilation.

* Assurez-vous que votre peau est
propre avant et aprés utilisation.

<Longueur de poils idéale pour
I’épilation>

Coupez vos poils avant une
premiére épilation ou si vous ne
vous étes pas épilée depuis
longtemps. L’épilation est plus
facile et moins douloureuse quand
les poils sont courts.

Téte de rasage

Une mousse de savon rend la peau
glissante pour un rasage MOUILLE
plus précis. Pour un rasage a SEC,
I'étape 3 n’est pas nécessaire.
Avant un rasage a SEC, enlevez
toute humidité ou sueur présente
sur la peau.

1 Fixez la téte de rasage [@].
«Vérifiez que le peigne pour le

maillot [@] est détaché.

2 Vérifiez que la grille extérieure
n’est pas déformée ni
endommagée.

3 Humidifiez votre peau et
mettez de la mousse de gel
douche sur votre peau.
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*N'utilisez pas de gel douche
avec un exfoliant ou du sable
granuleux. N'utilisez non plus
de créme de rasage, de créeme
pour la peau ou de lotion pour
la peau.

Vous risqueriez d’obstruer la
lame et provoquer un
dysfonctionnement.

Sélectionnez le mode en

appuyant sur le commutateur

d’alimentation [@0)].

* Appuyez délicatement afin que
toute la lame soit en contact
étroit avec la peau et que la
surface de la lame ne bouge
pas vers le haut ou vers le bas.

Téte pédicure

«La téte pédicure ne peut pas étre
utilisée dans le bain ou sous la
douche.

«Veillez a recharger complétement
I'appareil avant usage.

*Nous vous recommandons
d'utiliser le produit dans les 30
minutes qui suivent le bain ou la
douche. Une fois les pieds
propres, essuyez toute trace d’eau
sur la peau.

*Chaque utilisation doit durer
environ
10 minutes (5 minutes sur chaque
pied, 10 minutes au total sur les
deux pieds).

1 Fixez la téte pédicure [@].

*Poussez fermement jusqu’a ce
que vous entendiez un déclic.

2 Sélectionnez le mode en

appuyant sur le commutateur

d’alimentation [Q0)].

*Le mode FORT est
recommandé pour la rotation
de vitesse. (B» Page 70)

3 Mettez la téte pédicure en
contact avec la peau et
commencez a limer.
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Le soin de pieds de base

N'utilisez pas le produit pour limer
autre chose que des durillons et de la
corne dure sous les pieds. (Fig. 15)

<Utilisation>

@ Un durillon se
compose d’une
couche durcie qui

W{\/\/ se forme suite a

© une pression ou a
des frottements
répétés.

@ Couche durcie
® Epiderme

© Derme

Précautions lors du limage

*Limer intensément une zone peut
provoquer la formation de durillons
encore plus grands. Vous devez
donc vous assurer de laisser une
partie de la couche durcie.

Avant utilisation Aprés utilisation

@

©

NN

@ Couche durcie

® Epiderme

© Derme

@ Portion a gommer

© Laisser une partie de la couche

durcie

*Le limage en un seul endroit
pendant longtemps peut provoquer
de la chaleur due a la friction. Pour
éviter cela, veillez a modifier
légérement la position de limage
lors de I'utilisation.

*Limer une zone trop profondément
peut provoquer des douleurs ou
des inflammations.

*Le limage doit étre effectué une
fois toutes les deux semaines.

Conseils pour déplacer la téte
pédicure

Déplacez dans la direction indiquée
par les fleches.

Utilisez la main libre pour soutenir le
limage. (Fig. 16)

Brosse exfoliante sonique

*Nous recommandons d’utiliser le
produit environ une fois par
semaine.

*Nous recommandons d’utiliser sur
les zones d’épilation environ 2
jours avant I'épilation effective.
L'exfoliation peut aider a prévenir
les poils incarnés.

Fixez la téte de brosse.
*Poussez fermement jusqu’a ce
que vous entendiez un déclic.
Mouillez la brosse exfoliante

sonique. (Fig. 17)
Appliquez du gel de douche
sur votre peau.

4 Sélectionnez le mode en
appuyant sur le commutateur
d’alimentation [@d®)].

Placez la brosse exfoliante
sonique sur votre peau et
commencez I'exfoliation.

(Fig. 18)

*Nous recommandons d’utiliser
sur les jambes, les bras
(surtout les coudes et les
genoux) et I'encolure.

N’utilisez pas I'appareil sur les
zones sensibles de la peau, du
visage ou du cou.

*Ne continuez pas a le tenir en un
seul endroit. Glissez I'appareil
sur la peau en forme de cercle.

* Appliquez 'appareil sur la méme
zone de peau pendant environ
30 secondes a chaque fois,
vérifiez votre peau et ajustez
I'utilisation en conséquence.
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6 Appuyez sur le commutateur
d'alimentation pour éteindre
I'appareil.

*Hydratez en appliquant une
creme hydratante adaptée a
votre peau sur la zone ou la
brosse exfoliante sonique a été
utilisée.

Nettoyage

*Nettoyez toujours les tétes et les
capuchons aprés usage pour des
raisons d’hygiéne.

+Eteignez et débranchez I'appareil
avant de le nettoyer.

«Faites attention a ne pas
endommager la grille de
protection, 'embout, 'accessoire
d’épilation et I'accessoire
protecteur de peau pendant le
nettoyage.

Nettoyage a sec [ROO®GR]
Téte d’épilation/téte de rasage

1.Soulevez les capuchons et
I’embout vers le haut en tenant
le bord du capuchon [@®@®] ou
retirez ’embout en poussant le
bouton de libération de I'embout
[GQ)]. (Fig. 19)

2.Nettoyez les capuchons
[®BO@®], la téte d’épilation [@]
et la téte de rasage [@] avec la
brosse de nettoyage [@].
(Fig. 20)

74

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B i (03F)_11-06-19.indd 74

Nettoyage a I’eau

[(AJBCIDIELFHL L L)
Téte d’épilation/téte de rasage

(Fig. 21)

1.Mouillez les disques ainsi que
les lames et mettez du savon a
main liquide sur I'’ensemble.

2.Mettez I’appareil sous tension
pour ainsi former de la mousse.

3.Lavez la téte a 'eau pour

enlever les poils.

*N'utilisez pas de I'eau chaude.

+Si le savon n’est pas
complétement rincé, un dépét
blanc risque de s’accumuler et
d’empécher les disques et les
lames de se déplacer
correctement.

*Rincez la téte de rasage avec
I'embout retiré.

4. Actionnez I'interrupteur pour
mettre ’appareil hors tension,
essuyez |'appareil avec un
chiffon sec et séchez-le bien.

Téte pédicure

(Fig. 22)

1.Appliquez du savon liquide
pour les mains sur la partie
centrale de la pierre ponce.

2.Versez une petite quantité d’eau
sur la pierre ponce et activez le
commutateur de mise en
marche.

3.Rincez bien a I'eau froide ou
tiede pour oter toutes les peaux
mortes.

4. Aprés avoir désactivé le
commutateur d'alimentation,
retirez ’'embout et rincez
Iintérieur.

5.Nettoyez avec un chiffon sec et
séchez dans un endroit bien
ventilé.
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Brosse exfoliante sonique Remplacement de la lame
et téte de brosse intérieure (Fig. 25)

(Fig. 23) 1. Retirez la lame intérieure en la
1.Appuyez sur le commutateur tenant par les deux extrémités et
d'alimentation pour mettre en la tirant d'un trait de la téte de
I’appareil sous tension et rasage.
rincez soigneusement les 2.Insérez la lame intérieure en
débris de la brosse exfoliante tenant ses deux extrémités et
sonique. en appuyez vers le bas.

2.Appuyez sur le commutateur

d'alimentation pour éteindre Remplacement de la pierre
I'appareil, retirez la téte de
brosse et rincez ponce

soigneusement la face La durée de vie de la pierre ponce
inférieure de la téte de brosse. | est d’environ 1 an (en considérant
3.Essuyez 'appareil avec un une seule utilisation toutes les 2
chiffon sec et séchez-le bien. semaines pendant environ 10
*Pour protéger la brosse de toute | minutes). Nous vous
déformation, séchez-la vers le recommandons de remp|acer la
haut, puis rangez la brosse. pierre ponce environ une fois par
an. (Fig. 26)

Remplacement de la grille 1.f\pp_uyez avec le doigt et libérez
. ERr: a pierre ponce.
extérieure et de la lame intérieure [EPyNHNSILANNNRINSPIFRPR

Il est recommandé de remplacer la avec le repére latéral «@l et

grille extérieure [@®@)] tous les ans poussez.

et la lame intérieure [@(@®)] tous les

deux ans. N’enlevez la grille Remplacement de la brosse
extérieure de la téte de rasage [@] exfoliante sonique

que lors de son remplacement.

Remplacement de la grille
extérieure (Fig. 24)

Une fois par
an (en
considérant
une utilisation
de 3 minutes
libérer le panneau en plastique par semaine)

Brosse exfoliante
sonique (Brosse
exfoliante)

1. Tout en appuyant délicatement
sur la grille extérieure avec les
doigts, utilisez un ongle pour

(©) situé sur la lame des crochets
(@) situés a l'intérieur de
’embout.

2.La nouvelle grille extérieure
doit étre Iégérement pliée et
poussée a l'intérieur jusqu’a ce
qu’elle s’accroche a ’embout.

Voir «Retrait et fixation de la brosse
exfoliante sonique» (page 69) pour
des détails concernant le
remplacement de la brosse.
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Probléme

Lors de
I’épilation

L'appareil ne
fonctionne
pas.

Lors de
I’épilation
ou du
rasage

Lors du

soin des
pieds

Lors de
I’exfoliation

La durée d'utilisation se
réduit.
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Causes possibles

» |l n'est pas chargé. »

Le commutateur est
sur MARCHE et
I'adaptateur est
branché a la prise
secteur.

>

La grille de

protection ou les
» disques sont
déformés, fissurés
ou endommages.
Des dépbts de poils
se sont accumulés.
Du gel douche est

présent sur les
disques et la lame.

>

>

>

L’embout n’est pas

> bien fixe. >

Du gel douche est
présent sur la

» brosse exfoliante
sonique ou sur la
téte de brosse.

>

L'appareil est utilisé
a une température

p ST © >
d’environ 5 °C ou
inférieure.

L'appareil exerce

» une pression trop  »
forte sur la peau.

> Il n’est pas chargé >

complétement.
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Action

Chargez complétement
I'appareil.

La charge n'est
possible que s'il est
branché sur une prise
secteur.

Débranchez de la
prise secteur avant
utilisation.

Faites-les réparer
dans un centre de
service agrée.

Nettoyez les dépdts
de poils.

Otez-le en les
trempant dans I'eau
chaude.

Refixez-le.

Rincez a I'eau
chaude. Sile gel
douche ne se rince
pas, enlevez la
brosse exfoliante
sonique ou la téte de
brosse et trempez-les
dans de I'eau chaude.

Utilisez I'appareil a
température ambiante
a environ 5 °C ou plus.

Appliquez-le
doucement sur la
peau.

Chargez
completement
I'appareil.
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Probléme

L'appareil s’est arrété en

Causes possibles
L'appareil exerce

» une pression trop  »

forte sur la peau.

Action

Appliquez-le
doucement sur la
peau.

cours de i
fonctionnement. Il n’est pas chargé
> X » completement
complétement. rappareil.
Utilisez de préférence
Impossible > L'appareil gst utilisé _ sur dgs poils
d’éliminer sur des poils longs. =~ d’environ 2 a4 3 mm
les poils. de long.
» Maintenez la surface
La surface de la de la téte d’épilation
téte d’épilation n’est  en contact étroit avec
pas en contact la peau et déplacez
étroit avec la peau. » l'appareil.
> L'appareil n’est pas Déplacez I'appareil
. déplacé contre le contre le flux des
Le poil est flux des poils. poils.(Reportez-vous
dru. ala page 71.)
Déplacez-le
L'appareil est lentement (environ
Lorsde ™ déplacs tropvite.  ~ o OMre)
I'épilation (Reportez-vous a la
page 71.)
> Des dépots de poils . Nettoyez les dépots
, . se sont accumulés. de poils.
L'appareil ne La arille d
refire pas les Erao?enct?oneou los Faites-les réparer
poils aussi pr I'appareil dans un
bien qu'avant. > disques sont > centre de service
déformés, fissurés P
; agrée.
ou endommages.

, , L’appareil exerce Appliquez-le
L'accessoire de » une pression trop  » doucement sur la
protection de forte sur la peau. peau.
zones sensibles , . . .

Senléve L'appareil n’est pas Appliquez a un angle
pendant le > appliqoué aun angle _ de 90° de votre peau.
fonctionnement. de 90° de votre (Reportez-vous a la

peau.

page 71.)
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Probléme Causes possibles Action
Des dépdts de poils > Nettoyez les dépbts

> . :
se sont accumulés. de poils.
L'appareil ne > Le} Iame: est > Remplgcez la lame.
by déformée. Indication de

coupe plus Lors du
remplacement:

aussi bien rasage ! o
qu'avant. Grlll_e extérieure:
» Lalame estusée. » Environ 1an
Lame intérieure:
Environ 2 ans
Remplacez la pierre
La pierre ponce est ponce.
) > ) » Indication de
Impossible usee. remplacement:
de limer. Environ 1 an
Is'gir: g:s > L'appareil est utilisé > Activez le mode
pieds en mode DOUX. FORT.
Trempez la pierre
Impossible La pierre ponce est ponce dans de 'eau
d’éliminer > Ip P » pendant environ
les odeurs. sale. 24 heures avant de la
nettoyer.
Napplauepes | Austezle ogre de
- pression et/ou la
p Pression sur(lja t » durée tout en
peau ou pendan . .
N’élimine pas une période assez 333’:'3223.' ctat de
suffisamment Lors de longue.
les cuticules  P'exfoliation Remplacez la brosse.
ou la saleté. Détérioration de la Indication de
> brosse a la suite > remplacement:
d’une utilisation Brosse exfoliante
continue sonique: une fois par
an

Si vous ne parvenez toujours pas a résoudre les problémes, contactez le
magasin ou vous avez acheté 'appareil ou un centre de service autorisé par
Panasonic pour la réparation.
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Durée de vie de la batterie

Environ 3 ans.

Si le délai de fonctionnement est
sensiblement plus court méme apres
une recharge compléte, cela signifie
que la batterie a atteint la fin de sa vie.
(La durée de vie de la batterie peut
changer selon les conditions
d'utilisation et de rangement.)

La batterie de cet appareil n’est pas
destinée a étre remplacée par les
consommateurs. Faites remplacer la
batterie par un centre de service agréé.

Retrait de la batterie
rechargeable intégrée (Fig. 27)

Retirez la batterie rechargeable
intégrée avant la mise au rebut
de I'appareil.

La batterie doit étre entreposée en

toute sécurité.

Veuillez vous assurer que la batterie

est mise au rebut dans un endroit

officiellement prévu a cet effet, le
cas échéant.

Cette illustration peut uniguement

étre utilisée lors de la mise au rebut

de l'appareil, et ne doit pas étre
utilisée pour sa réparation. Si vous

démontez vous-méme l'appareil, il

ne sera plus étanche, ce qui

pourrait engendrer son
dysfonctionnement.

*Enlevez I'appareil de I'adaptateur CA.

« Utilisez la batterie jusqu’a ce qu’elle
se décharge complétement.

*Retirez les piéces par étapes de D) a
@), et a I'étape (& enfoncez les
broches dans la prise a I'aide d’'un
tournevis, etc. Soulevez ensuite la
batterie et retirez-la.

* Faites attention a ne pas court-circuiter
les bornes positive et négative de la
batterie retirée et isolez-les en
appliquant du ruban adhésif.
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Protection de I’environnement et
recyclage des matériaux
L’épilateur contient une batterie
Li-ion.

Veuillez vous assurer que la
batterie est mise au rebut dans un
endroit officiellement prévu a cet
effet, s’il y en a dans votre pays.

Veuillez consulter le site web
Panasonic
http://www.panasonic.com ou
contacter un centre de service
autorisé (vous trouverez ces
coordonnées sur le feuillet concernant
les garanties en Europe) si vous avez
besoin d'informations ou si I'épilateur
ou son cordon est endommagé.

Spécifications

Voir la plaque
signalétique sur
I'adaptateur CA.
(Conversion de
tension automatique)

Alimentation
secteur

Temps de

charge Env. 1 heure

Téte d’épilation:

74 (dB (A) re 1 pW)
Téte de rasage:

64 (dB (A) re 1 pW)
Téte pédicure:

69 (dB (A) re 1 pW)
Téte de brosse:

65 (dB (A) re 1 pW)
Ce produit est destiné uniquement a
I'usage domestique.

Niveau
sonore

eb, www.panasonic.com, et entrer
numéro du modele dans la zone
e recherche.
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FLEDTP
矩形


L’élimination des équipements et des piles/batteries usagés
Applicable uniquement dans les pays membres de I’lUnion
européenne et les pays disposant de systémes de recyclage.

80
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Apposé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou
figurant dans la documentation qui 'accompagne, ce
pictogramme indique que les piles/batteries, appareils
électriques et électroniques usagés, doivent étre séparés
des ordures ménageres.

Afin de permettre le traitement, la valorisation et le
recyclage adéquats des piles/batteries et des appareils
usagés, veuillez les porter a 'un des points de collecte
prévus, conformément a la Iégislation nationale en vigueur.
En les éliminant conformément a la réglementation en
vigueur, vous contribuez a éviter le gaspillage de ressources
précieuses ainsi qu’a protéger la santé humaine et
I'environnement.

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le
recyclage, veuillez vous renseigner auprés des collectivités
locales.

Le non-respect de la réglementation relative a I'élimination
des déchets est passible d’une peine d’'amende.

Note relative au pictogramme a apposer sur les piles/
batteries (pictogramme du bas)

Si ce pictogramme est combiné avec un symbole chimique,
il répond également aux exigences posées par la Directive
relative au produit chimique concerné.
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Panasonic

Istruzioni d’'uso
Epilatore (uso domestico)

ES-EL9A
N. di modello ES-EL7A

ES-EL7B
I Indice
Precauzioni di sicurezza......ccecemsmmmmassmsmsnsnnnnanas 84
Informazioni importanti..........cccccccrrreriiiiiccccccseeeeeeeeeen 91
Passi veloci per 'USO.......ccccccceeviiiiiiiie e e e e 91
Identificazione dei componenti.........cccoceeceiiinennnennn. 92
Caricamento.......ccccciiiiiiiiie e ——————————— 93
Prima dell’USo ... e e e e e e e e 93
0 L o SO PPPN 94
PULIZIA ... e 98
Sostituire la lamina esterna e la lama interna ............. 929
Sostituire 1a lima.......ccccccceemriiincccccecrrer e 99
Cambiare la spazzola esfoliante a
tecnologia sonica .............ccoceeeerierrennensense e 99
Risoluzione dei problemi.........cccccooiiiiiiiiiiiiiiieeeee, 100
Durata della batteria.........c.ccccccmrmremiiiiiicccccceceereeeeen 103
Rimozione della batteria ricaricabile incorporata .... 103
(-1 1o - OO 103
Specifiche Tecniche .......cccccoiiiniicin e, 103

Grazie per aver acquistato questo prodotto Panasonic.

Prima di utilizzare questa unita, leggere le presenti istruzioni per

intero e conservarle per eventuale consultazione futura.
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Avvertenza

* Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
ridotte, oppure prive di esperienza e
delle necessarie conoscenze, soltanto
sotto supervisione o dietro istruzioni
relative all'uso sicuro dell'apparecchio e
a condizione che ne comprendano i
relativi rischi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Senza
supervisione, i bambini non devono
effettuare operazioni di pulizia e
manutenzione del dispositivo.

*Non e possibile sostituire il cavo di
alimentazione. Se il cavo & danneggiato,
gettare via I'adattatore CA.

* Non utilizzare altri dispositivi al di fuori
dell'adattatore CA fornito in dotazione
per qualsiasi scopo.

Inoltre, non usare un qualsiasi altro
prodotto con I'adattatore CA fornito in
dotazione. (Vedere pagina 92.)

82
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* |l simbolo seguente indica che é
necessaria un'unita di alimentazione
rimovibile specifica per collegare
I'apparecchio elettrico alla rete elettrica.
A fianco del simbolo & contrassegnato il
riferimento di tipo dell'unita di
alimentazione.

DL

» Uso della testina di epilatoria/
rasoio e le spazzole

* Le testine e la spazzola possono essere
usate sul bagnato.
Il seguente simbolo significa che
I'apparecchio € adatto all'utilizzo in
bagno o nella cabina doccia.

~

» Uso della testina per la cura dei piedi

* La testina per la cura dei piedi € lavabile.
Il seguente simbolo indica che la testina
per la cura dei piedi & lavabile in acqua.

—

I\
* Prima di lavare il corpo principale in
acqua, staccarlo dall’adattatore CA.

83
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Precauzioni di sicurezza

Per ridurre il rischio di lesioni,
decesso, scosse elettriche, incendi
e danni a oggetti, osservare sempre
le seguenti precauzioni di sicurezza.

Spiegazione dei simboli

| simboli seguenti sono utilizzati per
classificare e descrivere il livello di
rischio, di lesioni e di danni a oggetti
causati in caso di mancato rispetto
delle indicazioni e di uso improprio.

/NPERICOLO

Denota un rischio potenziale che
puo provocare gravi lesioni o
decesso.

/N AVWERTENZA

Denota un rischio potenziale che
potrebbe portare a gravi lesioni o al
decesso.

/N ATTENZIONE

Denota un rischio che potrebbe
provocare lesioni di minore entita o
danni alle cose.

| simboli seguenti sono utilizzati per
classificare e descrivere il tipo di
istruzioni da osservare.

Questo simbolo & utilizzato
® per avvisare gli utenti circa
le modalita d’uso del

prodotto da non seguire.

Questo simbolo € utilizzato
per avvisare gli utenti circa
le modalita d’uso del

0 prodotto che devono essere
seguite per consentire il
funzionamento sicuro
dell’'unita.

84

/N AVWERTENZA

» Alimentazione

* Non danneggiare,
modificare, né piegare,
tirare o attorcigliare il
cavo. Inoltre, non collocare
oggetti pesanti sul cavo,
né schiacciarlo.

* Non immergere
I’adattatore CA in acqua,
né lavarlo con acqua.

¢ Non utilizzare mai
I’adattatore CA su o vicino
a un lavandino colmo
d'acqua o alla cabina
doccia.

* Non utilizzare
I'apparecchio se
I’adattatore CA é
danneggiato o se la spina
di alimentazione si muove
liberamente all’interno
della presa elettrica.

-Farlo potrebbe causare
scosse elettriche o incendi a
causa di un corto circuito.

Non collegare o scollegare

I'adattatore a una presa

domestica con le mani

bagnate.

-Farlo, potrebbe causare
scosse elettriche o lesioni.

Non utilizzarlo in modo tale

da superare la corrente

nominale della presa a muro

o del cablaggio.

® -1l superamento della corrente

nominale mediante I'uso di
un numero eccessivo di
spine su una presa a muro
potrebbe causare incendi
dovuti al surriscaldamento.
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/\ AVWVERTENZA

Verificare sempre che
I’apparecchio sia alimentato
da una fonte elettrica il cui
voltaggio corrisponda a
quello indicato
sull’adattatore CA.
Inserire completamente
I’adattatore o la spina
dell’apparecchio.
- Altrimenti si potrebbero
causare incendi o scosse
elettriche.

> Questo prodotto
Questo prodotto é dotato di
una batteria ricaricabile
integrata. Non esporla a
fiamme o a calore. Non
® caricare, usare o lasciare ad
alte temperature.
- Cosi facendo potrebbe
surriscaldarsi, incendiarsi o
esplodere.

Non modificarlo né

ripararlo.

-Farlo potrebbe causare

® incendi, scosse elettriche o

lesioni. Per la riparazione
(sostituzione della batteria
ecc.), contattare un centro di
assistenza autorizzato.

» In caso di anomalie o
malfunzionamento

Interrompere
immediatamente I’utilizzo e
rimuovere ’adattatore in
presenza di anomalia o
malfunzionamento.

- Altrimenti si potrebbero
causare incendi, scosse
elettriche o lesioni.

<Casi di anomalie o guasti>

«ll corpo principale,
I’adattatore o il cavo &
deformato o surriscaldato
in modo anomalo.

«1l corpo principale,
I’adattatore o il cavo odora
di bruciato.

*Durante I'uso o la ricarica
dell’unita principale,
dell’adattatore o del cavo
si avverte un rumore
anomalo.

-Rivolgersi immediatamente a
un centro di assistenza
autorizzato per un controllo o
una riparazione.

Non smontare mai il
prodotto fatta eccezione per
il caso in cui si procede al
® suo smaltimento.
- Farlo potrebbe causare
incendi, scosse elettriche o
lesioni.

» Prevenzione di incidenti

Non conservare alla portata

dei bambini o neonati. Non

lasciarglielo usare.

- Farlo potrebbe causare
incidenti o lesioni dovuti a
un’ingestione accidentale
della lama interna, della
spazzola, ecc.
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» Pulizia

Scollegare sempre

I’adattatore da una presa

domestica durante la

pulizia.

- Altrimenti si potrebbero
causare scosse elettriche o
lesioni.
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/N AVVERTENZA

Pulire regolarmente la spina
di alimentazione e la spina
dell’apparecchio per evitare
I'accumulo di polvere.

- Altrimenti si potrebbero
causare incendi a causa di
un mancato isolamento
dovuto all’'umidita.
Scollegare I'adattatore e
pulire con un panno asciutto.

/N ATTENZIONE

» Per proteggere la pelle

Le seguenti persone non
devono usare
quest’apparecchio:

«Le persone che soffrono di
dermatiti atopiche o eruzioni
cutanee e altre malattie della
pelle

*Le persone con diatesi
allergica o le persone che
sono facilmente irritate da
cosmetici, abiti, metalli, ecc.

Le persone soggette a

® suppurazione

*Le persone che soffrono di
vene varicose, diabete,
emofilia, ecc.

*Le persone che hanno
problemi a fermare le
emorragie

-L’uso in tali casi pud
provocare la
sensibilizzazione della pelle
0 causare inflammazioni,
emorragie o dolore
crescente.

Non usare nei seguenti casi:

*Durante le mestruazioni, la
gravidanza o fino a circa un
mese dopo il parto

*Quando non stai bene o
quando senti un’anomalia
nella tua pelle o nel tuo corpo

*Dopo aver bevuto alcool o
aver preso medicine, o
quando sei molto stanca

-L’'uso in tali casi pud
provocare la
sensibilizzazione della pelle
o causare inflammazioni,
emorragie o dolore
crescente.

Non usare nelle seguenti

zone del corpo:

*Lesioni, eruzioni cutanee,
nei, escoriazioni, verruche,
brufoli, etc.

*Sulla pelle abbronzata

-Farlo potrebbe provocare
lesioni, inflammazione della
pelle o sanguinamenti.

Non premere sulla lama

troppo forte quando si usa il

rasoio.

-Farlo potrebbe fare danni
che potrebbero provocare
lesioni alla pelle.

Non toccare la sezione

metallica della lama interna

quando si usa il rasoio.

- Farlo potrebbe causare
lesioni alle mani.

86

Non ACCENDERE
I'interruttore senza la
testina attaccata.

-Farlo potrebbe causare
lesioni alle dita o causare un
aggrovigliamento e danni ai
capelli o ai vestiti.
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/\ ATTENZIONE

N

Non usare con la parte
superiore dell'epilatore
rimossa.

-Farlo potrebbe causare
lesioni alle dita o causare un
aggrovigliamento e danni ai
capelli o ai vestiti.

Prima dell’'uso, controllare
che il protettore della pelle,
il disco, la lama, la struttura
e la spazzola siano senza
deformita, crepe e danni.
-Non farlo potrebbe
danneggiare la tua pelle.

N

Non usare il sapone con
uno scrub o un effetto
peeling.

-Farlo potrebbe provocare
lesioni alla pelle, macchie
colorate o altri problemi alla
pelle.

Applicare il protettore della

pelle e i dischi epilatori a un

angolo di 90° sulla tua pelle
delicatamente.

-Non farlo potrebbe causare
lesioni alla tua pelle o
causare un aggrovigliamento
e danni ai capelli o ai vestiti.

Attaccare sempre il
cappuccio sensibile per
ascelle/linea bikini quando
si depilano ascelle e linea
bikini. Non usare il
cappuccio veloce per
braccia/gambe o il
cappuccio delicato per
braccia/gambe.
-Non farlo potrebbe causare
lesioni, inflammazioni o
dolore crescente.

Se i problemi alla pelle

continuano per 2 giorni o

piu dopo 'uso, smettere di

usare l'unita e contattare un

dermatologo.

-Non farlo potrebbe causare il
peggioramento dei sintomi.

Il protettore della pelle e la

lamina esterna sono fragili.
Conservare il rasoio con il

pettine bikini attaccato.

-Non farlo potrebbe provocare

la deformazione o il
danneggiamento del
protettore della pelle o della

lamina esterna, che potrebbe

causare lesioni alla pelle.

- Conservare |l protettore della

pelle e la lamina esterna con
cura.

L

Spegnere I'interruttore
quando I'apparecchio
diventa caldo e usare

I’apparecchio solo dopo che

si é raffreddato.
-Non farlo potrebbe causare
ustioni a freddo.
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» L’uso della testina depilatoria/
rasoio

Non usare nelle seguenti

zone del corpo:

*Viso, genitali e zona intima o
cosce

*La parte interna delle braccia
superiori e le zone come
gomiti e ginocchia che sono
predisposte a rughe

- Farlo potrebbe provocare
lesioni, inflammazione della
pelle o sanguinamenti.
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/N ATTENZIONE

Le seguenti persone non
devono usare
quest’apparecchio:

Le persone che hanno
sofferto di problemi alla pelle
(suppurazione,
inflammazione, ecc.) causate
dalla depilazione (strappo,
depillazione, ceretta, ecc.)

-L’uso in tali casi pud
provocare la
sensibilizzazione della pelle
0 causare inflammazioni,
emorragie o dolore
crescente.

» Uso della testina per la cura
dei piedi
Non usare su vesciche e
calli.
- Farlo potrebbe provocare
lesioni, infiammazione della
pelle o sanguinamenti.

Non usare la testina
depilatoria/rasoio nei
seguenti modi:

*Uso poco prima di nuotare o
fare il bagno in mare (usare
almeno 2 giorni prima di tali
attivita)

® *Uso poco prima del bagno

*Impegnarsi in sport estremi o
fare esercizi subito dopo la
depilazione

-Farlo potrebbe causare
un’infezione o
un’inflammazione causate
dai batteri che entrano nel
copo attraverso i pori.

Non usare la testina per la
cura dei piedi nei seguenti
modi:

*Limare troppo a fondo
«Lasciare che la lima tocchi la

pelle morbida

® *Uso della testina per la cura
dei piedi nel bagno

-Farlo potrebbe provocare

lesioni alla pelle, infezioni,
infammazoni, emorragie e
altri problemi o peggiorare
tali sintomi.

Non applicare una forte
pressione sulla pelle,
muoverlo ripetutamente
sulla stessa zona o
muoverlo avanti e indietro

® in una zona. Inoltre, non
usarlo con un movimento
rapido.

-Farlo potrebbe provocare
lesioni, infiammazione della
pelle o sanguinamenti o un
dolore acuto.

*Le persone che soffrono di
una scarsa circolazione nei
piedi, oppure gonfiore,
formicolio, dolore o calore
eccessivo nei piedi devono
consultare un medico
prima di usare la testina
per la cura dei piedi.

*Se la pelle appare anomala
dopo l'uso della lima,
interrompere 'uso della
testina per la cura dei piedi

0 e consultare un
dermatologo.

*Limare la pelle indurita
poco a poco per quaiche
giorno.

*Limare solo i calli o la pelle
indurita sui piedi.

-Non seguire le istruzioni
sopraelencate potrebbe
provocare lesioni alla pelle,
infezioni, inflammazoni,
emorragie e altri problemi o
peggiorare tali sintomi.
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/N ATTENZIONE

Quando si usa
I’apparecchio per la lima,
attenzione alla direzione in
cui si muove il corpo
principale.

-La rotazione della lima
potrebbe causare il
movimento del corpo
principale in una direzione
inaspettata e causare lesioni
alla pelle.

Uso per rimuovere i calli su

ginocchia o gomiti.

-Non farlo potrebbe provocare
lesioni, infiammazione della
pelle o sanguinamenti.

» Adottare le seguenti
precauzioni
Non é da condividere con la
tua famiglia o gli altri.
-Farlo potrebbe causare
un’infezione o
un’inflammazione.

Conservare la testina per la
cura dei piedi con il
cappuccio di protezione
0 attaccato.
-Non farlo potrebbe
danneggiare i pezzi
circostanti.

Non lasciare che oggetti
metallici o rifiuti aderiscano
alla spina di alimentazione o
alla spina dell’apparecchio.
-Farlo potrebbe causare
scosse elettriche o incendi a
causa di un corto circuito.

» Uso della spazzola esfoliante
a tecnologia sonica

Non usare nelle seguenti

zone del corpo:

*Viso, gola, genitali e zona
intima

-Farlo potrebbe provocare
lesioni, infiammazione della
pelle o sanguinamenti.

Non mirare continuamente

la luce LED direttamente

negli occhi.

- Farlo potrebbe provocare un
capogiro.

Non farlo cadere né

sottoporlo a urti.

-Farlo potrebbe provocare
lesioni.

Non usare la spazzola

esfoliante a tecnologia

sonica nei seguenti modi:

* Applicare con una forte
pressione alla pelle

»Usare continuamente per

® lunghi periodi di tempo sulla

stessa zona

-Farlo potrebbe provocare
lesioni alla pelle, infezioni,
inflammazoni, emorragie e
altri problemi o peggiorare
tali sintomi.

Non avvolgere il cavo
attorno all’adattatore o
all’apparecchio quando si
ripone quest’ultimo.

-Farlo potrebbe rompere il filo
allinterno del cavo e si
potrebbero causare incendi
dovuti a cortocircuiti.

89

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (041)_11-06-19.indd 89 2019/11/6 10:07:08 ‘ ‘



/\ ATTENZIONE

Scollegare la spina

dell’adattatore o

dell'apparecchio

trattenendo la spina e nonil

0 cavo dell'adattatore o

dell’apparecchio.

- Scollegare tenedolo per il
cavo potrebbe causare una
scossa elettrica o lesioni.

Scollegare I'adattatore dalla
presa domestica quando
I’apparecchio non & in
carica.

- Altrimenti si possono causare
scosse elettriche o incendi a
causa di dispersioni
elettriche dovute al
deterioramento
dell'isolamento.

90

Gestione della batteria rimossa
durante lo smaltimento

/N PERICOLO

*La batteria ricaricabile va
usata esclusivamente con
quest’apparecchio. Non
utilizzare la batteria con
altri prodotti.

*Non caricare la batteria
dopo che é stata rimossa
dal prodotto.

*Non gettarla nel fuoco né
riscaldarla.

*Non colpire, smontare,
modificare o pungere con
un’unghia.

*Non lasciare che i contatti
positivi e negativi della
batteria entrino in contatto
I'uno con l'altro mediante
oggetti metallici.

*Non trasportare né
conservare la batteria
insieme a bigiotteria in
metallo come collane e
spille per capelli.

*Non usare o lasciare la
batteria dove sara esposta
ad alte temperature come
alla luce del sole diretta o
vicino ad altre fonti di
calore.

*Non rimuovere la pellicola
esterna.

- Cosi facendo potrebbe
surriscaldarsi, incendiarsi o
esplodere.
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/\ AVVERTENZA

Una volta rimossa la
batteria ricaricabile, non
tenerla a portata di mano di
bambini e neonati.

- Se ingerita accidentalmente,
la batteria pud arrecare danni
alla persona.

Se ciod avviene, consultare
immediatamente un medico.

Se il fluido della batteria
fuoriesce ed entra in
contatto con gli occhi, non
strofinarli e sciacquare bene
0 con acqua fresca come
acqua corrente.
-Non farlo potrebbe causare
lesioni all’occhio.
Consultare immediatamente
un medico.

/\ ATTENZIONE

Se il fluido della batteria

fuoriesce ed entra in

contatto con la pelle o i
o vestiti, sciacquare con

acqua fresca come acqua

corrente.

-Non farlo potrebbe causare

inflammagzioni.
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Informazioni importanti

» Non usare alcool o acetone, ecc.
per pulire 'apparecchio. Farlo
potrebbe causare guasti, rotture o
scolorimento del corpo principale.

« Tenere I'apparecchio lontano da
lavandini, bagni o altre zone ad
alta umidita dove potrebbe essere
esposto ad acqua e umidita dopo
l'uso.

« Tenere I'apparecchio lontano da
dove sara esposto ad alte
temperature o alla luce del sole
diretta.

» Quando si ripone I'apparecchio,
attaccare il cappuccio protettivo
per la testina per la cura dei piedi
e la testina del rasoio.

« Caricare I'apparecchio
correttamente secondo queste
istruzioni d’'uso. (Vedere pagina 93
“Caricamento”.)

» Quest’apparecchio contiene la
batteria che & sostituibile solo da
personale specializzato.
Contattare un centro di
manutenzione autorizzato per le
informazioni sulla riparazione.

Passi veloci per I'uso

@ caricamento (& Pagina 93)
v
3 Rimuovere e attaccare la
testina (2» Pagina 93)
v
) Uso (& Pagina 94)
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Allegati ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B

Cappuccio veloce per braccia/gambe [@)] vV Vv vV
Cappuccio delicato per braccia/gambe [®)] Vv vV v
Cappuccio sensibile per ascelle/linea bikini [(@)] Vv \ —
Testina depilatoria [@] v v v
Pettine bikini (Cappuccio di protezione per rasoio) v v v
Rasoio [@] Vv v v

Cappuccio di protezione per la testina per la cura
dei piedi [©] v — -
Testina per la cura dei piedi [(@] \ — —
Spazzola esfoliante a tecnologia sonica (1] \4 — Vv
Testina esfoliante [@] % — v

@ Cappuccio veloce per braccia/

gambe

© Spazzola esfoliante a
tecnologia sonica

B Cappuccio delicato per braccia/ @ Testina esfoliante

gambe (> Pagina 95)
@ Cappuccio sensibile per
ascelle/linea bikini
@ Protettore per la pelle
@ Struttura
® Testina depilatoria
(® Dischi epilatori
@3 Pettine bikini (Cappuccio di
protezione per rasoio)
@ Rasoio
@ Lamina esterna
® Trimmer
(® Levetta di espulsione del
trimmer
@ Struttura
Lama interna
(@ Pulsante di rilascio struttura
© Cappuccio di protezione per la
testina per la cura dei piedi
@ Testina per la cura dei piedi
Lima
@ Pulsanti di rilascio struttura
{2 Struttura
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@ Corpo principale
@3 Pulsante di rilascio testina
Luce LED
@ Modalita spie
@® Interruttore (accensione/
spegnimenti/selezione
modalita)
{ Caricamento spia di
indicazione/notifica
@® Presa di corrente
(® Adattatore CA (RE7-87)
(La forma dell’adattatore CA
cambia a seconda delle zone.)
{9 Adattatore
@0 Spina di alimentazione
@) Cavo
@ Spina dell'apparecchio

Accessori
@ Spazzola per la pulizia
@ Custodia morbida

2019/11/6 10:07:08 ‘ ‘



Caricamento

Per una migliore prestazione,
caricare completamente
I'apparecchio prima dell’'uso.
Impossibile mettere in funzione
I’apparecchio durante il
caricamento.

Tempo di carica = Circa 1 ora
L'epilatore puo essre usato per
circa 30 minuti (35 minuti quando
si usa il cappuccio delicato per
braccia/gambe) dopo 1 ora di
carica.

Questo differira a seconda della
temperatura.

Collegare I’adattatore CA
all’epilatore (@) e a una presa
elettrica domestica (©). (Fig. 1)
Spia di caricamento/notifica [(7)]
diventa rossa durante il
caricamento. (Fig. 2)

Si spegne una volta terminata la
carica.

Lampeggia due volte al secondo

durante il caricamento anomalo.

*La temperatura ambiente
consigliata per il caricamento &

15 °C — 35 °C. La batteria potrebbe
non caricarsi correttamente o per
niente se all’esterno c’¢ la
temperatura consigliata.

«1l tempo di carica potrebbe
diminuire a seconda della capacita
di carica.

« Caricare I'apparecchio ogni volta
che viene usato non influenzera la
durata della batteria ricaricabile.

*Se si carica I'apparecchio per la
prima volta o se non ¢ stato
utilizzato per piu di 6 mesi, il tempo
di carica potrebbe cambiare o la
spia di carica/notifica potrebbe non
accendersi per qualche minuto.
Alla fine s’illuminera se rimane
collegato.
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*Se c’e rumore dalla radio o da altre
fonti durante I'utilizzo o il
caricamento dell’apparecchio,
spostarsi in una posizione diversa
per usare I'apparecchio.

eLasciare in carica la batteria piu a
lungo del necessario non ne
compromette le prestazioni.

*La batteria si deteriora se
I'apparecchio non viene utilizzato
per oltre 6 mesi, pertanto assicurarsi
di eseguire una carica completa
almeno una volta ogni 6 mesi.

<Per controllare se il caricamento

€ completato>

Se rimuovi e reinserisci la spina

dell'apparecchio durante il

caricamento, la spia di caricamento/

notifica lampeggia e si spegne dopo
circa 5 secondi.

Prima dell’uso

Rimuovere e attaccare la
testina

Rimuovere la testina mentre si
preme il pulsante di rilascio della
testina e si preme la testina fino a
che si sente un clic. (Fig. 3)

Usare il pettine bikini

Posizionare il pettine bikini nel

rasoio e far scorrere il trimmer

verso l'alto. (Fig. 4)

*Quando il pettine bikini & in
posizione, assicurarsi che esso sia
a contatto con la pelle.

Rimozione e attacco della
spazzola esfoliante a

tecnologia sonica (Fig. 5)

(Quando si pulisce e sostituisce)
<Rimozione>

Tenere la spazzola di lato,
rimuovere la testina esfoliante.
<Attaccare>

Premere con decisione fino a che si
sente un clic.

93

2019/11/6 10:07:09 ‘ ‘




<Luce LED> (Fig. 6)

La luce LED si illumina quando
I'alimentazione € accesa. La luce
restera accesa quando
I'alimentazione € ACCESA.

<Modalita seleziona funzione>

(Fig. 7)

*La velocita di rotazione del disco
passera tra 3 stadi. Cercare di
usare la modalita MORBIDA
quando sei preoccupato
del’irritazione quando si
rimuovono i peli.

« 1l funzionamento cambiera da
¢(MORBIDO) — e¢(NORMALE)
— 00e(POTENTE) — “SPENTO”
ogni volta che l'interruttore &
premuto.

*Quando si usa la testina per la
cura dei piedi, si consiglia 'uso
della modalita POTENTE.

eo: MORBIDO

Il disco ruotera a bassa velocita.

+1 delle spie modalita diventera
blu.

ee: NORMALE

Il disco ruotera a velocita normale.

2 delle spie modalita diventera
blu.

eee: POTENTE

Il disco ruotera ad alta velocita.

+ 3 delle spie modalita diventera
blu.

SPENTO
L'interruttore sara spento.

Testina depilatoria

Il cappuccio veloce per braccia/

gambe e il cappuccio delicato per

braccia/gambe devono essere usati

solo per braccia/gambe.

Il cappuccio per la zona sensibile
per ascelle/linea bikini deve essere
usata solo per ascelle/linea bikini.

Zone adatte all’epilazione (Fig. 8)
A. Usare il cappuccio veloce per
braccia/gambe e quello delicato.
B. Usare il cappuccio delicato per
ascelle/linea bikini. Prima della
depilazione della linea bikini,
assicurarsi di indossare il
costune o la biancheria intima
ecc. e di controllare quali zone
vuoi depilare.
*L’uso dell’epilatore su zone
diverse da quelle segnate
potrebbe causare dolore o
problemi alla pelle.

Zone non adatte all’epilazione
(Fig. 9)

L'epilatore non deve essere usato
nella parte interna delle braccia
superiori e le zone come gomiti e
ginocchia che sono predisposte a

cascare.

<Quando la batteria & bassa>

+La spia di caricamento/natifica
(@] lampeggia una volta al
secondo.

«1l tempo di funzionamento a
seconda dell’'uso o della
temperatura dopo che la spia di

caricaento/notifica lampeggia.
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*Non usare oli per la pelle.

*L’epilazione BAGNATA (epilazione
dopo aver bagnato la pelle e
I'epilatore e poi applicando
schiuma) rende la pelle piu
morbida in modo che sia piu
delicata per la tua pelle durante
I'epilazione.

La depilazione A SECCO, inzia al
punto 3. Prima della depilazione A
SECCO, asciugare umidita o
sudore dalla pelle.

*Non usare talco, anti-traspirante,
crema per la pelle, lozione per la
pelle o simili.
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1 Bagnare la pelle.

2 Bagnare i dischi e posizionare
una piccola quantita di gel
doccia liquido sui dischi.
(Fig. 10)

*Usare sempre il gel doccia
durante I'epilazione bagnata.

*Non usare un gel doccia con
un sale granulare, questo
potrebbe causare un
malfunzionamento.

*Rimuovere residui di gel dalle
mani.

3 Selezionare la modalita
premndo Pinterruttore [Q0)].
+Si é creata la schiuma. La

schiuma fa scorrere meglio
I'epilatore, in modo che possa
muoversi velocemente.

*L’apparecchio potrebbe non

funzionare se la temperatura
ambiente & inferiore a circa 5 °C.

* Applicare I'epilatore a 90° sulla tua

pelle e spostarlo lentamente in
modo che scivli sulla tua pelle.

*Mantieni la testina depilatoria a

stretto contatto con la pelle e
muovi I'apparecchio lentamente
(circa 3-5 cm/sec) in modo che
scivoli sulla pelle.

* Spostare I'apparecchio contro il

flusso di peli.

<Depilazione ascelle o bikini>

Attaccare il cappuccio
@ delicato per ascelle/linea
bikini. (Fig. 13)

Applicare leggermente
I'epilatore a un’angolazione
di 90° sulla tua pelle e
metterla a contatto con la
pelle.

Non muovere |'apparecchio
avanti e indietro quando lo
si applica alla pelle.
Rimuovrlo dalla pelle,
cambiare direzione e poi
spostarlo.

Allungare con efficacia la
pelle con le dita per
prevenirne il cedimento e
muoverlo lentamente in

contropelo. (Fig. 14)

<Depilazione di braccia o
gambe>
Attaccare il cappuccio
@ veloce per braccia/gambe
o quello delicato. (Fig. 11)
Sulla gamba dal basso

verso l'alto.
Dall'interno all'esterno del

braccio. (Fig. 12)

<Frequenza d’uso>

La rimozione dei peli non e
permanente, quindi dal secondo
utilizzo si consiglia di depilare le
ascelle una volta a settimana, e la
linea bikini circa una volta ogni
due settimane.

<Per principianti/coloro con

pelle sensibile>

 Usare il cappuccio delicato per le
braccia/gambe che giunge con il
salva pelle & consigliato per le
persone che usano I'epilaotre per
la prima volta o per coloro con la
pelle sensibile.

* Il cappuccio delicato per braccia/
gambe ha un protettore della
pelle per un’epilazione piu gentile,
rimuovere i peli tenendo la pelle
in basso per ridurre il dolore.

 Consigliamo anche di suare la
modalita di rotazione MORBIDO.
(®» Pagina 94)

95

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (041)_11-06-19.indd 95 2019/11/6 10:07:10 ‘ ‘



<Consigli per migliori risultati di

depilazione>

*Massaggiare con un cuscinetto
per il corpo potrebbe aiutare a
prevenire la crescita di peli
incarniti.

* Potrebbero apparire rossori dopo
I'uso. Un asciugamano fresco ti
aiutera a sentire il dolore o c’é
un’eritema.

*Se la pelle si asciuga dopo la
depilazione, ti consigliamo di
applicare una lozione umidificante
due giorni dopo la depilazione.

*Assicurarsi che la pelle sia pulita
prima e dopo l'uso.

<Lunghezza migliore dei peli per
la depilazione>

Accorciare i peli prima di depilarti
per la prima volta se non ti sei
depilata da molto tempo. La
rimozione dei peli &€ piu semplice e
meno dolorosa quando il pelo &
corto.

Rasoio

La rasatura BAGNATA con sapone
rende la pelle scivolosa per una
rasatura piu attaccata. Per una
rasatura A SECCO, il passo 3 non &
necessario. Prima della rasatura A
SECCO, asciugare umidita o
sudore dalla pelle.
1 Attaccare il rasoio [@].
Confermare il pettine bikini [@]
e staccato.
Controllare che la lamina
esterna non sia deformata o
danneggiata.
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3 Bagna la pelle e mettici del gel
doccia.

*Non usare un gel doccia con
un sale granulare. Non usare
nemmeno la crema da barba,
lozioni o crema per la pelle.
Farlo potrebbe ostruire la lama
e causare un
malfunzionamento.

Selezionare la modalita

premndo P'interruttore [@)].

*Premere delicatamente in
modo che l'intera lama sia a
contatto con la pelle e la
superficie della lama non si
muove su e giu.

Testina per la cura dei piedi

«La testina per la cura dei piedi non
puo essere usata in bagno o
doccia.

*Prima dell’'uso, assicurati di
caricare completamente
I'apparecchio.

»Consigliamo di usare il prodotto
entro 30 minuti dopo aver fatto il
bagno o la doccia. Con i piedi
puliti, asciugare la pelle dalla pelle.

*Ogni uso deve essee di circa 10
minuti (5 minuti per ogni piede, 10
minuti in totale per entrambi i
piedi).

1 Attaccare la testina per la cura

dei piedi [@].
*Premere con decisione fino a
che non senti un “clic”.

2 Selezionare la modalita
premndo linterruttore [Q)].
+Si consiglia la modalita

POTENZA per la velocita di
rotazione. (B> Pagina 94)

3 Portare la testina per la cura
dei piedi a contatto con la
pelle e iniziare a limare.
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Cura dei piedi

Usare il prodotto solo per limare i
calli e la pelle indurita sui piedi.
(Fig. 15)

<Uso su>

@ ® Un callo € uno
ﬁ < strato piu duro che
forma attraverso la
~_—~_h_—~_- pressione ripetuta o
© l'abrasione.
@ Strato indurito
® Epidermide
© Derma

Cose a cui prestare

attenzione durante la lima

*Limare una zona troppo grande
puo provocare la formazione di
calli ancora piu grandi. Assicurarsi
di lasciare percia un po’ di strato
indurito.

Prima dell’'uso Dopo l'uso
@ ®
© » T

@ Strato indurito

® Epidermide

© Derma

@ Parte da rimuovere

® Lsciare un po’ di strato indurito

*Limare un singolo posto per molto
tempo puo farlo diventare caldo
con la frizione. Per evitarlo,
assicurati di fare piccoli
cambiamenti nella posizione della
limatura quando si lima.

»Limare una zona troppo a fondo puo
causare dolore o inflammazione.

*La limatura dovrebbe essere
eseguita una volta ogni due
settimane.

Consigli per rimuovere la
testina per la cura dei piedi

Spostarsi nella direzione indicata
dalle frecce.

Usare le mani libere per sostenere
la limatura. (Fig. 16)

Spazzola esfoliante a
tecnologia sonica

» Consigliamo di usarlo circa una
volta a settimana.

»Consigliamo di usarlo sulle zone
da depilare circa 2 giorni prima
della depilazione. L'esfoliazione
potrebbe aiutare a prevenire i peli
incarniti.

Attaccare la testina esfoliante.
*Premere con decisione fino a
che non senti un “clic”.

2 Bagnare la spazzola esfoliante

a tecnologia sonica. (Fig. 17)

3 Applicare il gel doccia per la

pelle.

Selezionare la modalita
premndo P’interruttore [@5)].
5 Mettere la spazzola esfoliante

a tecnologia sonica sulla pelle

e iniziare I’esfoliazione.

(Fig. 18)

»Consigliamo I'uso su gambe,
braccia (specialmente gomiti e
ginocchia) e scollatura.

Non usare su zone sensibili
della pelle, del viso o della
gola.

*Non ocntinuare a tenerlo in una
posizione. Farlo scorrere sulla
pelle con un movimento
circolare.

*Applicare alla stezza zona dlela
pella per circa 30 secondi alla
volta, controllare la pelle e
regolarne l'uso di
conseguenza.
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Premere l’interruttore di
6 alimentazione per spegnere

I'alimentazione.

*Inumidisci applicando una
crema idratante che ¢ adatto
alla pelle sulla zona dove la
spazzola esfoliante a
tecnologia sonica ¢ stata usata.

*Pulire sempre le testine e i
cappucci dopo l'uso per tenerli in
uno stato igienico.

*Spegnere e scollegare
I'apparecchio prima di pulire.

* Attenzione a non danneggiare il
protettore della pelle, la struttura, i
cappucci per braccia/gambe e per
ascelle/linea bikini durante la
pulizia.

Pulizia a secco [@O®®EE]
Testina depilatoria/rasoio

1.Sollevare i cappucci e la
struttura tenendo I'estremita del
cappuccio [@®®] o rimuovere
la struttura premendo il pulsante
di rilascio struttura [@©)].
(Fig. 19)

2.Pulire i cappucci [@®@®], la
testina depilatoria [@] e il
rasoio [@] con la spazzola per
la pulizia [@]. (Fig. 20)
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Pulizia da bagnato
(AJBCIDIELFIHLI L)

(Fig. 21)

1.Bagnare i dischi e le lame e poi
applicare del sapone liquido
per le mani.

2.Accendere l'interruttore e si
crea la schiuma.

3.Lavare la testina con acqua per
lavare i capelli.

*Non usare acqua calda.

*Se il sapone non si lava via
completamente, un deposito
bianco pud accumularsi e
prevenire i dischi e le lame dal
muoversi dolcemente.

Sciacquare il rasoio con la
struttura rimossa.

4.Spegnere l'interruttore, pulire

I’apparecchio con un panno

asciutto e asciugarlo bene.

Testina per la cura dei piedi

(Fig. 22)

1.Applicare del sapone liquido
per le mani sulla parte centrale
della lima.

2.Versare una piccola quantita
d’acqua sulla lima e accendere
I'interruttore.

3. Sciacquare accuratamente
qualsiasi detrito con acqua o acqua
tiepida.

4. Dopo averspento l'interruttore,
rimuovere la struttura e sciacquare
I’interno.

5. Asciugare con un panno asciutto e
asciugare in un posto ben ventilato.
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Spazzola esfoliante a tecnologia sonica
e testina esfoliante

(Fig. 23)
1.Premere l'interruttore di
accensione per accendere

I'apparecchio e sciacquare

accuratamente i detriti dalla

spazzola esfoliante a

tecnologia sonica.

2.Premere l'interruttore di
alimentazione per spegnere

I’alimentazione, rimuovere la

testina esfoliante e sciacquare

accuratamente il lato inferiore
della testina esfoliante.

3.Pulire I'apparecchio con un
panno asciutto e asciugarlo
bene.

*Per proteggere la deformazione
della spazzola, asciugarla rivolta
verso l'alto e poi conservare la
spazzola.

Sostituire la lamina
esterna e la lama interna

Consigliamo di sostituire la lamina
esterna [@®@)] ogni anno e la lama
interna [@(®)] ogni due anni. Rimuovere
la lamina esterna della testina del rasoio
[@®] solo quando la si sostituisce.

Sostituire la lamina esterna
(Fig. 24)

1. Mentre s preme la lamina esterna:
gentilmente con le dita, usare la
punta dell’unghia per liberare il
pannello di plastica (®) sulla lama
dai ganci (@) all’interno della
struttura.

2.La nuova lamina esterna deve
essere leggermente piegata e
spinta all’interno fino a che non
si aggancia alla struttura.
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Pulire la lama interna
(Fig. 25)

1.Rimuovere la lama interna
tenendola per entrambe le
estremita e tirando via
direttamente dalla testina del
rasoio.

2.Inserire la lama interna
tenendole per entrambe le
estremita e premere verso il
basso.

Sostituire la lima

La durata della lima ¢ di circa 1

anno (supponendo un singolo

utilizzo ogni 2 settimane con circa

10 minuti a utilizzo). Consigliamo la

sostituzione della lima circa una

volta 'anno. (Fig. 26)

1.Premere con un dito e
rilasciare la lima.

2. Allineare la ] parte formata
con il M@ lato segnato e
premere.

Cambiare la spazzola

esfoliante a tecnologia

sonica (EsELsesELrs)
Spazzola Una volta
esfoliante a l(arnens?Jmendo
tecnologia sonica presu ;
(Spazzola un utilizzo di
pa: 3 minuti a
esfoliante) X
settimana)

*Vedi “Rimozione e attacco della
spazzola esfoliante a tecnologia
sonica” (pagina 93) per i dettagli
riguardo la sostituzione della
spazzola.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Durante la
depilazione

Durante la
depilazione
ela
rasatura

L'apparecchio
non funziona.

Quando
si curano
i piedi

Durante
I'esfoliazione

100

Possibile causa

» Non é carico.

Linterruttore &
ACCESO con
'adattatore
collegato alla presa
di corrente
domestica.

Il protettore della
pelle o i dischi sono
deformati, rotti o
danneggiati.

La polvere dei peli
si € accumulata.

Il gel per la doccia
» ha aderito ai dischi
e alla lama.

La struttura non &
» collegata in
sicurezza.

>

Il gel doccia ha
aderito alla
spazzola esfoliante
a tecnologia sonica
o alla testina della
spazzola.
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Azione

Caricare
completamente
I'apparecchio.

Il caricamento &
possibile solo quando
e collegato a una

» presa domestica.

Scollegarsi dalla
presa domestica
prima dell’'uso.

Rivolgersi a un centro
di assistenza
autorizzato per una
riparazione.

Pulire la polvere dei
capelli.

Lavarlo bagnandolo
in acqua calda.

Riattaccarlo.

Sciacquare con
acqua calda. Se il gel
doccia non si lava
via, rimuovere la
testina della spazzola
esfoliante a
tecnologia sonica o la
testina della spazzola
e bagnarla in acqua
calda.
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Problema

Il tempo d'uso € breve.

L’apparecchio si
interrompe durante il
funzionamento.

Impossibile
rimuovere i
peli.

Il pelo &
diventato
barbetta.

Durante la

depilazione

L'apparecchio
non rimuove
bene i peli
come prima.

|l cappuccio
delicato si
stacca durante il
funzionamento.

Possibile causa

L’apparecchio e
usato con circa
5 °C o piu basso.

L’apparecchio e
premut contro la
pelle troppo forte.

Non caricare
completamente.

L'apparecchio &
premut contro la
pelle troppo forte.

Non caricare
completamente.

L'apparecchio &
usato sui peli lunghi.

La superficie della
testina depilatoria
non € a stretto
contatto con la
pelle.
L'apparecchio non
si muove contro il
flusso di peli.

L'apparecchio &
mosso troppo
velocemente.

La polvere dei peli
si & accumulata.

Il protettore della
pelle o i dischi sono
deformati, rotti o
danneggiati.

L’apparecchio e
premut contro la
pelle troppo forte.

L'apparecchio non
€ applicato a 90°
sulla tua pelle.
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Azione

Usare l'apparecchio a
temperatura ambiente
dicirca5°Co
superiore.

Metterlo a contatto
con la pelle
delicatamente.

Caricare
completamente
I'apparecchio.

Metterlo a contatto
con la pelle
delicatamente.

Caricare
completamente
I'apparecchio.

Usare su peli lunghi
circa 2-3 mm.

Mantieni la testina
depilatoria a stretto
contatto con la pelle e
muovere |'apparecchio.
Spostare l'apparecchio
contro il flusso di peli.
(Consulta la pagina
95.)

Muoverlo lentamente
(circa 3-5 cm/sec).
(Consulta la pagina
95.)

Pulire la polvere dei
capelli.

Rivolgersi a un centro
di assistenza
autorizzato per una
riparazione.

Metterlo a contatto
con la pelle
delicatamente.

Applicare a 90° sulla
tua pelle. (Consulta la
pagina 95.)
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Problema Possibile causa Azione
La polvere dei peli Pulire la polvere dei

> > .
si € accumulata. capelli.
L’'apparecchio > Lalama e > S.ostituirg la lama.
nor??aglia Durante deformata. Linee guida per la
bene come 1@ sostituzione: .
prima. rasatura Lamina esterna: Circa
» Lalama é usurata. » 1anno '
Lama interna: Circa 2
anni
Sostituire la lima.
. . Linee guida per la
> | 4 s
. La lima & usurata. sostituzione:
Impossibile Circa 1 anno
limare. , .
Quando L’apparecchio & usato
: s Prova ad usarlo nella
si curano » nella modalita > modalita POTENTE
i piedi MORBIDA. :
I_mposs[blle Mettere in ammollo
liberarsi del > E > roa 2 ;
cattivo E sporco. pfelr C|rc|a 4 ore prima
odore. di lavarlo.
Non applica ressine slala
ElblbEEnz puantitz‘a di tempo
» pressione sulla » d . P
durante il
i pelle o per un lungo . .
Non rimuove eriodo di tempo monitoraggio delle
a sufficienza Durante P ’ condizioni della peIIe.
cuticole o I'esfoliazione Sostituire la spazzola.
sporco. Deterioramento Linee guida per la
della spazzola sostituzione:
> s > .
dovuto all’'uso Spazzola esfoliante a
continuo tecnologia sonica:

una volta 'anno

Se non ¢ possibile risolvere i problemi precedenti tramite le azioni indicate,
contattare il negozio in cui si & acquistata I'apparecchio o un centro di servizi
autorizzato da Panasonic per la riparazione.
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Durata della batteria

Circa 3 anni.

Se il tempo di funzionamento &
significativamente ridotto anche dopo
una ricarica completa, la batteria &
esaurita.

(La durata della batteria potrebbe
cambiare per l'uso e le condizioni di
conservazione.)

La batteria in quest’apparecchio non
¢ intesa per essere sostituita dai
consumatori. Far sostituire la batteria
da un centro di servizi autorizzato.

Rimozione della batteria
ricaricabile incorporata (Fig. 27)

Rimuovere la batteria ricaricabile
incorporata prima di procedere
allo smaltimento dell’apparecchio.
La batteria deve essere smaltita in
sicurezza.

Assicurarsi che la batteria venga

smaltita presso un centro

autorizzato, se presente.

Questa figura va utilizzata soltanto

quando si getta I'apparecchio e non

va utilizzata per ripararlo. Se si
smonta I'apparecchio da soli, non
piu resistente all’acqua, e cid pud
provocare malfunzionamenti.

*Rimuovere I'apparecchio
dall’adattatore CA.

*Usa la batteria fino a che si scarica
completamente se c’e un po’ di carica
rimanente.

Rimuovere le parti nei punti da @
a @ e nel punto G premere le
punte nella presa con un
cacciavite, ecc. Quindi sollevare la
batteria e rimuoverla.

*Prestare attenzione a non mettere in
corto circuito i terminali positive e
negative della batteria rimossa e
isolare i terminali applicando del
nastro su di essi.

Per la salvaguardia
dell’ambiente e il riciclo dei
materiali

Quest’applicazione continene
batteria agli ioni di litio.

Assicurarsi che la batteria venga
smaltita presso un centro autorizzato,
se presente nel tuo paese.

Per maggiori informazioni o in caso
di danneggiamento dell’epilatore o
del cavo visitare il sito web
Panasonic http://www.panasonic.com
oppure contattare un centro di
assistenza autorizzato (gli indirizzi
sono riportati nel foglietto della
garanzia pan-europea).

Specifiche Tecniche

Fare riferimento
all’'etichetta
sull’adattatore CA.
(Conversione
voltaggio
automatico)

Alimentazione

Tempo di

. 1 ora circa
carica

Testina depilatoria:
74 (dB (A) re 1 pW)
Rasoio:

Rumore 64 (dB (A) re 1 pW)
acustico via | Testina per la cura

aria dei piedi:

69 (dB (A) re 1 pW)
Testina esfoliante:

65 (dB (A) re 1 pW)

Questo prodotto & inteso

sclusivamente per uso domestico.
« |Potete trovare maggiori
informazioni sull’efficienza
energetica del prodotto sul nostro
s|to web, www.panasonic.com,
inserendo il numero di modello nella

aschera di ricerca.
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FLEDTP
矩形


Smaltimento di vecchie apparecchiature e batterie usate
Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e

smaltimento
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Questi simboli sui prodotti, sull’imballaggio e/o sulle
documentazioni 0 manuali accompagnanti i prodotti
indicano che i prodotti elettrici, elettronici e le batterie usate
non devono essere smaltiti come rifiuti urbani ma deve
essere effettuata una raccolta separata.

Per un trattamento adeguato, recupero e riciclaggio di
vecchi prodotti e batterie usate vi invitiamo a consegnarli
agli appositi punti di raccolta secondo la legislazione vigente
nel vostro paese.

Con uno smaltimento corretto, contribuirete a salvare
importanti risorse e ad evitare i potenziali effetti negativi
sulla salute umana e sull’ambiente.

Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi
invitiamo a contattare il vostro comune.

Lo smaltimento non corretto di questi rifiuti potrebbe
comportare sanzioni in accordo con la legislazione
nazionale.

Note per il simbolo batterie (simbolo sotto)

Questo simbolo pud essere usato in combinazione con un
simbolo chimico. In questo caso &€ conforme ai requisiti
indicati dalla Direttiva per il prodotto chimico in questione.
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Panasonic

Gebruiksaanwijzing
(Huishoudelijk gebruik) Ontharingsapparaat

ES-EL9A
Model Nr. ES-EL7A
ES-EL7B
I Inhoud
Veiligheidsmaatregelen.....ccccecesmimsmnnnanmnananns 109
Belangrijke informatie.........cccccceriiiiiiccccccneeeeeeeeeeeenns 116
Stappen voor viot gebruik........cccceceeeeeriiccceeen e 116
Identificatie onderdelen ... 117
Opladen. ... —— 118
VOOK gebrUiK ...ccceviieccceecrrrre e e s s e e e e 118
Hoe te gebruiken ........ccccciciiiiiiniiee e, 120
Schoonmaken ... e 124
De buitenfolie en het binnenste mes vervangen...... 125
De vijl vervangen...............ccocovrnnvnnennensensennensessennenns 125
De sonische scrubborstel vervangen.................cccoeu.. 125
Problemen oplossen........ccccciiiininininccseee e 126
Levensduur van de batterij...........cccceeeerrrreeereeeeeeeennnnns 129
De ingebouwde oplaadbare batterij verwijderen...... 129
Garantie......ooocc e e 129
Specificaties........cccevvrmmrrirriin e ——— 129

Hartelijk dank voor uw aankoop van dit Panasonic-product.

Lees voor gebruik van dit apparaat deze instructies en bewaar ze om

ze later te raadplegen.
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Waarschuwing

* Dit toestel kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder, en
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteit, of
met een gebrek aan ervaring en
kennis, indien dit onder toezicht
gebeurt of als ze aangeleerd werd
hoe het toestel op een veilige manier
te gebruiken en ze de betrokken
gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud
mag niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

*Het snoer kan niet worden
vervangen. Als het snoer
beschadigd is, moet de netadapter
worden weggegooid.

» Gebruik nooit iets anders dan de
meegeleverde netadapter voor dit
product.

Gebruik ook geen ander apparaat
met de meegeleverde netadapter.
(Zie pagina 117.)
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* Het volgende symbool geeft aan dat
een specifieke, afneembare
voedingsbron nodig is om het
elektrische apparaat op de
stroomvoorziening aan te sluiten. De
referentie van het type voedingsbron
staat naast het symbool aangegeven.

DL K

» De epileer-/scheerkop en borstel
gebruiken
*De koppen en borstel kunnen nat
worden gebruikt.
Het volgende symbool betekent
geschikt voor gebruik in bad of
onder de douche.

‘.‘]
>
%%,
e
.
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» De voetverzorgingskop
gebruiken
*De voetverzorgingskop kan worden
gewassen.
Het volgende symbool geeft aan de
de voetverzorgingskop kan worden
gewassen onder stromend water.

T

/1N
* Ontkoppel de hoofdbehuizing los
van de netadapter voordat u deze
met water gaat schoonmaken.
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Veiligheidsmaatregelen

Hanteer altijd de volgende
veiligheidsmaatregelen om het
risico op letsel, dood, elektrische
schokken, brand en beschadiging
aan eigendommen te voorkomen.

Verklaring van de symbolen

De volgende symbolen worden
gebruikt voor het beschrijven en
classificeren van het niveau van
gevaar, letsel en schade aan
eigendommen wat kan ontstaan
wanneer deze maatregelen niet
worden nageleefd en het apparaat
verkeerd wordt gebruikt.

/N GEVAAR

Duidt een potentieel gevaar aan
dat tot ernstig letsel of de dood
leidt.

/\ WAARSCHUWING

Duidt een potentieel gevaar aan dat
tot ernstig letsel of de dood kan
leiden.

/N OPGELET

Duidt een gevaar aan dat tot licht
letsel of eigendomsschade kan
leiden.

De volgende symbolen worden
gebruikt om het soort na te leven
instructies te beschrijven en in te
delen.
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Dit symbool wordt gebruikt
om de aandacht van de

® gebruiker te trekken op een
specifieke
bedieningsprocedure die niet
mag worden uitgevoerd.

Dit symbool wordt gebruikt
om de aandacht van de
gebruiker te trekken op een

0 bedieningsprocedure die
moet worden uitgevoerd om
het apparaat in alle

veiligheid te gebruiken.

/\ WAARSCHUWING

» Stroomvoorziening

* Het netsnoer niet
beschadigen of wijzigen,
of met kracht verbuigen,
uitrekken of verdraaien.
Plaats ook geen zwaar
voorwerp op en knel het
netsnoer niet af.

* Dompel de netadapter niet
onder in water en was hem
niet met water.

* Plaats de netadapter niet
boven of in de buurt van
een met water gevulde
wastafel of badkuip.

* Gebruik het apparaat nooit
als de netadapter
beschadigd is, of als de
stekker los in een
stopcontact zit.

- Dit kan leiden tot elektrische
schokken of brand als gevolg
van Kortsluiting.

Steek de adapter niet in of

trek hem niet uit een

stopcontact met een natte

hand.

- Dit kan elektrische schokken
of letsel veroorzaken.

109
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/\ WAARSCHUWING

Niet gebruiken op een

manier waarop het

vermogen van het
stopcontact of de bedrading
wordt overschreden.

- Dit vermogen overschrijden
door teveel apparaten op één
stopcontact aan te sluiten,
kan tot brand door
oververhitting leiden.

Zorg ervoor dat het
apparaat altijd is
aangesloten op een
elektrische voedingsbron
die overeenkomt met de
nominale spanning die op
de netadapter vermeld staat.
Zorg dat de adapter of
apparaatstekker tevig is
aangesloten.
-Indien u dit niet doet, kan dit
brand of elektrische
schokken veroorzaken.

» Dit product

Dit product heeft een

ingebouwde, herlaadbare

batterij. Gooi deze niet in

vuur en stel deze niet bloot

aan hitte. Niet opladen,

gebruiken of achterlaten in

ruimtes met hoge

temperaturen.

- Dit kan leiden tot
oververhitting, ontbranding of
explosie.

Niet wijzigen of repareren.
-Dit kan brand, elektrische
schokken of letsel
® veroorzaken. Neem voor
reparatie (batterij vervangen,

enz.) contact op met een
erkende reparateur.

110

Nooit demonteren, tenzij bij

het weggooien van het

product.

-Dit kan brand, elektrische
schokken of letsel veroorzaken.

» In geval van afwijking of
storing

Stop onmiddellijk met het

gebruik van het apparaat en

trek de adapter uit het
stopcontact, bij een
afwijking of storing.

-Indien u dit niet doet, kan dit
brand, elektrische schokken
of letsel veroorzaken.

<Gevallen van afwijkingen

en storingen>

*Het apparaat, adapter of

0 snoer is vervormd of
abnormaal heet.

*Het apparaat, adapter of
snoer verspreidt een
brandlucht.

*Er klinkt een abnormaal
geluid tijdens het gebruik
of het opladen van het
apparaat, adapter of snoer.

-Laat het apparaat onmiddellijk
controleren of repareren bij
een erkende reparateur.

» Ongelukken voorkomen
Buiten bereik van kinderen
houden. Laat hen er niet
mee spelen.

-Dit kan anders leiden tot een
ongeval of letsel wegens per
ongeluk inslikken van het
binnenste mes, de borstel,
enz.

» Reiniging
Trek de adapter altijd uit het
stopcontact wanneer u het
apparaat reinigt.
-Indien u dit niet doet, kan
elektrische schokken of
brand veroorzaken.
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/N\ WAARSCHUWING

Reinig de stekker en het
apparaatstekker regelmatig
om te voorkomen dat zich
stof opstapelt.

-Indien u dit niet doet, kan dit
brand veroorzaken door een
gebrekkige isolatie die
veroorzaakt wordt door
vochtigheid.

Trek de adapter uit het
stopcontact en veeg deze
schoon met een droge doek.

/N OPGELET

» De huid beschermen

De volgende personen
mogen dit apparaat niet
gebruiken:

*personen die lijden aan
atopische huidontsteking of
andere huidaandoeningen

*personen met allergische
diathese of personen die
gemakkelijk irritaties hebben
door cosmetica, kleding,
metalen, enz.

*personen met gemakkelijk
etterende wonden

*personen die lijden aan
spataderen, diabetes,
hemofilie, enz.

*personen die moeilijk
stoppen met bloeden

-Het apparaat in dergelijke
gevallen gebruiken, kan de
huid gevoelig maken of
ontsteking, bloeden of
verhoogde pijn veroorzaken.
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Gebruik het apparaat niet in

volgende gevallen:

* Tijdens menstruatie, tijdens
zwangerschap of tot
ongeveer één maand na de
bevalling

*Wanneer u zich niet lekker
voelt of wanneer u iets
abnormaals aan uw huid of
lichaam voelt

*Na de consumptie van
alcohol of het innemen van
medicijnen of wanneer u zich
erg vermoeid voelt

-Het apparaat in dergelijke
gevallen gebruiken, kan de
huid gevoelig maken of
ontsteking, bloeden of
verhoogde pijn veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet op
de volgende delen van de
huid:

*wonden, uitslag,
moedervlekken, kneuzingen,
wratten, puistjes, enz.

*op bruinverbrande huid

-Dit kan letsel, ontsteking van
de huid of bloeden
veroorzaken.

Druk bij het gebruik van de

scheerkop niet te hard op

het mes.

-Dit kan schade veroorzaken
met huidletsel tot gevolg.

Raak het mesgedeelte

(metalen deel) van het

binnenste mes niet aan bij

gebruik van de scheerkop.

-Dit kan leiden tot letsel aan
uw handen.

1M
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/N OPGELET

Zet de schakelaar niet op
AAN zonder dat de kop is
bevestigd.

-Dit kan letsel aan de vingers
veroorzaken of haar of
kleding verstrikken en
schade veroorzaken.

Niet gebruiken met

verwijderd opzetstuk.

-Dit kan letsel aan de vingers
veroorzaken of haar of
kleding verstrikken en
schade veroorzaken.

De zeep niet met een scrub

of schileffect gebruiken.

-Dit kan leiden tot letsel aan
de huid, vlekken of andere
problemen aan de huid.

Bevestig altijd het kap voor
gevoelige delen voor
onderarmen/bikinilijn als u
uw onderarmen en bikinilijn
gaat epileren. Gebruik niet
het snelle kap voor benen/
armen of het zachte kap
voor benen/armen.
-Dit kan leiden dot letsel,
ontsteking of toegenomen
pijn als u dit toch doet.

Vo66r gebruik moet u
controleren of de
huidbescherming, schijf,
mes, opzetstuk en borstel
niet zijn vervormd, geen
barsten of schade hebben.
-Indien u dit niet doet, dan kan
dit leiden tot letsel aan de huid.

De huidbescherming en
epileerschijven met een
hoek van 90° zacht op uw
huid aanbrengen.

-Anders kan dit letsel aan de
huid veroorzaken of haar of
kleding kunnen verstrikt
geraken en schade
veroorzaken.

Als de huidproblemen na 2
dagen behandeling of meer
aanhouden, stop met het
gebruik van het apparaat en
raadpleeg een dermatoloog.
-Anders kan dit de
symptomen doen verergeren.

Zet de schakelaar uit als het
toestel warm wordt en
gebruik het apparaat pas
nadat het is afgekoeld.

-Als u dit niet doet, kan een
thermische brandwond bij
lage temperatuur worden
veroorzaakt.

De huidbescherming en

buitenfolie zijn fragiel.

Berg de scheerkop op met

de bikinikam erop

bevestigd.

-Als u dit niet doet, dan kan
dit tot vervormingen of tot
schade aan de
huidbescherming of
buitenfolie leiden met letsel
aan de huid tot gevolg.

-Berg de huidbescherming en
de buitenfolie voorzichtig op.
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» Hoe de epileerkop/scheerkop
gebruiken

Gebruik het apparaat niet op

de volgende delen van de

huid:

*aangezicht, geslachtsdelen
en genitaal gebied of dijen

*binnenkant van de
bovenarmen en op gebieden,
zoals ellebogen of knieén,
omdat de huid daar te veel
kan worden opgerold

-Dit kan letsel, ontsteking van
de huid of bloeden
veroorzaken.
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/N OPGELET

De volgende personen
mogen dit apparaat niet
gebruiken:

*personen die huidproblemen
hebben gehad (etteren,
ontsteking, enz.) die door
epilatie (plukken, epileren,
harsen, enz.) werden
veroorzaakt

-Het apparaat in dergelijke
gevallen gebruiken, kan de
huid gevoelig maken of
ontsteking, bloeden of
verhoogde pijn veroorzaken.

Gebruik de epileerkop/

scheerkop niet in volgende

situaties:

evlak voordat u gaat
zwemmen of in zee gaat
(gebruik het minstens 2
dagen voor dergelijke
activiteit)

® «vlak voordat u een bad

neemt

«uitoefenen van extreme
sporten of fysieke oefeningen
direct na het epileren

- Dit kan infecties of
ontstekingen veroorzaken
door bacterién die het
lichaam via de porién
binnendringen.

Oefen geen sterke druk uit
op de huid, ga niet
herhaaldelijk over hetzelfde
gebied, blijf niet heen en
weer bewegen op hetzelfde
gebied of maak geen
draaiende of duwende
beweging.
-Dit kan letsel aan de huid,
ontsteking van de huid of
verhoogde pijn veroorzaken.

» Hoe de voetverzorgingskop
gebruiken
Niet gebruiken op blaren en
likdoorns.
-Dit kan letsel, ontsteking van
de huid of bloeden
veroorzaken.

Gebruik de

voetverzorgingskop niet in

volgende situaties:

«te diep vijlen

«de vijl de zachte huid laten
raken

*gebruik van de
voetverzorgingskop in bad

-Dit kan letsel aan de huid,
infectie, ontsteking, bloeden
of andere aandoeningen of
de verergering van dergelijke
symptomen veroorzaken.

*Mensen met een slechte
circulatie in de voeten,
zwelling, jeuk, pijn of zeer
warm gevoel in de voeten
moeten hun arts
raadplegen voor gebruik
van de
voetverzorgingskop.

+Als de huid er na het vijlen
ongewoon uitziet, stop dan
het gebruik van de
voetverzorgingskop en
raadpleeg een
dermatoloog.

+Vijl de verharde huid na
een aantal dagen beetje bij
beetje af.

+Vijl alleen eelt of verharde
huid op uw voeten.

-De bovenstaande instructies
niet opvolgen, kan letsel aan
de huid, infectie, ontsteking,
bloeden of andere
aandoeningen of de
verergering van dergelijke
symptomen veroorzaken.
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/N OPGELET

Let er bij het vijlen goed op

in welke richting de

hoofdeenheid zich beweegt.

-Het draaien van de vijl kan

0 ervoor zorgen dat de

hoofdeenheid zich in een
onverwachte richting
verplaatst en letsel aan de
huid veroorzaakt.

Berg de voetverzorgingskop

op met de beschermkap

erop bevestigd.

-Indien u dit niet doet, dan
kan dit leiden tot schade aan
voorwerpen in de nabijheid.

» Hoe de sonische scrubborstel
gebruiken

Gebruik het apparaat niet op

de volgende delen van de

huid:

eaangezicht, keel,
geslachtsdelen en genitaal
gebied

-Dit kan letsel, ontsteking van
de huid of bloeden
veroorzaken.

Gebruik de sonische

scrubborstel niet op de

volgende situaties:

«Zware druk uitoefenen op de
huid

»Onafgebroken voor lange
perioden gebruiken op
hetzelfde gebied

-Dit kan letsel aan de huid,
infectie, ontsteking, bloeden
of andere aandoeningen of
de verergering van dergelijke
symptomen veroorzaken.
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Gebruiken om eelt op de
knieén of ellebogen te
verwijderen.

-Indien u dit niet doet, dan
kan dit leiden tot letsel,
ontsteking van de huid of
bloedingen.

> Let op de volgende
voorzorgsmaatregelen
Niet samen gebruiken met
familieleden of anderen.
-Dat zou kunnen leiden tot
infecties of ontstekingen.

Laat vuil of metalen
voorwerpen zich niet aan de
stekker of het

® apparaatstekker hechten.
- Dit kan leiden tot elektrische

schokken of brand als gevolg
van kortsluiting.

Richt het LED-lampje niet

continu direct op uw ogen.

- Dit kan duizeligheid
veroorzaken.

Laat het apparaat niet vallen
® en stel het niet bloot aan

schokken.

-Dit kan letsel veroorzaken.

Wikkel het netsnoer bij het
opbergen niet rond de
adapter of het apparaat.
-Dit kan de draad in het
netsnoer door de belasting
doen breken en brand

veroorzaken door kortsluiting.
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/N OPGELET

Trek de adapter of
apparaatstekker uit het
stopcontact door hem de
adapter of apparaatstekker
vast te pakken in plaats van
het netsnoer.

- Het afkoppelen door middel
van het vastpakken van het
snoer kan tot een elektrische
schok of letsel leiden.

Trek de stekker van de
adapter altijd uit het
stopcontact wanneer het
apparaat niet wordt
opgeladen.

-Anders kan dit elektrische
schok of brand veroorzaken,
door elektrische lekkage als
gevolg van beschadiging van
de isolatie.

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (05NL)_11-06-19.indd 115

Behandeling van de
verwijderde batterij bij het
weggooien

/N GEVAAR

*De oplaadbare batterij is
voor exclusief gebruik met
dit apparaat. Gebruik de
batterij niet met andere
producten.

*Laad de batterij niet op
nadat hij uit het apparaat is
verwijderd.

*Gooi de batterij niet in het
vuur en stel de batterij niet
bloot aan hitte.

*Haal het apparaat niet uit
elkaar, breng geen
wijzigingen aan, sla er niet
mee, en doorboor het ook
niet met een spijker.

*Laat de positieve en
negatieve polen van de
batterij niet met elkaar in
contact komen via metalen
voorwerpen.

*Vervoer of bewaar de
batterij niet samen met
metalen juwelen, zoals
halskettingen en
haarspelden.

*Niet gebruiken of de
batterij laten liggen als
deze wordt blootgesteld
aan hoge temperaturen
zoals direcht zonlicht of
vlakbij andere
hittebronnen.

*Verwijder het omhulsel van
de batterij nooit.

-Dit kan leiden tot
oververhitting, ontbranding of
explosie.
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/\ WAARSCHUWING

Na het verwijderen van de
oplaadbare batterij, moet
deze buiten het bereik van
kinderen en peuters worden
bewaard.

- De batterij is schadelijk voor
het lichaam als deze per
ongeluk wordt ingeslikt.

Als dit gebeurt, raadpleeg
dan onmiddellijk een arts.

Als de batterij lekt en de
vloeistof in aanraking komt
met de ogen, moet u niet in
de ogen wrijven maar
grondig spoelen met schoon
water, zoals kraanwater.
-Indien u dit niet doet, kan dit
letsel aan uw ogen leiden.
Raadpleeg onmiddellijk een
arts.

/N OPGELET

Als de batterij lekt en de
vloeistof ervan in aanraking
komt de huid of kleding, dan
moet u deze afspoelen met
schoon water, zoals
kraanwater.
-Indien u dit niet doet, kan dit
tot ontstekingen leiden.

Belangrijke informatie

» Gebruik geen alcohol of
nagellakverwijderaar et cetera om
het apparaat schoon te maken. Als
u dit toch doet, dan kan dit leiden
tot storingen, barsten of
verkleuring van de hoofdeenheid.
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* Houd het apparaat uit de buurt
van gootstenen, badkamers of
andere ruimtes met een hoge
vochtigheidsgraad en waar het na
gebruik kan worden blootgesteld
aan water en vocht.

* Houdt het apparaat uit de buurt
van ruimtes waar hoge
temperaturen heersen of uit direct
zonlicht.

* Bevestig altijd de beschermkap op
de voetverzorgingskop en de
scheerkop als u het apparaat
opbergt.

» Laad het apparaat volgens deze
gebruiksaanwijzing correct op.
(Zie pagina 118 “Opladen”.)

« Dit apparaat bevat batterijen die
alleen door vakmensen kunnen
worden vervangen. Neem contact
op met een erkend servicecentrum
voor de details van de reparatie.

Stappen voor viot gebruik

@ opladen (& Pagina 118)
v
8 Het afkoppelen en bevestigen
van de kop (> Pagina 118)
v

) Hoe te gebruiken
(®» Pagina 120)
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Identificatie onderdelen (Zie pagina 3)

Bijlagen ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Snelle kap voor benen/armen [@] Vv vV vV
Zachte kap voor benen/armen [®)] v v v

Kap voor gevoelige delen voor onderarmen/bikinilijn

) v V|~
Epileerkop [®)] v vV Vv
Bikinikam (beschermkap voor scheerkop) [(®] Vv vV vV
Scheerkop [@)] v v v
Beschermkap voor voetverzorgingskop [@] \4 — —
Voetverzorgingskop [(@] v — —
Sonische scrubborstel (@] Vv — vV
Borstelkop [@)] v — v

® Snelle kap voor benen/armen
® Zachte kap voor benen/armen
(2» Pagina 121)
® Kap voor gevoelige delen voor
onderarmen/bikinilijn
(D Huidbescherming
(2 Opzetstuk
® Epileerkop
(® Epileerschijven
@ Bikinikam (beschermkap voor
scheerkop)
® Scheerkop
(@ Buitenfolie
® Trimmer
® Trimmerhendel
@ Opzetstuk
Binnenste mes
(© Ontgrendelingsknop van
opzetstuk
© Beschermkap voor
voetverzorgingskop
@ Voetverzorgingskop
@ Vijl
@ Ontgrendelingsknop van
opzetstuk
(2 Opzetstuk

© Sonische scrubborstel
@ Borstelkop
@ Hoofdbehuizing
({3 Kopontgrendelingsknop
LED-lampje
@ Moduslampjes
@0 Stroomschakelaar (stroom uit/
aan/modusselectie)
@ Oplaadindicatie/
meldingslampje
{® Snoeringang
(® Netadapter (RE7-87)
(De vorm van de netadapter
hangt af van het gebied.)
{9 Adapter
@0 Stekker
@) Netsnoer
@ Apparaatstekker

Accessoires
@ Reinigingsborstel
® Opbergtasje

117

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (05NL)_11-06-19.indd 117

2019/11/6 10:25:56 ‘ ‘



Opladen

Laad voor de beste prestaties het
apparaat voor gebruik volledig op.
U kunt tijdens het opladen geen
gebruik van het apparaat maken.

Oplaadduur = Ongeveer 1 uur
De gebruiksduur van het
epileerapparaat is na 1 uur
opladen ongeveer 30 minuten (35
minuten bij gebruik van zachte kap
voor benen/armen).

Dit kan variéren op basis van
temperatuur.

Sluit de netadapter op het
epileerapparaat (@) en een
stopcontact (©) aan. (Afb. 1)
Oplaadindicatie/meldingslampje [@{7]
gloeit rood tijdens het opladen.

(Afb. 2)

Het gaat uit nadat het opladen werd

voltooid.

Het knippert twee keer per

seconden als het opladen

abnormaal verloopt.

*De aanbevolen
omgevingstemperatuur voor het
opladenis 15 °C - 35 °C. De
batterij laadt misschien niet goed
of helemaal niet op buiten het
aanbevolen temperatuurbereik.

» Afhankelijk van de oplaadcapaciteit
kan de oplaadtijd korter duren.

*Het na elk gebruik opladen van het
apparaat zal geen effect hebben
op de levensduur van de
heroplaadbare batterij.

118

*Wanneer het apparaat voor het
eerst wordt opgeladen of wanneer
het apparaat meer dan zes
maanden niet werd gebruikt, dan
kan de oplaadtijd veranderen of
het indicatie-/meldingslampje gloeit
de eerste paar minuten misschien
niet. Het zal uiteindelijk gaan
gloeien als de aansluiting in tact
blijft.

*Als er storing uit de radio of andere
bronnen komt tijdens gebruik of het
opladen, dan moet u het apparaat
in een andere ruimte gebruiken.

*Langer opladen van de batterij dan
nodig is, heeft geen invloed op de
prestatie.

*De kwaliteit van de batterij neemt
af als deze langer dan 6 maanden
niet wordt gebruikt, dus zorg ervoor
dat u de batterij minstens eenmaal
elke 6 maanden volledig oplaadt.

<Controleren of het opladen werd

voltooid>

Als u de apparaatstekker uit het
stopcontact haalt tijdens het
opladen, dan zal het indicatie-/
meldingslampje gaan gloeien en na
ongeveer vijf seconden uitdoven.

Véo6r gebruik

Het afkoppelen en
bevestigen van de kop

Koppel de kop af door de

ontgrendelknop in te drukken en
druk net zolang op de kop totdat
u deze hoort vastklikken. (Afb. 3)

De bikinikam gebruiken

Plaats de bikinikam op de

scheerkop en schuif de trimmer

naar boven. (Afb. 4)

»Controleer of de kam goed contact
heeft met de huid als de bikinikam
op zijn plek zit.
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Het verwijderen en bevestigen
van de sonische scrubborstel
(Afb. 5)

(Bij het schoonmaken en
vervangen.)

<Verwijderen>

Houd de borstel aan de zijkant vast,
en verwijder deze van de
borstelkop.

<Bevestigen>

Stevig aandrukken totdat u een klik
hoort.

<LED-lampje> (Afb. 6)

Het LED-lampje gaat branden als
het apparaat wordt ingeschakeld.
Het lampje zal blijven branden als

het apparaat ingeschakeld blijft.
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<De modus kiezen> (Afb. 7)

*De draaisnelheid van de schijf is
in drie standen in te stellen.
Probeer de ZACHTE-modus als u
zich zorgen maakt over irritatie
tijdens het ontharen.

*Het instellen verloopt van
o(ZACHT) — eo(NORMAAL) —
00¢(KRACHTIG) — “UIT” elke
keer als de stroomschakelaar
wordt ingedrukt.

 Het wordt aanbevolen de modus
KRACHTIG te gebruiken als u de
voetverzorgingskop gebruikt.

o: ZACHT

De schijf zal op lage snelheid

ronddraaien.

*1 van de lampjes zal blauw
gloeien.

ee: NORMAAL

De schijf zal op normale snelheid
ronddraaien.

*2 van de lampjes zal blauw
gloeien.

eee: KRACHTIG

De schijf zal op hoge snelheid
ronddraaien.

»3 van de lampjes zal blauw
gloeien.

)
Het apparaat zal worden
uitgeschakeld.

<Als de accu bijna leeg is>

»Het oplaadindicatie-/
meldingslampje [@{7] knippert
één keer per seconde.

*De werktijd is afhankelijk van het
gebruik of de temperatuur nadat
het oplaadindicatie-/
meldingslampje heeft geknippert.
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Hoe te gebruiken

Epileerkop

De snelle kap voor benen/armen en
de zachte kap voor benen/armen
mogen alleen voor benen/armen
worden gebruikt.

De kap voor gevoelige delen voor

onderarmen/bikinilijn dient alleen te

worden gebruikt voor onderarmen/
bikinilijn.

Gebieden die onthaart kunnen

worden (Afb. 8)

A. Gebruik de snelle kap voor
benen/armen en de zachte kap
voor benen/armen.

B. Gebruik de kap voor gevoelige
delen voor onderarmen/bikinilijn.
Doe eerst uw zwemkleding of
ondergoed aan en controleer de
delen die u wilt ontharen
voordat u de bikinilijn gaat
ontharen.

*Het ontharingsapparaat gebruiken
op andere delen dan de
gemarkeerde delen kan pijn of
problemen met de huid
veroorzaken.

Gebieden die niet onthaart
kunnen worden (Afb. 9)

Het ontharingsapparaat dient niet
te worden gebruikt aan de
binnenkant van de bovenarmen en
delen zoals ellebogen of knieén die

de neiging hebben om in te zakken.

*Gebruik geen huidolién.

*NAT ontharen (ontharen na het nat
maken van de huid en het
ontharingsapparaat en het daarna
aanbrengen van schuim) maakt de
huid zachter zodat het ontharen
zachter voor uw huid verloopt.
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*Begin bij stap 3 als u DROOG wilt
epileren. Veeg vocht of zweet van
de huid af voordat u DROOG gaat
ontharen.

»Gebruik geen poeder, anti-
transparant, huidcréme, huidlotion
of soortgelijk.

1 Maak uw huid nat.

2 Maak de schijven net en breng
een beetje vloeibare
douchegel aan op de schijven.
(Afb. 10)

»Gebruik altijd douchegel bij nat
epileren.

*Gebruik geen douchegel met
een scrub of zoutkorrels omdat
dit defecten kan veroorzaken.

*Spoel al het douchegel van uw
handen af.

3 Kies de modus door op de
stroomschakelaar te drukken
[@®].

«Er ontstaat een schuim.
Dankzij het schuim kan het
ontharingsapparaat beter
glijden zodat u het snel kunt
bewegen.

*Het apparaat mag niet worden
gebruikt bij een
omgevingstemperatuur lager dan
ongeveer 5 °C.

*Hanteer het ontharingsapparaat in
een hoek van 90° ten opzichte van
uw huid en beweeg het langzaam
zodat het over uw huid glijd.

*Houd de epileerkop in nauw
contact met de huid en beweeg het
apparaat langzaam (ongeveer 3-5
cm/sec.) zodat het over u huid
glijdt.

*Beweeg het apparaat tegen de
haarstroom in.
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<Benen en armen ontharen>
Bevestig de snelle kap voor

@ benen/armen of de zachte
kap voor benen/armen.
(Afb. 11)
Opwaarts vanuit de
onderkant van uw been.
Naar binnen vanuit de

buitenkant van uw arm.
(Afb. 12)

<Onderarmen of de bikinilijn

ontharen>
Bevestig de kap voor

@ gevoelige delen voor
onderarmen/bikinilijn.
(Afb. 13)
Druk het
ontharingsapparaat
zachtjes in een hoek van
90° ten opzichte van uw
huid laat het goed contact
maken met uw huid.
Beweeg het apparaat niet
heen-en-weer terwijl het in
contact staat met uw huid.
Haal het van uw huid af,
verander van richting, en
beweeg dan weer.
Rek de huid efficiént met
uw vingers om te
voorkomen dat uw huid
inzakt, en beweeg
langzaam tegen de
haarstroom in. (Afb. 14)

<Regelmaat van gebruik>

Het verwijderen van haar is niet
permanent, en dus wordt na het
tweede gebruik, aangeraden om de
onderarmen ongeveer één keer
per week te ontharen, en de
bikinilijn ongeveer één keer per
twee weken.

<Voor beginner/mensen met een

gevoelige huid>

* Mensen die het
ontharingsapparaat voor het eerst
gebruiken of zij die een gevoelige
huid hebben wordt aanbevolen de
zachte kap met beschermkap
voor benen/armen te gebruiken.

» De zachte kap voor benen/armen
heeft een huidbescherming voor
het op een zachte wijze van
ontharen zodat haar wordt
weggehaald door de huid vast te
houden waardoor de pijn wordt
gereduceerd.

» Wij raden aan de modus ZACHT
te gebruiken. (8> Pagina 119)

<Tips voor de beste

ontharingsresultaten>

*Masseren met een douchepuff
kan het ingroeien van haren
voorkomen.

*Na gebruik kan de huid rood
worden. Een koele handdoek zal
helpen als u pijn voelt of een
schram heeft.

*Wij raden aan een
vochtinbrengende lotion twee
dagen na het epileren te
gebruiken als uw huid droog wordt
na het epileren.

»Zorg ervoor dat uw huid voér en
na gebruik schoon is.

<Beste haarlengte voor het
epileren>

Trim uw haar voordat u voor het
eerst gaat epileren of als het lang
geleden is dat u voor het laatst
hebt geépileerd. Het weghalen van
haar gaat makkelijker en is minder
pijnlijk als het haar kort is.
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Scheerkop

NAT scheren met scheerschuim
maak de huid glad voor een gladder
scheerresultaat. Stap 3 kan bij
droogscheren worden
overgeslagen. Veeg vocht of zweet
van de huid af voordat u DROOG
gaat scheren.

1 Bevestig de scheerkop [@].

« Controleer of de bikinikam [@]
is losgekoppeld.

Controleer of de buitenfolie

niet is vervormd of

beschadigd.

Maak uw huid nat en smeer

douchegel op uw huid.

*Gebruik geen douchegel met
een scrub of zoutkorrels.
Gebruik ook geen
scheerschuim of huidcréeme of
lotion.

Hierdoor kan het mes verstopt
raken en een defect worden
veroorzaakt.

4 Kies de modus door op de
stroomschakelaar te drukken
(@]

*Druk zachtjes zodat het hele
mes goed contact heeft met de
huid en dat het oppervilak van
het mes niet op en neer
beweeft.

Voetverzorgingskop

*De voetverzorgingskop kan niet in
een bad of douche worden
gebruikt.

*Laad het apparaat eerst helemaal
op voordat u het gaat gebruiken.
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*Wij raden aan het product binnen
30 minuten na het baden of
douchen te gebruiken. Veeg al het
water van de huid van uw schone
voeten.

«Elk gebruik dient ongeveer 10
minuten te duren (5 minuten voor
elke voet, 10 minuten voor beide
voeten).

1 De voetverzorgingskop

bevestigen [@].
« Stevig naar beneden drukken
totdat u een “klik” hoort.

2 Kies de modus door op de

stroomschakelaar te drukken

[Q®)].

*De modus KRACHTIG wordt
aangeraden vanwege de
rotatiesnelheid.

(2> Pagina 119)
3 Laat de voetverzorgingskop in
contact komen met de huid en
begin met vijlen.

De basis van voetverzorging

Gebruik het product alleen voor het
vijlen van eelt en verharde huid op
de voeten. (Afb. 15)

<Gebruiken op>

Eelt is een
® Q %@ verharde laag die
gevormd wordt
Wf\f\/ door herhaalde
druk of wrijving.
@ Verharde laag
® Epidermis
© Derma

2019/11/6 10:25:58 ‘ ‘



Zaken waar u op moet
letten tijdens het vijlen

*Het vijlen van een te groot gebied
kan tot nog grotere eeltvorming
leiden. Laat daarom ietwat van de
verharde laag zitten.

Vé6r gebruik Na gebruik
@ ®
© » T

@ Verharde laag

® Epidermis

© Derma

@ Weg te halen deel

@® Laat wat van de verharde laag
zitten

*Het langdurig vijlen van een locatie
kan ertoe leiden dat het heet wordt
bij het wrijven. Breng kleine
veranderingen in de positie van het
vijlen aan om dit te voorkomen.

*Het te diep vijlen van een gebied
kan ertoe leiden dat het gaat
zweren of ontsteken.

*Het vijlen moet ongeveer één keer
per twee weken worden gedaan.

Tips voor het bewegen van de
voetverzorgingskop

Beweeg in de richting aangegeven
door de pijlen.

Gebruik uw vrije hand om het vijlen
te ondersteunen. (Afb. 16)
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Sonische scrubborstel

*Wij raden het aan deze één keer
per week te gebruiken.

*Wij raden het aan dit te gebruiken
op delen geschikt voor epileren en
ongeveer twee dagen voor het
daadwerkelijke epileren.
Afschilfering kan helpen bij het
voorkomen van het ingroeien van
haren.

1 Bevestig de borstelkop.

« Stevig naar beneden drukken
totdat u een “klik” hoort.
Maak de sonische
scrubborstel nat. (Afb. 17)
3 Smeer douchegel op uw huid.

4 Kies de modus door op de
stroomschakelaar te drukken

[Q®)].

Plaats de sonische

scruborstel op uw huid en

begin met het afschilferen.

(Afb. 18)

*Wij raden het aan om dit
apparaat op benen, armen
(vooral de ellebogen en de
knieén) en halslijn te gebruiken.
Gebruik het niet op gevoelige
gebieden van de huid, gezicht
of keel.

*Niet continu op één plek blijven
houden. Glij in een
cirkelbeweging over uw huid.

«Elke keer voor ongeveer 30
seconden gebruiken op
hetzelfde gebied van uw huid;
controleer uw huid en pas het
gebruik daarop aan.
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6 Druk op de stroomschakelaar
om het apparaat uit te
schakelen.

*Maak het vochtig door een
vochtinbrengende creme aan
te brengen die geschikt is voor
uw huid op het gebied waar de
sonische scrubborstel werd
gebruikt.

*Maak na gebruik altijd de koppen
en kappen schoon zodat ze
hygiénisch blijven.

»Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact
voordat u gaat schoonmaken.

*Let erop dat u de
huidbescherming, het opzetstuk,
de kappen voor benen/armen en
voor onderarmen/bikinilijn niet
beschadigd tijdens het
schoonmaken.

Droog schoonmaken
(AJBICIDIELF)]

Epileerkop/Scheerkop

1.Haal de kappen en het
opzetstuk omhoog terwijl u de
rand van de kap vasthoudt
[@B@®@] of verwijder het
opzetstuk door op de
ontgrendelknop te drukken
[@©)]. (Afb. 19)

2.Maak de kappen [@B®@®], de
epileerkop [®] en de scheerkop
[®@] schoon met de
reinigingsborstel [@]. (Afb. 20)
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Nat schoonmaken
(ATBICIDIEIFH. I [J]]

(Afb. 21)
1.Maak de schijven en messen
nat, en smeer er vioeibare
handzeep op.
2.Schakel het apparaat in en er
ontstaat schuim.
3.Spoel de kop af met water om
haren te verwijderen.
*Niet met heet water afspoelen.
*Als de zeep niet helemaal wordt
weggespoeld, dan kan er een
witte laag achterblijven die dikker
kan worden en voorkomen dat
de schijven en messen
moeiteloos bewegen.
*Spoel de scheerkop schoon
zonder het opzetstuk.
4.Schakel het apparaat uit, veeg
het grondig schoon met een
droge doek.

Voetverzorgingskop

(Afb. 22)

1.Smeer vioeibare handzeep op
het middendeel van de vijl.

2.Schenk een klein beetje water
op de vijl en schakel het
apparaat in.

3.Spoel vuil grondig weg met
(lauw) water.

4.Verwijder het opzetstuk en
spoel dit schoon aan de
binnenkant nadat u het
apparaat hebt uitgeschakeld.

5.Veeg het droog met een droge
doek en laat het in een goed
geventileerde ruimte drogen.
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Sonische scrubborstel en
borstelkop (s ELonEsEL7a)

(Afb. 23)
1.Druk op de stroomschakelaar
om het apparaat in te
schakelen en spoel het vuil op
de sonische scrubborstel
grondig weg.
2.Druk op de stroomschakelaar
om het apparaat uit te
schakelen. Haal de borstelkop
eraf en spoel de onderkant van
de borstelkop grondig schoon.
3.Veeg het apparaat grondig
schoon met een droge doek.
Laat het met de borstel naar
boven gericht drogen zodat
vervorming van de borstel wordt
voorkomen en berg het daarna

op.

De buitenfolie en het
binnenste mes vervangen

Wij raden aan om de buitenfolie
[@@)] elk jaar en het binnenste mes
[@®)] elke twee jaar te vervangen.
Verwijder de buitenfolie van de
scheerkop [@] alleen als u het gaat
vervangen.

De buitenfolie vervangen
(Afb. 24)

1. Terwijl u zachtjes met uw vingers
op de buitenfolie drukt, moet u
een vingernagel gebruiken om
het plastic paneeltje (©) op het
mes los te maken van de haakjes
(®) aan de binnenkant van het
opzetstuk.

2.De nieuwe buitenfolie moet een
beetje worden verbogen en er
net zolang worden ingedrukt
totdat het vast zit aan het
opzetstuk.
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Het binnenste mes
vervangen (Afb. 25)

1.Verwijder het binnenste mes
door het aan beide uiteinden
vast te houden en recht uit de
scheerkop te trekken.

2.Steek het binnenste mes erin
door het aan beide uiteinden
vast te pakken en het naar
beneden te duwen.

De vijl vervangen

De vijl heeft ongeveer een

levensduur van 1 jaar (aangenomen

dat het één keer per 2 weken

ongeveer 10 minuten per beurt

wordt gebruikt). Wij raden aan de

vijl één keer per jaar te vervangen.

(Afb. 26)

1.Druk met uw vinger omlaag en
maak de vijl los.

2.Lijn het ] gevormde deel uit
met de @l gemarkeerde zijkant
en druk naar beneden.

De sonische scrubborstel

vervangen

Eenmaal per jaar

Sonische (bij een
scrubborstel |aangenomen
(borstelkop) | gebruik van 3

minuten per week)

*Zie “Het verwijderen en bevestigen
van de sonische scrubborstel”
(pagina 119) voor meer informatie
over het vervangen van de borstel.
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Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Actie
> Het is niet Laad het apparaat
opgeladen. helemaal op.
Het opladen kan
alleen worden
De schakelaar staat U|tgevoerq ez
. apparaat is
i G iz aangesloten op het
» waarbij de adapter » t 9 tact P
is aangesloten op %gszopnp:fﬁ ot
het stopcontact. apparaat van het
stopcontact voordat u
het gaat gebruiken.
De
Tijdens 25%?.32?29;”1"19 i Laat het apparaat
het > veerormd ) » repareren bij een
epileren gebarsten of erkende reparateur.
beschadigd.
Het apparaat Er heeft zich
werkt niet. . » haarstof » Verwijder de haarstof.
Tijdens opgehoopt.
het Er is douchegel
epileren . Was dit eraf door het
of scheren » Dliven plakkenaan - "o dompelen in
de schijven en het
warm water.
mes.
Tijdens de Het opzetstuk zit
voetverzorging  niet goed vast. " e
Afspoelen met warm
water. Als de
douchegel niet niet
De douchegel is kan worden
" aan de sonische afgespoeld, dan moet
:;js(:;:;er:'zz » scrubborstel of » u de sonische
borstelkop blijven scrubborstel of
plakken. borstelkop
verwijderen en
onderdompelen in
warm water.
126
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Probleem

Het apparaat functioneert
maar Kort.

Tijdens gebruik stopt het

apparaat ermee.

Het
ontharen
lukt niet.

Het haar
wordt een
stoppel.

Tijdens
het
Het apparaat  epileren
verwijdert het
haar niet zo
goed meer

als eerst.

De kap voor
gevoelige
delen komt
lost tijdens
gebruik.

Mogelijke oorzaak

Het apparaat wordt
bij een temperatuur
van ongeveer 5 °C
of lager gebruikt.

Het apparaat wordt
te hard tegen de >
huid gedrukt.

Niet helemaal
opgeladen.

Het apparaat wordt

» te hard tegen de >

huid gedrukt.

Niet helemaal >
opgeladen.

Het apparaat wordt

op lang haar >

gebruikt.

De epileerkop komt
niet nauw in contact
met de huid.

Het apparaat wordt »
niet tegen de
haarstroom in
bewogen.

Het apparaat wordt
te snel bewogen.

Er heeft zich
haarstof opgehoopt.

De huidbescherming
of schijven zijn
vervormd, gebarsten
of beschadigd.

Het apparaat wordt
te hard tegen de >
huid gedrukt.

Het apparaat wordt
niet op een hoek

van 90° ten >
opzichte van uw

huid gebruikt.
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Actie

Gebruik het apparaat in
een

omgevingstemperatuur
die hoger ligt dan 5 °C.

Druk het zachtjes op
de huid.

Laad het apparaat
helemaal op.

Druk het zachtjes op
de huid.

Laad het apparaat
helemaal op.

Gebruik het op haar
dat ongeveer 2 tot
3 mm lang is.

Houd de epileerkop in
nauw contact met de
huid en beweeg het
apparaat.

Beweeg het apparaat
tegen de haarstroom in.
(Raadpleeg pagina 120.)

Beweeg het langzaam
(ongeveer 3-5 cm/sec.).
(Raadpleeg pagina
120.)

» Verwijder de haarstof.

Laat het apparaat

» repareren bij een

erkende reparateur.

Druk het zachtjes op
de huid.

Gebruik het op een
hoek van 90° ten
opzichte van uw huid.
(Raadpleeg pagina
120.)
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Probleem Mogelijke oorzaak Actie

Er heeft zich
» haarstof » Verwijder de haarstof.
opgehoopt.
Hetapparaat 'yqens ), Hetmesis Vervang het mes.
scheert niet | od vervormd. Richtlijnen voor het
zo goed meer vervangen:
scheren . .
als eerst. . Buitenfolie: Ongeveer
> Het mes is » 1jaar
versleten. Binnenste mes:
Ongeveer 2 jaar
Vervang de vijl.
- Richtlijnen voor het
" » De vijl is versleten. » vervangen:
Xilfelten lukt Ongeveer 1 jaar
’ Het apparaat wordt in Probeer het in de
Tijdens de » de modus ZACHT » modus KRACHTIG te
voetverzorging  gebruikt. gebruiken.
Dompel de vijl
De geur ongeveer 24 uur
verdwijnt » Het is vuil. » onder in water
niet. voordat u het gaat
wassen.
Het niet uitoefenen Stel de sterkte van de
druk en/of de
van voldoende druk hoeveelheid tiid in
» op de huid of voor » ... dty
) # ) tijldens het in de gaten
Nagelriemen een tudsduur'dle houden van de
g{e\{u"o‘ggrden Tijdens het lang genoeg is. conditie van uw huid.
genc?eg afschilferen Vervang de borstel.
verwijdert. Slijtage aan de Richtlijnen voor het
> borstel door » Vervangen:
onafgebroken Sonische
gebruik scrubborstel: een

keer per jaar

Als de problemen nog steeds niet zijn opgelost, neemt u contact op met de
winkel waar u het apparaat hebt gekocht of met een door Panasonic erkend
service center voor reparatie.
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Levensduur van de batterij

Ongeveer drie jaren.

Als de gebruiksduur aanzienlijk korter
is, zelfs wanneer de batterij volledig
is opgeladen, heeft de batterij het
einde van zijn levensduur bereikt.
(De levensduur van de batterij kan
wijzigen als gevolg van gebruik en
de opslagcondities.)

De batterij in dit apparaat kan niet
door eindgebruikers worden
vervangen. Laat de batterij van de
trimmer vervangen door een erkend
service center.

De ingebouwde oplaadbare
batterij verwijderen (Afb. 27)

De ingebouwde oplaadbare
batterij uit het apparaat
verwijderen voordat u het
weggooit.

De batterij moet op een veilige

manier worden weggegooid.

Zorg ervoor dat de batterij bij een

officieel daarvoor bestemd

verzamelpunt wordt ingeleverd
indien aanwezig.

Deze afbeelding dient alleen

gebruikt te worden voor het

inleveren van het apparaat en mag
niet worden gebruikt om hem te
repareren. Als u het apparaat zelf
demonteert, is deze niet meer
waterdicht, wat storingen kan
veroorzaken.

*Koppel het apparaat af van de
netadapter.

* Gebruik de batterij gebruiken totdat
deze helemaal leeg is als er nog wat
lading in is achtergebleven.

*\Verwijder de onderdelen in stappen
@ tot @), en duw in stap ® de
pinnen in de fitting met een
schroevendraaier enz. Til vervolgens
de batterij en verwijder het.
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»Wees voorzichtig dat u de positieve
en negatieve polen van de
verwijderde batterijen niet kortsluit,
en isoleer de polen met isolatietape.

Voor bescherming van het milieu
en hergebruik van materialen

Dit apparaat bevat een Li-ion
batterij.

Zorg ervoor dat de batterij bij een
officieel daarvoor bestemd
verzamelpunt wordt ingeleverd
indien aanwezig in uw land.

Bezoek de website van Panasonic
op http://www.panasonic.com of
neem contact op met een erkend
onderhoudscentrum (het adres vindt
u in het pan-Europese
garantieboekje) als u informatie
nodig hebt of het epileerapparaat of
het snoer beschadigd is.

Specificaties

Zie de naamplaat op
de netadapter.
(Automatische
voltage-aanpassing)

Ongeveer 1 uur

Epileerkop:
74 (dB (A) re 1 pW)
Scheerkop:
64 (dB (A) re 1 pW)
Voetverzorgingskop:
69 (dB (A) re 1 pW)
Borstelkop:
65 (dB (A) re 1 pW)

Dit product is uitsluitend bestemd

voor huishoudelijk gebruik.

*Voor meer informatie over de

energie-efficiéntie van het product

kunt u op onze website,
ww.panasonic.com, het
odelnummer in het zoekvenster

typen.
P 129
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Stroomvoorziening

Oplaadtijd

Geluidsemissie
via de lucht
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Het ontdoen van oude apparatuur en batterijen.
Enkel voor de Europese Unie en landen met recycle systemen.

130

Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of
begeleidende documenten betekenen dat gebruikte
elektrische en elektronische producten en batterijen niet
samen mogen worden weggegooid met de rest van het
huishoudelijk afval.

Voor een juiste verwerking, hergebruik en recycling van
oude producten en batterijen, gelieve deze in te leveren bij
de desbetreffende inleverpunten in overeenstemming met
uw nationale wetgeving.

Door ze op de juiste wijze weg te gooien, helpt u mee met
het besparen van kostbare hulpbronnen en voorkomt u
potenti€le negatieve effecten op de volksgezondheid en het
milieu.

Voor meer informatie over inzameling en recycling kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke gemeente.
Afhankelijk van uw nationale wetgeving kunnen er boetes
worden opgelegd bij het onjuist weggooien van dit soort
afval.

Let op: het batterij symbool (Onderstaand symbool)
Dit symbool kan in combinatie met een chemisch symbool
gebruikt worden. In dit geval volstaan de eisen, die zijn
vastgesteld in de richtlijnen van de desbetreffende
chemische stof.
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Panasonic

Instrucciones de funcionamiento

Depiladora (Uso doméstico)

ES-EL9A
N.° de modelo ES-EL7A
ES-EL7B
I Contenido
Precauciones de seguridad.....c.cceammmmsasmsnsnnnas 135
Informacioén importante ..........cccccccermrriiiii e 142
Pasos rapidos sobre el uso........cccccevrerrreiiccccccccnneenns 142
Identificacion de las piezas ........cccccveeriiiiiiiicciiiieeens 143
Cargando........ccccoiremrrnierr - 144
Antes de USar..........cccciiiimmiiiie s 144
MOdO de USO ... s 145
Limpieza ......ccovvvimriiiierrs e 149
Quitar la lamina exterior y la hoja interna................. 150
Sustituir 1a lima.........cccccriiiirncc e 150
Cambio del cepillo de exfoliacién sénica.................. 150
Solucion de problemas..........ccccceeiiciicrernrcceee e 151
Vida de la bateria.......ccccooeeeeeriieecree s 154
Extraccion de la bateria recargable interna.............. 154
Garantia........ooccceiirrrr e 154
Especificaciones .........ccccccvvmmmrrrriniins s cscccssnceeeee e 154

Gracias por comprar este producto de Panasonic.

Antes de poner esta unidad en funcionamiento, lea las instrucciones

en su totalidad y guardelas para su uso en el futuro.
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Advertencia

» Este aparato puede ser utilizado por
niNos mayores de 8 anos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de
conocimiento y experiencia solo si
se encuentran bajo supervision o se
les han dado instrucciones acerca
del uso seguro de este aparato y
entienden los peligros existentes.
Los niflos no deben jugar con el
aparato. La limpieza y
mantenimiento no debe realizarse
por niRos sin supervision.

El cable de alimentacion no se
puede sustituir. Si se dafna el cable,
el adaptador de CA debe
desecharse.

*No utilice un adaptador de CA
distinto al suministrado para ningun
proposito.

Asimismo, no utilice otro producto
con el adaptador de CA
suministrado. (Vea la pagina 143.)

132
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* El siguiente simbolo indica que se
requiere una fuente de alimentacion
desmontable especifica para conectar
el aparato al suministro eléctrico. El
tipo de referencia de la unidad de la
fuente de alimentacion esta marcada
cerca del simbolo.

D1 C E ]
» Utilizacion del cabezal de la
depiladora/afeitadora y el cepillo
« Estos cabezales y el cepillo se
pueden utilizar en mojado.
El siguiente simbolo significa que es
apto para usarlo en la bafiera o la

ducha. 3
)
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» Utilizar el cabezal de cuidado de
los pies
 El cabezal de cuidado de los pies se
puede lavar.
El siguiente simbolo significa que el
cabezal de cuidado de los pies
puede lavarse debajo del agua.

—x,

/1N
* Quitar el cuerpo principal del
adaptador de CA antes de limpiarlo
con agua.

134
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Precauciones de seguridad

Para reducir el riesgo de sufrir
lesiones, fallecimiento, descargas
eléctricas, incendios y dafios a la
propiedad, cumpla siempre con las
precauciones de seguridad que
figuran a continuacién.

Explicacién de los simbolos

Los siguientes simbolos se usan
para clasificar y describir el nivel de
peligro, lesion y dafio a la propiedad
que pueden provocarse debido al
incumplimiento de las instrucciones
y al uso indebido.

Este simbolo se utiliza para
advertir a los usuarios de un

® procedimiento especifico de
funcionamiento que no debe
realizarse.

Este simbolo se utiliza para
advertir a los usuarios de un
procedimiento especifico de
0 funcionamiento que debe
seguirse para hacer
funcionar la unidad de forma

segura.

/NPELIGRO

Denota un peligro potencial que
resultard en una lesion grave o la
muerte.

/\ ADVERTENCIA

Denota un peligro potencial que
podria resultar en una lesién grave o
la muerte.

/N PRECAUCION

Denota un peligro que podria
resultar en una lesion leve o dafios

a la propiedad.

Los siguientes simbolos son
utilizados para clasificar y describir
el tipo de instrucciones que hay que
sequir.

/\ ADVERTENCIA

» Alimentaciéon

* No daiie ni modifique,
doble enérgicamente, tire
o retuerza el cable.
Ademas, no coloque
objetos pesados sobre el
mismo ni lo pellizque.

* No sumerja el adaptador
de CA en agua ni lo lave
con agua.

* No coloque el adaptador
de CA sobre o cerca de un

® fregadero o una baiera
llenos de agua.

* No utilice el aparato si el
adaptador de CA esta
danado o si la clavija de
alimentacion queda floja al
conectarla en una toma de
corriente.

-Hacerlo, podria provocar una
descarga eléctrica o un
incendio debido a un
cortocircuito.

No conecte ni desconecte el

adaptador a una toma de

corriente si tiene las manos

mojadas.

-Hacerlo, podria sufrir
descargas eléctricas o
lesiones.
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/\ ADVERTENCIA

No lo utilice de manera que
supere la capacidad nominal
de la toma de corriente o del
cableado.

-Superar el valor nominal al
conectar demasiados
enchufes a una toma de
corriente puede causar un
incendio debido al
sobrecalentamiento.

Asegurese siempre de que
el aparato esté operando
desde una fuente de energia
eléctrica acorde con la
tensiéon nominal indicada en
el adaptador de CA.
Introduzca el adaptador o la
clavija del aparato por
completo.
-De lo contrario, podria
provocar un incendio o sufrir
una descarga eléctrica.

» Este producto
Este producto tiene una
bateria recargable
integrada. No lo arroje al
fuego o a una llama. No
® cargue, utilice o lo deje en
altas temperaturas.
-Hacerlo, podria provocar un
sobrecalentamiento, fuego o
una explosion.

No lo modifique ni lo repare.

-Hacerlo, podria provocar un
incendio, una descarga

® eléctrica o sufrir lesiones.

Pongase en contacto con un
centro de servicio autorizado
para su reparacion (cambio
de bateria, etc.).

Nunca lo desmonte, excepto

cuando se deshaga del

producto.

-Hacerlo, podria provocar un
incendio, una descarga
eléctrica o sufrir lesiones.

» En caso de anomalia o fallo de
funcionamiento

Suspenda inmediatamente el

uso y retire el adaptador si

hay una anomalia o un
funcionamiento incorrecto.

-De lo contrario, podria
provocar un incendio, sufrir
una descarga eléctrica o
lesiones.

<Casos de anomalia o

averia>

*La unidad principal, el
adaptador o el cable estan
deformados o
anormalmente calientes.

*La unidad principal, el
adaptador o el cable
huelen a quemado.

*Hay un sonido anormal
durante el uso o la carga de
la unidad principal, el
adaptador o el cable.

- Solicite inmediatamente una
revisiéon o reparacion en un

centro de servicio autorizado.

» Evitar accidentes

No lo coloque al alcance de
los niflos. No deje que lo

usen.
® -Hacerlo, podria provocar un
accidente o lesiones debido

a la ingestién accidental de

la hoja interna, el cepillo, etc.
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/\ ADVERTENCIA

> Limpieza
Desenchufe siempre el
adaptador de la toma de
corriente cuando limpie.
-De lo contrario, podrida sufrir
una descarga eléctrica o
lesiones.

Limpie regularmente la
clavija de alimentacion y la
clavija del aparato para
evitar la acumulacién de
polvo.

-De lo contrario, podria
provocar un incendio debido
a un fallo del aislamiento
provocado por la humedad.
Desconecte el adaptador y
limpielo con un pafio seco.

N

No lo utilice en las

siguientes casos:

*Durante la menstruacion, el
embarazo o hasta un mes
después de haber dado a luz

»Cuando no se siente bien o
siente alguna anormalidad
en su piel o su cuerpo

*Después de beber alcohol o
tomar medicina, o cuando
esta muy cansado

-El uso en estos casos puede
provocar que la piel se
vuelve sensitiva o provocar
inflamacion, sangrado o
aumento del dolor.

/\ PRECAUCION

» Para proteger la piel

Las siguientes personas no

deberian usar este aparato:

*Las personas que sufren
dermatitis atépica,
sarpullidos u otras
enfermedades cutaneas

*Las personas con diatesis
alérgica o personas que se
irritan facilmente con
cosmeéticos, ropa, metales, etc.

Las personas que supuran
facilmente

Las personas que sufren de
venas varicosas, diabetes,
hemofilia, etc.

»Las personas que tienen
problemas para dejar de
sangrar

-El uso en estos casos puede
provocar que la piel se
vuelve sensitiva o provocar
inflamacion, sangrado o
aumento del dolor.

O

No lo utilice en las

siguientes areas corporales:

*Lesiones, sarpullidos, moles,
moratones, verrugas, granos,
etc.

*Piel bronceada por el sol

-Hacerlo, podria provocar
lesiones, inflamacion de la
piel o sangrado.

No pulse en la hoja con

demasiada fuerza al usar el

cabezal de la afeitadora.

-Hacerlo, podria provocar
dafios que pueden resultar
en lesiones en la piel.

O

No toque la seccién de las

cuchilla (la seccion

metalica) de la hoja interna

cuando utilice el cabezal de

la afeitadora.

-Hacerlo, podria provocar
lesiones en sus manos.

N

No lo ENCIENDA sin el

cabezal colocado.

-Hacerlo, podria provocar
lesiones o hacer que se
enrede en el cabello o la ropa
y se dafie.
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/\ PRECAUCION

No lo utilice sin la
estructura.
® -Hacerlo, podria provocar
lesiones o hacer que se
enrede en el cabello o la ropa
y se dafie.

Antes de utilizarlo,
compruebe que el protector
de la piel, el disco, hoja,
estructura y cepillo no
tienen ninguna deformidad,
grietas o danos.
-De lo contrario, podria
provocar lesiones en su piel.

No utilice jabén con un
cepillo o efecto exfoliante.
® -Hacerlo, podria provocar
lesiones a la piel, manchas
de color u otros problemas
en la piel.

Coloque siempre la tapa de
areas sensibles para debajo
de los brazos/linea del bikini
al depilar debajo de los
brazos y en la linea del
bikini. No utilice la tapa
rapida para piernas/brazos
o la tapa suave para
piernas/brazos.
-De lo contrario, podria
provocar lesiones,
inflamacién o dolor agudo.

Aplique el protector de piel
y los discos de depilacion
en un angulo de 90° a la piel
con una fuerza suave.

-De lo contrario, podria
provocar lesiones en la piel o
hacer que se enrede en el
cabello o la ropa y se darie.

Si aparece un problema
cutaneo después de su uso
durante 2 dias o mas de
tratamiento, deje de usar la
unidad y péongase en
contacto con un
dermatélogo.
-De lo contrario, podria
empeorar los sintomas.

El protector de la piel y la
lamina exterior son fragiles.
Guarde el cabezal de
afeitado con el peine bikini
adjunto.

-De lo contrario, podria
provocar una deformacion o
dafio al protector de piel o la
lamina exterior, que puede
provocar lesiones en la piel.

- Por favor, guarde el protector
de la piel y la lamina exterior
con cuidado.

Apague el interruptor del
aparato si se calienta, y
utilice el aparato solamente
0 una vez se haya enfriado.
-De lo contrario, podria
provocar quemaduras de
baja temperatura.
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» Como usar la depiladora/
cabezal de la afeitadora

No lo utilice en las

siguientes areas corporales:

*Cara, genitales y area genital
o0 muslos

«El lado interior de los brazos y

® areas como los codos o las

rodillas son propensas a estar
flacidas

-Hacerlo, podria provocar
lesiones, inflamacion de la
piel o sangrado.
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/\ PRECAUCION

Las siguientes personas no

deberian usar este aparato:

*Personas que han sufrido
problemas de piel
(supuracion, inflacion, etc.)
provocados por la depilacion
(depilacion con pinzas,
depilacion o uso de cera,
etc.)

-El uso en estos casos puede
provocar que la piel se
vuelve sensitiva o provocar
inflamacion, sangrado o
aumento del dolor.

» Como usar el cabezal de
cuidado de los pies

No utilice en ampollas o

durezas.

-Hacerlo, podria provocar
lesiones, inflamacién de la
piel o sangrado.

No utilice la depiladora/
cabezal de la afeitadora en
los siguientes casos:

»Uso justo después de nadar
o bainarse en el mar (usar al
menos 2 dias antes de estas
actividades)

*Usar antes de banarse

« Participar en deportes
extremos o hacer ejercicio
justo después de la
depilacion

-Hacerlo, podria provocar una
infeccion o una inflamacion
provocada por las bacterias
que entran en el cuerpo por
los poros.

No utilice el cabezal de

cuidado de los pies los

siguientes casos:

Limado demasiado profundo

*Dejar que la lima toque la
piel suave

« Utilizar el cabezal de cuidado
de los pies en el bafo

-Hacerlo, podria provocar
lesiones en la piel,
infecciones, inflamacién,
sangrado u otros problemas,
0 empeorar estos sintomas.

No realizar una presion
fuerte en la piel, tampoco se
debe moverlo
repetidamente encima de la
misma area o moverlo a
hacia atras y hacia adelante
en un area. Tampoco lo
utilice con movimientos
punzantes.
-Hacerlo, podria provocar
lesiones, inflamacién de la
piel o aumento del dolor.

L

*La gente que tiene una
mala circulacion en los
pies, los tiene inflamados,
con picor o dolor, o sienten
un calor excesivo en los
pies, deberian consultar a
su doctor antes de usar el
cabezal de cuidado de los
pies.

+Si la piel parece anormal
después de limarlo, deje de
usar el cabezal de cuidado
de los pies y consulte con
su dermatélogo.

*Lime la piel endurecida
poco a poco a lo largo de
los dias.

*Limar solo los callos o la
piel endurecida en sus
pies.

- Si no sigue las indicaciones
mencionadas anteriormente,
podria provocar lesiones en
la piel, infecciones,
inflamacién, sangrado u
otros problemas, o empeorar
estos sintomas.
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/\ PRECAUCION

Al usar el aparato para
limar, tenga cuidado de la
direccioén en la que se
mueve el cuerpo principal.
-La rotacion de la lima puede
provocar que el cuerpo
principal se mueva en una
direccion inesperada y
provocar lesiones a la piel.

Guarde el cabezal de

cuidado de los pies con la

tapa de proteccion.

-De lo contrario, podria
provocar dafos en los
elementos de alrededor.

» Como usar el cepillo de
exfoliacion sonica
No lo utilice en las
siguientes areas corporales:
«Cara, garganta, genitales y
® area de los genitales
-Hacerlo, podria provocar
lesiones, inflamacion de la
piel o sangrado.

Usar para quitar callos en

las rodillas o codos.

-De lo contrario, podria
provocar lesiones,
inflamacion de la piel o
sangrado.

» Tenga en cuenta las siguientes
precauciones
No lo comparta con
familiares u otras personas.
-Hacerlo, podria provocar una
infeccion o una inflamacion.

No permita que objetos
metalicos o suciedad se
introduzcan en la clavija de
alimentacion o en la clavija
del aparato.

-Hacerlo, podria provocar una
descarga eléctrica o un
incendio debido a un
cortocircuito.

No dirija continuamente la

luz LED directamente a sus

ojos.

-Hacerlo, podria provocar
mareos.

No utilice el cepillo de

exfoliacién sénica los

siguientes casos:

*Aplicar con presion fuerte a
la piel

*Uso continuo durante largos
periodos de tiempo en la
misma zona

-Hacerlo, podria provocar
lesiones en la piel,
infecciones, inflamacion,
sangrado u otros problemas,
0 empeorar estos sintomas.
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No permita que el aparato

sufra caidas o descargas.

-Hacerlo, podria provocar
lesiones.

No enrolle el cable

alrededor del adaptador o el

aparato cuando lo guarde.

-Hacerlo, puede causar que el
alambre del cable de
alimentacién se rompa 'y
provocar un incendio debido
a un cortocircuito.
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/\ PRECAUCION

Desconecte el adaptador o
la clavija del aparato
sujetandolo en lugar del
cable.

- Desconectarlo sujetando el
cable podria provocar una
descarga eléctrica o una
lesion.

Desconecte el adaptador de
la toma de corriente cuando
no lo esté cargando.

-De lo contrario, podria
provocar descarga eléctrica
o un incendio debido a una
fuga eléctrica resultante de
un deterioro del aislamiento.
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Manipulacién de la bateria
extraida para la eliminacién

/N PELIGRO

*La bateria recargable debe
utilizarse exclusivamente
con este aparato. No utilice
la bateria con otros
productos.

*No cargue la bateria una
vez retirada del producto.

*No la arroje al fuego ni le
aplique calor.

*No golpee, desmonte,
modifique o pinche con
una aguja.

*No permita que los
terminales positivo y
negativo de la bateria
entren en contacto entre
ellos a través de objetos
metalicos.

*No transporte ni almacene
la bateria junto con joyas
metalicas como por
ejemplo collares u
horquillas para el pelo.

*No utilice o deje la bateria
en un lugar donde pueda
estar expuesta a altas
temperaturas, como debajo
de la luz del sol directa o
cerca de otras fuentes de
calor.

*No pele el tubo.

-Hacerlo, podria provocar un
sobrecalentamiento, fuego o
una explosion.
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/\ ADVERTENCIA

Tras retirar la bateria

recargable, manténgala

fuera del alcance de los
bebés y los nifos.

-La bateria produciria
lesiones corporales si se
ingiriera accidentalmente.
Si esto sucediera, consulte
con un médico
inmediatamente.

Si hay alguna fuga del
liquido de la bateria y entra
en contacto con los ojos no
los frote, y lavelos con
0 abundante agua limpia,
como el agua del grifo.
- De lo contrario, podria provocar
lesiones en los ojos.
Consulte al médico
inmediatamente.

/\ PRECAUCION

Si hay alguna fuga del

liquido de la bateria y entra

en contacto con la piel o la
o ropa, lavelo con abundante

agua limpia, como el agua

del grifo.

-De lo contrario, podria

provocar inflamaciones.
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Informacién importante

* No use alcohol o quitaesmalte, etc.
para limpiar el aparato. Hacerlo,
podria provocar un fallo de
funcionamiento, grietas o
decoloracion en el cuerpo principal.

* Mantenga el aparato lejos de los
lavabos, bafios u otras areas que
sean muy humedas donde podria
estar expuesto a agua y humedad
después de utilizarlo.

* Mantenga el aparato lejos de
cualquier lugar en el que pueda
estar expuesto a altas
temperaturas o a la luz directa del
sol.

» Cuando lo guarde, coloque
siempre la tapa de proteccion para
el cabezal de cuidados de los pies
y el cabezal de afeitado.

» Cargue el aparato correctamente
segun estas instrucciones de
funcionamiento. (Consulte la
pagina 144 “Cargando”.)

 Este aparato contiene una bateria
que puede ser reemplazada
solamente por personal
cualificado. Pdngase en contacto
con un centro de servicios
autorizado para obtener
informacioén sobre su reparacion.

Pasos rapidos sobre el uso

@ cargando (& Pagina 144)
v
3 Quitar y volver a colocar el
cabezal (£ Pagina 144)
v
E) Modo de uso (& Pagina 145)
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Identificacion de las piezas (Ver pagina 3.)

Accesorios

ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B

Tapa rapida para piernas/brazos [@]

v

Tapa suave para piernas/brazos [)]

vV

brazos/linea del bikini [@]

Tapa de areas sensibles para debajo de los

Cabezal de depilacién [®)]

cabezal de la afeitadora) (@]

Cepillo del bikini (tapa de proteccion para el

Cabezal de la afeitadora [@]

<] <[] <K<

los pies [©]

Tapa de proteccion para el cabezal de cuidado de

Cabezal de cuidado de los pies [@]

Cepillo de exfoliacion sénica [(D]

Cabezal de cepillo [@)]

< <] <] <L <<

v

@ Tapa rapida para piernas/
brazos
( Tapa suave para piernas/
brazos (> Pagina 147)
@® Tapa de areas sensibles para
debajo de los brazos/linea
del bikini
@ Protector de la piel
(@ Estructura
(® Cabezal de depilacién
(® Discos de depilacion
@ Cepillo del bikini (tapa de
proteccion para el cabezal de
la afeitadora)
@ Cabezal de la afeitadora
@ Lamina exterior
(® Recortadora
® Interruptor de la recortadora
emergente

@ Estructura

Hoja interna

(® Boton de liberacion de la
estructura

© Tapa de proteccion para el
cabezal de cuidado de los pies
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@ Cabezal de cuidado de los pies
Lima
@ Botdn de liberacion de la
estructura
{2 Estructura
© Cepillo de exfoliacién sénica
@ Cabezal de cepillo
@ Cuerpo principal
(3 Botdn de liberacion de la
estructura
Luz LED
@ Modo de luces
@® Interruptor de encendido
(encendido/apagado/seleccion
de modo)
@ Luz de notificacion/indicacion
de carga
(® Toma de corriente
(® Adaptador de CA (RE7-87)
(La forma del adaptador de CA
difiere segun la area.)
{9 Adaptador
@0 Clavija de alimentacion
@) Cable
@ Clavija del aparato

Accesorios
@ Cepillo de limpieza
® Bolsa
143
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Para un mejor funcionamiento,
cargue el aparato por completo
antes de usarlo.

No puede utilizar el aparato
mientras lo carga.

Tiempo de carga = 1 hora
aproximadamente

La depiladora puede utilizarse
unos 30 minutos aproximadamente
(35 minutos al usar la tapa suave
para las piernas/brazos) después
de 1 hora de carga.
Esto varia segun la temperatura.

Coloque el adaptador de CA en la
depiladora (@) y la toma de
corriente (©). (Fig. 1)

La luz de notificacion/indicacion de

carga [@{7)] se ilumina en rojo

mientras se carga. (Fig. 2)

Se apaga una vez que la carga se ha

completado.

Parpadea dos veces cada segundo

con cargas anormales.

*La temperatura recomendada para
cargar es de 15 °C - 35 °C. Puede
que la bateria no se cargue
adecuadamente o no se cargue en
absoluto si esta fuera de la
temperatura recomendada.

+El tiempo de carga puede disminuir
segun la capacidad de carga.

»Cargar el aparato cada vez que lo
utilice no afectara la vida util de la
bateria recargable.

»Cuando cargue el aparato por
primera vez o cuando no lo haya
utilizado durante mas de 6 meses,
el tiempo de carga puede cambiar
o la luz indicadora del estado de la
carga podria no iluminarse durante
unos minutos. Finalmente se
iluminara si se mantiene
conectado.

144

«Si hay un ruido de radios u otras
fuentes al usar o cargar el aparato,
cambiese de lugar para usar el
aparato.

» Seguir cargando la bateria no
afectara al rendimiento de la misma.
«La bateria se deteriorara si no se usa
durante mas de 6 meses, por lo que
debe asegurarse de realizar una
carga completa al menos una vez

cada 6 meses.

<Para comprobar si la carga esta

completa>

Si quita y vuelve a introducir la

clavija del aparato durante la carga,

la luz indicadora del estado de la
carga se ilumina y se apaga
después de 5 segundos
aproximadamente.

Quitar y volver a colocar el
cabezal

Quite el cabezal mientras pulsa el
botén liberador del cabezal y
pulse el cabezal hasta que haga
clic. (Fig. 3)

Uso del peine del bikini

Coloque el peine del bikini en el

cabezal de la afeitadora y deslice

la recortadora hacia arriba.

(Fig. 4)

*Cuando se coloca el cepillo del
bikini, asegurese de que el cepillo
esta en contacto con la piel.

Quitar y colocar el cepillo de
exfoliaciéon sénica (Fig. 5)

(Al limpiar y reemplazar)

<Quitar>

Sujetar el cepillo por el lado y quitar
del cabezal del cepillo.

<Colocar>

Pulsar firmemente hasta que se oiga
un clic.
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<Luz LED> (Fig. 6)

La luz LED se ilumina cuando se
enciende la alimentacion. La luz
permanecera encendida cuando la
depiladora esta ENCENDIDA.

<Modo de seleccion de funcion>

(Fig. 7)

*La velocidad de rotacion del disco
puede cambiarse entre 3 fases.
Intente usar el modo SUAVE si le
preocupa la irritacién al eliminar el
vello.

*La operacion cambiara en orden
de ¢(SUAVE) — ee(NORMAL) —
eeo(ALIMENTACION) —
“APAGADQ” cada vez que se
pulsa el interruptor de
alimentacion.

» Cuando utilice el cabezal de
cuidados de los pies, se recomienda
usar el modo ALIMENTACION.

o: SUAVE

El disco girara a baja velocidad.

*1 del Modo de luces se iluminara
en azul.

ee: NORMAL

El disco giraré a velocidad normal.

*2 del Modo de luces se iluminara
en azul.

eee: ALIMENTACION

El disco girara a alta velocidad.

*3 del Modo de luces se iluminara
en azul.

APAGAR
Se apagara la alimentacion.

<Cuando la capacidad de la bateria

es baja>

*La luz de notificacion/indicacion
de carga [(7] parpadea una vez
cada segundo.

+El tiempo de operacion varia
segun el uso o la temperatura
después de que la luz de
indicacion de carga/notificacion

parpadee.
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Cabezal de depilacion

La tapa rapida para piernas/brazos
y la tapa suave para piernas/brazos
deben usarse para las piernas/
brazos solamente.

La tapa de areas sensibles para la
linea del bikini/debajo de los brazos
debe utilizarse solamente para la
linea del bikini/debajo de los brazos.

Areas adecuadas para depilacion

(Fig. 8)

A. Use la tapa rapida para las
piernas/brazos o la tapa suave
para las piernas/brazos.

B. Use la tapa de areas sensibles
para debajo de los brazos/linea
del bikini. Antes de depilar la linea
del bikini, asegurese de que se
pone su ropa de bafio o ropa
interior, etc. y compruebe las
areas que desea depilar.

»Usar la depiladora en otras areas

que las marcadas puede provocar
dolor o problemas en la piel.

Areas que no son adecuadas
para depilacion (Fig. 9)

No se debe utilizar la depiladora en
el lado interior de los brazos y
areas como los codos o las rodillas
son propensas a estar flacidas.

*No use aceites para la piel.

La depilacion en MOJADO
(depilacion después de mojar la
piel y depilacion después de
aplicar espuma) hace que la piel
esté mas suave, asi que es mas
suave a su piel durante la
depilacion.
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Para la depilacion en SECO,
empezar en el paso 3. Antes de la
depilacion en SECO, secar
cualquier humedad o sudor de la
piel.

*No utilice polvos, antitranspirante,
crema para la piel, locion para la
piel o productos parecidos.

1 Mojar su piel.

2 Mojar los discos y colocar
una pequeia cantidad de gel
de ducha liquido en los
discos. (Fig. 10)

»Usar siempre un gel de ducha
con la depilacion en mojado.

*No utilice un gel de ducha con
un exfoliador o con sal
granulada ya que podria
provocar un mal funcionamiento.

* Aclare cualquier resto de gel de
ducha de sus manos.

3 Seleccione el modo al pulsar
el interruptor de alimentacion
(D]

*Se crea la espuma. La espuma
hace que la depiladora se
deslice mejor, asi que puede
moverse mas rapidamente.

*Puede que el aparato no funcione
en una temperatura ambiente
inferior a aproximadamente 5 °C.

* Aplicar la depiladora a 90° de su
piel y muévala despacio para
deslizarla por su piel.

*Mantenga la superficie del cabezal
de depilacién en contacto con la
piel y mueva el aparato lentamente
(aproximadamente 3-5 cm/s) para
que se deslice por su piel.

*Mueva el aparato en contra de la
direccion del vello.
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<Depilacién de piernas o brazos>
Coloque la tapa rapida

@ para las piernas/brazos o
la tapa suave para las
piernas/brazos. (Fig. 11)
Hacia arriba desde la parte
inferior de la pierna.
Hacia dentro desde la

parte posterior del brazo.
(Fig. 12)

<Depilacion debajo de los brazos o

la linea del bikini>
Coloque la tapa de areas

@ sensibles para debajo de
los brazos/linea del bikini.
(Fig. 13)
Coloque ligeramente la
depiladora en un angulo de
90° de su piel y asegurese
de que tiene contacto
directo con su piel.
No mueva el aparato hacia
delante y hacia atras al
aplicarlo a la piel. Quitelo de
la piel, cambie la direccién y
muévalo.
Estire la piel con sus dedos
para prevenir la piel
colgante y muévala
despacio en contra de la
direccion del pelo. (Fig. 14)

<Frecuencia de uso>

La depilacion no es permanente,
asi que a partir del segundo uso,
se recomienda depilar las axilas
una vez a la semana
aproximadamente, y la linea del
bikini una vez cada dos semanas
aproximadamente.
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<Para principiantes/los que

tienen piel sensible>

» Se recomienda utilizar la tapa
suave para piernas/brazos que
viene con la proteccion de la piel
para las personas que utilicen la
depiladora por primera vez o
aquellas con piel sensible.

* La tapa suave para las piernas/
brazos tiene un protector de piel
para una depilacion mas suave,
para quitar los pelos sujete la piel
hacia abajo para reducir el dolor.

» También recomendamos utilizar
el modo de rotacion SUAVE.

(2» Pagina 145)

<Consejos para los mejores

resultados de depilacion>

*Masajear con una esponja
exfoliante puede prevenir los
pelos que crecen hacia dentro.

* Puede aparecer enrojecimiento
después de usarlo. Una toalla fria
ayudara si siente dolor o hay un
sarpullido.

*Si su piel se seca después de la
depilacién, recomendamos aplicar
una locion hidrante dos dias
después de la depilacion.

* Asegurese de que su piel esta limpia
antes y después de cada uso.

<Mejor longitud del vello para la
depilacion>

Recorte su vello antes de la
depilacion por primera vez o si no
se ha depilado durante mucho
tiempo. Es mas facil quitar el vello
y menos doloroso si este es corto.

Cabezal de la afeitadora

El afeitado en MOJADO con jabon
hace que la piel esté mas
resbaladiza para el afeitado. Para el
afeitado en SECO, no es necesario
el paso 3. Antes del afeitado en
SECO, secar cualquier humedad o
sudor de la piel.
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Colocar el cabezal de la

afeitadora [@].

* Confirmar que el cepillo del
bikini [@] esta separado.

2 Comprobar que la lamina
exterior no esta deformada o
danada.

3 Moje su piel y ponga gel de
ducha en su piel.

*No utilice un gel de ducha con
un exfoliador o con sal
granulada. Tampoco utilice
cremas de afeitado, lociones o
cremas corporales.

Hacerlo, podria obstruir la hoja
y provocar un mal
funcionamiento.

4 Seleccione el modo al pulsar
el interruptor de alimentacién
(KB)B
*Pulse suavemente para que

toda la cuchilla esté en contacto
con la piel y la superficie de la
cuchilla no se mueva hacia
arriba y hacia abajo.

Cabezal de cuidado de los
pies

*No se puede usar el cabezal de
cuidado de los pies en el baiio o la
ducha.

*Antes de usarlo, asegurese de que
carga el aparato por completo.

*Recomendamos usar el producto
en el plazo de 30 minutos después
de tomar un bafio o una ducha.
Con los pies limpios, limpiar el
agua de la piel.

»Cada uso deberia ser de 10
minutos aproximadamente
(5 minutos en cada pie, 10 minutos
en total por ambos pies).
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1 Colocar el cabezal de cuidado
de los pies [@].

*Presionar hacia abajo
firmemente hasta que oiga un
“clic”.

2 Seleccione el modo al pulsar el
interruptor de alimentacion
[Q®)].

*Se recomienda el modo
ALIMENTACION para la
rotacion de velocidad.

(®» Pagina 145)

3 Llevar el cabezal de cuidado
de los pies en contacto con la
piel y usar la lima.

Lo basico del cuidado de los
pies

Usar este producto solamente para
limar callos y la piel endurecida de
los pies. (Fig. 15)

<Usar en>

@ ® Un callo es una
Q % capa endurecida
que se forma por la
presion repetida o
© la abrasion.

@ Capa endurecida
® Epidermis

© Derma

Cosas a tener en cuenta al limar

Limar una area demasiado grande
puede provocar que se formen
callos incluso mas grandes. Por lo
tanto, asegurese de dejar un poco
de la capa endurecida.
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Antes de usar Después de
utilizarla
@ ®
@ _} Ty
(@ Capa endurecida
® Epidermis
© Derma

@ Porcion a eliminar
® Dejar un poco de la capa
endurecida

eLimar en un solo lugar durante
mucho tiempo puede provocar que
se vuelva demasiado caliente con
la friccion. Para evitar esto,
asegurese de hacer pequefios
cambios en la posicién de la lima
cuando lime.

eLimar una area demasiado
profundamente puede provocar que
aparezca el dolor o que se inflame.

*Solo se deberia limar una vez
cada dos semanas.

Consejos para mover el
cabezal de cuidado de los
pies

Muévalo en la direccion indicada
por las flechas.

Use su mano libre para apoyar la
lima. (Fig. 16)

Cepillo de exfoliacion sénica

*Recomendamos usarlo solo una
vez a la semana.

*Recomendamos usarlo en areas
para depilacion unos 2 dias antes
de la depilacion actual. La
exfoliaciéon puede ayudar a
prevenir los pelos que crecen
hacia dentro.
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Colocar el cabezal de cepillo.
*Presionar hacia abajo
firmemente hasta que oiga un
“clic”.
2 Mojar el cepillo de exfoliacion
sonica. (Fig. 17)
3 Aplicar gel de ducha a la piel.

4
5

1

Seleccione el modo al pulsar
el interruptor de alimentacion
[R®)].

Colocar el cepillo de

exfoliacion sonica en su piel y

empezar la exfoliacion.

(Fig. 18)

*Recomendamos usarlo en
piernas, brazos (especialmente
codos y rodillas) y en la linea
del cuello.

No lo utiliza en areas sensibles
de la piel, la cara o la garganta.

*No lo continue manteniendo en
un lugar. Deslizar por la piel en
un movimiento circular.

*Aplicar a la misma area de la
piel durante unos 30 segundos
aproximadamente cada vez,
comprobar su piel y ajustar el
uso en consonancia.

Pulse el interruptor de

encendido para apagarlo.

*Hidrate al aplicar un hidratante
que se adecuada para su piel
en la zona dénde se ha
utilizado el cepillo de
exfoliacion soénica.

Limpie siempre los cabezales y
tapas después de usarlos para
mantenerlos en condiciones
higiénicas.

*Apague y desenchufe el aparato
antes de limpiarlo.

6

*Asegurese de que no dafia el
protector de piel, la estructura, la
tapas para piernas/brazos y la
tapa para debajo de los brazos/
linea del bikini durante la limpieza.

Limpieza en seco

EC e

Cabezal de la afeitadora/
cabezal de la depiladora

1.Levante las tapas y la estructura
hacia arriba mientras sujeta el
borde de la tapa [@G®®] o quite
la estructura al pulsar el botén
de liberacion de la estructura
[@Q]. (Fig. 19)

2.Limpie las tapas [@B@®], el
cabezal de la depiladora [®] y
el cabezal de la afeitadora [@]
con el cepillo de limpieza [@].
(Fig. 20)

Limpieza en mojado

[(ATBICIDLEF (HL )|

Cabezal de la afeitadora/
cabezal de la depiladora
(Fig. 21)
1.Moje los discos y las cuchillas
y aplique jabén de manos
liquido.
2.Enciéndalo y luego se crea la
espuma.
3.Lave el cabezal con agua para
eliminar los pelos.
*No utilice agua caliente.
+Si no se elimina el jabén por
completo, puede acumularse un
depdsito blanco que evite que
los discos y las cuchillas se
mueven suavemente.
*Aclare el cabezal de la
afeitadora sin la estructura.
4.Apague el aparato, limpielo con
un pafo seco y séquelo bien.
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Cabezal de cuidado de los pies
(Fig. 22)
1.Aplique jabén de manos liquido
a la parte central de la lima.
2.Coloque una pequena cantidad
de agua en la lima y enciéndalo.
3.Aclare cualquier suciedad con
agua o agua tibia.
4.Después de apagarlo, quite la
estructura y aclarela por dentro.
5.Utilice un paiio seco para
limpiar y séquelo en un area
bien ventilada.

Cepillo de exfoliacion sénica
cabezal de cepillo
(Fig. 23)
1.Pulse el interruptor de
encendido para encender el
aparato, y aclare cualquier
resto de suciedad del cepillo de
exfoliacion soénica.
2.Pulse el interruptor de
encendido para apagarlo, quite
el cabezal del cepillo y aclarelo
a fondo para aclarar la parte de
dentro del cabezal del cepillo.
3.Limpie el aparato con un paino
seco y séquelo bien.
«Para evitar la deformacion del
cepillo, séquelo mirando hacia
arriba y luego guarde el cepillo.

Quitar la lamina exterior
y la hoja interna

Recomendamos sustituir la [amina
exterior [@@)] cada afio y la cuchilla
interna [@(@®)] cada dos afios. Quite
la lamina exterior [@] solo cuando
la sustituya.
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Sustituir la lamina exterior

(Fig. 24)

1.Mientras pulsa la lamina
exterior suavemente con los
dedos, use una uia para liberar
el panel de plastico (®) en la
cuchilla de los ganchos (@) en
la parte interior de la estructura.

2.La lamina exterior nueva debe
estar ligeramente doblada y se
debe apretar hasta que se
engancha en la estructura.

Reemplazar la hoja interna
(Fig. 25)

1. Quite la hoja interior sujetandola
por ambos extremos y tire de
ella directamente del cabezal de
afeitado.

2.Introduzca la hoja interior
sujetandola por ambos extremos
y presionar hacia abajo.

Sustituir la lima

La vida util de la lima es de 1 afio
aproximadamente (si se utiliza una
sola vez cada dos semanas durante
unos 10 minutos aproximadamente
cada vez). Recomendamos cambiar
la lima una vez al afio
aproximadamente. (Fig. 26)
1.Pulsar hacia abajo con el dedo
y liberar la lima.
2. Alinear la ] parte afilada con la
ol marca lateral y pulsar hacia
abajo.

Cambio del cepillo de
exfoliacion sonica

Cepillo de Una vez al afio
exfoliacion (si se usa durante
sonica (cepillo |3 minutos cada
de exfoliacién) | semana)

*Ver “Quitar y colocar el cepillo de
exfoliacion sonica” (pagina 144)
para obtener informacién sobre el
recambio del cepillo.
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Solucién de problemas

Problema Causas posibles Accién

> Cargue el aparato por
completo.

Solo se puede cargar
al conectarlo a la
toma de corriente.
Desconectar de la
toma de corriente
antes de usarlo.

» No esta cargado.

El interruptor esta
encendido con el

» adaptador >
conectado a la
toma de corriente.

El protector de la

. . Solicite una
piel o los discos qa
Dur?nte_ Ja » estan deformados, » reparacion en un
depilacion 3 centro de servicio
SISELE @ autorizado
danados. :
Se ha acumulado Limpiar el polvo de
> >
El aparato no . polvo de pelos. pelos.
funciona. Al depilar :
o afeitar Se adherido gel de
» ducha a los discos » Lavelo con agua tibia.
y la cuchilla.
. La estructura no
Al cuidar -
N > > .
los pies esta colocada de Vuelva a colocarla

manera segura.

Aclarelo con agua
caliente. Si el gel de
ducha no se va al
aclararlo con agua,

» quite el cepillo de
exfoliacion soénica o
cabezal del cepillo y
sumérjalo en agua
caliente.

Use el aparato a
temperatura ambiente

El gel de ducha se
ha adherido al
Durante la > cepillo de
exfoliacion = exfoliacion sonica o
al cabezal del
cepillo.

Se utiliza el aparato

> o » con 5°C
ol §H1C © TEIES: aproximadamente o
Se acorta el tiempo de LSS
uso. El dispositivo se El contacto con la piel
» aprieta demasiado » debe ejercerse con
fuerte en la piel. una fuerza suave.
No esta cargado > Cargue el aparato por
por completo. completo.
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Problema

El aparato se detiene
durante el
funcionamiento.

No puede
eliminar
vello.

El vello se
vuelve
rastrojo.

Durante la
depilacion

El aparato
no elimina el
vello tan
bien como
antes.

El tapa de
areas
sensibles se
sale durante
su funciona-
miento.
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Causas posibles

El dispositivo se
aprieta demasiado »
fuerte en la piel.

No esta cargado

>
por completo.

Se utiliza el aparato
con vello largo.

La superficie del
cabezal de

depilacion no esta

en contacto con la
piel. >
No se mueve el
aparato en contra

de la direccion del
vello.

Se mueve el
aparato demasiado »
rapidamente.

Se ha acumulado
polvo de pelos.

El protector de la

piel o los discos

estan deformados, »
agrietados o

danados.

El dispositivo se
aprieta demasiado >
fuerte en la piel.

El dispositivo no
esta aplicado en un
angulo de 90° con
su piel.

>
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Accion
El contacto con la piel

debe ejercerse con
una fuerza suave.

Cargue el aparato por
completo.

Use en vello que
tenga ente 2y 3 mm
de largo
aproximadamente.

Mantenga la
superficie del cabezal
de depilacién en
contacto con la piel, y
mueva el aparato.
Mueva el aparato en
contra de la direccion
del vello. (Consulte la
pagina 146.)
Muévalo lentamente
(aproximadamente
3-5 cm/s). (Consulte
la pagina 146.)
Limpiar el polvo de
pelos.

Solicite una
reparacion en un
centro de servicio
autorizado.

El contacto con la piel
debe ejercerse con
una fuerza suave.

Apliquelo en un
angulo de 90° con su
piel.

(Consulte la pagina
146.)
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Problema Causas posibles Accion

Se ha acumulado > Limpiar el polvo de
polvo de pelos. pelos.

La cuchilla se ha Sustituir la cuchilla.
deformado. Instrucciones para
El aparato no sustituirla:
corta tan bien Al afeitar Lamina externa:
como antes. i . Aproximadamente 1
> La cuchilla esta » afo
gastada. Hoja interna:
Aproximadamente 2
anos
Sustituir la lima.
. . Instrucciones para
> Lgsll[randaaesta » sustituirla: .
No puede 9 ' Aproximadamente 1
limar. afio
Intente usarlo en el
» modo
ALIMENTACION.

Sumerja la lima en

Al cuidar La maquina se usa
los pies en modo SUAVE.

No se puede agua durante 24
eliminar el » Esta sucia. » horas
olor. aproximadamente

antes de lavarla.

Ajustar el grado de

N EplEEr presion y/o la

suficiente presion a

> . » cantidad de tiempo
la piel o durante el mientras controla la
imi iem ficiente. By q
No elimina HEIGRE S EEO condicién de su piel.
las cuticulas Durante la . .
o la suciedad exfoliacién Sustituya el cepillo.
lo suficiente. Deterioro del cepillo lsrzjss:[triltﬁﬂghes para
» por el uso > y

Cepillo de exfoliacién
sonica: una vez al
ano

continuado

Si el problema todavia no se ha solucionado, péngase en contacto con la
tienda donde compro el aparato o con un centro de servicio autorizado por
Panasonic para su reparacion.
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Vida de la bateria

Aproximadamente 3 afos.

Si el tiempo de funcionamiento es
significativamente mas corto,
incluso después de una carga
completa, esto indica que la bateria
ha alcanzado el final de su vida.
(Puede que la vida de la bateria
cambie debido a las condiciones de
uso y almacenamiento.)

La bateria en este aparato no esta
destinada a ser reemplazada por
los consumidores. Solicite a un
servicio técnico autorizado que
sustituyan la bateria.

Extraccion de la bateria
recargable interna (Fig. 27)

Extraiga la bateria recargable

incorporada antes de desechar el

aparato.

Se debe desechar la bateria de forma

segura.

Asegurese de que la bateria sea

desechada en un lugar oficialmente

designado, si existe alguno.

Esta figura solo debe utilizarse en el

momento de desechar el aparato; no

debe utilizarse para repararlo. Si

desmonta usted mismo el aparato, este

dejara de ser hermético, lo que puede

provocar un funcionamiento incorrecto.

*Retire el aparato del adaptador de CA.

*Use la unidad de la bateria, se
descarga por completo si queda parte
de la carga.

+Quite las piezas en los pasos de D a
@, y en el paso (® coloque los pines
en el enchufe con un destornillador,
etc. A continuacion, levante la bateria
y extraigala.

+Evite que se produzca un cortocircuito
en los terminales positivo y negativo
de la bateria extraida y aisle los
terminales colocando cinta adhesiva
sobre los mismos.
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Para proteccion ambiental y
reciclaje de materiales

Este aparato contiene una bateria
de Li-ion.

Asegurese de que la bateria sea
desechada en un lugar
oficialmente designado, si existe
alguno en su pais.

Por favor, visite el sitio web de
Panasonic http://www.panasonic.com
0 péngase en contacto con un centro
de servicio autorizado (encontrara la
direccién de contacto en el folleto de
garantia paneourpea.) si necesita
informacion o si su depiladora o el
cable se dafian.

Especificaciones

Anote el nimero de
placa que se
Fuente de | encuentra en el
alimentacion | adaptador de CA.
(Conversion de
voltaje automatico)

Tiempo de | Aproximadamente

carga 1 hora
Cabezal de
depilacion:
74 (dB(A) re 1 pW)
Cabezal de la

, - feitadora:
Ruido acustico | 2
aerotransportado 64 (dB(A) re 1 pW)

Cabezal de cuidado
de los pies:

69 (dB(A) re 1 pW)
Cabezal de cepillo:
65 (dB(A) re 1 pW)
Este producto esta destinado
solamente para su uso doméstico.
* Para mas informacion sobre la
eficiencia energética del producto,
visite nuestra pagina web,
w.panasonic.com, e introduzca
el niumero de modelo en la mascara
dé busqueda.
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Eliminacion de Aparatos Viejos y de Pilas y Baterias
Solamente para la Unién Europea y paises con sistemas de reciclado.

Estos simbolos en los productos, su embalaje o en los
documentos que los acomparien significan que los
productos eléctricos y electrénicos y pilas y baterias usadas
no deben mezclarse con los residuos domésticos.
Para el adecuado tratamiento, recuperacion y reciclaje de
los productos viejos y pilas y baterias usadas llévelos a los
L puntos de recogida de acuerdo con su legislacion nacional.
En Espania, los usuarios estan obligados a entregar las
pilas en los correspondientes puntos de recogida. En
cualquier caso, la entrega por los usuarios sera sin coste
alguno para éstos. El coste de la gestion medioambiental
de los residuos de pilas y baterias esta incluido en el precio
de venta.
Si los elimina correctamente ayudara a preservar valiosos
recursos y evitara potenciales efectos negativos sobre la
salud de las personas y sobre el medio ambiente.
Para mas informacion sobre la recogida u reciclaje, por
favor contacte con su ayuntamiento.
Puede haber sanciones por una incorrecta eliminacion de
este residuo, de acuerdo con la legislaciéon nacional.

Nota para el simbolo de pilas y baterias

(simbolo debajo)

Este simbolo puede usarse en combinacién con el simbolo
quimico. En este caso, cumple con los requisitos de la
Directiva del producto quimico indicado.
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Panasonic

Brugsanvisning
(Husholdningsbrug) Epilator
ES-EL9A
Modelnummer. ES-EL7A
ES-EL7B
lindhold
Sikkerhedsforanstaltninger.....ccccceveiiinananannns 160
Tilsigtet brug.......cooevcccicirrrrrere e 167
Sadan kommer du hurtigt i gang med brugen.......... 167
Identifikation af dele............cccoeiiiomiies 168
Opladning.....cccceiirmrrrirr e ———— 169
g To [T ¢ TN o o ¥ o 169
Anvendelse ... 170
ReNGBIiNG.....coiiiiiiiiirr s 174
Udskiftning af den ydre folie og det indre blad ........ 175
Udskiftning af filen .........cccoveeecemneccceeeee e 175
Udskiftning af den soniske skrubbebgrste............... 175
Problemlgsning ........cccceciiiimmmmimnic e 176
Batterilevetid.........cccoiiiiiiiiii 179
Fjernelse af det indbyggede
genopladelige batteri .........cccevvveveeeeeeece 179
Garanti.....cocoi i 179
Specifikationer.........cccccvvciiirii 179

Tak fordi du valgte dette Panasonic-produkt.
Laes venligst alle instruktioner inden brug, og opbevar denne
brugsanvisning pa et sikkert sted.
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Advarsel

» Dette apparat kan anvendes af barn
i alderen fra 8 ar og opefter samt af
personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden,
safremt de har faet vejledning eller
instruktioner i, hvordan de skal bruge
apparatet pa en sikker made og
forstar de farer, der kan opsta. Barn
ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden
opsyn.

* El-ledningen kan ikke udskiftes. Hvis
ledningen er beskadiget, skal
AC-adapteren kasseres.

*Benyt ikke andet end den
medfalgende AC-adapter til noget
andet formal. Desuden ma den
medfalgende AC-adapter ikke
anvendes til andre produkter.

(Se side 168.)
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* Faglgende symbol indikerer, at en
specifik aftagelig stramforsyningsenhed
er pakraevet til tilslutning af den
elektriske enhed til forsyningsnettet.
Referencestrgmtypen for
stramenheden fremgar i naerheden af

symbolet.
D K

» Brug af epilatorhovedet/ n
shaverhovedet og barsten
*Disse hoveder og barsten kan
bruges til vadpleje.
Det fglgende symbol betyder, at
barbermaskinen er egnet til at bruge
| brusebadet/badet.

Y

» Brug af fodplejehovedet

* Fodplejehovedet er vaskbart.
Dette symbol betyder, at fodplejehovedet
kan rengares under vand.

-
/N

* Tag apparatlegemet fra AC-adapteren,
inden det renggres i vand.
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Sikkerhedsforanstaltninger

For at reducere risikoen for
personskade, tab af menneskeliv,
elektrisk stgd, brand og tingsskade,
skal fglgende
sikkerhedsforanstaltninger altid
overholdes.

Symbolforklaring

Falgende symboler anvendes til at
klassificere og beskrive fareniveauet
samt graden af person- eller
tingsskade, der kan forekomme,
hvis betegnelsen tilsidesaettes, og
der foretages forkert anvendelse.

/N FARE

Angiver en potentiel fare, der vil
resultere i alvorlig tilskadekomst
eller dadsfald.

/N ADVARSEL

Angiver en potentiel fare, der kan
resultere i alvorlig tilskadekomst
eller dgdsfald.

/A FORSIGTIG

Angiver en fare, der kan resultere i
mindre tilskadekomst eller
tingskade.

Folgende symboler anvendes til at
klassificere og beskrive typen af
anvisninger, der skal overholdes.
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Dette symbol bruges til at
advare brugere om en

® bestemt
anvendelsesmetode, der
ikke ma udfgres.

Dette symbol bruges til at
advare brugere om en

0 bestemt fremgangsmade,
der skal overholdes, for at
bruge apparatet pa sikker
vis.

/\ ADVARSEL

» Stremforsyning

¢ Ledningen ma ikke
beskadiges eller ndres,
ej heller bgjes, traekkes
eller snoes med kraft.
Ydermere ma ledningen
ikke klemmes eller ligge
under noget tungt.

e AC-adapteren ma ikke
nedsankes i vand eller
vaskes med vand.

® * Anbring ikke AC-adapteren
i naerheden af en handvask
eller et badekar, der er
fyldt med vand.

* Benyt aldrig apparatet,
hvis AC-adapteren er
beskadiget, eller hvis
stromstikket sidder lgst i
stikkontakten.

- Dette kan resultere i elektrisk
stad eller brand som folge af
kortslutning.

Adapteren ma aldrig szettes
i stikkontakten eller tages
® ud med vade hander.
- Dette kan resultere i elektrisk
stad eller personskade.
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/\ ADVARSEL

Produktet ma ikke anvendes
pa nogen made der
overstiger den angivne
kapacitet for stikkontakten
eller ledningsnettet.

- Hvis den angivne kapacitet
overskrides, fordi at der
tilsluttes for mange stik til én
kontakt, kan det forarsage
brand som fglge af
overophedning.

Sorg altid for, at apparatet

anvendes med en elektrisk

stremkilde, der passer til

den normerede spanding,

som er angivet pa AC-
0 adapteren.

Saet adapteren eller stikket

til apparatet helt i.

-Undladelse heraf kan
resultere i brand eller
elektrisk stgd.

» Dette produkt
Dette produkt har et
indbygget, genopladeligt
batteri. Ma ikke udszettes for
ild eller hgj varme. Ma ikke
® oplades, anvendes eller
opbevares ved hgj
temperatur.

- Dette kan resultere i
overophedning, anteendelse
eller eksplosion.

Produktet ma ikke @&ndres

eller repareres.

- Dette kan resultere i brand,
elektrisk stad eller
personskade. Kontakt et
autoriseret servicecenter for
at fa foretaget reparationer
(udskiftning af batteri, m.m.).

O

Produktet ma aldrig skilles

ad, pa naer ved

bortskaffelse.

-Dette kan resultere i brand,
elektrisk stad eller
personskade.

» | tilfaelde af en
uregelmaessighed eller
funktionsfejl

Afbryd omgaende enhver

anvendelse, og tag

adapteren fra, hvis der
opstar en uregelmassighed
eller funktionsfejl.

-Undladelse heraf kan
resultere i brand, elektrisk
stad eller personskade.

<Tilfeelde af

uregelmaessighed eller
funktionsfejl>

*Hovedkomponenten,
adapteren eller ledningen
er deform eller unormalt
varm.

*Hovedkomponenten,
adapteren eller ledningen
lugter braendt.

*Der forekommer en
unormal lyd ved
anvendelse eller opladning
af hovedkomponenten,
adapteren eller ledningen.

-Anmod omgéaende om
eftersyn eller reparation hos
et autoriseret servicecenter.

L

» Forhindring af ulykker

Ma ikke opbevares inden for

raekkevidde af bgrn eller

babyer. Lad ikke barn bruge
produktet.

-Dette kan resultere i ulykker
eller kveestelser grundet
indtagelse af det indre blad,
barsten m.v.
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/N ADVARSEL

» Rengering
Tag altid adapteren ud af
stikkontakten ved
rengering.
-Undladelse heraf kan
resultere i elektrisk stad eller
personskade.

Renger stromstikket og
stikket til apparatet
regelmaessigt for at
forhindre stovansamling.
-Undladelse heraf kan
resultere i brand som felge af
isoleringsfejl forarsaget af
fugt.
Afbryd adapteren, og ter den
af med en ter klud.

/N FORSIGTIG

» Beskyttelse af huden
Folgende personer bor ikke
anvende dette apparat:
*Personer, der lider af atopisk
dermatitis eller udsleet og
andre hudsygdomme

*Personer med allergisk
diatese eller personer, der er
falsomme over for kosmetik,
tej, metaller, osv

*Personer, der let udvikler
betaendelse

*Personer, der lider af
areknuder, diabetes,
haemofili, osv

*Personer, der har sveert ved
at holde op med at blgde

-Anvendelse i disse tilfeelde
kan forarsage hudfglsomhed
eller resultere i inflammation,
bladning eller gget smerte.

N

Ma ikke anvendes i felgende

tilfeelde:

*Under menstruation,
graviditet og ca. en maned
efter fedslen

*Hvis du fgler dig darligt
tilpas, eller hvis du fgler en
uregelmaessighed i huden
eller kroppen

« Efter indtagelse af alkohol
eller medicin, eller nar du er
meget treet

-Anvendelse i disse tilfeelde
kan forarsage overfglsomhed
eller resultere i inflammation,
blgdning eller gget smerte.

Ma ikke anvendes pa

felgende dele af kroppen:

*Omrader med skadet hud,
udsleet, bla maerker, vorter,
bumser m.m.

* P& solbraendt hud

-Dette kan resultere i
personskade, hudirritation
eller blgdning.

Undga at trykke for hardt pa

bladet ved anvendelse af

shaverhovedet.

-Dette kan forarsage
beskadigelse, som resulterer
i hudskader.

Ror ikke ved bladdelen

(metaldelen) af det indre

blad nar du benytter

shaverhovedet.

- Dette kan forarsage
handskader.

TAND ikke for kontakten,

hvis hovedet ikke er sat pa.

- Dette kan forarsage
fingerskader eller resultere i
indvikling af har eller taj samt
beskadigelse.
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/N FORSIGTIG

Ma ikke anvendes, hvis

rammen er afmonteret.

- Dette kan forarsage
fingerskader eller resultere i
indvikling af har eller tgj samt
beskadigelse.

Brug ikke sabe med
skrubbe eller peelingeffekt.
-Dette kan forarsage
hudskader, farvepletter eller
andre hudproblemer.
Monter altid den
skansomme omraders
haette til underarme/
bikinilinje nar du epilerer
underarme eller bikinilinjen.
Brug ikke hurtig-haetten til
ben/arme eller skAnsom-
haetten til ben/arme.
-Undladelse heraf kan
resultere i skader,
beteendelse eller gget
smerte.

Hudbeskytteren og den ydre
folie er skrgbelige.
Opbevar shaverhovedet
med den medfglgende
bikinikam.

-Undladelse heraf kan
resultere i deformering eller
beskadigelse af
hudbeskytteren, eller den
ydre folie, hvilket kan
forarsage skader pa huden.

-Du bedes opbevare
hudbeskytteren og den ydre
folie omhyggeligt.

For brug skal det sikres, at

hudbeskytteren, skiven,

bladet og rammen er fri for

deformering, revner og

skader.

-Undladelse heraf kan
resultere i skader pa huden.

Szt hudbeskytteren og

epileringsskiverne i en 90°

vinkel pa din hud med mild

kraft.

- Undladelse heraf kan
forarsage hudskader eller
resultere i indvikling af har
eller tgj samt beskadigelse.

Hvis hudproblemer
vedbliver i to dage eller
laengere efter behandling,
skal du afbryde brugen af
enheden og sege rad hos
en dermatolog.
-Undladelse heraf kan
medfgre, at symptomerne
forveerres.

Sluk for afbryderen nar
apparatet bliver varmt, og
brug kun apparatet, nar der
0 er afkolet.
-Undladelse heraf kan
resultere i lav
temperaturforbraending.

» Information om brug
af epilatorhovedet/
shaverhovedet

Ma ikke anvendes pa

felgende dele af kroppen:

*Ansigt, kensdele og omradet
omkring kensdelene eller pa
larene

® *Indersiden af overarmene og

andre omrader, sdsom albuer
og knee, som er tilbgjelige til
at veere mere lgse

- Dette kan resultere i
personskade, hudirritation
eller blgdning.
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/N FORSIGTIG

Folgende personer bor ikke
anvende dette apparat:
*Personer, der har lidt af
hudproblemer
(materiedannelse,
betaendelse, osv.) forarsaget
af epilering (plukning,
depilation, voksning, osv.)
-Anvendelse i disse tilfeelde
kan forarsage hudfglsomhed
eller resultere i inflammation,
bladning eller gget smerte.

Ma ikke anvendes
epilatorhovedet/
shaverhovedet pa folgende
mader:

*Anvendelse lige inden
svgmning eller havbadning
(anvendelse bgr finde sted
mindst to dage fer sadanne

® aktiviteter)
*Anvendelse lige inden

badning

Deltagelse i ekstremsport
eller motion lige efter
epilering

- Dette kan resultere i infektion
eller betaendelse forarsaget
af bakterier, der treenger ind i
kroppen fra porerne.

Undlad at trykke apparatet
hardt mod huden, bevage
det gentagne gange over
det samme sted eller
bevaege det frem og tilbage
over ét sted. Undlad ogsa at
foretage stedende
bevagelser.

-Dette kan resultere i
personskade eller
hudirritation eller forgget
smerte.

» Information om brug af
fodplejehovedet
Ma ikke anvendes pa vabler
og ligtorne.
- Dette kan resultere i
personskade, hudirritation
eller blgdning.

Ma ikke anvendes

fodplejehovedet pa folgende

mader:

« At file for dybt

* At lade filen komme i kontakt
med blgd hud

® « At bruge fodplejehovedet i

badet

- Dette kan forarsage skader
pa huden, infektion,
beteendelse, blgdning eller
andre problemer eller
forveerring af sddanne
symptomer.

*Personer som har en darlig
blodcirkulation i fedderne,
havede fadder, klge,
smerte eller meget varme
fedder bor konsultere
deres laege inden de
bruger fodplejehovedet.

*Hvis huden ser unormal ud
efter filning, skal du stoppe
med at anvende
fodplejehovedet og
konsultere en dermatolog.

*Den harde hud ber files lidt
efter lidt over nogle dage.

*Fil kun den harde hud pa
fedderne.

-Manglende overholdelse af
ovennavnte instruktioner
kan forarsage skader pa
huden, infektion, beteendelse,
blgdning eller andre
problemer eller forveerring af
sadanne symptomer.
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/N FORSIGTIG

Nar apparatet anvendes til
at file, skal du veere
opmarksom pa, i hvilken
retning apparatlegemet
bevager sig.

-Filens rotation kan forarsage,
at apparatlegemet bevaeger
sig i en uventet retning og
forarsager skade pa huden.

Opbevar fodplejehovedet

med beskyttelseshatten

pasat.

-Undladelse heraf kan
medfgre skade pa
omkringliggende genstande.

» Om brugen af den soniske
skrubbeborste

Ma ikke anvendes pa
folgende dele af kroppen:
*Ansigt, hals, kensorganer
® eller genitale omrader
- Dette kan resultere i
personskade, hudirritation
eller blgdning.

Brug ikke den soniske

skrubbebgrste pa felgende

mader:

*Brug med kraftig styrke pa
huden

*Gentagen brug over leengere

® perioder pad samme omrade

- Dette kan forarsage skader
pa huden, infektion,
betaendelse, blgdning eller
andre problemer eller
forveerring af sadanne
symptomer.

Bruges til at fjerne hard hud

pa knzeene eller albuerne.

-Undladelse heraf kan
resultere i personskade,
beteendelse i huden eller
blgdninger.

» Bemeerk folgende
forholdsregler
Ma ikke deles med din
familie eller andre.
-Dette kan resultere i infektion
eller betaendelse.

Lad ikke metalgenstande
eller snavs sidde pa
stromstikket eller stikket til
® apparatet.
- Dette kan resultere i elektrisk
stad eller brand som falge af
kortslutning.

Du ma ikke konstant rette
LED-lampen direkte ind i
dine gjne.

- Dette kan medfare svimmelhed.

Ma ikke tabes eller udsattes

for stad.

- Dette kan resultere i
personskade.

Du ma ikke vikle ledningen
rundt om adapteren eller
apparatet nar den
opbevares.

- Dette kan forarsage, at
ledningstraden afbryder ved
belastning, og kan resultere i
brand som fglge af kortslutning.

Tag adapteren eller stikket
til apparatet fra ved at holde
fast i adapteren eller
apparatet frem for i
ledningen.

- Hvis apparatet afbrydes ved at
traekke i ledningen, kan det
forérsage elektrisk stad eller
personskade.
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/N FORSIGTIG

Tag adapteren ud af
stikkontakten, nar den ikke
oplader.

-Undladelse heraf kan
forarsage elektrisk stad eller
brand pa grund af overgang
som felge af
isoleringsforringelse.
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Varetagelse af det udtagne
batteri ved bortskaffelse

/N FARE

*Det genopladelige batteri
ma kun benyttes til dette
apparat. Brug ikke batteriet
til andre produkter.

*Oplad ikke batteriet efter
det er blevet fjernet fra
produktet.

*Ma ikke braendes eller
udsattes for varme.

+Batteriet ma ikke udsaettes
for vold, ej heller adskilles,
@ndres eller gennemhulles
med et som.

*Lad ikke de positive og
negative poler pa batteriet
fa kontakt med hinanden

® ved brug af
metalgenstande.

*Baer og opbevar ikke
batteriet sammen med
metalliske smykker, sasom
halskaeder og harnale.

*Du ma ikke bruge eller
efterlade batteriet, hvor det
kan blive udsat for hgje
temperaturer, sasom i
direkte sollys eller i
nzrheden af andre
varmekilder.

*Fjern aldrig roret.

-Dette kan resultere i
overophedning, anteendelse
eller eksplosion.

2019/11/6 14:09:23 ‘ ‘



/\ ADVARSEL

Efter det genopladelige
batteri er taget ud, ma det
ikke opbevares inden for
born og spaedberns
raekkevidde.

- Batteriet vil skade kroppen,
hvis det sluges ved et uheld.
Hvis dette sker, skal en laege
kontaktes med det samme.

Hvis batteriet laekker vaeske
og det kommer i kontakt
med gjnene, ma du ikke
gnide dig i gjnene, men
skylle omhyggeligt med rent
vand som fx vand fra hanen.
-Undladelse heraf kan
resultere i gjenskader.
Kontakt en lzege med det
samme.

/N FORSIGTIG

Hvis batteriet laekker veaeske,
og det kommer i kontakt
med huden eller tgj, skal der
skylles med rent vand som
fx vand fra hanen.
-Undladelse heraf kan
resultere i beteendelse.

O

o

o
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Tilsigtet brug

 Benyt ikke sprit, neglelakfjerner
m.v. til at rengare apparatet. Dette
kan forarsage fejl, revner eller
misfarvning pa apparatlegemet.

* Placer apparatet veek fra vaske,
badeveerelser eller andre steder
med hgj luftfugtighed, hvor det kan
udsaettes for vand og fugt efter
brug.

* Placer ikke apparatet pa steder,
hvor det udseettes for hgje
temperaturer eller direkte sollys.

 \Ved opbevaring, skal du altid
saette beskyttelsesheetten til
fodplejens hoved og
shaverhovedet fast.

» Oplad apparatet korrekt i henhold
til denne betjeningsvejledning.
(Se side 169 “Opladning”.)

» Dette apparat indeholder et batteri,
som kun kan udskiftes af fagfolk.
Du bedes kontakte et autoriseret
servicecenter for nsermere
oplysninger om reparation.

Sadan kommer du hurtigt

i gang med brugen

@ opladning (8> Side 169)
v

a Fjernelse og fastgering af
hovedet (> Side 169)

v
E) Anvendelse (2> Side 170)
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Identifikation af dele (Se side 3)

Tilbehar ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Hurtig-haette til ben/arme [@)] vV vV Vv
Skansom-hzette til ben/arme [@)] Vv v v
Skansomme omraders haette til underarme/bikinilinje
V vV —
(C)]
Epileringshoved [®] Vv v v
Bikinikam (beskyttelseshzette til shaverhoved) [@] \ \ \4
Shaverhoved [@] Y4 vV Y4
Beskyttelseshaette til fodplejehoved [©)] vV — —
Fodplejehoved [@] vV — —
Sonisk skrubbebarste [(D] Y4 — v
Borstehoved [@)] v — v
@ Hurtig-haette til ben/arme © Sonisk skrubbebgrste
® Skansom-haette til ben/arme @ Borstehoved
(2> Side 171) @ Apparatlegeme
® Skansomme omraders hatte til { Hovedfriggrelsesknap
underarme/bikinilinje @ LED-lampe

(D Hudbeskytter
@ Ramme
® Epileringshoved
(@ Epilator disk
(3 Bikinikam (beskyttelseshaette
til shaverhoved)
@ Shaverhoved
@ Ydre folie
® Trimmer
(® Pop-up-trimmerkontakt
@ Ramme
Indre blad
(©® Rammefrigarelsesknap
© Beskyttelseshazette til
fodplejehoved
@ Fodplejehoved
Fil
() Rammefriggrelsesknapper
@ Ramme
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@ Lysindstillinger

@ Afbryderknap (sluk, teend eller
valg af tilstand)

@ Opladningslys/notifikationslys

Indgangsstik

@ AC-adapter (RE7-87)

(AC-adapterens udformning er

forskellig afhangigt at

omradet.)

{9 Adapter

@0 Stromstik

@) Ledning

@ Stik til apparatet

Tilbehar
@ Renggringsborste
O Pose
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Opladning

Lad apparatet helt op inden brug for
at opna den bedste ydelse.

Du kan ikke benytte apparatet
mens det oplades.

Opladningstid = Cirka. 1 time
Epilatoren kan anvendes i cirka 30
minutter (35 minutter ved brug af
skansom-heetten) efter 1 times
opladning.

Dette afheenger af temperaturen.

Tilslut AC-adapteren til epilatoren

(®) og en stikkontakt (©).

(Figur 1)

Opladningsindikatorlys er teendt

[@D] og vises under opladningen.

(Figur 2)

Det slukkes nar opladningen er

gennemfart.

Den blinker to gange i sekundet ved

unormal opladning.

*Den anbefalede
omgivelsestemperatur til opladning
er 15 °C — 35 °C. Batteriet oplades
muligvis ikke korrekt eller slet ikke,
hvis det er uden for den
anbefalede temperatur.

*Opladningstiden kan aftage
afheengigt af opladningskapaciteten.

*Opladning af apparatet efter hver
brug vil ikke pavirke det
genopladelige batteris levetid.

*Ved opladning af apparatet for
forste gang, nar det ikke har veeret
i brug i mere end seks maneder,
&ndres opladningstiden muligvis,
eller opladningslampen/
notifikationslampen lyser i nogle fa
minutter. Den fortsaetter med at
lyse hvis enheden er tilsluttet.

*Hvis der hgres stgj fra radioen
eller andre kilder mens du bruger
eller oplader produktet, skal du ga
et andet sted hen for at bruge
produktet.
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*Det pavirker ikke batteriydelsen at
fortsaette med at oplade batteriet.
«Batteriet forringes, hvis det ikke
anvendes i mere end 6 maneder,
sa sgrg for at foretage en fuld
opladning mindst én gang hver 6.
maned.
<Til kontrol af fuldfert opladning>
Hvis du fijerner stikket til apparatet
og iseetter det igen under opladning
vil opladningslampen/
notifikationslampen lyse og derefter
slukkes efter ca. 5 sekunder.

Inden brug

Fjernelse og fastgering af
hovedet

Fjern hovedet mens du trykker pa
hovedets udlgserknap og skub
hovedet indtil det klikker.

(Figur 3)

Brug af bikinikammen

Placer bikinikammen pa

shaverhovedet og skub

trimmeren op. (Figur 4)

*Nar bikinikammen er pa plads, skal
du sarge for, at kammen er i teet
kontakt med huden.

Afmontering og montering af den

soniske skrubbebgrste (Figur 5)

(Ved renggring og udskiftning)
<Afmontering>

Hold barste pa siden og afmonter
den fra bgrstehovedet.
<Montering>

Tryk hardt indtil du harer en klik-lyd.

169

2019/11/6 14:09:23 ‘ ‘



<LED-lampe> (Figur 6)

LED-lampen lyser, nar der teendes
for strammen. Lampen vil forblive
teendt, mens strammen er sat TIL.

<Valg af funktionstilstand>

(Figur 7)

*Diskens rotationshastighed kan
skiftes mellem 3 trin. Prgv at
bruge BL@D-tilstanden, hvis du er
bekymret for irritation, nar du
fierner har.

*Funktionen eendres i reekkefelge
fra ¢(BL@D) — eo(NORMAL) —
eee(STARK) - “SLUKKET” hver
gang du trykker pa teend/ sluk-
knappen.

*Nar du bruger fodplejens hovede,
anbefales det at du bruger
STARK-tilstanden.

e: BLGD
Disken roterer ved lav hastighed.
1 af Mode-lamperne lyser blat.

ee: NORMAL

Disken roterer ved normal
hastighed.

2 af Mode-lamperne lyser blat.
eee: STAERK

Disken roterer ved hgj hastighed.
3 af Mode-lamperne lyser blat.

SLUKKET
Stremmen vil blive SLUKKET.

<Nar batterikapaciteten er lav>

* Opladningslampen/
notifikationslampen [@{7)] blinker
én gang hvert sekund.

« Driftstiden varierer afhaengigt af
brug eller temperatur nar
opladningslampen/

notifikationslampen blinker.

170

Anvendelse

Epileringshoved

Fastgerelsesheetten til ben/arme og
den skdnsomme omraders haetten
til ben/arme bar kun bruges til ben/
arme.

Den skansomme omraders heetten
til underarme/bikinilinje bar kun
bruges til underarme/bikinilinjen.

Omrader som er velegnede til

epilering (Figur 8)

A. Omrader at epilatorhovedet til
ben/arme kan anvendes.

B. Omrader, som epilatorhovedet til
underarme/bikinilinjen kan
anvendes til. Inden epilering af
bikinilinjen, serg for at tage din
badedragt eller trusser eller andet.
pa og find ud af, hvilke omrader
du gnsker at epilere.

*Brug af epilatoren pa omrader,
der ikke er de markerede
omrader, kan forarsage smerte
eller hudproblemer.

Omrader, som er ikke er
velegnede til epilering (Figur 9)
Epilatoren bar ikke bruges pa
indersiden af overarmene og andre
omrader sasom albuer og knee,
som er tilbgjelige til at vaere mere
lgse.

*Brug ikke hudolier.

«VADepilering (epilering efter at
huden og epilatoren er gjort vade
og derefter anvendelse af skum)
ger huden blgdere, sadan at
epileringen er mere skansom mod
huden.

*For TAR epilering skal du begynde
ved trin 3. Fgr TOR epilering skal
du terre alt fugt og sved af huden.

*Brug ikke pudder, antiperspirant,
hudcreme, hudlotion eller lignende.
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1 Ggr huden vad.

2 Gor skiverne vade og put en
lille smule flydende showergel
pa skiverne. (Figur 10)

*Brug altid showergel under vad
epilering.

*Brug ikke badegel med scrub
eller grovsalt, eftersom dette
kan forarsage fejlfunktion.

* Skyl showergelen af dine
haender.

3 Valg denne indstilling ved at
trykke pa afbryderknappen
()]

*Der laves skum. Skum far
epilatoren til at glide bedre, sa
du kan beveege den hurtigt.

* Apparatet ma ikke betjenes i
omgivelsestemperaturer under ca.
5 °C.

*Placer epilatoren mod huden i en
90° vinkel, og bevaeg den
langsomt, sa den glider hen over
din hud.

*Hold epileringshovedets overflade i
teet pa huden, og beveeg apparatet
langsomt (ca. 3-5 cm/sek.), sa det
glider hen over huden.

*Bevaeg apparatet imod harets
vokseretning.

<Epilering af ben eller arme>

Monter

fastmonteringshaetten til
ben/arme eller den
skansomme omraders
haetten til ben/arme.

(Figur 11)

Opad fra anklen.

Indad fra armens yderside.
(Figur 12)
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<Epilering af armhuler eller bikinilinje>
Monter den skansomme
@ omraders haetten til
underarme/bikinilinjen.
(Figur 13)
Brug forsigtigt epilatoren i
en 90° vinkel pa din hud, og
lad den komme i taet
kontakt med huden.
Bevaeg ikke apparatet frem
og tilbage mens du seetter
den ned pa huden. Fjern den
fra huden, skift retning og
anvend den derefter igen.
Straek huden med fingrene og
beveaeg langsomt apparatet
indefra og udefter imod harets
vokseretning. (Figur 14)

<Anvendelseshyppighed>
Harfjerneren er ikke permanent, sa
fra 2. brug af anbefales det at
epilere underarmene omkring en

omkring en gang hver anden uge.

<For begyndere/personer med

felsom hud>

* Brug af skansom-haetten til ben/
arme, der medfglger
hudbeskytteren, er anbefalet til
brug for folk, der bruger epilatoren
for fgrste gang, eller de, der har
fglsom hud.

» Skansom-heetten er udstyret med
en hudbeskytter for mere
skansom epilering. Den kan fierne
har mens huden holdes nede for
at reducere smerter.

* Vi anbefaler at bruge BL@D tilstand
ved anvendelse. (8> Side 170)
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<Tips for bedste epileringsresultater>

*Massage med kropspude kan
hjeelpe med at forebygge
indgroede har.

*Der kan eventuelt opsta redhed
efter brug. Et koldt handklzede kan
hjaelpe, hvis du faler smerte, eller
hvis der forekommer udsleet.

*Hvis din hud bliver ter efter
epilering, anbefaler vi, at du
anvender fugtighedslotion i to dage
efter epileringen.

»Sgrg for, at huden er ren far og
efter brug.

<Bedste harlangde for epilering>
Trim dine har inden du foretager
epilering fgrste gang, eller hvis du
ikke har epileret i en leengere
periode. Det er nemmere at fijerne
harene og mindre smertefuldt, nar
harene er korte.

Shaverhoved

Vadbarbering med saebeskum gar
huden glat for en teettere barbering.
Trin 3 er ikke ngdvendig ved en
terbarbering.Tor fugt eller sved af
huden far tgrbarbering.

1 Paszt shaverhovedet [@].
*Bekreeft, at bikinikkammen [@]

er taget af.

2 Kontroller, at den ydre folie
ikke er deformeret eller
beskadiget.

3 Gor huden vad og put
showergel pa huden.

*Brug ikke en showergel med
scrub eller granuleret salt. Brug
heller ikke barberskum,
hudcreme eller hudlotion.
Dette kan du tilstoppe klingen
og gdeleegge den.

172
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4 Valg denne indstilling ved at
trykke pa afbryderknappen
(KB
*Pres blidt, sa hele bladet er i teet
kontakt med huden, og bladets
overflade ikke beveaeger sig op
og ned.

Fodplejehoved

*Fodplejehovedet kan ikke
anvendes i karbad eller brusebad.

»Sorg for at lade apparatet helt op
inden brug.

«Vi anbefaler at produktet bruges
indenfor 30 minutter efter bad eller
brusebad. De rene fgdder tgrres af
for vand pa huden.

*Hver behandling bar vare omkring
10 minutter (5 minutter pa hver
fod, 10 minutter i alt for begge
fgdder).

1 Montér fodplejehovedet [@].

*Tryk fast ned indtil du hgrer et
“klik”.

2 Valg denne indstilling ved at
trykke pa afbryderknappen
[Q®)].

* STAERK-tilstanden anbefales
for rotationshastighed.
(%> Side 170)

3 Szt fodplejehovedet mod

huden og begynd at file.

2019/11/6 14:09:24 ‘ ‘



Det grundlaeggende omkring
fodpleje

Rad om bevagelse af
fodplejehovedet

Brug ikke produktet til at file noget
andet end callus eller hard hud pa
fgdderne. (Figur 15)

<Brug pa>
@ ® Callus er hard hud,

mﬁ % som er dannet pa

grund af gentagne
\/\/‘/\/\/ tryk eller slid.
@ Hard hud

® Overhud
© Hud

Forsigtighed ved filning

*Hvis man filer et for stort omrade
kan det resultere i, at der dannes
en endnu starre callus. Derfor skal
du sgrge for at lade noget af det
harde lag blive tilbage.

Inden brug Efter brug
@ ®
@ » o
@ Hard hud
® Overhud
© Hud

@ Del, som skal fijernes
® Lad noget af det harde lag blive
tilbage

*Nar et enkelt sted files i lang tid
kan det blive varmt pa grund af
gnidningen. For at undga dette
skal du sgrge for at lave sma
andringer i filestillingen mens du
filer.

* Hvis et omrade files for dybt, kan
det blive gmt eller betaendt.

*Filning bgr foretages cirka en gang
hver anden uge.

Brug din frie hand til at stette med
under filning. (Figur 16)

Sonisk skrubbebgarste

«Vi anbefaler, at brug den én gang
om ugen.

*Vi anbefaler, at bruge den pa
omrader, der skal epileres, cirka 2
dage far den reelle epilering.
Eksfoliering kan bidrage til at
forhindre indgroede har.

Monter borstehovedet.

»Tryk fast ned indtil du herer et
“Kklik”.

Gor den soniske

skrubbebgrste vad. (Figur 17)

3 Anvend showergelen pa din

hud.

4 Valg denne indstilling ved at

trykke pa afbryderknappen

[

Anvend den soniske

skrubbebgrste pa din hud og

begynd eksfoliering.

(Figur 18)

Vi anbefaler at bruge den pa
ben, arme (seerligt albuer og
knae) og ved halsudskaeringen.
Brug ikke pa sensitive omrader
pa huden, ansigtet eller halsen.

»Ma ikke holdes pa ét sted
konstant. Lad den glide hen over
huden i et cirkulzert mgnster.

*Anvend pa det samme omrade
pa huden i 30 sekunder af
gangen. Kontroller huden og
juster herefter.

6 Tryk pa teend-knappen for at

sluk for stremmen.

*Fugtigger ved at anvende en
fugtighedscreme til din hud pa
omrader, hvor den soniske

skrubbebgrste blev brugt.
173
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*Renger altid hoveder og heetter
efter brug for at bevare dem i en
hygiejnisk tilstand.

« Sluk for apparatet, og tag stikket
ud inden renggring.

*Pas pa ikke at beskadige
hudbeskytteren, rammen, hurtig-
haetten og skansom-haetten under
renggring.

Tor rengering [DOOOGG]
Epilatorhoved/shaverhoved

1. Loft hatten og rammen opad
mens du holder pa kanten af
haetten [QBO@] eller fiern
rammen ved at trykke pa
rammefrigerelsesknappen
[@Q)]. (Figur 19)

2.Renger haetterne [QO@)],
epilationshovedet [®] og
shaverhovedet [@] med
rengeringsbersten [@].
(Figur 20)

Vad rengering
[[ALBICIDIELFIHI 1)

(Figur 21)
1.Geor skiverne og bladene vade,
og put en lille smule flydende
handsabe pa dem.
2.Tand for kontakten for at lave
skum.
3.Vask hovedet med vand for at
fierne har.
*Undlad at bruge varmt vand.
*Hvis saeben ikke vaskes helt af,
kan der samle sig en hvid
aflejring, som forhindrer skiverne
i at bevaege sig ordentligt.
» Skyl shaverhovedet, mens
rammen er afmonteret.
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4.Sluk for kontakten og ter
apparatet grundigt af med en
tor klud.

Fodplejehoved

(Figur 22)

1.Kom flydende handsaede pa
filens midterste del.

2.Heeld en lille smule vand pa filen
og taend for kontakten.

3.Skyl alle urenheder grundigt af
med vand eller lunken vand.

4. Nar du har slukket for kontakten
kan du fjerne rammen og rense
indvendigt.

5.Tor af med en tor klud og leeg
den til tarre pa et sted med god
ventilation.

Soniske skrubbebgrste og
berstehoved
(Figur 23)
1.Tryk pa stremknappen for at
taende for stremmen og
grundigt rense for rester fra
den soniske skrubbeborste.
2.Tryk pa taend-knappen for at
slukke for stremmen, afmonter
berstehovedet og rens grundigt
undersiden af berstehovedet.
3.Tor apparatet af med en tor
klud og ter den grundigt.

*For at beskytte mod skader pa
barsten, skal den tgrres af mens
den vender opad, og derefter
gemme bgrsten vaek.
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Udskiftning af den ydre folie
og det indre blad

Vi anbefaler, at den ydre folie skiftes
[@®@)] hvert ar, og det indre blad
[@®)] hvert andet ar. Fjern kun
shaverhovedets ydre folie [@] nar
det udskiftes.

Udskiftning af det ydre folie
(Figur 24)

1.Skub blidt til den ydre folie med
fingrene, og brug samtidig en
fingernegl til at losne
plastikpanelet (©) pa bladet fra
tapperne (@) pa indersiden af
rammen.

2.Den nye ydre folie skal bgjes
en smule og trykkes ind, indtil
den klemmes fast i rammen.

Udskiftning af det indre blad
(Figur 25)

1.Fjern det indre blad ved at
holde det i begge ender, og
treekke det vaek fra
barbermaskinens hoved.

2.Isat det indre blad ved at holde
det i begge ender og trykke det
nedad.

Udskiftning af filen

Filens levetid er cirka 1 ar (baseret

pa enkel brug hver 2. uge med cirka

10 minutter pr. behandling). Vi

anbefaler at filen udskiftes cirka en

gang om aret. (Figur 26)

1.Tryk ned med din finger og
friger filen.

2.Fa den g formede del til at
flugte med den " markerede
side og tryk ned.
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Udskiftning af den soniske
skrubbebgrste

Soniske En gang om aret
skrubbebgrste (glvgt den bruges
(skrubbebgrste) 3gn(;|)nutter per

*Henvis til “Afmontering og
montering af den soniske
skrubbebgrste” (side 169) for
informationer omkring udskiftning af
barsten.
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Problemlgsning

Problem

Ved
epilering

Apparatet

karer ikke. Ved

epilering
eller
barbering

Ved pleje
af fedder

Ved
eksfoliering

Brugstiden bliver kortere.

176

>

Mulig arsag

Den er ikke

opladet. >

Kontakten er slaet
TIL med adapteren
forbundet til
stikkontakten.

>

Hudbeskytteren

eller skiverne er
deformerede, >
revnede eller
beskadiget.

Harstgv har samlet
sig sammen.

Showergel har sat
sig fast pa skiverne »
og bladet.

Rammen er ikke

>

> sat rigtigt pa. >
Showergel har
samlet sig pa den

» soniske >

>

>

skrubbebgrste eller
skrubbehovedet.

Apparatet anvendes
ved en temperatur
paca.5 °C eller
derunder.

Apparatet trykkes
for hardt mod >
huden.

Ikke fuldt opladet. »
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Handtering
Oplad apparatet helt.

Det er kun muligt at
oplade nar adapteren
er forbundet til
stikkontakten.

Tag stikket ud af
stikkontakten far
brug.

Anmod om reparation
hos et autoriseret
servicecenter.

Fjern harstgvet.

Vask det af ved
iblgdleegning i varmt
vand.

Saet den pa igen.

Renggr i varmt vand.
Hvis showergelen
ikke kan renses veek,
skal du fjerne den
soniske
skrubbebgrste eller
bgrstehovedet og
vaske med varmt
vand.

Brug apparatet ved

» omgivelsestemperaturer

paca. 5 °C eller hgjere.

Hold et neensomt tryk
mod huden.

Oplad apparatet helt.

2019/11/6 14:09:25 ‘ ‘



Problem

Apparatet stopper under » for hardt mod

brug.

Kan ikke
fierne har.

Haret bliver
til stubbe.

Ved
epilering

Apparatet
fierner ikke
harene sa
godt som far.

Den sensitive
omrade-haette
ryger af under

brug.

Apparatet

Klipper ikke Ved

sa godt som barbering
tidligere.

Mulig arsag
Apparatet trykkes
>
huden.
» |kke fuldt opladet. »

Apparatet anvendes >
pa langt har.

4

Epileringshovedets

overflade er ikke i

teet kontakt med

huden.

Apparatet beveeges

ikke imod harets

vokseretning.

Apparatet beveeges
for hurtigt.

Harstav har samlet
sig sammen.

Hudbeskytteren
eller skiverne er
deformerede,
revnede eller
beskadiget.

Apparatet trykkes
for hardt mod
huden.

Apparatet bruges
ikke i en vinkel pa
90° pa din hud.
Harstev har samlet
sig sammen.

Bladet er
deformeret.

» Bladet er slidt. >
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Handtering

Hold et naensomt tryk
mod huden.

Oplad apparatet helt.

Anvend apparatet til
har, dererca. 2 -3 mm
langt.

Hold
epileringshovedets
overflade i teet
kontakt med huden,
og bevaeg apparatet.
Bevaeg apparatet
imod harets
vokseretning.
(Henvis til side 171.)

Beveeg det langsomt
(ca. 3-5 cm/sek.).
(Henvis til side 171.)

Fjern harstovet.

Anmod om reparation
hos et autoriseret
servicecenter.

Hold et naensomt tryk
mod huden.

Brug i en vinkel pa
90° pa din hud.
(Henvis til side 171.)

Fjern harstgvet.

Skift bladet ud.
Retningslinjer for
udskiftning:

Ydre folie: Ca. 1 ar
Indre blad: Ca. 2 ar

177
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Problem Mulig arsag

» Filen er slidt.

Kan ikke file.
Ved pleje Enheden anvendes i
af fedder BL@D tilstand.

Kan ikke

fierne lugt. » Det er snavset.

Du bruger ikke nok
» kraft pa huden i

) ) leengere tid.
Fjerner ikke
negleband Ved
eller skidt eksfoliering
effektivt. Barsteforringelse
» ved kontinuerlig
brug

Handtering

Skift filen ud.
» Retningslinjer for
udskiftning: Ca. 1 ar

Prav at bruge den i
STARK-tilstand.

Leeg filen i blgd i vand
» i ca. 24 timer inden
den vaskes.

Ret vinklen pa
presset til og/eller

» meengden af tid,
mens du holder gje
med din huds tilstand.

Udskift bgrsten.
Retningslinjer for
udskiftning:
Soniske
skrubbebgrste: en
gang om aret

>

>

Hvis problemet ikke kan Igses, skal du kontakte den butik, hvor du kgbte
produktet eller et autoriseret Panasonic-servicecenter for reparation.
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Batterilevetid

Ca. 3 ar.

Hvis driftstiden er veesentlig kortere
efter fuld opladning, er batteriet
udtjent.

(Batterilevetiden kan variere
afhaengigt af brugs- og
opbevaringsbetingelser.)
Batteriet i dette apparat kan ikke
udskiftes af brugere. Fa batteriet
udskiftet af et autoriseret
servicecenter.

Fjernelse af det indbyggede
genopladelige batteri (Figur 27)

Fjern det indbyggede batteri for
apparatet kasseres.
Batteriet skal afskaffes pa sikker
vis.
Sarg venligst for, at batteriet
indleveres pa et sted, der er officielt
beregnet til dette formal, hvis der
findes et sadant.
Denne figur er kun relevant ved
kassering af apparatet og ma ikke
benyttes til at reparere det. Hvis du
selv adskiller dette apparat, vil det
ikke leengere veere vandteet, hvilket
kan skabe fejlfunktionalitet.
Fjern apparatet fra AC-adapteren.
*Brug batteriet indtil det er helt afladet,
hvis der er strgm tilbage pa det.
+Fjern delene ved at fglge trinene (D
til @), og ved trin ® skal du skubbe
stikbenene ind i stikket med en
skruetreekker eller lignende. Loft
derefter batteriet op og fjern det.
*Sgrg for, at du ikke kortslutter de
positive og negative terminaler pa
batteriet, og isoler terminalerne ved
at vikle tape omkring dem.
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For miljgbeskyttelse og genbrug
af materialer

Denne epilator indeholder et
li-ionbatteri.

Searg for, at batteriet bortskaffes pa
en officiel genbrugsstation, hvis
findes en sadan i dit land.

Besgg venligst
http://www.panasonic.com, eller
kontakt et autoriseret servicecenter
(du kan finde kontaktadresserne i
det feelleseuropeeiske
garantiheefte.), hvis du mangler
oplysninger, eller hvis epilatoren
eller ledningen bliver beskadiget.

Specifikationer

Se navnepladen pa
AC-adapteren.
(Automatisk
spaendingskonvertering)

Ca. 1 time

Epileringshoved:
74 (dB (A) re 1 pW)

Stramforsyning

Opladningstid

. Shaverhoved:
Luftbaren |64 (dB (A) re 1 pW)
akustisk . .
stoj Fodplejehoved:

69 (dB (A) re 1 pW)
Barstehoved:

65 (dB (A) re 1 pW)
Dette produkt er kun beregnet il
husholdningsbrug.
derligere oplysninger om
oduktets energieffektivitet fremgar
vores hjemmeside,
w.panasonic.com, indtast
odelnummeret i sggeboksen.
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FLEDTP
矩形


Indsamling af elektronikskrot og brugte batterier
Kun for Den Europaiske Union og lande med retursystemer
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Disse symboler pa produkter, emballage og/eller
ledsagedokumenter betyder, at brugte elektriske og
elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med
almindeligt husholdningsaffald.

For korrekt behandling, indsamling og genbrug af gamle
produkter og batterier, skal du tage dem til
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale
lovgivning.

Ved at skaffe sig af med dem pa korrekt vis hjeelper du med
til at spare veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle
negative pavirkninger af menneskers sundhed og miljget.
@nsker du mere udferlig information om indsamling og
genbrug skal du kontakte din kommune.

Usagkyndig bortskaffelse af elektronikskrot og batterier kan
eventuelt udigse badeforleeggelse.

Information om batterisymbol (eksempler nedenfor)
Dette symbol kan anvendes sammen med et kemisk
symbol. | sa fald opfylder det kravene for det direktiv, som er
blevet fastlagt for det pagaeldende kemikalie.
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Panasonic

Instrucées de Funcionamento
Depilador (Utilizagao doméstica)

ES-EL9A
Modelo n° ES-EL7A

ES-EL7B
findice
Precaucoes de seguranGa...cucuessssasmsmsasnsnsnnnas 185
Informagao importante..........ccccceecmrrrrernnnnnsecccssnneeens 192
Passos rapidos para utilizagao.......ccccccceeeeeeccciinnncenns 192
Identificagdo das pegas .........ccccvvrrrierrrinnsinene e 193
L0 T4 =Y - T 194
Antes de utilizar.........cccooommiiii e 194
Como Utilizar.......ccoooieeeiee s 195
Limpeza .....ccccivmririrnrr s 200
Substituir a folha metalica exterior e a lamina
[0 L= o o 201
Substituir a lima...............ccoceervnennrcreer e 201
Substituir a escova de esfoliagdo sénica.................. 201
Resolugao de problemas........ccccocveiiiinniinieninsineeennn, 202
Tempo de vida da bateria..........ccccoiiiiiiriiiiciineiins 205
Remover a bateria recarregavel incorporada........... 205
Garantia........ooocciiii 205
Especificagies.......cccuvmriinninminiinnnssi e 205

Obrigado por adquirir este produto Panasonic.
Antes de utilizar este aparelho, leia estas instrugdes até ao fim e

guarde-as para futuras consultas. 181
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Adverténcia

 Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimento de
utilizacao caso tenham recebido
supervisao ou instrucdes relativas a
utilizacao segura do aparelho e
compreendam os perigos
envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao nao devem ser
realizadas por criangas sem
supervisao.

* O cabo de alimentacao nio pode
ser substituido. Se o cabo ficar
danificado, o transformador de CA
tera de ser eliminado.

182
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*Nao utilize qualquer outro
transformador que nao o
transformador de CA fornecido para
qualquer outra finalidade.

Além disso, nao utilize qualquer
outro aparelho com o transformador
de CA fornecido. (Ver paginas 193.)

O simbolo seguinte significa que é
necessaria uma unidade de fonte de
alimentacao amovivel especifica para
ligar o aparelho elétrico a corrente .
elétrica. A referéncia do tipo de fonte
de alimentacgao esta indicada junto do

simbolo.
Di KC

» Utilizar a cabeca de depilacao/
corte e a escova
* As cabecas e a escova podem ser
utilizadas quando molhadas.
O simbolo seguinte significa que é
adequado para usar no banho ou no
duche.

e
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» Utilizar a cabec¢a para tratamento
dos pés
A cabeca para tratamento dos pés €
lavavel.
O simbolo seguinte significa que a
cabeca para tratamento dos pés
pode ser limpa sob agua.

=,

11\
» Desencaixe o corpo principal do
transformador de CA, antes de a
limpar com agua.
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Precaugdes de seguranga

Para reduzir o risco de ferimentos,
morte, choque elétrico, incéndio e
danos materiais, respeite sempre
as precaugdes de seguranca
apresentadas em seguida.

Explicagao dos simbolos

Os simbolos seguintes séo
utilizados para classificar e
descrever o nivel de perigo,
ferimentos e danos materiais
causados quando as instrugdes nao
séo respeitadas e o aparelho é
utilizado incorretamente.

Este simbolo alerta os
utilizadores para um

® procedimento de
funcionamento especifico
que nao deve ser realizado.

Este simbolo alerta os
utilizadores para um
procedimento de

0 funcionamento especifico
que tem de ser seguido para
utilizar o aparelho em

seguranca.

/AN PERIGO

Indica um perigo potencial que
resultara em ferimentos graves ou
morte.

/\ ADVERTENCIA

Indica um perigo potencial que
podera resultar em ferimentos
graves ou morte.

/N CUIDADO

Indica um perigo que podera
resultar em ferimentos menores ou

danos materiais.

Os simbolos seguintes sao
utilizados para classificar e
descrever tipos de instrugdes a
respeitar.

/\ ADVERTENCIA

» Alimentacéo elétrica

* Nao danifique, modifique,
dobre, puxe ou torga com
forca o cabo. Além disso,
ndo coloque nada pesado
em cima do cabo nem o
comprima.

* Nao mergulhe o
transformador de CA em
agua nem o lave com
agua.

* Nao coloque o
transformador de CA

® sobre ou perto de um
lavatério ou banheira com
agua.

* Nunca utilize o aparelho se
o transformador de CA
estiver danificado ou se a
ficha de alimentacéo
encaixar com folga na
tomada elétrica.

- Caso contrario, podera
ocorrer um choque elétrico
ou incéndio devido a um
curto-circuito.
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/\ ADVERTENCIA

Nao ligue ou desligue o

transformador a uma

tomada elétrica doméstica

com as maos molhadas.

- Caso contrario, podera
ocorrer um choque elétrico
ou ferimentos.

Nao utilize o aparelho de
forma a que exceda a
poténcia nominal da tomada
elétrica ou da instalacédo
elétrica.

- Exceder a poténcia nominal
ao ligar demasiadas fichas a
tomada elétrica podera
causar um incéndio devido a
sobreaquecimento.

Nao modifique nem repare o

aparelho pelos seus

proprios meios.

- Caso contrario, podera
ocorrer um incéndio, choque

® elétrico ou ferimentos.

Contacte um centro de
assisténcia autorizado para
reparar o aparelho
(substituicao da bateria,
etc.).

Nunca desmonte o
aparelho, exceto quando
® proceder a sua eliminagao.
- Caso contrario, podera
ocorrer um incéndio, choque
elétrico ou ferimentos.

Certifique-se sempre de que
o aparelho é utilizado numa
fonte de alimentacao que
corresponde a tensao
nominal indicada no
transformador de CA.
Insira totalmente o
transformador ou a ficha do
aparelho.
-Se ndo o fizer, podera
ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.

» Este produto

Este produto possui uma

bateria recarregavel

incorporada. Nao o atire

para chamas ou outras

fontes de calor. Nao

carregue, utilize ou deixe

exposto a altas

temperaturas.

- Caso contrario, podera
ocorrer sobreaquecimento,
ignicéo ou explosao.
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» Em caso de uma anormalidade
ou falha

Pare imediatamente de
utilizar o aparelho e remova
o transformador se ocorrer
uma anomalia ou avaria.
-Se nao o fizer, podera

ocorrer um incéndio, choque

elétrico ou ferimentos.
<Casos de anormalidade ou
avaria>

* A unidade principal, o
transformador ou o cabo
estao deformados ou

0 anormalmente quentes.

* A unidade principal, o
transformador ou o cabo
cheiram a queimado.

E emitido um som anormal
durante a utilizagao ou
carregamento da unidade
principal, do transformador
ou do cabo.

- Solicite imediatamente a
inspecao ou reparagdo num
centro de assisténcia
autorizado.
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/\ ADVERTENCIA

> Prevencao de acidentes

Nao coloque ao alcance de

criangas ou bebés. Nao

permita que o utilizem.

- Caso contrario, tal podera
causar um acidente ou
ferimentos devido a ingestao
acidental da lamina interior,
da escova, etc.

> Limpeza
Desligue sempre o
transformador da tomada
elétrica quando limpar o
0 aparelho.
-Se nao o fizer, podera
ocorrer um choque elétrico
ou ferimentos.

Limpe regularmente a ficha
de alimentagao e a ficha do
aparelho para impedir a
acumulagéo de pé6.

-Se nao o fizer, podera
ocorrer um incéndio devido a
uma falha de isolamento
causada por humidade.
Desligue o transformador e
limpe-o com um pano seco.
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/N CUIDADO

> Protecao da pele

As pessoas seguintes nao

deverao utilizar este

aparelho:

*Pessoas que sofram de
dermatite atépica ou
erupgbes cutaneas e outras
doengas de pele

*Pessoas com diatese
alérgica ou pessoas cuja
pele seja facilmente irritada
por cosméticos, roupa,
metais, etc.

® *Pessoas que sejam
facilmente supuradas

*Pessoas que sofram de
varizes, diabetes, hemofilia,
etc.

*Pessoas que tenham
problemas com o
estancamento de
hemorragias

- A utilizagdo em tais casos
podera causar sensibilidade
da pele ou causar
inflamagao, sangramento ou
dor crescente.

Nao utilizar nos casos

seguintes:

*Durante a menstruagéo,
gravidez ou
aproximadamente um més
apos dar a luz

*Quando n&o se sentir bem ou
quando sentir uma anomalia

® na sua pele ou corpo

* Apds ingerir alcool ou tomar
medicamentos, ou quando
esta muito cansado/a

- A utilizagéo em tais casos
podera causar sensibilidade
da pele ou causar
inflamacao, sangramento ou
dor crescente.
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/N CUIDADO

Nao utilize nas seguintes

areas do corpo:

*Ferimentos, erupgdes
cutaneas, sinais, nodoas

® negras, verrugas, espinhas,

etc.

*Em pele bronzeada

-Se o fizer podera causar
ferimentos, inflamagéao da
pele ou sangramento.

Encaixe sempre a tampa de
areas sensiveis para axilas/
virilha ao depilar as suas
axilas e virilha. Nao utilize a
tampa rapida para pernas/
bragos ou a tampa suave
para pernas/bragos.
- Se o fizer podera causar
ferimentos, inflamagao ou
dor crescente.

Nao pressione a lamina com
demasiada forca ao utilizar
® a cabeca de corte.
-Caso contrario, podera
causar danos que resultem
em ferimentos na pele.

Nao toque na secgdo da
lamina (secgao metalica) da
® lamina interior ao utilizar a
cabeca de corte.
-Se o fizer podera causar
ferimentos as suas maos.

Nao LIGUE o interruptor
sem a cabecga encaixada.
-Caso contrario, podera
® causar ferimentos nos dedos
ou provocar o
emaralhamento do cabelo ou
roupa e causar danos.

O protetor de pele e a folha
metalica exterior sdao
frageis.

Armazene a cabeca de corte

com o pente da virilha

encaixado.

-Se ndo o fizer, tal podera
resultar na deformacgao ou
danos ao protetor de pele ou
a folha metalica exterior, o
que podera causar
ferimentos a pele.

-Por favor, armazene o
protetor de pele e a folha
metalica exterior com
cuidado.

Nao utilize com a estrutura
removida.
-Caso contrario, podera
® causar ferimentos nos dedos
ou provocar o
emaralhamento do cabelo ou
roupa e causar danos.

Antes de utilizar, verifique
se o protetor de pele, o
disco, a lamina, a estrutura
e a escova nao apresentam
deformacgoes, fissuras e
danos.
- Caso contrario podera
causar ferimentos a pele.

Nao utilize o sabao com
uma esponja esfoliante ou
com um efeito de esfoliagao.
- Caso contrario, tal podera
causar ferimentos a pele,
manchas na pele ou outros
problemas de pele.

Aplique o protetor de pele e

os discos de depilagdo a um

angulo de 90° na sua pele,

aplicando uma forca suave.

- Caso contrario, podera
causar ferimentos a pele ou
provocar o emaralhamento
do cabelo ou roupa e causar
danos.
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/N CUIDADO

Se os problemas de pele

continuarem durante 2 dias

ou mais apés o tratamento,

o interrompa a utilizagcao da

unidade e contacte um

dermatologista.

-Se o fizer pode causar o
agravamento dos sintomas.

Desligue o interruptor

quando o aparelho ficar

quente e utilize o aparelho

0 apenas quando este tiver

arrefecido.

-Se o fizer pode causar o
queimaduras de baixa
temperatura.

> Sobre a utilizagdo da cabeca
de depilagao/corte
Nao utilize nas seguintes
areas do corpo:
«Cara, genitais e area genital
ou coxas
O lado interior dos
® antebracos e areas tais
como os cotovelos ou
joelhos, s&o propensos a
flacidez
-Se o fizer podera causar
ferimentos, inflamagéo da
pele ou sangramento.

Nao utilize a cabecga de
depilagao/corte das
seguintes formas:

« Utilizar imediatamente antes
de ir nadar ou de tomar
banhos de mar (utilize, pelo
menos, 2 dias antes de tais
atividades)

® - Utilizagao imediatamente
antes de tomar banho

*Praticar desportos ou
exercicios extremos logo
apos a depilacédo

- Se o fizer podera causar
infecéo ou inflamacgao,
resultantes de bactérias que
se introduzem no corpo
através dos poros.

Nao aplique uma presséao
forte na pele, nao desloque
repetidamente sobre a
mesma area ou desloque-se
para a frente e para tras
® numa area. Para além disso,
nao utilize um movimento
de espetar.
- Se o fizer podera causar
ferimentos, ou inflamacgéo da
pele, ou aumento da dor.

As pessoas seguintes nao
deverao utilizar este
aparelho:

*As pessoas que ja sofreram
problemas de pele
(supuracao, inflamacgéo, etc.)
causados pela depilagéo
(arranque, depilagédo, com
cera, etc.)

-A utilizagdo em tais casos
podera causar sensibilidade
da pele ou causar
inflamacgao, sangramento ou
dor crescente.

» Utilizar a cabeca para
tratamento dos pés
Nao utilize sobre bolhas e
calos.
- Se o fizer podera causar
ferimentos, inflamagao da
pele ou sangramento.
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/N CUIDADO

Nao utilize a cabega para

tratamento dos pés das

seguintes formas:

*Limar demasiado
profundamente

*Permitir que a lima toque na

pele macia

® »Utilizar a cabega para
tratamento dos pés no banho

-Se o fizer podera causar

ferimentos a pele, infegao,
inflamacao, sangramento ou
outros problemas, ou o
agravamento de tais
sintomas.

Ao utilizar o aparelho para
limar, tenha cuidado com a
dire¢do na qual o corpo
principal se desloca.
-Arotagao da lima podera
causar a deslocagao do
corpo principal numa diregao
inesperada e causar
ferimentos a pele.

Armazene a cabeca para
tratamento dos pés com a
cobertura de protecao
0 encaixada.
- Caso contrario, podera
causar danos aos itens
circundantes.

*As pessoas que sofram de
ma circulagado nos pés; ou
inchago, comichao, dor ou
calor excessivo nos pés
devem consultar o seu
médico antes de utilizar a
cabeca para tratamento
dos pés.

*Se a pele parecer anormal
apos limiar, interrompa a
utilizacdo da cabeca para
tratamento dos pés e
consulte um
dermatologista.

*Lime a pele endurecida de
forma progressiva, ao
longo de alguns dias.

*Lime apenas a calosidades
ou pele endurecida nos
seus pés.

-A ndo observancia das
instrugdes presentes acima
podera causar ferimentos a
pele, infe¢ao, inflamacao,
sangramento ou outros
problemas, ou o
agravamento de tais
sintomas.

» Sobre a utilizacdo da escova
de esfoliagdo soénica
Nao utilize nas seguintes
areas do corpo:
«Cara, garganta, genitais e
® area genital
- Se o fizer podera causar
ferimentos, inflamagéo da
pele ou sangramento.

Néo utilize a escova de

esfoliagao soénica das

seguintes formas:

* Aplicar com uma forte
pressao a pele

« Utilizar continuamente
durante longos periodos de
tempo na mesma area

- Se o fizer podera causar
ferimentos a pele, infe¢ao,
inflamacao, sangramento ou
outros problemas, ou o

agravamento de tais sintomas.
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/\ CUIDADO

Utilize para remover
calosidades nos joelhos ou
cotovelos.

- Caso contrario podera
causar ferimentos,
inflamacéo da pele ou
sangramento.

Desligue o transformador
da tomada elétrica quando
nao estiver a carregar.

-Se nao o fizer, podera
ocorrer um choque elétrico
ou incéndio devido a fuga
elétrica resultante da
deterioragdo do isolamento.

» Precaucgodes a ter em conta
Nao partilhe com a sua
familia ou outros.

- Se o fizer podera causar
infecdo ou inflamacao.

Nao permita que objetos
metalicos ou lixo se colem a
ficha de alimentagéao ou a
ficha do aparelho.

- Caso contrario, podera
ocorrer um choque elétrico
ou incéndio devido a um
curto-circuito.

Nao aponte continuamente
a luz LED diretamente para
® os seus olhos.
- Se o fizer podera causar
tonturas.

Nao deixe cair nem sujeite o

aparelho a choques.

- Se o fizer poderao ocorrer
ferimentos.

Nao enrole o cabo a volta
do transformador ou do
aparelho quando o
armazenar.

- Caso contrario, o fio no cabo
podera partir-se com a carga
e podera causar um incéndio
devido a um curto-circuito.

Desligue o transformador

ou a ficha do aparelho ao

segurar no transformador

0 ou na ficha do aparelho, e

néo no cabo.

-Desligar ao segurar no cabo
podera causar um choque
elétrico ou ferimentos.

Manuseamento da bateria
removida descartar o produto

/N PERIGO

N

* A bateria recarregavel
destina-se a ser utilizada
apenas com este aparelho.
Nao use a bateria com
outros aparelhos.

*Nao carregue a bateria
depois de esta ter sido
retirada do aparelho.

*Nao deite a bateria para o
fogo nem a aqueca.

*Nao lhe bata, desmonte,
modifique ou perfure com
uma unha.

*Evite que os terminais
positivo e negativo da
bateria entrem em contacto
através de objetos metalicos.

*Nao transporte nem guarde
a bateria juntamente com
pecas metalicas, tal como
colares e ganchos de
cabelo.

*Nao utilize ou deixe a
bateria onde esta esteja
exposta a temperaturas
elevadas, tais como sob a
luz solar direta ou proxima
de outras fontes de calor.

*Nunca retire o
revestimento do tubo.

- Caso contrario, podera
ocorrer sobreaquecimento,
ignicao ou explosao.
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= * Mantenha o aparelho afastado de

A ADVE RTENCIA onde este ira ficar exposto a
temperaturas elevadas ou a luz
solar direta.

* Ao armazenar, encaixe sempre a
tampa de protec¢ao da cabeca
para tratamento dos pés e cabeca
de corte.

 Carregue o aparelho
corretamente, de acordo com as
Instru¢des de Funcionamento.
(Consultar a pagina 194

Depois de retirar a bateria
recarregavel, mantenha-a
fora do alcance de criancas
e bebés.

- A bateria ira prejudicar o
organismo se for ingerida
acidentalmente.

Se isso acontecer, consulte
imediatamente um médico.

Se o fluido da bateria “Carregar’.)

apresentar fugas e entrar « Este aparelho contém uma bateria
em contacto com os olhos, que é substituivel apenas por

nao esfregue os olhos e pessoas devidamente

enxague minuciosamente qualificadas. Contacte um centro
com agua limpa, tal como a de assisténcia autorizado para
agua da torneira. obter as informagbes de

- Se o fizer podera causar reparagao.

ferimentos nos olhos. . . o o
Consulte imediatamente um | [ICEELSRE YO EEIERT ] [F£Te1)

médico.

@ carregar
/\ CUIDADO ragmaey
v
Se o fluido da bateria vazar a Remover e colocar a cabeca
e entrar em contacto com a (®» Pagina 194)
pele ou com o vestuario, v
enxague com agua limpa, - .
tal como a agua da torneira. 8 Como utilizar (&> Pagina 195)

- Se o fizer podera causar
inflamagao.

Informagao importante

* N&o utilize alcool ou acetona, etc.
para limpar o aparelho. Se o fizer
podera causar a avaria, fissuras ou
a descoloragao do corpo principal.

» Mantenha o aparelho afastado de
lavatorios, casas de banho ou
outras areas de elevada humidade
onde possa estar exposto a agua
e humidade apds a utilizacao.
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Identificacao das pecas (Ver pagina 3)

Acessorios ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B

Tampa rapida para pernas/bracos [@] Vv vV Vv
Tampa suave para pernas/bracos [@)] \ \ vV
Tampa de areas sensiveis para axilas/virilha [@)] \4 Vv —
Cabeca de depilacdo [®)] v v v

Pente da virilha (Tampa de protegéo para a cabeca
de corte) (@] v v v
Cabega de corte [@] vV v v
Tampa de protecdo da cabega para tratamento dos v . -

pés [©]

Cabeca para tratamento dos pés [@] \4 — —
Escova de esfoliacgo sonica [(D] vV — vV
Cabeca da escova [@)] v — v

@ Tampa rapida para pernas/
bracos

(® Tampa suave para pernas/
bragos (2» Pagina 197)

® Tampa de areas sensiveis para
axilas/virilha
(D Protetor de pele
(@ Chassis

® Cabeca de depilagio
(® Discos de depilagéo

(3 Pente da virilha (Tampa de
protecao para a cabeca de
corte)

@ Cabecga de corte
@ Folha metalica exterior
(® Aparador
(® Interruptor do aparador

rebativel
@ Chassis
Lamina interior
(© Botao para desengatar o
chassis

© Tampa de protegdo da cabega

para tratamento dos pés
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@ Cabeca para tratamento dos pés
Lima
) Botbes para desengatar o
chassis
(2 Chassis
@ Escova de esfoliagio sénica
@ Cabecga da escova
@ Corpo principal
(3 Botao de libertacéo da cabeca
@ Luz LED
@ Luzes do modo
Interruptor de alimentagao
(alimentagao desligada/ligada
ou selegdo do modo)
@ Luz de indicacao/notificagéo de
carregamento
@® Tomada
O® Transformador de CA (RE7-87)
(A forma do transformador de
CA difere consoante a regiao.)

@9 Transformador
@0 Ficha de alimentagdo
@) Cabo
@ Ficha do aparelho
Acessorios
@ Escova de limpeza
O Bolsa
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Carregar

Para um melhor desempenho,
carregue o aparelho por completo
antes de o usar.

Nao podera utilizar o aparelho
enquanto este estiver a carregar.

Tempo de carregamento =

Aproximadamente 1 hora
A depiladora pode ser utilizada
durante aproximadamente 30
minutos (35 minutos ao utilizar a
cobertura suavizadora para as
pernas/bracos) apds 1 hora de
carregamento.
Isto varia dependendo da
temperatura.

Ligue o transformador de CA a
depiladora (@) e a uma tomada
domeéstica (©). (Fig. 1)

A luz de indicagao/notificagcéo de

carregamento [(¥(7] acende-se a

vermelho durante o carregamento.

(Fig. 2)

Esta desliga-se apés o carregamento

estar concluido.

A luz pisca duas vezes por segundo

quando é detetado um

carregamento anormal.

* A temperatura ambiente
recomendada para o carregamento
situa-se entre 15 °C - 35 °C. A
bateria podera ndo carregar
corretamente ou n&o ser de todo
carregada se estiver fora da
temperatura recomendada.

*O tempo de carregamento podera
diminuir consoante a capacidade de
carga.

Carregar o aparelho sempre que
este é utilizado ndo ira afetar a
vida da bateria recarregavel.

*Quando carregar o aparelho pela
primeira vez, ou quando nao tiver
sido utilizado ha mais de 6 meses,
o tempo de carregamento ou a luz
de indicagao/notificagdo de
carregamento podera nao brilhar
durante alguns minutos. Ira
eventualmente brilhar se a fichar
continuar ligada.

194

»Se ouvir ruido no radio ou noutras
fontes enquanto esta a utilizar ou a
carregar o produto, mude de sitio
para utilizar o aparelho.

»Continuar a carregar a bateria ndo
afetara o desempenho da bateria.

« A bateria ira deteriorar-se se néo
for utilizada por mais de 6 meses;
portanto, certifi que-se de que
realiza um carregamento total pelo
menos uma vez a cada 6 meses.

<Para verificar se o carregamento

foi concluido>

Se remover e voltar a ligar a ficha

do aparelho enquanto carrega, a luz

de indicagao/notificagédo de
carregamento brilha e apaga-se
apos, aproximadamente, 5 segundos.

Antes de utilizar

Remover e colocar a cabega

Remova a cabeg¢a enquanto
prime o botao de libertacido da
cabeca e empurra a cabecga até
esta emitir um som de clique.

(Fig. 3)
Utilizar o pente do biquini

Coloque o pente do biquini na

cabeca de corte e faca deslizar o

aparador para cima. (Fig. 4)

*Quando o pente do biquini estiver
na respetiva posigao, certifique-se
de que o pente fica em estreito
contacto com a pele.

Remover e colocar a escova
de esfoliagao sénica (Fig. 5)

(Ao limpar e substituir)

<Remover>

Segurando a escova pelo lado,
remova a cabecga da escova.
<Colocar>

Prima firmemente até ouvir um som
de clique.
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<Luz LED> (Fig. 6)

Aluz LED acende-se quando a
alimentacao ¢ ligada. A luz
permanecera acesa enquanto a
alimentacao estiver ligada.

<Func¢ao de sele¢dao do modo>

(Fig. 7)

* A velocidade de rotagéo do disco
pode ser escolhida entre 3
velocidades possiveis. Tente
utilizar o modo SUAVE quando
esta preocupado/a com a irritagao
ao remover os pelos.

O funcionamento ira ser alterado
na sequéncia seguinte, de
¢(SUAVE) — ee(NORMAL) —
eee(FORTE) — “DESLIGADO” de
cada vez que o interruptor de
alimentacao for premido.

* Ao utilizar a cabega para tratamento
dos pés, é recomendado a
utilizagdo do modo FORTE.

o: SUAVE

O disco ira rodar a uma velocidade

reduzida.

*1 das luzes de Modo ira acender-
se a azul.

eeo: NORMAL

O disco ira rodar a uma velocidade

normal.

2 das luzes de Modo ira acender-
se a azul.

eee: FORTE

O disco ira rodar a uma velocidade

elevada.

*3 das luzes de Modo ira acender-
se a azul.

DESLIGADO

A alimentagéo sera DESLIGADA.

<Quando a carga da bateria estiver

baixa>

A luz de indicagao/notificagdo de
carregamento [@{7] pisca uma
vez a cada segundo.

*O tempo de funcionamento varia
dependendo do uso ou da
temperatura depois da luz de
indicagéo/notificagéo de
carregamento piscar.

Como utilizar

Cabeca de depilagao

A cobertura rapida para pernas/
bragos e a cobertura suavizadora
para as pernas/bragos deve ser
utilizada apenas para as pernas/
bragos.

A cobertura de areas sensiveis para

as axilas/linha do biquini deve ser

utilizada apenas para as axilas/linha
do biquini.

Areas apropriadas para

depilacgao (Fig. 8)

A. Utilize a cobertura rapida para
pernas/bragos ou a cobertura
suavizadora para pernas/bragos.

B. Utilize a cobertura para areas
sensiveis para axilas/linha do
biquini. Antes de depilar a linha
do biquini, certifique-se que
veste o seu fato de banho ou
roupa interior, etc. e verifique as
zonas que pretende depilar.

* A utilizagdo da depiladora noutras
zonas do corpo que ndo as zonas
marcadas, podera causar dor e
problemas de pele.
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Areas nio apropriadas para
depilagao (Fig. 9)

A depiladora n&o deve ser usada
no lado interior da parte superior
dos bragos ou em zonas tais como
os cotovelos ou os joelhos que tém
tendéncia a ficarem flacidos.

*Nao utilize éleos para a pele.

*A depilagdo COM AGUA
(depilagéo apos molhar a pele e a
depiladora, com
posterior aplicagao de espuma)
deixa a pele mais suave, sendo
entdo mais
delicada para a sua pele durante a
depilacao.

*Para a depilagdo A SECO, comece
no passo 3. Antes de depilar A
SECO, seque qualquer humidade
ou suor da pele.

*Na&o utilize pos, antitranspirantes,
cremes para a pele, logbes para a
pele ou semelhantes.

1 Molhe a sua pele.

2 Molhe os discos e coloque
uma pequena quantidade de
gel de duche liquido nos
mesmos. (Fig. 10)

*Use sempre gel de duche ao
depilar com agua.

*N&o utilize um gel de duche
com um esfoliante ou com sal
granulado, isto podera causar
uma avaria.

*Enxague qualquer gel de
duche das suas maos.

3 Selecione o0 modo ao premir o
interruptor de alimentagao
[Q®].

*E criada espuma. A espuma
faz com que a depiladora
deslize melhor, para que a
possa deslizar de forma rapida.

196

»O aparelho podera nao funcionar
em ambientes com uma
temperatura inferior a
aproximadamente 5 °C.

* Aplique a depiladora a 90° na sua
pele e desloque-a lentamente, de
forma a que deslize sobre a sua
pele.

*Mantenha a superficie da cabeca
de depilagdo em contacto estreito
com a pele e desloque o aparelho
lentamente (aproximadamente
3-5 cm/s), de modo a deslizar
sobre a sua pele.

*Desloque o aparelho contra o
sentido do pelo.

<Depilagédo das pernas ou
bragos>
N&o utilize a cobertura
@ rapida para pernas/bracos
ou a cobertura suavizadora
para pernas/bracos.
(Fig. 11)
Para cima, a partir da parte
de baixo da perna.
Para dentro, a partir do
exterior do braco. (Fig. 12)
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<Depilagao das axilas ou virilha>
Coloque a cobertura para

@ areas sensiveis para
axilas/linha do biquini.
(Fig. 13)
Aplique levemente a
depiladora num angulo de
90° na sua pele, de forma
a estar em estreito
contacto com a sua pele.
N&o desloque o aparelho
para a frente e para tras
enquanto o aplica a sua
pele. Remova-o da pele,
mude de direcdo e, em
seguida, desloque-o.
Estique eficientemente a
pele com os seus dedos
para evitar partes flacidas
da sua pele e desloque-se
lentamente, contra o fluxo
do pelo. (Fig. 14)

<Frequéncia de utilizagdao>

A remocgao dos pelos ndo é
permanente, por isso, a partir da
segunda utilizacao, é recomendado
depilar as axilas aproximadamente
uma vez por més e a linha do
biquini aproximadamente de duas
em duas semanas.
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<Para principiantes/pessoas

com pele sensivel>

* Para as pessoas que utilizam a
depiladora pela primeira vez, ou

para aqueles que tém pele

sensivel, recomendamos utilizar a
cobertura suavizadora que vem
com uma protecgao para a pele.

* A cobertura rapida para pernas/
bragos possui um protetor de pele
para permitir uma depilagdo mais
suave, a fim de remover os pelos
enquanto mantém a pele em

baixo para reduzir a dor.

* Recomendamos também que
utilize o modo de rotagdo SUAVE.

(®» Pagina 195)

<Conselhos para melhores

resultados de depilagao>

*Massajar com uma espoja para o
corpo podera ajudar a prevenir

pelos encravados.

*Pode existir vermelhidao apés a
utilizagdo. Uma toalha molhada
ajudara se sentir dor ou existirem

erupgdes cutaneas.

»Se a sua pele ficar seca apds a
depilagéo, recomendamos que
aplique uma logao hidratante

durante dois dias apos a
depilagao.

* Assegure-se de que a pele esta
limpa antes e apos a utilizagao.

<Melhor comprimento do pelo

para a depilagao>

Apare os pelos antes de depilar
pela primeira vez ou se nao tiver

depilado por muito tempo. A

remocao dos pelos & mais facil e
menos dolorosa quando o pelo

esta curto.
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Cabeca de corte

Cortar COM AGUA com espuma de
sabdo torna a pele mais
escorregadia para um corte mais
rente. Para cortar ASECO, ndo é
necessario o passo 3. Antes de
cortar A SECO, seque qualquer
humidade ou suor da pele.

1 Encaixe a cabega de corte
[@].

«Verifique se o pente do biquini
esta [@] encaixado.

2 Verifique se a folha metalica
exterior ndo esta deformada
ou danificada.

3 Humedecga a sua pele e
aplique gel de duche na
mesma.

*N&o utilize um gel de duche
com um esfoliante ou com sal
granulado. Para além disso,
nao utilize espuma de barbear,
creme para a pele ou logcbes
para a pele.

Se o fizer podera obstruir a
l&mina e causar uma avaria.

4 Selecione o0 modo ao premir o
interruptor de alimentagao
(KB)

*Prima suavemente de forma a
que toda a lamina esteja em
estreito contacto com a pele e
a superficie da lamina nao se
desloque para cima e para
baixo.

Cabeca para tratamento dos
pés

* A cabeca para tratamento dos pés
nao pode ser usada no banho ou
no duche.

*Antes de a usar, certifique-se de
que carrega totalmente o aparelho.
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*Recomendamos que use o
aparelho nos 30 minutos apés o
banho ou duche. Com os pés
limpos, seque bem a pele.

»Cada utilizacao nao deve
ultrapassar aproximadamente os
10 minutos (5 minutos em cada
pé, 10 minutos no total para
ambos os pés).

1 Encaixe a cabecga para
tratamento dos pés [@].
*Exerga uma firme presséo até

ouvir um “clique”.

2 Selecione o modo ao premir o
interruptor de alimentagao
(KIB)

*O modo FORTE é
recomendado para a
velocidade de rotagao.

(2> Pagina 195)

3 Coloque a cabecga para
tratamento dos pés em
contacto com a pele e comece
alimar.

Principios basicos de
cuidados dos pés

Use o produto para limar apenas as
calosidades e a pele endurecida
nos pés. (Fig. 15)

<Usar em>

Calosidade

Uma calosidade &
® @ %@ uma camada

endurecida que se
W{\f\/ forma devido a

pressao ou abraséo

repetidas.

® Camada

endurecida
® Epiderme
© Derme
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Cuidados a ter ao limar

*Se limar uma area demasiado
extensa pode causar a formacgao
de calosidades ainda maiores. Por
isso, nao remova toda a camada
endurecida.

Antes de utilizar  Apods a
utilizacao
@ ®
© » ST
(@ Camada endurecida
® Epiderme
© Derme

@ Porgéo a remover
® Nao remova toda a camada
endurecida

+Se limar uma Unica zona durante
um longo periodo de tempo pode
fazer com que fique demasiado
quente devido a fricgdo. Para
evitar isto, certifique-se de que vai
mudando ligeiramente a posigéo
da lima enquanto estiver a limar.

*Se limar uma area de forma
demasiado profunda, esta pode
ficar dorida ou inflamada.

*Recomenda-se que lime os pés
uma vez de duas em duas
semanas.

Conselhos para mover a
cabeca para tratamento dos
pés

Mova na direcao indicada pelas
setas.

Use a sua mao livre para ajudar a
limar. (Fig. 16)

Escova de esfoliagao sonica

*Recomendamos que utilize
aproximadamente uma vez por
semana.

*Recomendamos que utilize nas
areas para depilagao cerca de 2
dias antes da verdadeira
depilagéo. A esfoliagado podera
ajudar a evitar pelos encravados.

1 Encaixe a cabecga da escova.

«Exerca uma firme pressao até
ouvir um “clique”.

2 Molhe a escova de esfoliagcao

sénica. (Fig. 17)

3 Aplique gel de duche na sua

pele.

4 Selecione o0 modo ao premir o
i‘rg%ruptor de alimentagao
1
5 Coloque a escova de
esfoliagdo soénica na sua pele

e comece a esfoliar. (Fig. 18)

*Recomendados que use nas
pernas, bracos (especialmente
nos cotovelos e joelhos) e na
linha do pescogo.

N&o utilize em areas sensiveis
da pele, cara e garganta.

*N&o segure apenas sobre um
local. Deslize sobre a pele num
movimento circular.

*Aplique na mesma area de
pele durante aproximadamente
30 segundos de cada vez,
verifique a sua pele e ajuste
em conformidade.

Prima o interruptor de

6 alimentacéao para desligar a
alimentagao.

*Hidrate ao aplicar um hidrante
que se adeque a sua pele na
area onde a escova de
esfoliagdo sonica foi usada.
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*Limpe sempre as cabegas e tampas
apos cada utilizagéo, de forma a
manté-las num estado de higiene.

*Desligue o aparelho e retire a ficha
do aparelho antes de limpar.

*Tenha cuidado para nao danificar
o protetor de pele, o chassis, as
tampas para as pernas/bragos e
para as axilas/linha do biquini
durante a limpeza.

Limpeza a seco [QOOG®BGR]
Cabeca de depilagao/Cabeca de corte

1.Levante as tampas e o chassis
para cima, enquanto segura na
extremidade da tampa [Q@B@®]
ou remova o chassis ao
pressionar o botao para
desengatar o chassis [@®)].
(Fig. 19)

2.Limpe as tampas [Q@BO@®)], a
cabeca de depilacdo [@] e a
cabeca de corte [@] com a
escova de limpeza [@]. (Fig. 20)

Limpeza com agua

(A CIDEFH Y]
Cabeca de depilagao/Cabega de corte

(Fig. 21)

1.Molhe os discos e as laminas e,
em seguida, aplique sabéo
liquido para as maos.

2.Ligue o interruptor e, em
seguida, a espuma é criada.

3.Lava a cabeca com agua para
lavar os pelos.

*N&o utilize agua quente.

»Se o0 sab&o nao for retirado
completamente, entdo podera
acumular-se um depdsito branco e
evitar que os discos e as laminas
se deslogquem suavemente.
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*Enxague a cabecga de corte com
o chassis removido.
4.Desligue o interruptor, limpe o
aparelho com um pano seco e
seque-o bem.

Cabeca para tratamento dos
pés

(Fig. 22)

1.Aplique sabao liquido para as
maos na parte centra da lima.

2.Deite uma pequena quantidade
de agua sobre a lima e ligue o
interruptor.

3.Enxague minuciosamente
quaisquer detritos utilizando
agua ou agua tépida.

4.Apos desligar o interruptor,
remova a estrutura e enxague o
interior.

5.Limpe com um pano seco e
seque completamente numa
area bem ventilada.

Cabeca da escova e da escova de
esfoliagdo sénica

(Fig. 23)

1.Prima o interruptor de

alimentagao para ligar a

alimentagao e, em seguida,

enxague minuciosamente os
detritos da escova de
esfoliagcdo soénica.

2.Prima o interruptor de

alimentagao para desligar a

alimentagao, remova a cabeca

da escova e, em seguida,

enxague minuciosamente a

parte inferior da cabeca da

escova.
3.Limpe o aparelho com um pano
seco e seque-o bem.

«Para proteger contra a
deformacgao da escova, seque-a
virada para cima e, em seguida,
guarde a escova.
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Substituir a folha metalica
exterior e a lamina interior

Recomendamos a substituicéo da
folha metalica exterior [@@)]
anualmente e da lamina interior
[®®)] de dois em dois anos.
Remova folha metalica exterior da
cabega de corte [@] apenas quando
a for substituir.

Substituir a folha metalica
exterior (Fig. 24)

1.Ao empurrar a folha metalica
exterior suavemente com os
seus dedos, utilize uma unha
para libertar o painel de
plastico () na lamina dos
ganchos (®) no interior do
chassis.

2.A nova folha metalica exterior
deve ser dobrada ligeiramente
e empurrada para dentro, até
esta ficar enganchada no
chassis.

Substituir a lamina interior
(Fig. 25)

1.Remova a lamina interior ao
segura-la em ambas as
extremidades e ao puxa-la para
fora da cabega a cabecga de
rapar.

2.Insira a lamina interior ao
segura-la em ambas as
extremidades e ao pressiona-la
no sentido descendente.

Substituir a lima

O tempo de vida util da lima é de
aproximadamente 1 ano
(assumindo uma utilizag&o Unica a
cada 2 semanas, com cerca de 10
minutos por utilizagéo).
Recomendamos que substitua a
lima uma vez por ano. (Fig. 26)
1.Exerga pressao para baixo com
o seu dedo e solte a lima.
2. Alinhe a parte com a forma ]
com o lado da marcad e
exerga pressao.

Substituir a escova de

esfoliagao soénica

Uma vez por
Escova de ano
esfoliagdo sonica | (assumindo
(Escova de uma utilizacdo
esfoliagéo) de 3 minutos

por semana)

»Consulte “Remover e colocar a
escova de esfoliagdo sonica”
(pagina 194) para obter
informacdes sobre a substituicao
da escova.
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Problema

Ao
depilar

O aparelho
nao funciona.

Ao depilar

ou cortar

Ao tratar

dos pés

Ao
esfoliar

O tempo de utilizagao fica

mais curto.

202

Causa possivel

» N&o esta carregado. »

O interruptor esta
LIGADO com o
transformador
ligado a tomada

O protetor de pele

ou os discos estao
» deformados,

rachados ou

Ocorreu uma
acumulagédo de
restos de pelos.

O gel de duche
fixou-se aos discos

O chassis ndo esta
encaixado firmemente.

O gel de duche

fixou-se a escova
» de esfoliagéo

sonica ou a cabega

O aparelho é
utilizado com uma
temperatura de
aproximadamente
5 °C ou menos.

pressionado em
demasia contra a pele.

N&o esta totalmente

Resolucgao de problemas

Acao
Carregue por
completo o aparelho.

O carregamento é
possivel apenas
quando esta ligado a

» tomada doméstica.
Desligue da tomada
doméstica antes de
utilizar.

Solicite reparagéo
num centro de
assisténcia
autorizado.

Limpe os restos de

>
pelos.

> Lave-o embebendo
em agua quente.

» \olte a encaixa-lo.

Enxague em agua
quente. Se o gel de
duche néo for

> e
escova de esfoliagéo
sonica ou a cabega
da escova e embeba
em agua quente.

Utilize o aparelho numa

temperatura ambiente
de aproximadamente
5 °C ou superior.

>

Exerca uma pressao
» suave no contacto do
aparelho com a pele.

Carregue por

>
completo o aparelho.
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Problema Causa possivel Acao

O aparelho é
pressionado em
demasia contra a

Exergca uma pressao
» suave no contacto do

O aparelho para durante aparelho com a pele.

! pele.
o funcionamento. NZo esta
» totalmente > Carrelgl;e por Ih
carregado. completo o aparelho.
Utilize-o em pelos
N3o é O aparelho é com
possivel » utilizado com pelos » aproximadamente 2 a
remover os compridos. 3 mm de
pelos. comprimento.
> Mantenha a
A superficie da superficie da cabeca
cabeca de de depilagédo em
depilagdo nao esta contacto estreito com
em contacto a pele e desloque o
» estreito com a pele. =~ aparelho.
Os pelos O aparelho néo & Desloque o aparelho
ficam com o movido contra o contra o sentido do
aspeto de sentido do pelo. pelo. (Consulte a
bgrba.de pagina 196.)
trés dias. Desloque-o
O aparelho é lentamente
Ao » deslocado de forma » (aproximadamente
depilar demasiado rapida. 3-5 cm/s). (Consulte
a pagina 196.)
Ocorreu uma .
» acumulacgéao de > L'Tpe os restos de
O_aparellho restos de pelos. pelos.
nao esta a
remover os 0O prote.tor de pelﬁe Solicite reparagao
pelos como ou os discos estao num centro de
antes. » deformados, > assisténcia
rachados ou autorizado
danificados. :
~ apa'nrelho N Exergca uma pressao
> presspnado em » suave no contacto do
Atampa para demasia contra a aparelho com a pele.
areas sensiveis pele.
sai durante o O aparelho ndo é Aplique a um angulo
funcionamento. > aplicado a um > de 90° na sua pele.
angulo de 90° na (Consulte a pagina
sua pele. 197.)
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Problema

O aparelho
nao corta tao
bem como
anteriormente.

Nao é
possivel
limar.

O cheiro
nao
desaparece.

Nao remove
as cuticulas
ou a sujidade
de forma
suficiente.

Ao cortar

Ao tratar
dos pés

esfoliar

>

>

>

>

>

Causa possivel

Ocorreu uma
acumulacéo de >
restos de pelos.

Alamina esta
deformada.

A lamina esta
gasta.

Alima esta gasta. »

O aparelho é utilizado

no modo SUAVE. >

Esta suja. >

Nao aplica pressao
suficiente a pele ou
nao durante um
tempo
suficientemente
longo.

»

Deterioragéo da
escova da utilizagao »
continua

Acao

Limpe os restos de
pelos.

Substitua a Iamina.
Orientagdes para a
substituigao:
Pelicula exterior:
Aproximadamente 1
ano

Lamina interior:
Aproximadamente 2
anos

Substitua a lima.
Orientagdes para a
substituicao:
Aproximadamente 1
ano

Tente utiliza-lo no
modo FORTE.

Embeba a lima em
agua durante
aproximadamente 24
horas antes de lavar.

Ajuste o grau de
pressao e/ou
quantidade de tempo
enquanto monitoriza
o estado da sua pele.

Substitua a escova.
Orientagdes para a
substituicao:

Escova de esfoliacao
sonica: Anualmente

Se mesmo assim ndo conseguir resolver os problemas, contacte a loja onde
adquiriu o aparelho ou um centro de assisténcia autorizado pela Panasonic
para reparagao.
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Tempo de vida da bateria

Aproximadamente 3 anos.

Se o tempo de funcionamento for
significativamente inferior, mesmo
depois de um carregamento
completo, isso significa que a bateria
chegou ao fim da respetiva vida util.
(O tempo de vida util da bateria
podera variar consoante a utilizagdo
e as condigbes de armazenamento.)
A bateria neste aparelho néo se
destina a ser substituida pelos
consumidores. Substitua a bateria
num centro de assisténcia autorizado.

Remover a bateria recarregavel
incorporada (Fig. 27)

Remova a bateria recarregavel
incorporada antes de deitar fora
o aparelho.

A bateria deve ser eliminada em

seguranga.

Certifique-se de que a bateria é

eliminada num local designado

oficialmente para o efeito, se existir
um.

Este diagrama deve ser utilizado

apenas quando deitar fora o aparelho

e nao deve ser utilizado para o

reparar. Se desmontar o aparelho

sozinho, este deixara de ser a prova
de agua, o que podera provocar
problemas de funcionamento.

*Remova o aparelho do
transformador de CA.

« Utilize a bateria até que esta esteja
totalmente descarregada, caso exista
alguma carga restante.

*Remova as pecgas ao seguir os
passos D e @ e, no passo (B,
empurre 0s pinos na tomada com
uma chave de fendas, etc. Em
seguida, levante a bateria e
remova-a.

» Tenha cuidado para ndo provocar um
curto-circuito nos terminais positivo e
negativo da bateria removida e isole
os terminais com fita adesiva.
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Para protegcao ambiental e
reciclagem dos materiais

Este aparelho contém uma bateria
de ides de litio.

Por favor, certifique-se de que a
bateria é eliminada num local
designado oficialmente para o
efeito, se existir um no seu pais.

Por favor visite o sitio web da
Panasonic http://www.panasonic.com
ou contacte um centro de
assisténcia autorizada (pode
encontrar a sua morada de contacto
no folheto de garantia pan-
europeu), caso necessite de
informacdes ou se a depiladora ou
o cabo ficarem danificados.

Especificagoes .

Veja a placa
identificativa no
transformador de CA.
(Conversao
automatica da tensao)

Alimentagao
elétrica

Tempo de

carregamento Aprox. 1 hora
Cabeca de depilagao:
74 (dB (A) re 1 pW)
Cabeca de corte:

Ruido 64 (dB (A) re 1 pW)

acustico Cabega para

aéreo tratamento dos pés:

69 (dB (A) re 1 pW)

Cabeca da escova:

65 (dB (A) re 1 pW)

Este produto foi concebido apenas
ara utilizagdo doméstica.

Pode consultar mais informagdes
bre a eficiéncia energética do
oduto no nosso website,
ww.panasonic.com, introduzindo o
imero de modelo no ecra de
squisa.

205
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Eliminagao de Equipamentos Usados e Baterias
Apenas para a Unido Europeia e paises com sistemas de reciclagem
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Estes simbolos nos produtos, embalagens, e/ou
documentos que os acompanham indicam que os produtos
elétricos e eletronicos e as baterias usados ndao podem ser
misturados com os residuos urbanos indiferenciados.

Para um tratamento adequado, reutilizagao e reciclagem de
produtos e baterias usados, solicitamos que os coloque em
pontos de recolha préprios, em conformidade com a
respetiva legislagéo nacional.

Ao eliminar estes produtos corretamente estara a ajudar a
poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais
efeitos negativos sobre o ambiente e a saude humana.
Para mais informagdes acerca da recolha e reciclagem, por
favor contacte a sua autarquia local.

De acordo com a legislagéo nacional podem ser aplicadas
contraordenagdes pela eliminagéo incorreta destes
residuos.

Nota para o simbolo da bateria

(simbolo na parte inferior)

Este simbolo pode ser utilizado conjuntamente com um
simbolo quimico. Neste caso estara em conformidade com
o estabelecido na Diretiva referente aos produtos quimicos
em causa.
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Panasonic

Brukerinstruksjoner
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Viktig informasjon ........cccccccvimmiiisscccccccsneeeeee e 216
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Identifisering av deler ... 217
[ o 11 ' N 218
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Batteriets levetid...........coooeii 227
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Takk for at du kjgpte dette Panasonic produktet.
For du begynner a bruke produktet ber vi deg lese godt igjennom

denne informasjonen og ta vare pa den for senere bruk. 207
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Advarsel

 Dette apparatet kan brukes av barn
som er 8 ar eller eldre og av
personer med redusert fysiske,
sensoriske eller mentale funksjoner
eller manglende erfaring og
kunnskap nar de far tilsyn og
oppleering i bruk av apparatet pa en
sikker mate og forstar farene. Barn
ma ikke leke med apparatet.
Rengjgring og bruksvedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten oppleering.

« Stramledningen kan ikke byttes.
Hvis ledningen blir gdelagt, ma
vekselstremsadapteren kastes.

*lkke bruk andre
vekselstremsadaptere enn det som
medfglger til dette apparatet for noe
formal. Man skal heller ikke lade
andre apparater med den
medfglgende vekselstramadapteren.
(Se side 217.)

208
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* Fglgende symbol indikerer at en
seerskilt avtakbar stramforsyning
kreves for a koble det elektriske
apparatet til stramnettet.
Typereferansen for
stramforsyningsenhet er merket i
naerheten av symbolet.

DL I

» Bruk av hodet pa harfjerneren/
barbermaskinen, og bgrsten
*Hodene og bagrsten kan benyttes i
vat tilstand. Det falgende symbolet .
betyr at den egner segq til bruk i bad

og dus;j. ‘
il
» Bruk av fotpleiehodet

* Fotpleiehodet er vaskbart. Falgende
symbol betyr at fotpleiehodet kan
rengjgres under vann.

—

I\
*Avlgs hoveddelen fra
vekselsstramsadapteren fgr det

rengjgres i vann. -
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Sikkerhetsforholdsregler

For & redusere risiko for skade,
dad, elektriske stgt, brann, og
skade pa eiendom bgr man alltid ta
hensyn til felgende forholdsregler.

Symbolforklaring

Falgende symboler er brukt for &
klassifisere og beskrive niva av fare,
skade, og skade pa eiendom som
konsekvens av misforstatt
betydning eller uriktig bruk.

/\ FARE

Betegner en potensiell risiko som
medfarer alvorlig skade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Betegner en potensiell risiko som
kan medfgre alvorlig skade eller dgd.

/N\ FORSIKTIG

Betegner en risiko som kan
medfare lettere skade eller skade

/N ADVARSEL

» Stremforsyning

¢ |lkke skad eller endre, eller
bruk makt for & baye, trekke
eller vri stramledningen.
lkke sett noe tungt oppa
eller klem ledningen.

¢ lkke senk eller vask
vekselstremsadapteren i
vann.

¢ |[kke plasser
vekselstremsadapteren
over eller i naerheten av
handvask eller badekar
som er fylt med vann.

e Aldri bruk apparatet hvis
vekselstremadapteren er
skadet, overopphetet eller
hvis stopselet sitter lgst i
stikkontakten.

-Dette kan fare til elektrisk
stat eller brann grunnet
kortslutning.

N

lkke koble adapteren til/fra

stikkontakten med vate

hender.

-Dette kan fare til elektrisk
stat eller skade.

pa eiendom.

Felgende Symboler er for &
klassifisere og beskrive typen av
instrukser man ma se gjennom.

Dette symbolet varsler
bruker om & ikke utfgre en
spesifikk prosedyre.

Dette symbolet varsler
bruker om en spesifikk
driftsprosedyre som ma
folges for & kunne ta i drift

enheten pa en trygg mate.

210
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lkke bruk pa en mate som

overbelaster stramnettet

eller ledningsnettet.

- Overbelastning av stremnettet
ved a koble for mange
stapsler til en stikkontakt kan
medfere brann grunnet
overopphetning.

Sorg alltid for at apparatet
er koblet til en elektrisk
stromkilde. Den ma veaere
kompatibel med den angitte
spenningen for

0 vekselstremsadapteren.
Pass pa at adapteren eller
apparatpluggen er satt helt
inn.
- Hvis ikke sa kan dette lede til

brann eller elektrisk stot.
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/\ ADVARSEL

» Dette produktet

Dette produktet har et

innebygd oppladbart batteri.

Ikke brenn eller utsett

batteriet for sterk varme.

lkke lad, bruk eller oppbevar

det i hoye temperaturer.

- Dette kan fare til
overoppheting, gnister eller
eksplosjon.

Ikke gjer endringer eller

reparasjoner pa apparatet.

- Dette kan fare til brann,
elektrisk stat eller skade.
Kontakt autorisert
serviceverksted for
reparasjoner (bytting av
batteri osv.).

Ta aldri apparatet fra

hverandre, dette skal kun

gjeres nar apparatet skal

kastes.

-Dette kan fgre til brann,
elektrisk stat eller skade.

> | tilfelle av avvik eller
funksjonsfeil

Slutt umiddelbart a bruke

apparatet og fjerne adapteren

dersom det oppstar en
unormalitet eller feil.

- Hvis ikke sa kan dette lede til
brann, elektrisk stat eller
skade.

<Tilfeller med unormalitet

og feil>

*Hoveddelen, adapteren

0 eller ledningen er gdelagt
eller unormalt varm.

*Hoveddelen, adapteren
eller ledningen lukter brent.

*Det er en unormal lyd
under bruk, eller under
lading av hoveddelen,
adapteren eller ledningen.

-Be umiddelbart om en
inspeksjon eller reparasjon
av apparatet hos et autorisert
verksted.

» Forebygging av ulykker
Skal ikke plasseres innen
rekkevidde for barn eller
mindrearige. lkke la dem

® bruke det.
- Dette kan fare til forarsake
en ulykke eller skade som

folge av svelging av det indre
bladet, barsten osv.

» Rengjering
Koble alltid adapteren fra
stikkontakten under
rengjoering.
- Hvis ikke sa kan dette lede til
elektrisk stat eller skade.

Stremledningen og

apparatpluggen skal

rengjores med jevne
mellomrom for @ unnga at
stov oppsamles.

- Hvis ikke sa kan dette lede til
forarsake brann pa grunn av
isolasjonsfeil som skyldes
fuktighet. Koble fra adapteren
og tark med en tarr kiut.

/N FORSIKTIG

» For a beskytte huden

Folgende personer skal ikke

bruke apparatet:

*Personer som lider av
atopisk eksem eller utslett og
andre hudsykdommer

*Personer med allergiske
reaksjoner, eller personer
som er sensitiv mot
kosmetikk, klaer metaller osv.

® «Personer som lett far hevelser

*Personer som lider av
areknuter, diabetes, hemofili
osV.

*Personer som har problemer
med & slutte a bla

-Bruk av produktet i slike
tilfeller kan forarsake at
huden blir sensitiv eller at
betennelser, blgdninger og
okt smerte oppstar.
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/N FORSIKTIG

Apparatet skal ikke brukes i

falgende tilfeller:

*Under menstruasjon,
graviditet eller fer omtrent en
maned etter a ha fadt

*Nar du ikke er frisk eller nar
du opplever ubehag i huden

® eller pa kroppen
«Etter a ha drukket alkohol
eller tatt medisin, eller nar du
er veldig tratt
-Bruk av produktet i slike
tilfeller kan forarsake at
huden blir sensitiv eller at

betennelser, bladninger og
okt smerte oppstar.

Ikke bruk pa fglgende

kroppsomrade:

*Hvor det er en skade, et
utslett, blamerker, vorter,
kviser osv.

*Pa solbrent hud

-Dette kan fgre til skade,
betennelse/klze pa huden,
eller blgdning.

Ikke trykk for hardt pa

bladet nar du bruker

barberhodet.

-Dette kan fare til at apparatet
gdelegges og huden kan
skades.

Ikke ta pa bladdelen

(metalldelen) pa det indre

bladet nar du bruker

barberhodet.

- Dette kan fgre til skader pa
hendene dine.

Ikke skru PA bryteren uten

at hodet er montert.

- Dette kan fare til skade pa
fingre eller at har eller klaer
setter seg fast, samt
gdeleggelse.

lkke bruk apparatet nar

rammen er fjernet.

- Dette kan fgre til skade pa
fingre eller at har eller kleer
setter seg fast, samt
gdeleggelse.

lkke bruk sape med skrubb-

eller peeling-effekt.

- Dette kan fgre til skade pa
huden, pigmentflekker eller
andre hudproblemer.

Bruk alltid deksel for
sensitive omrader, slik som
underarmer/bikinilinjen, nar
du fjerner har fra
underarmer og bikinilinje.
lkke bruk hurtigdekslet for
legger/armer eller
varsomdekslet for legger/
armer.
- Hvis ikke sa kan dette lede til
skade, betennelse eller gkt
smerte.

L

Hudbeskytteren og den ytre

folien er skjore.

Lagre barberhodet med

bikinikammen pamontert.

- Hvis ikke sa kan dette lede til
at hudbeskytteren eller den
ytre folien deformeres eller
blir gdelagt, noe som igjen
kan fare til skade pa huden.

-Vennligst lagre
hudbeskytteren og den ytre
folien pa en varsom mate.

For bruk, kontroller at

hudbeskytteren, platen,

bladet, rammen og bgrsten

er fri for misdannelser,

sprekker og skader.

- Hvis ikke sa kan dette lede til
skade pa huden.

212
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/N FORSIKTIG

Pafeor hudbeskytteren og
harfjernerskivene ved en
90° vinkel til huden din med
forsiktig kraft.

-Hvis ikke sa kan dette lede til
skade pa huden eller at har
eller kleer setter seg fast
samt gdeleggelse.

Dersom hudproblemet varer
i 2 dager eller mer etter
behandling, stopp bruken
0 av apparatet og kontakte
lege.
-Hvis ikke sa kan dette lede til
symptomene bli verre.

Sla av bryteren nar

apparatet blir varmt, og bare

bruk apparatet etter at det

er avkjoit.

-Hvis ikke sa kan dette lede til
mindre brannskader.

» Om bruk av harfjernings-/
barberhode
Ikke bruk pa fglgende
kroppsomrade:
*Ansikt, genitalier og omradet
rundt genitalier, eller lar
«Indre siden av overarmer og
® omrader, slik som albuer eller
knaer, som er utsatt for slapp
hud
- Dette kan fgre til skade,
betennelse/klge pa huden,
eller blgdning.
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Folgende personer skal ikke

bruke apparatet:

*Personer som har hatt
hudproblemer (suppurasjon,
betennelser osv.) etter

harfjerning (napping,

harfierning, voksing osv.)
-Bruk av produktet i slike
tilfeller kan forarsake at
huden blir sensitiv eller at
betennelser, blgdninger og

okt smerte oppstar.

lkke bruk harfjernings-/

barberhodet som falger:

*Bruk like fgr svemming eller
bading i havet (bgr ikke
brukes mindre enn 2 dager

for)
® *Rett far man bader

*Ta del i ekstremsport eller
trening rett etter harfjerning
- Dette kan fgre til infeksjon

eller betennelse grunnet
bakterier som trenger inn i
kroppen gjennom porene.

lkke press hardt mot huden,
beveg over samme omradet
flere ganger eller beveg
barbermaskinen frem og
tilbake pa et omrade. Ogsa,

ikke bruk med en
stikkebevegelse.

-Dette kan fare til skade eller
betennelse pa huden, eller

okt smerte.

» Om bruk av fotpleiehodet
Ma ikke brukes pa blemmer

eller liktorner.

® -Dette kan fare til skade,
betennelse/klge pa huden,

eller blgdning.

213
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/N FORSIKTIG

lkke bruk fotpleiehodet som

folger:

*For dyp filing

*Bergring av myk hud

*Bruk av fotpleiehodet i
badekar

- Dette kan fgre til skade pa
huden, infeksjoner,
betennelser, blgdning eller
andre hudproblemer, eller
forverring av slike
symptomer.

Nar man bruker apparatet til

filing, ma man vaere

observant pa retningen man

beveger hoveddelen.

-Rotering av filen kan
forarsake at hoveddelen
beveges i en uventet retning
og forarsake skade pa
huden.

Lagre fotpleiehodet med

beskyttelsesdekslet festet.

- Hvis ikke sa kan dette lede til
medfere skade pa
omkringliggende objekter.

*Mennesker som lider av
nedsatt blodsirkulasjon i
fottene eller hevelse, kige,
smerte eller usedvanlig
varme i fottene bor snakke
med en lege for bruk av
fotpleiehodet.

*Hvis huden ser unormal ut
etter filing, avslutt bruk av
fotpleiehodet og snakk
med en hudspesialist.

0 *Fil den harde huden, litt
etter litt, over noen fa
dager.

*Man skal kun file traeler og
hard hud pa fettene.

-Dersom de overnevnte
instruksjonene ikke fglges
kan de medfgre skade pa
huden, infeksjoner,
betennelser, bladning eller
andre hudproblemer, eller
forverring av slike
symptomer.

214

» Om bruk av skrubbebgrsten
lkke bruk pa felgende
kroppsomrade:

* Ansikt, hals, genitalier og
® omradet rundt genitalier
- Dette kan fare til skade,
betennelse/klge pa huden,
eller blgdning.

Ikke bruk skrubbebgrsten
som folger:

«lkke trykk hardt mot huden
»Kontinuerlig bruk over lengre
perioder pa samme omrade

- Dette kan fgre til skade pa
huden, infeksjoner,
betennelser, blgdning eller
andre hudproblemer, eller
forverring av slike
symptomer.

Bruk for a fjerne tykk hud

pa knaer og albuer.

- Hvis ikke sa kan dette lede fil
skade, betennelse i huden,
eller blgdning.
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/N FORSIKTIG

> Merk felgende forhandsregler
Ikke del barbermaskinen
med familien din eller andre.
- Dette kan fare til infeksjon
eller betennelse.

Ikke tillat at
metallgjenstander eller
soppel fester seg til

® stopselet eller
apparatpluggen.
- Dette kan fare til elektrisk

stot eller brann grunnet
kortslutning.

lkke lys LED-lyset
kontinuerlig og direkte mot
ogynene dine.

- Dette kan fgre til svimmelhet.

Ikke mist barbermaskin eller
® utsette den for vann hvor

elektrisk sjokk kan oppsta.

-Dette kan fare til skade.

lkke snurr ledningen rundt

adapteren eller apparatet

nar det lagres.

- Dette kan fgre til at ledningen
i stromkabelen ryker grunnet
belastningen, noe som kan
fere til brann pa grunn av
kortslutning.

Koble fra adapteren eller

apparatpluggen ved a ta tak

i adapteren eller

0 apparatpluggen, i stedet for

stremkabelen.

-Omdutardetutved adrai
ledningen kan dette medfgre
elektrisk stot eller skade.
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Adapteren skal kobles fra
stikkontakten nar det ikke

lader.

0 - Hvis ikke sa kan dette lede til
elektrisk stat eller brann
grunnet elektrisk lekkasje
som fglge av isolasjonsdefekt.

Handtering av batteriet etter
at det er tatt ut av apparatet,
ved avhending

/N FARE

*Det oppladbare batteriet er
kun for bruk med dette
apparatet. lkke bruk
batteriet i andre produkter.

lkke lad batteriet etter at
det er fjernet fra produktet.

*Ma ikke kastes i apne
flammer eller tilferes varme.

lkke sla, ta i fra hverandre,
endre eller stikk hull pa
med en spiker.

*Den positive og den
negative polen ma ikke
komme i kontakt med
hverandre eller i kontakt via

® andre metallgjenstander.

-Batteriet skal ikke baeres
eller lagres sammen med
smykker av metall som for
eksempel halskjeder og
harnaler.

*lkke bruk eller etterlat
batteriet et sted hvor det
kan utsettes for hoye
temperaturer, slik som
under direkte sollys eller
nzer en varmekilde.

*Den ytre emballasjen skal
aldri tas av.

- Dette kan fgre fil
overoppheting, gnister eller
eksplosjon.

215
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/\ ADVARSEL

Nar man har tatt ut det
oppladbare batteriet skal
det lagres utilgjengelig for
sma barn og babyer.

- Batteriet er skadelig for
kroppen hvis det svelges ved
et uhell. Hvis det skjer ma
man kontakte lege
umiddelbart.

Dersom batterivaske lekker
ut og det kommer i kontakt
med gyne, ikke gni deg i
ogynene, og rens godt med
rent vann, slik som
springvann.
-Hvis ikke sa kan dette lede til
forarsake gyenskade.
Kontakt lege umiddelbart.

/N FORSIKTIG

Dersom batterivaske lekker

ut og det kommer i kontakt

med hud eller kleer, rens

godt med rent vann, slik

som springvann.

-Hvis ikke sa kan dette lede til
betennelser.

216

Viktig informasjon

« Ikke bruk alkohol eller
neglelakkfjerner osv. for rengjering
av apparatet. Dette kan fare til feil,
sprekker eller misfarging av
hoveddelen.

» Hold apparatet borte fra vasker,
baderom eller andre omrader med
hey fuktighet, hvor det kan
utsettes for vann og fukt etter bruk.

* Hold apparatet borte fra omrader
hvor det kan utsettes for hoye
temperaturer eller direkte sollys.

» Under lagring, sgrg for at
fotpleiehodet og barberhodet
lagres med beskyttelsesdekslet
festet.

» Lad enheten pa rett mate i
overensstemmelse med denne
bruksanvisningen. (Se side 218
“Lading”.)

« Dette apparatet inneholder batteri
som kun kan skiftes ut av en
kyndig person. Kontakt et
autorisert servicesenter for
reparasjon.

Hurtigsteg for bruk

@ Lading (= Side 218)

v
@) Fierne og feste hodet
(2> Side 218)
v
) Hvordan man bruker
apparatet (2> Side 219)
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Identifisering av deler (Se side 3)

Tilbehar ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Hurtigdeksel for legger/armer [@)] v v v
Varsomdeksel for legger/armer [®)] \4 \4 \4
Deksel for sensitive omrader slik som underarmer/ Vv v
bikinilinjen [@)] -
Harfiernerhode [®)] v v v
Bikinikam (beskyttelseshette for barberhode) [@)] Vv Vv v
Barberhode [@] v v v
Beskyttelsehette for forpleiehode [©] vV — —
Fotpleiehodet [@] v — —
Skrubbebgrste [()] Vv — v
Borstehode [@)] v — v
@ Hurtigdeksel for legger/armer @ Skrubbebgrste
® Varsomdeksel for legger/armer @ Borstehode
(2> Side 220) @ Hoveddel
@® Deksel for sensitive omrader @ Utlgserknapp for hode
slik som underarmer/ LED-lys
bikinilinjen @ Moduslamper
(D Hudbeskytter Strembryter
@Ramme (alternativer av/pa/modus)
® Harfjernerhode @ Ladeindikator/varsellampe
(® Harfjernerskiver Stgpsel
@ Bikinikam (beskyttelseshette @ Vekselstremsadapter (RE7-87)
for barberhode) (Utseendet pa
@ Barberhode vekselstramsadapteren varierer
@ Ytre folie fra land til land.)
® Trimmer {9 Adapter
(® Trimmerbryter som skyves 20 Stikkontakten
opp @) Strgmkabel
@ Ramme @ Apparatplugg
Indre blad .
(@ Utlgserknapp for ramme &k;tra t'"i’ehg;
© Beskyttelsehette for o Pense orste
forpleiehode ose
@ Fotpleiehodet
Fil
@ Utlgserknapper for ramme
@ Ramme
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For best ytelse, lad apparatet helt
opp far bruk.

Apparatet kan ikke benyttes
under lading.

Ladetid = Ca. 1 time
Harfjerner kan brukes i omtrent 30
minutter (35 minutter nar du bruker
varsomdekslet for legger/armer)
etter 1 times ladetid.

Dette vil variere avhengig av
temperatur.

Fest vekselsstromsadapteren til
harfjerneren (@) og
husholdningsuttaket (®). (Fig. 1)
Ladeindikatoren/varsellampen
[@7] lyser radt under lading. (Fig. 2)
Den slar seg av nar ladingen er
fullfart.

Den blinker to ganger hvert sekund

under feilaktig lading.

* Anbefalt omkringliggende
temperatur under lading er 15 °C
— 35 °C. Det kan hende batteriet
ikke lader ordentlig eller i det hele
tatt utenfor den anbefalte
temperaturen.

*Ladetid varierer avhengig av
nominell spenning.

Lading av apparatet hver gang det
benyttes vil ikke pavirke levetiden
til det oppladbare batteriet.

*Ved fgrstegangs opplading av
trimmeren, eller nar den ikke har
veert i bruk i mer enn 6 maneder
kan ladetiden endres eller det ta
noen minutter far ladelampen/
varsellampen lyser. Den vil lyse
etterhvert dersom strgmtilfgrselen
beholdes.

*Dersom det er forstyrrelser fra
radioen eller andre kilder under
bruk eller lading av apparatet, flytt
deg til et annet sted for bruk av
apparatet.

218

»Kontinuerlig lading vil ikke pavirke
batterikapasiteten.

«Batteriet vil forringes hvis det ikke
brukes pa over seks maneder, sa
det er viktig at en full lading utfgres
minst hver sjette maned.

<A sjekke om lading er fullfort>

Dersom du fijerner og gjenfester
apparatkontakten under lading, vil
ladeindikator/varsellampen lyse og
sla seg av etter omentrent 5
sekunder.

Fjerne og feste hodet

Fjern hodet mens du trykker ned
hodets utlgsingsknapp og skyv
hodet til det klikker. (Fig. 3)

Bruk av bikinikammen

Plasser bikinikammen pa

barberhodet og skyv trimmeren

opp. (Fig. 4)

*Nar bikinikammen er pa plass,
sikre at kammen kommer i naer
kontakt med huden.

Fjerne og feste

skrubbebgrsten (Fig. 5)

(Under rengjering og bytte)
<Fjerning>

Ved & holde bgrstens sider, fiern
bgrstehodet.

<Festing>

Trykk bestemt ned til du hgrer et klikk.
<LED-lys> (Fig. 6)

LED-lyset lyser nar stremmen er
slatt pa. Lyset vil forbli pa sa lenge
strambryteren er PA.
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<Modusvalgsfunksjon> (Fig. 7)

* Plateroteringshastigheten kan
justeres i 3 trinn. Pragv a bruke
MILD modus nar du er bekymret
for irritasjon under fjerning av har.

« Effekt vil endres etter rekkefglgen
o(MILD) — e¢(NORMAL) —
eee(STERK) — “AV” hver gang
knappen trykkes.

*Under buk av fotpleiehodet er
STERK modus anbefalt.

o: MILD

Platen vil rotere i lav hastighet.

1 av moduslampene vil lyse blatt.

ee: NORMAL

Platen vil rotere i normal hastighet.

*2 av moduslampene vil lyse blatt.

eee: STERK

Platen vil rotere i hgy hastighet.

+3 av moduslampene vil lyse blatt.

AV

Strembryteren vil vaere AV.

<Nar batterikapasiteten er lav>

*Ladeindikatoren/varsellampen
[ lyser en gang hvert sekund.

*Driftstiden varierer avhengig av
bruk eller temperatur etter
ladeindikatoren/varsellampen
lyser.

Hvordan man bruker
apparatet

Harfjernerhode

Hurtigdekslet for legger/armer eller
varsomdekslet for legger/armer bear
kun benyttes pa legger/armer.
Deksel for sensitive omrader slik
som underarmer/bikinilinjen, bar
kun benyttes pa underarmer/
bikinilinjen.

Omrader som er tilegnet for

harfjerning (Fig. 8)

A. Bruk hurtigdekslet for legger/
armer og varsomdekslet for
legger/armer.

B. Bruk deksel for sensitive omrader
slik som underarmer/bikinilinjen.
Feor fierning av har i bikinilinje,
forsikre deg om at du har pa deg
bikini eller undertgy osv. og
sjekk omradet hvor du gnsker &
fierne har.

*Bruk av harfierneren pa andre
omrader enn de markerte
omradene kan forarsake smerter
eller hudproblemer.

Omrader som ikke er tilegnet for
harfjerning (Fig. 9)

Harfjerneren begr ikke brukes pa
den indre siden av overarmer og
omrader, slik som albuer eller

knaer, som er utsatt for slapp hud.

«lkke bruk hudoljer.

+VAT héarfijerning (harfijerning etter &
ha veetet huden og epilator og sa
pafart skum) gjer huden mykere
og er snillere mot huden nar du
fierner har.

*For TYRR héarfjerning, begynn pa
steg 3. For TORR harfjerning, terk
av enhver fuktighet eller svette fra
huden.

«lkke bruk pulver, antiperspirant,
hudkrem, hudlotion eller liknende.

1 Fukt huden.

2 Fuktiggjor platene og plasser
en liten mengde flytende
dusjgel pa platene. (Fig. 10)
*Benytt alltid dusjgel ved vat

epilering.

*lkke bruk dusjgel med skrubb
eller mikrogranuler, dette kan
forarsake feilfunksjon.

+Skyll vekk all dusjgel fra
hendene dine.

219
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3 Velg modus ved a trykke pa
strembryteren [Q0)].

* Skum oppstar. Skum gjer at
epilatoren glir bedre, slik at du
kan bevege den raskt.

* Apparatet fungerer kanskje ikke i
omgivelsestemperatur under
omtrent 5 °C.

*Bruk harfjerneren i en 90° vinkel
mot huden og beveg den sakte slik
at den sklir over huden.

*Hold harfjernerhodets overflate i
naer kontakt med huden, og beveg
apparatet sakte (cirka 3-5 cm/sek)
slik at det glir over huden din.

*Beveg apparatet mot harets
vekstretning.

<Epilering av legger og armer>
Fest hurtigdekslet for
legger/armer eller
varsomdekslet for legger/
armer. (Fig. 11)
Oppover fra nederst pa
leggen.
Innover fra utsiden av
armen. (Fig. 12)

<Epilering av underarmer eller

bikinilinje>
Fest pa dekselet for

@ sensitive omrader slik som
underarmer/bikinilinjen.
(Fig. 13)
Beveg harfijerneren lett, ved
en 90° vinkel neert huden
din.
Ikke beveg apparatet frem
og tilbake nar du beveger
det mot huden. Fjern den
bort fra huden, endre retning
0g sa beveg den.
Strekk huden godt med
fingrene for & unnga slapp
hud, og beveg den sakte
mot harretningen. (Fig. 14)
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<Bruksfrekvens>

Harfjerningen er ikke permanent,
sa fra andre bruk er det anbefalt &
fierne har fra underarmer en gang
i uken, og bikinilinjen en gang
hver andre uke.

<For nybegynnere/de med

sensitiv hud>

* Bruk av varsomdekslet for legger/
armer som fglger med
hudbeskytteren er anbefalt for
personer som bruker harfijerneren
for forste gang eller de med
sensitiv hud.

» Varsomdekselet for legger/armer
har en hudbeskytter for mildere
harfjerning, ved & holde huden
nede slik at det reduserer smerte.

* Vi anbefaler ogsa at du benytter
MILD rotasjonsmodus.

(®> Side 219)

<Tips for best epileringsresultat>

*Massering med en kroppssvamp
kan hjelpe til & forhindre
inngrodde har.

*Rgdhet kan oppsta etter bruk. Et
kjglig handkle hjelper om du feler
smerte eller ved utslett.

*Dersom huden er tarr etter
harfjerning anbefaler vi at du
pafgrer en fuktighetslotion to dager
etter harfjerning.

*Forsikre deg om at huden er ren
bade far og etter bruk.

<Beste harlengde for
harfjerning>

Trim haret ditt for forstegangs
harfierning eller dersom du ikke har
fiernet har over en lengre periode.
Harfjerning er enklere og mindre
smertefullt nar haret er kort.
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Barberhode

VAT barbering med s&peskum gjar
huden glatt for en tettere barbering.
For TORR barbering er ikke steg 3
ngdvendig. Fer TORR barbering,
terk av enhver fuktighet eller svette
fra huden.

1 Fest barberhodet [@].

«Kontroller at bikinikammen [@]
er tatt av.

2 Sjekk at den ytre folien ikke er

misformet eller skadet.

3 Fukt huden og pafer dusjgel

pa huden din.

*lkke bruk dusjgel med skrubb
eller mikrogranuler. Bruk heller
ikke barberskum, hudkrem eller
fuktighetskrem.

Dette kan fgre il at bladet blir
fortettet og kan medfere
feilfunksjon.

Velg modus ved a trykke pa

strembryteren [Q5)].

* Trykk forsiktig slik at hele bladet
er i neer kontakt med huden og
at overflaten pa bladet ikke
beveger seg opp og ned.

Fotpleiehodet

*Fotpleiehodet kan ikke benyttes pa
badet eller i dusjen.
*Lad apparatet helt opp far bruk.
*Vi anbefaler bruke produktet innen
30 minutter etter vask eller dus;j.
Nar fottene er rene, tork bort alt
vann fra huden.
*Hvert bruk bgr veere ca.
10 minuttet (5 minutter pa hver fot,
totalt 10 minutter for begge fotter).
1 Fest fotpleiehodet [@].
*Trykk bestemt nedover til du

4

harer et “klikk”.
Velg modus ved a trykke pa
strombryteren [@0)].
* STERK-modus anbefales for
roteringshastighet.
(> Side 219)

For fotpleiehodet i kontakt
med huden og begynn filing.

3

Grunnleggende kunnskap om
fotpleie

Kun bruk produktet for trevler og
hard hud pa fettene. (Fig. 15)

<Bruk pa>

@

=

©

En trevel er et lag
med hard hud som
oppstar som felge
av gjentagende
trykk eller
utsettelser.

@ Hardt lag

® Epidermis

© Leerhud

Ting man skal veere
OBS pa ved filing
*Det a file et for stort omrade kan

resultere i at enda stgrre treviler
oppstar. Etterlat derfor litt av det

harde laget.
For bruk Etter bruk
@ ®
© » T
@ Hardt lag
(® Epidermis
© Leerhud

@ Andel som skal fiernes
® Etterlat litt av det harde laget

*Filing av et enkelt omrade over
lengre tid an medfare at det blir
varmt som fglge av friksjon. For &
unnga dette, husk & endre litt pa
filens posisjon under filing.

*Det a file et omrade for dypt kan
forarsake at det blir sart og betent.

Filing bar utfares omtrent en gang
per andre uke. 591
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Tips for bruk av fotpleiehodet

Beveg den i retningen som er
indikert av pilene.

Bruk den ledige handen din for a
stotte filen. (Fig. 16)

Skrubbebgorste

«Vi anbefaler bruk en gang i uken.
*Vi anbefaler bruk pa omrader for
harfierning ca. 2 dager for
harfjerning. Eksfoliering kan hjelpe
til & forhindre inngrodde har.
Fest borstehodet.
* Trykk bestemt nedover til du
hgrer et “klikk”.
2 Fuktiggjer skrubbebgrsten.
(Fig. 17)
3 Pafer dusjgel pa huden din.

4 Velg modus ved a trykke pa
strembryteren [Q0)].

For skrubbebgrsten mot

huden din og begynn

eksfoliering. (Fig. 18)

*Vi anbefaler at den brukes pa
legger, armer (spesielt albuer
og kneer) og i nakken.

Ikke bruke pa sensitive
omrader av hud i ansiktet, eller
pa halsen.

*lkke holde den kontinuerlig i pa
en plass. La den gli over huden
i et sirkuleert mgnster.

*Bruk i samme hudomrade i ca.
30 sekunder hver gang, sjekk
huden og juster bruken etter
behov.

6 Trykk pa strombryteren for a
sla av apparatet.

* Tilfar fuktighet ved a pafare en
fuktighetskrem, som passer til
din hud, pa omradet hvor
skrubbebgrsten ble brukt.

222
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Rengjering

*Rengjgr alltid hodene og dekslene
etter bruk for & holde dem
hygienisk rene.

+Sla av og trekk ut kontakten for
apparatet far du rengjer det.

*Pass pa at du ikke skader
hudbeskytteren, rammen dekslene
for legger/armer og for
underarmer/bikinilinje under
rengjgring.

Tarr rengjoring [dEGOEEG]
Harfjernerhodet/barberhode

1. Loft dekslene og rammen
oppover samtidig som du holder
dekslets kant [QG®@®] eller fjern
rammen ved & presse rammens
utlgsningsknapp [@®@)]. (Fig. 19)

2.Rengjer dekslene [Q@O@®],
harfjernerhodet [®] og
barberhodet [@] med
rengjeringsbersten [@].
(Fig. 20)

Vat rengjering
[(AIBICIDIEIFHL| L]

(Fig. 21)
1.Fukt platene og bladene, tilfor
deretter flytende handsape.
2.Sla pa bryteren slik at skum
dannes.
3.Vask hodet med vann for a
skylle bort har.
*lkke bruk varmt vann.
*Dersom sapen ikke skylles helt
vekk kan et hvitt belegg dannes
og forhindre platene og bladene i
a bevege seg jevnt.
+ Skyll barberhodet etter & ha
fiernet rammen.
4.Sla av og terk apparatet med en
torr klut og la det terke godt.
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(Fig. 22)

1.Tilfor flytende handsape pa de
sentrale delene av filen.

2.Sla en liten mengde vann pa
filen og sla pa apparatet.

3.Skyll godt bort alle rester med
vann eller lunkent vann.

4.Etter a ha slatt av apparatet,
fjern rammen og skyll inni.

5.Terka av med en torr klut i et
godt ventilert omrade.

Skrubbebgrste og berstehode

(Fig. 23)

1.Trykk pa strembryteren for a sla
pa stremmen, og skyll grundig
bort rester fra skrubbebgrsten.

2.Trykk ned strembryteren for a
sla av stromtilferselen, fjern
borstehodet og skyll
undersiden av borstehodet
grundig.

3.Tork av apparatet med en torr
klut og terk det godt.

«For & beskytte mot deformering
av barste, terk den mens den
peker oppover, og lagre deretter
barsten.

Utskifting av den ytre
folien og det indre bladet

Vi anbefaler a skifte ut den ytre
folien [@@)] hvert &r og det indre
bladet [@®)] vert andre &r. Fjern
kun den ytre folien pa barberhodet
[@] nar den skal skiftes ut.
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Utskifting av den ytre folien
(Fig. 24)

1.Ved a trykke den ytre folien
forsiktig med fingrene, bruk en
fingernegl for a lgsne
plastpanelet (©) pa bladet fra
krokene (@) pa innsiden av
rammen.

2.Den nye ytre folien bor veere
lettere boyd og skyves inn til
den hektes fast i rammen.

Utskifting av det indre bladet
(Fig. 25)

1.Fjern det indre bladet ved a
holde det i begge ender og trekk
straks fra barbermaskin hodet.

2.Sett inn det indre bladet ved a
holde det pa begge sider og
press nedover.

Utskifting av filen

Filens levetid er ca. 1 ar (ved et

enkelt bruk, i ca. 10 minutter hvert

bruk, hver andre uke). Vi anbefaler

a bytte ut filen en gang i aret.

(Fig. 26)

1.Skyv nedover med fingeren og
lgs ut filen.

2.Sorg for at ] den formede
delen er pa linje med s merket
side og trykk nedover.

Utskifting av

skrubbebgrsten

En gang per ar
(ved 3 minutters
bruk per uke)

Skrubbebarste
(barste)

»Se “Fjerne og feste
skrubbebgrsten” (Side 218) for
informasjon angaende utskifting av
barsten.
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Problemlgsning

Problem Mulig arsak Handling
> Det er ikke > Lad apparatet helt
oppladet. opp.

Lading er kun mulig

Bryteren er slatt PA - det er tilkoblet

med adapteren

> tilkoblet > P(uirllolfdets _sktli(kkonlt(akt.
stikkontakten. fgor b‘raulzd Al @b
Under | cliorplatencer B OM reparasion av
harfjerning > misformet, sprukket > :Efoarir:;ﬁ Cgrsk:tte q.
eller skadet.
ﬁj%%irritfitkke. Egr‘:ﬁ:ming > SH:nrquee?t:(rag-ar > th(ZT/?Jm har partikler/
eller Dusjgelen har Vask det vekk ved a
barbering » klebet seg il » legge det i varmt
platene og bladet. vann.
Under Rammen sitter ikke

fotpleie godt nok pa. > |Festden pa nyit,
Skyll i varmt vann.

Dusjgelen har Dersom dusjgelen

Under > klebet seqg til ikke skylles vekk,

eksfoliering = bgrsten og > fiern bersten eller
barstehodet. barstehodet og la det
ligge i varmt vann.
Bruk apparatet i

Apparatet brukes i

> ca. 5 °C eller lavere » omgivelsestemperatur

pa omtrent 5 °C eller

temperatur. hoyere.
Brukstiden er forkortet. Apparatet ble i
» presset for hardt > Eﬁ(‘j’gg forsiktig mot
mot huden. ’

Lad apparatet helt

» |kke fullt oppladet. »
pp opp.

Apparatet ble

» presset for hardt > E ec\’/eg forsiktiglmet
Apgar?)tetkstopper opp mot huden. uaen.
under bruk.
Lad apparatet helt

» lkke fullt oppladet. »
ullt opp opp.
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Problem

Kan ikke
fierne har.

Haret blir
stubbete.

Under
harfjernin
Apparatet ] g
fierner ikke
har like godt
som far.

Dekslet for
sensitive
omrader faller
av under
bruk.

Apparatet
Klipper ikke
like bra som
for.

Under
barbering

Mulig arsak

> Apparatet brukes
pa for lange har.

» Harfiernerhodets
overflate er ikke i

neer nok kontakt

med huden. >
Apparatet beveges
ikke mot harets
vekstretning.

>

Apparatet beveges

> i for hgy hastighet.

Harrester har
samlet seg.

Hudbeskytteren
eller platene er
misformet, sprukket
eller skadet.

Apparatet ble
» presset for hardt >
mot huden.

Apparatet brukes
» ikke ved en 90° >
vinkel til huden din.

> Harrester har

samlet seg.
» Bladet er misformet. »

» Bladet er slitt. >
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Handling

Bruk pa har som er
ca. 2 til 3 mm langt.

Hold harfjernerhodets
overflate i naer
kontakt med huden
og beveg apparatet.
Beveg apparatet mot
harets vekstretning.
(Se side 220.)

Beveg det sakte

» (cirka 3-5 cm/sek).

(Se side 220.)

Rengjer har partikler/
stov.

Be om reparasjon av

» apparatet hos et

autorisert verksted.

Beveg forsiktig mot
huden.

Bruk apparatet ved
en 90° vinkel til
huden din.

(Se side 220.)

> Rengjer har partikler/

stav.

Bytt blad.
Retningslinjer for
hvordan man
erstatter:

Ytre folie: Cirka 1 ar
Indre blad: Cirka 2 ar

225
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Problem

Kan ikke file.

Under
fotpleie

Blir ikke kvitt
lukt.

Fjerner ikke

effektivt Under

negleband og eksfoliering

Smuss.

Mulig arsak

» Filen er slitt.

Apparatet benyttes i

> MILD modus.

» Det er skittent.

Det ble ikke brukt
nok trykk mot
huden eller over en
lang nok periode.

Nedbryting av
» bgrsten etter
kontinuerlig bruk

>

>

>

Handling

Skift ut filen.
Retningslinjer for
hvordan man
erstatter: Cirka 1 ar

Prgv a bruke det i
STERK modus.

Legg fileni vann i ca.
24 timer for du vasker
det.

Juster trykket og/eller
tiden mens du
overvaker hudens
tilstand.

Skift ut barsten.
Retningslinjer for
hvordan man

> erstatter:

Roterende
skrubbebgrste: en
gang i aret

Hvis du fortsatt har problemer, kontakt butikken hvor du kjgpte apparatet
eller driftssenteret autorisert av Panasonic for reparasjoner.
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Batteriets levetid

Ca. 3 ar.

Dersom brukstid er betydelig kortere
etter fullstendig opplading, betyr det
at batteriet har nadd slutten av
levetiden.

(Batteriets levetid kan endres som
folge av bruk eller lagringsforhold.)
Batteriet i dette apparatet er ikke
ment & skiftes ut av forbrukeren. Fa
batteriet byttet av et autorisert
serviceverksted.

Fjerning av det innebygde
oppladbare batteriet (Fig. 27)

Fjern det innebygde oppladbare
batteriet for kasting av apparatet.
Batteriet ma avhendes pa en trygg
mate.

Pase at batteriet kastes pa en

miljgstasjon, dersom det er en slik

der du bor.

Denne figuren ma kun benyttes

dersom apparatet skal kastes og

ma ikke benyttes for reparasjon.

Dersom du demonterer apparatet

selv, vil den ikke lenger veere

vanntett, noe som kan fgre fil
funksjonssvikt.

*Fjern apparatet fra
vekselstramsadapteren.

*Bruk batteriet til det er helt utladet
dersom det er noe spenning igjen.

+Fjern delene ved a falge trinn (D til
@, og i trinn (® press pinnene inn i
holderen med en skrutrekker eller
liknende. Lgft deretter batteriet og
fiern det.

*Pass pa at du ikke kortslutter positive
0g negative terminaler pa brukte
batterier. Terminaler skal isoleres ved
a bruke limband.
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Miljgvern og gjenbruk av
materialer

Dette apparatet inneholder et
Li-ion-batteri.

Pase at batteriet kastes pa en
offentlig godkjent miljgstasjon,
dersom det er en slik der du bor.

Vennligst besgk Panasonics
nettside http://www.panasonic.com
eller kontakt et autorisert
serviceverksted (adressen kan
lokaliseres i det europeiske
garantiheftet) dersom du behgver
mer informasjon eller dersom
harfiernerens ledning skades.

Spesifikasjoner

Se typeskiltet pa
vekselstramsadapteren.
(Automatisk
spenningsomdanner)

Ca. 1 time

Harfjernerhode:

74 (dB (A) re 1 pW)
Barberhode:

64 (dB (A) re 1 pW)
Fotpleiehode:

69 (dB (A) re 1 pW)
Barstehode:

65 (dB (A) re 1 pW)
Dette produktet er kun tiltenkt
husholdningsbruk.

« For mer informasjon om
produktets energieffektivitet kan du
gh inn pa www.panasonic.com og
skrive modellnummeret inn i
spkefeltet.

Stramforsyning

Ladetid

Luftbaren
akustisk
stagy

2019/11/13 14:26:06‘ ‘
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Brukerinformasjon om innsamling av gammelt utstyr og brukte

batterier

Bare for EU og land med retursystemer

228

Slike symboler pa produkter, emballasje, og/eller pa
medfglgende dokumenter betyr at brukte elektriske/
elektroniske produkter og batterier ikke ma blandes med
vanlig husholdningsavfall.

For riktig handtering og gjenvinning av gamle produkter og
brukte batterier, vennligst lever dem til innsamlingssteder i
samsvar med nasjonal lovgivning.

Ved riktig handtering av disse produktene og batteriene,
hjelper du til med & spare verdifulle ressurser og forhindre
potensielle negative effekter pa menneskers helse og miljg.
For mer informasjon om innsamling og gjenvinning vennligst
ta kontakt med din kommune.

Ukorrekt handtering av dette avfallet kan medfare
straffansvar, i overensstemmelse med nasjonal lovgivning.

Merknader for batterisymbolet

(nederste symbol)

Dette symbolet kan bli brukt i kombinasjon med et kjemisk
symbol. | dette tilfellet etterkommer det kravet satt av
direktivet for det kjemikaliet det gjelder.

2019/11/6 10:48:35 ‘ ‘
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Panasonic

Bruksanvisning

(Hushalisbruk) Epilator

ES-EL9A

Modelinr. ES-EL7A

ES-EL7B

linnenall

Sakerhetsforeskrifter ....cccucmumrmrmmmmnmamsmsnnnnnnans 232
Viktig information........cccccccmvriiiiii e 238
Sammanfattande anvandningsanvisningar-.............. 238
Delarnas Namn...........oooiiiiciiiimmrrre e 239
Laddning ......cccocevmmiiinieirs e 240
INnnan anvandning......cccccvveeicccccccsncerere e 240
ANVANANING..c.oiiiiiieee e 241
[2=T 0 T o ] T TR 244
Byte av ytterfolien och innerbladet..............cccccc........ 245
Byta filen ... 245
Byte av den soniska rengoéringsborsten................... 245
FelSOKNING......cccoiiieiieeee e 246
Batteriets livslangd .........cccoooimmiieeciereeeee e 249
Ta ut det inbyggda uppladdningsbara batteriet ....... 249
Garanti...cccecei i s 249
Specifikationer.........cccccceeiiiin e 249

Tack for att du kopt denna produkt fran Panasonic.
Las igenom denna bruksanvisning noga innan du bérjar anvanda
apparaten. Spara bruksanvisningen for framtida bruk.

229
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Varning

*Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och personer
med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedsattningar, eller
brist pa erfarenhet eller kunskap, om
de fatt instruktioner eller évervakning
avseende saker anvandning av
apparaten och forstar de dartill
kopplade riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoring och
underhall far inte utforas av barn
utan tillsyn av vuxen.

« Stromsladden kan inte bytas ut. Om
stromsladden gar sonder ska
AC-adaptern kasseras.

* Anvand aldrig nagon annan
AC-adaptern an den medféljande
AC-adaptern.

Anvand inte heller nagon annan
produkt med den medfoljande
AC-adaptern. (Se sida 239.)

* Foljande symbol indikerar att en

specifik lostagbar

230

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (10S)_11-06-19.indd 230 2019/11/6 10:47:42 ‘ ‘



stromforsorjningsenhet kravs for att
ansluta den elektriska apparaten till
elnatet. Typreferensen for
stromforsorjningsenheten ar markerad
nara symbolen.

DL K

» Att anvanda huvudet pa
epilatorn/rakapparaten, och
borsten

* Dessa huvuden och borsten kan

anvandas nar de ar vata.
Den foljande symbolen innebar att
den kan anvandas i badet eller

duschen. » .
)
» Anvanda fotvardshuvudet
* Fotvardshuvudet kan tvattas.
Foljande symbol innebar att

fotvardshuvudet kan rengoras i

vatten.
=

I\
» Koppla bort huvudenheten fran

AC-adaptern fore rengoring i vatter;é1
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Sakerhetsforeskrifter

For att minska risken for personskada,
dodsfall, elstét, brand och skada pa
egendom, maste du alltid folja
sakerhetsforeskrifterna nedan.

Forklaring av symboler

Foljande symboler anvands for att
klassificera och beskriva nivan av fara,
personskada och egendomsskada
som kan uppsta om
sakerhetsforeskriften inte atfoljs och
apparaten anvands pa ett felaktigt satt.

/NFARA

Betecknar en potentiell risk som
resulterar i allvarlig personskada
eller dodsfall.

/NVARNING

Betecknar en potentiell risk som kan
resultera i allvarlig personskada eller
dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET

Betecknar en fara som kan
resultera i en mindre personskada
eller skada pa egendom.

Foljande symboler anvands for att
klassificera och beskriva vilka typer
av instruktioner som ska beaktas.

Denna symbol anvands for
att uppmarksamma

® anvandaren pa en specifik
anvandningsprocedur som
inte far utforas.

Denna symbol anvands for
att uppmarksamma

0 anvandaren pa en specifik
anvandningsprocedur som
maste utforas for saker

anvandning av apparaten.

232

/NVARNING

> Stromforsorjning

¢ Du far inte skada eller
modifiera, eller alltfor
kraftfullt boja, dra eller
vrida stromsladden.
Placera inga tunga féremal
ovanpa sladd och se till att
den inte kommer i klam.

* Sank inte ner AC-adaptern
i vatten och tvitta inte av
den med vatten.

®  Placera inte AC-adaptern
over eller néra ett vattenfylit
handfat eller badkar.

¢ Anvand aldrig apparaten
om AC-adaptern ar trasig
eller om stromkontakten
sitter alltfor 16st i
vagguttaget.

-1 annat fall kan det resultera i
elstot eller brand pga.
kortslutning.

Anslut inte och koppla inte

bort adaptern till ett vagguttag

med fuktiga hander.

-Det kan orsaka elstét eller
personskada.

Anvand inte apparaten pa ett
séatt som overskrider
graderingen for natstrommen
eller sladdragningen.

- Att 6verskrida graderingen
genom att ansluta alltfor
manga kontakter till ett och
samma vagguttag kan orsaka
brand pga. 6verhettning.

Se alltid till att apparaten
anvands med en stromkalla
som stammer med
markspanningen som

0 indikeras pa AC-adaptern.
For in adapterns eller
apparatkontakten.
-1 annat fall kan det resultera i

brand eller elstot.
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/N VARNING

» Denna produkt

Denna apparat har ett

inbyggt, laddningsbart

batteri. Apparaten far inte

kastas in i 6ppen eld eller

hetta. Apparaten far inte

laddas, anvandas eller

forvaras pa mycket varma

stéllen.

- Det kan orsaka 6verhettning,
anténdning eller explosion.

Modifiering eller reparation

ar inte tillatet.

- Det kan orsaka brand, elstot
eller personskada. Kontakta ett
auktoriserat servicecenter for
reparation (batteribyte osv.).

Apparaten far inte monteras

isar, med undantag for vid

kassering.

-Det kan orsaka brand, elstot
eller personskada.

» Vid onormal eller felaktig
funktion

Avbryt genast anvandningen
och koppla bort adaptern fran
vagguttaget vid onormal
funktion eller fel.

-1 annat fall kan det resultera i
brand, elstot eller
personskada.

<Avvikande funktion eller

funktionsfel>

*Huvudenheten, adapter

0 eller sladd ar deformerad
eller onaturligt varm.

*Huvudenheten, adapter
eller sladd luktar brant.

*Det kommer ett onaturligt
ljud vid anvéndning eller
laddning av huvudenheten,
adapter eller sladd.

-Begar genast en kontroll eller
reparation hos ett
auktoriserat servicecenter.

» Forhindra olyckor

Placera inte apparaten inom

rackhall for barn. Lat inte

barn anvanda apparaten.

-Det kan leda till olycka eller
skada pa grund av oavsiktligt
intag av innerbladet, borsten,
etc.

» Rengoring
Koppla alltid bort adaptern
fran vagguttaget infor
0 rengoring.
-1 annat fall kan det resultera i
elstot eller personskada.

Rengor regelbundet
stromkontakten och
apparatkontakten for att
forhindra att damm samlas.
0 -l annat fall kan det uppsta
brand pa grund av isoleringsfel
som orsakats av fukt.
Koppla bort adaptern och
torka av den med en torr trasa.

/\ FORSIKTIGHET

» For att skydda huden

Féljande personer ska inte

anvianda denna apparat:

*Personer som lider av
atopisk dermatit, utslag eller
andra hudsjukdomar

*Personer med allergisk
diates eller personer som har
|att for att reagera pa smink,
klader, metall osv.

*Personer som latt far variga

® sar

*Personer som lider av
aderbrack, diabetes,
blédarsjuka osv.

*Personer som har svart for
att sluta bléda

-Anvandning i sadana fall kan
gbra huden kanslig eller
orsaka inflammation,
blédning eller framkalla 6kat
obehag.
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/\ FORSIKTIGHET

Anvand inte apparaten i

foljande fall:

*Under menstruation,
graviditet eller under den
férsta manaden efter
férlossning

*Nar du inte mar bra eller nar
du kanner att det ar nagot
konstigt med din hud eller din
kropp

« Efter intag av alkohol eller
lakemedel och nar du ar
mycket trott

-Anvandning i sadana fall kan
gora huden kanslig eller
orsaka inflammation,
blédning eller framkalla 6kat
obehag.

Sitt inte PA apparaten om

inte huvudet sitter pa plats.

-1 s& fall kan du skada dina
fingrar eller sa kan ditt har
eller dina klader trassla in sig
och orsaka skada.

Anvand inte apparaten utan

ram.

-1 s& fall kan du skada dina
fingrar eller sa kan ditt har
eller dina klader trassla in sig
och orsaka skada.

Anvand inte en tval med

skrubb eller epileringseffekt.

-Det kan orsaka skada pa
huden, fargflackar eller andra
hudproblem.

Anvand inte apparaten pa

foljande omraden av

kroppen:

»Skada, utslag,
fodelsemarken, blamarken,

® vartor, finnar osv.

*Pa solbrand hud

-Detta kan orsaka
personskada,
hudinflammation, eller
blédning.

Anvand alitid
precisionskapan for
kédnsliga omraden for
armhalor/bikinilinje nér du
epilerar dina armhalor och
bikinilinje. Anvand inte
snabbkapan fér ben/armar
eller den milda kapan for
ben/armar.
-Det kan orsaka skada,
inflammation, eller 6kat
obehag.

Tryck inte for hart pa bladet
nar du anvander
® rakhuvudet.
-Det kan orsaka skada som i
sin tur skadar huden.

ROr inte vid innerbladets
bladsektion (metalldel)
® under anvandning av
rakhuvudet.
-Detta kan orsaka
handskador.

Hudskyddet och ytterfolien

ar omtaliga.

Forvara rakhuvudet med

bikinikammen pasatt.

-Annars kan foljden bli
deformering eller skada pa
hudskyddet eller ytterfolien,
vilket i sin tur kan orsaka
hudskador.

-Fdérvara hudskyddet och
ytterfolien varsamt.

234
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/N\ FORSIKTIGHET

Kontrollera innan

anvandning att hudskyddet,

skivan, bladet och ramen ar

fria fran deformeringar,

sprickor och skador.

-l annat fall kan det resultera i
hudskador.

Applicera hudskyddet och

epilatorskivorna i 90° vinkel

mot huden med varlig kraft.

-1 annat fall kan du skada din
hud, ditt har eller dina klader
trasslar in sig och orsakar
skada.

Om hudproblemen haller i sig
minst tva dagar efter
behandling, anvand inte
o enheten mer och kontakta en
hudlakare.
-1 annat fall kan symptomen
forvarras.

Stang av strombrytaren nar
apparaten blir het, och
o anvand apparaten endast
efter att den har kylts ner.
-Om detta inte gors finns det
risk att du branner dig.

» Angaende anvandning
epilator-/rakhuvudet
Anvand inte apparaten pa
foljande omraden av
kroppen:
* Ansikte, genitalier och
genitalomraden eller lar
® *Insidan av 6verarmen och
omraden som armbagar eller
knéan med lite I6sare hud
- Detta kan orsaka
personskada,
hudinflammation, eller
blédning.

Foljande personer ska inte
anvanda denna apparat:

*Personer som har haft

hudproblem (varbildning,
inflammation osv.) orsakade

av epilering (plockning

depilering, vaxning osv.)
-Anvandning i saddana fall kan
gora huden kanslig eller

orsaka inflammation,

blédning eller framkalla dkat

obehag.

Anvand inte epilator-/

rakhuvudet pa foljande satt:

* Anvandning strax fore
simning eller bad i hav

et (det

ska ga minst tva dagar

mellan anvandning av
apparaten och sadana

® aktiviteter)
«Strax innan du ska bada

» Utdva extremsporter el

ler

tréning omedelbart efter

epilering

-Det kan orsaka infektion eller

inflammation till f6ljd av
bakterier som kommer in i

kroppen via porerna.

Tryck inte for hart mot
huden, gnugga inte samma
omrade eller flytta fram och
tillbaka 6ver en och samma
plats pa huden upprepade
ganger. Vidare, gor inga

stotliknande rorelser.
-Det kan orsaka skada

eller

hudinflammation eller 6ka

obehaget.
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» Angaende anvandning av

fotvardshuvudet

Anvand inte apparaten pa

blasor eller liktornar.

-Detta kan orsaka
personskada,
hudinflammation, eller
blédning.
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/\ FORSIKTIGHET

Anvand inte
fotvardshuvudet pa foljande
satt:

« Alltfor djup filning

*Filen kommer i kontakt med

mjuk hud

® *Anvanda fotvardshuvudet i
badkaret

- Att gora det kan orsaka

hudskada, infektion,
inflammation, blddning eller
andra besvar, eller forvarra
sadana symptom.

Forvara fotvardshuvudet

med skyddskapan ditsatt.

-Annars kan kringliggande
foremal skadas.

*Personer som lider av dalig
blodcirkulation i fotterna
eller svullna, kliande,
smartande eller onormalt
varma fotter bor konsultera
lakare innan de anvander
fotvardshuvudet.

«Sluta att anvanda
fotvardshuvudet och
kontakta en hudspecialist
om huden kdnns onormal

0 efter filning.

*Fila ner forhardnader lite i
taget under loppet av
nagra dagar.

*Fila endast ner valkar eller
forhardnader pa dina fotter.

-Om ovan namnda instruktion
inte foljs kan det orsaka
skada pa huden, infektion,
inflammation, blédning eller
andra besvar, eller forvarra
sadana symptom.

» Angaende anvandning av den
soniska rengoringsborsten

Anvand inte apparaten pa

féljande omraden av

kroppen:

*Ansikte, hals, genitalier och
genitalomraden

- Detta kan orsaka
personskada,
hudinflammation, eller
blédning.

Anvand inte den soniska

rengoringsborsten pa

féljande satt:

* Applicera med for hart tryck
mot huden

® *Anvand kontinuerligt lang tid

pa samma omrade

- Att gora det kan orsaka
hudskada, infektion,
inflammation, blédning eller
andra besvar, eller forvarra
sadana symptom.

Anvand for att avlagsna
forhardnader pa knan eller
armbagar.

-1 annat fall kan det orsaka
personskada,
hudinflammation, eller
blédning.

Var forsiktig med at vilket
hall huvudenhet ror sig nar
apparaten anvands for
filning.

- Att rotera filen kan fa
huvudenheten att rora sig i
en ovantad riktning och
orsaka hudskada.

» Observera foéljande
forsiktighetsatgarder
Dela inte apparaten med
familjemedlemmar eller
® andra.
-Det kan resultera i infektion
eller inflammation.
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/N\ FORSIKTIGHET

Lat inte metallforemal eller
skrap fastna i
stromkontakten eller

® apparatkontakten.

-1 annat fall kan det resultera i
elstot eller brand pga.
kortslutning.

Rikta inte LED-lampan

direkt mot 6gonen under en

langre tid.

- Detta kan orsaka yrsel.

Apparaten far inte tappas

eller utsattas for stotar.

- Detta kan orsaka
personskada.

Linda inte sladden runt
adaptern eller apparaten vid
forvaring.

-Da kan sladd ga sonder av
belastningen och orsaka
brand pga. kortslutning.

Koppla bort adaptern eller

apparatkontakten genom att

halla i adaptern eller

apparatkontakten, inte i

0 stromsladden.

-Om du kopplar bort genom
att dra i strdmsladden kan
detta orsaka elstét eller
personskada.

Koppla bort adaptern fran
vagguttaget nar den inte ska
laddas.

-Om du inte gor detta kan det
resultera i elstot eller brand
pga. lackstrom orsakad av
férsamrad isolering.

Hantering av urtaget batteri
vid kassering

/N FARA

*Det laddningsbara batteriet
ar endast till for anvandning
i denna apparat. Anvand
inte batteriet med andra
produkter.

*Ladda inte batteriet nar det
har tagits bort fran
produkten.

*Kasta inte i eld eller utsatt
for varme.

*Sla inte pa, ta isar,
modifiera eller punktera
batteriet med en nal.

«Lat inte batteriets positiva
och negativa poler komma
i kontakt med varandra
genom nagot
metallféoremal.

*Bar inte eller forvara inte
batteriet tillsammans med
metallsmycken, sasom
halsband och harnalar.

*Anvand inte eller lamna
inte batteriet dar det
utsatts for hoga
temperaturer, som t.ex. |
direkt solljus eller nara
andra varmekallor.

*Ta aldrig av holjet pa
batteriet.

-Det kan orsaka 6verhettning,
antandning eller explosion.

S
b
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/N VARNING

Efter att du tagit bort
batteriet, forvara det inte
inom rackhall fér barn och
spadbarn.

- Batteriet orsakar skador pa
kroppen om du rakar svalja
det.

Om detta intraffar, kontakta
lakare omedelbart.

Om batterivatska lacker ut

och kommer i kontakt med

ogonen, gnid inte 6gonen
0 och skolj ordentligt med

rent vatten, sa som
kranvatten.
-1 annat fall kan det resultera i
dgonskada.
Kontakta lakare omedelbart.

/\ FORSIKTIGHET

Om batterivatska lacker ut

och kommer i kontakt med

hud eller klader, skélj med

rent vatten, sa som

kranvatten.

-l annat fall kan det orsaka
inflammation.

238

Viktig information

» Anvand inte alkohol eller
nagellacksborttagning, etc. for att
rengodra apparaten. Det kan orsaka
fel, sprickor eller missfarga
huvudenhet.

» Hall apparaten borta fran handfat,
badrum eller andra mycket fuktiga
omraden dar den kan bli utsatt for
vatten eller fukt efter anvandning.

« Hall apparaten borta fran platser
dar den utsatts for hoga
temperaturer eller direkt solljus.

« Vid forvaring, satt alltid pa
skyddskapan for fotvardshuvudet
och rakhuvudet.

» Ladda apparaten pa ett korrekt
satt enligt denna bruksanvisning.
(Se sidan 240 "Laddning”.)

» Denna apparat innehaller ett
batteri som endast kan bytas ut av
kvalificerade personer. Kontakta
ett auktoriserat servicecenter for
information om reparation.

Sammanfattande

anvandningsanvisningar

D Laddning (& Sidan 240)

v
@ Vilj huvud (& Sidan 240)

v
E) Anvindning (8 Sidan 241)
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Delarnas namn (Se sida 3)

Fasten ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Snabbkapa for ben/armar [@)] v v v
Mild kapa for ben/armar [®)] v v v
Precisionskapa for kansliga omraden fér armhalor/ v v
bikinilinje [@)] -
Epilatorhuvud [®] v v v
Bikinikam (Skyddskapa fér rakhuvud) [@] v Vi Vi
Rakhuvud [@] v v v
Skyddskapa for fotvardshuvud [©)] v — —
Fotvardshuvud [@] v — _
Sonisk rengéringsborste [(] % — v
Borsthuvud [@)] v — v
® Snabbkapa fér ben/armar © Sonisk rengéringsborste
® Mild kapa for ben/armar @ Borsthuvud
(> Sidan 242) @ Huvudenhet
@ Precisionskapa for kansliga @3 Frigéringsknapp for huvudet
omraden for armhalor/ LED-lampa
bikinilinje (@ Lageslampor
(D Hudskydd @0 Strombrytare (pa/avi/val av
@Ram hastighetslage)
® Epilatorhuvud { Laddningsindikator/
(® Epilatorskivor aviseringsljus
@ Bikinikam (Skyddskapa for Uttag
rakhuvud) ® AC-adapter (RE7-87)
® Rakhuvud (Formen pa AC-adaptern
@ Ytterfolien varierar beroende pa omrade.)
® Trimmer {9 Adapter
(® Knapp for utskjutbar trimmer @0 Stromkontakt
@ Ram @) Strémsladd
Innerblad @ Apparatkontakt
(© Frigéringsknapp for ramen Tillbehs
© Skyddskapa fér fotvardshuvud fbenor -
® Fotvardshuvud @ Rengoringsborste
@ Frigoringsknapp fér ramen
@ Ram
239
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Laddning

Ladda apparaten fére anvandning
for att erhalla basta prestation.
Du kan inte anvanda apparaten
medan den laddas upp.

Laddningstid = ca. 1 timme
Epilatorn kan anvandas cirka 30
minuter (35 minuter om du
anvander den milda kapan) efter
1 timmas laddning.

Detta kan variera beroende pa
temperatur.

Anslut AC-adaptern till epilatorn
(®) och ett eluttag (©). (Figur. 1)
Laddningsindikator/aviseringsljus
[@D] rod lampa lyser under
pagaende laddning. (Figur. 2)

Den slocknar nar laddningen &r fardig.

Den blinkar tva ganger per sekund

vid felaktig laddning.

*Rekommenderad
omgivningstemperatur vid laddning
ar 15 °C — 35 °C. Det kan handa att
batteriet inte laddas ordentligt eller
Overhuvudtaget om temperaturen ar
hogre eller 1agre én de
rekommenderade temperaturerna.

Laddningstiden kan minska beroende
pa laddningskapacitet.

Laddning av apparaten efter varje
anvandning paverkar inte livslangden
pa det uppladdningsbara batteriet.

*Nar du laddar apparaten for forsta
gangen eller nar den inte har varit i
bruk i mer &n 6 manader, kan
laddningstiden andras och
laddningsindikatorn/aviseringsljuset
inte lysa under nagra minuter. Den
kommer sa smaningom att lysa om
den halls ansluten.

*Om du hor oljud fran radioapparater
eller andra enheter under
anvandning eller laddning av
produkten, anvand produkten pa ett
annat stalle.

240

« Att fortsatta ladda batteriet kommer
inte att paverka batteriets prestanda.

Batteriet kommer att férsdmras om
det inte anvands under 6 manader
eller mer sa se till att utfora en full
uppladdning atminstone var 6:e
manad.

<For att kontrollera om enheten ar

fardigladdad>

Om du avlagsnar och satter tillbaka
apparatkontakten under laddning,
kommer laddningsindikatorn/
aviseringsljuset lysa och slackas
efter ca 5 sekunder.

Innan anvandning

Vilj huvud

Ta bort huvudet medan du trycker
in frigoringsknappen for huvudet
och tryck fast huvudet tills du hér
ett klick. (Figur. 3)

Anvéndning av bikinikam

Satt pa bikinikammen pa

rakhuvudet och skjut upp

trimmern. (Figur. 4)

*Nar bikinikammen har satts pa ska
du se till att kammen har nara
kontakt med huden.

Att ta bort och fasta den

soniska rengoringsborsten
(Figur. 5)

(Vid reng0ring och byte)

<Ta bort>

Hall i sidan av borsten, och ta bort
fran borsthuvudet.

<Att fasta>

Tryck fast huvudet tills du hor ett klick.
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<LED-lampa> (Figur. 6)
LED-lampan tands nar strommen
ar paslagen. Lampan forblir
péAsIagen sa lange strommen ar
PA.

<Valj lage> (Figur. 7)

*Hastigheten pa skivorna kan vaxlas
mellan 3 lagen. Forsok att anvanda
MJUK-laget nar du ar orolig for att
huden irriteras vid harborttagning.

*Driften andras i ordningsfoljden
o(MJUK) — eo(NORMAL) —
eee(SNABB) — "AV” for varje
tryckning pa strombrytaren.

+Nér du anvander fotvardshuvudet ar
anvandandet av SNABB-laget
rekommenderat.

o: MUUK

Skivan kommer att rotera i lag

hastighet.

*1 av lageslamporna kommer att
lysa blatt.

ee: NORMAL

Skivan kommer att rotera i normal

hastighet.

2 av lageslamporna kommer att
lysa blatt.

eee: SNABB

Skivan kommer att rotera i hg

hastighet.

3 av lageslamporna kommer att
lysa blatt.

AV
Strommen stangs AV.

<Nar batterikapaciteten ar lag>

*Laddningsindikatorn/
notifieringsljuset [¥{?] blinkar en
gang per sekund.

« Drifttiden varierar beroende pa
anvandning eller temperatur efter att

indikatorn/notifieringsljuset blinkar.

Epilatorhuvud

Snabbkapan fér ben/armar och
milda kapan for ben/armar ska
endast anvandas fér ben/armar.
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Precisionskapan for kansliga omraden
for armhalor/bikinilinje ska endast
anvandas till armhalor/bikinilinje.

Omraden som &r lampliga for

epilering (Figur. 8)

A. Anvand snabbkapan fér ben/
armar och den milda kapan for
ben/armar.

B. Anvand precisionskapan for
kansliga omraden for armhalor/
bikinilinje. Innan du epilerar
bikinilinjen, ta pa bikinibyxor eller
trosor e.d. och undersok vilket
omrade du vill epilera.

*Om du anvander epilatorn pa
andra omraden &n de som har
markerats kan det vara smartsamt
eller orsaka hudproblem.

Omraden som &r inte lampliga
for epilering (Figur. 9)

Epilatorn bor inte anvandas pa
insidan av éverarmen eller pa
omraden som armbagar eller knan

med lite I6sare hud.

*Anvand inte hudoljor.

+VAT-epilering (epilering efter det
att huden och epilatorn har fuktats
och skum har applicerats) gor din
hud mjukare sa att det blir mildare
for huden vid epilering.

*For TORR-epilering, borja med
steg 3. Torka bort eventuell fukt
eller svett fran huden fére TORR
epilering.

*Anvand inte puder, antiperspirant,
hudkram, hudlotion eller liknande.

1 Fukta huden.

2 Fukta skivorna och applicera
en liten méngd flytande
duschgel pa diskarna.
(Figur. 10)

*Anvand alltid duschgel vid
vatepilering.

*Anvand inte duschgel med
skrubb eller med granulat av
salt. Det kan orsaka fel.
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« Skolj bort eventuella

duschgelrester fran dina hander.

3 Vilj laget genom att trycka pa

strémbrytaren [Q0)].

*Skum bildas. Skummet gor sa
att epilatorn lattare glider sa att
man kan epilera snabbare.

* Apparaten kanske inte fungerar i
en omgivningstemperatur pa cirka
5 °C.

* Applicera epilatorn i 90° mot din
hud och rér den langsamt sa att
den glider dver din hud.

+Hall epilatorhuvudets yta i nara
kontakt med huden och ror
apparaten langsamt (ungefar
3-5 cm/sek) sa att den glider 6ver
huden.

*R6r apparaten mot harets riktning.

<Epilering av ben och armar>
Féast snabbkapan for ben/
@ armar eller den milda
kapan for ben/armar.
(Figur. 11)
Uppat fran ankeln.

Inat frdn armarnas utsida.
(Figur. 12)

<Epilering av armhalor eller bikinilinje>
Fast precisionskapan for
@ kansliga omraden for
armhalor/bikinilinje.
(Figur. 13)
Applicera epilatorn latt i 90°
mot din hud och hall nara
kontakt med huden.
Ror ej apparaten i olika
riktningar nar den ar i
kontakt med huden. Lyft
apparaten fran huden och
byt sen riktning.
Slata ut huden med dina
fingrar, och for apparaten
langsamt inifrdn och ut mot

harriktningen. (Figur. 14)

242

<Anvandningsfrekvens>
Harborttagningen ar inte
permanent, sa fran och med det
andra anvandningstillféllet
rekommenderas det att du epilerar
armhalorna omkring en gang i
veckan, och bikinilinjen omkring en
gang varannan vecka.

<For nyborjare/de med kénslig

hud>

* Forsta gangen eller for de som
har kanslig hud rekommenderar vi
att den mjuka kapan for ben/
armar, som kommer med ett
hudskydd, anvands.

» Den milda kapan har ett
hudskydd for mildare epilering, sa
du kan avlagsna har medan
huden halls ner for att minska
smartan.

« Vi rekommenderar aven att anvanda
rotationslaget MJUK.

(2> Sidan 241)

<Tips for optimal epilering>

*Massage med en duschpuff kan
bidra till att férhindra inatvéaxande
harstran.

*Rodnaden kan uppsta efter
anvandning. En kall handduk
hjélper om du kénner smarta eller
det uppstar hudutslag.

+Om din hud blir torr efter epilering
rekommenderar vi att du anvander
fuktgdrande lotion i tva dagar efter
epilering.

«Se till att huden ar ren fére och
efter anvandning.

<Basta harlangd for epilering>

Trimma harvaxten fore epilering

forsta gangen eller om du inte

epilerat pa lange. Borttagningen
blir enklare och mindre smartsamt
nar haret ar kort.
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Rakhuvud

VAT-rakning med tvallédder gér
skinnet glatt sa att man kan raka
tatare pa huden. For TORR-rakning
behdver man inte gora steg 3. Torka
bort eventuell fukt eller svett fran
huden fére TORR rakning.

1 Satt pa rakhuvudet [@].

«Kontrollera att bikinikammen
[®] ar bortkopplad.

2 Kontrollera att ytterfolien inte

ar deformerad eller skadad.

3 Fukta din hud och applicera

duschgel.

* Anvand inte duschgel med
skrubb eller med granulat av salt.
Anvander heller inte raklodder,
hudkrédm eller hudlotion.

Det kan tappa igen bladet och
orsaka fel.

Vilj laget genom att trycka pa

strémbrytaren [Q0)].

* Tryck varsamt sa att hela bladet har
kontakt med huden och bladytan
inte ror sig uppat och nedat.

Fotvardshuvud

*Fotvardshuvudet kan inte anvandas
i badkaret eller i duschen.

*Var noga med att ladda apparaten
helt och hallet fére anvandning.

Vi rekommenderar anvandning av
produkten inom 30 minuter efter
bad eller dusch. Med rena fotter,
torka bort allt vatten fran huden.

*Varje anvandning bér vara cirka 10
minuter (5 minuter per fot, totalt 10
minuter for bada fotterna).

Anvénda fotvardshuvudet

[@].

*Tryck ner hart tills du hor ett
"klick”.

Vilj laget genom att trycka pa

strémbrytaren [Q9)].

*SNABB-laget ar
rekommenderat for snabb
rotation. (8> Sidan 241)

4

2

Lagg fotvardshuvudet mot
huden och bdérja fila.

3

Grundldggande fotvard

Anvand inte produkten for att fila
nagonting annat an férhardnader
och hard hud pa foétterna. (Figur. 15)

<Anvand pa>

Forhardnad
@

N

©

En férhardnad ar
ett hart hudlager
som bildas genom
upprepat tryck eller
nétning.

@ Hart hudlager
® Overhud

© Hud

Att vara forsiktig med nér du filar

*Om man filar ett for stort omrade
kan det leda till att &nnu storre
forhardnader bildas. Var darfor
noga med att lamna kvar en del av

det harda hudlagret.
Innan anvandning Efter .
anvandning
@ ®
(D
© =
@ Hart hudlager
® Overhud
© Hud

@ Del att ta bort
® Lamna en del av det harda hudlagret

*Om du filar ett omrade for lange
kan det bli for varmt av friktionen.
For att undvika detta andrar du
filpositionen lite under filningen.

*Om man filar for djupt pa ett
omrade, kan det leda till smarta
eller inflammation.

*Filning bor géras ungefar varannan
vecka.
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‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (10S)_11-06-19.indd 243 2019/11/6 10:47:45 ‘ ‘



Tips for forflyttning av
fotvardshuvudet

ROr i pilarnas riktning.
Anvand den lediga handen for att
underlatta filningen. (Figur. 16)

Sonisk rengéringsborste

Vi rekommenderar anvandning
ungefar en gang i veckan.

*Vi rekommenderar anvandning pa
ytor for epilering ungefar 2 dagar
innan faktisk epilering. Exfoliering
kan bidra till att forhindra
inatvaxande harstran.

1 Satt pa borsthuvudet.

*Tryck ner hart tills du hor ett
"klick”.
Fukta den soniska
rengoringsborsten. (Figur. 17)
3 Applicera duschgel pa huden.

4 Vilj laget genom att trycka pa
strémbrytaren [Q0)].

Satt den soniska

rengoringsborsten pa huden

och borja exfoliera. (Figur. 18)

*Vi rekommenderar anvandning
pa ben, armar (speciellt
armbagar och knan) och
halsringning.

Anvand inte pa kansliga
hudomraden, ansikte eller halls.

«Hall inte pa en plats. Skjut dver
huden i cirkulara rorelser.

* Applicera pa samma
hudomrade i ungefar 30
sekunder varje gang,
kontrollera din hud och justera
anvandningen.

6 Tryck pa strombrytaren for att
stidnga av strommen.

*Fukta huden genom att
applicera en fuktgérande lotion
som passar din hud dar den
soniska rengdringsborsten

anvants.
244

*Rengdr alltid huvud och lock efter
anvandning sa att de halls i ett
hygieniskt skick.

»Stang av apparaten och koppla
loss den fran natet innan den
rengors.

«Var forsiktig sa att du inte skadar
hudskyddet, ramen, den snabba
kapan eller den milda kédpan under
rengdringen.

Torr rengéring [OOOEG]
Epilator-/rakhuvudet

1. Lyft locket och ramen uppat
medan du haller i lockets kant
[®BG@] eller ta bort ramen
genom att trycka pa ramens
frigéringsknapp [@©)].
(Figur. 19)

2.Rengor kaporna [QB@],
epilatorhuvudet [®] och
rakhuvudet [@] med
rengdringsborsten [@].
(Figur. 20)

Vat rengoring
[(ATBICIDIELF H I [J]|

Epilator-/rakhuvudet

(Figur. 21)

1.Fukta skivor och blad och
applicera flytande handtval pa
dem.

2.Sla pa strombrytaren sa att
skum bildas.

3. Tvatta huvudet med vatten for
att tvatta bort harstran.
*Anvand inte varmt vatten.

*Om tvalen inte skdljs av
ordentligt kan vita tvalrester
byggas upp som blockerar
skivornas och bladens rorelser.

* Skolj rakhuvudet med ramen
borttagen.
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4.Sting av strombrytaren och
torka av apparaten med en torr
duk och torka den val.

Fotvardshuvud

(Figur. 22)

1. Applicera flytande tval mitt pa
filen.

2.Hall pa lite vatten pa filen och
sla pa den.

3.8kolj av partiklarna noga med
(ljummet) vatten.

4. Nar du har stangt av produkten tar
du bort ramen och skéljer av
insidan.

5.Torka av med en torr trasa och
lat torka pa en plats med bra
ventilation.

Sonisk rengoringsborste och

borsthuvud

(Figur. 23)

1.Sla pa strombrytaren, och skolj
den soniska rengodringsborsten
noggrant.

2.Stang av strombrytaren for att
stidnga av strommen, avlagsna
borsthuvudet och skolj
undersidan av borsthuvudet
noggrant.

3.Torka av apparaten med en torr

duk och torka den vil.

*For att skydda borsten fran
deformering, torka den riktad
uppat, och forvara sedan
borsten.

Byte av ytterfolien och
innerbladet

Vi rekommenderar byte av
ytterfolien [@®@)] varje ar och
innerbladet [@(®)] vart annat ar.
Avlagsna rakhuvudets ytterfolie [@]
endast nar det ska bytas.
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Byte av ytterfolien (Figur. 24)

1.Tryck forsiktigt pa ytterfolien
och anvand en fingernagel for
att peta loss plastpanelen (®)
pa bladet fran hakarna (@) pa
ramens insida.

2.Den nya ytterfolien maste béjas
nagot och tryckas in till dess
den hakar fast i ramen.

Byte av innerbladet (Figur. 25)

1.Avlagsna innerbladet genom att
halla det i bada dndarna och
dra det rakt ut fran rakhuvudet.

2.Infoga innerbladet genom att
halla pa bada sidor och trycka
nedat.

Byta filen

Filen haller i cirka 1 ar (under

forutsattning att den anvands

varannan vecka, cirka 10 minuter

per anvandning). Vi rekommenderar

att du byter den ungefar en gang

per ar. (Figur. 26)

1.Tryck med fingret och lossa
filen.

2.Passa in delen formad J med
markeringen #@ och tryck ner.

Byte av den soniska

rengoringsborsten
En gang om
aret (under
Sonisk férutsattning
rengdringsborste | att den
(Rengoringsborste) | anvands 3
minuter i
veckan)

»Se "Att ta bort och fasta den
soniska rengdringsborsten”
(sida 240) for detaljer kring byte av
borsten.
245
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Problem

Vid
epilering

Apparaten

fungerar inte.  Vid
epilering
eller
rakning

Vid vard
av fotter

Vid

exfoliering

Anvandningstiden ar kort.
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Mojlig orsak

Apparaten ar inte
laddad.

Strémbrytaren ar
> PA med adaptern

ansluten till

vagguttaget.

Hudskydd eller
skivor ar

» deformerade,
spruckna eller
trasiga.

Hardamm har
ansamlats.

Duschgel har
» fastnat pa skivor
och blad.

Ramen sitter inte
ordentligt fast.

Duschgel har
fastnat pa den

» sonisk
rengoringsborste
eller borsthuvudet.

Apparaten anvands
» vid ca 5 °C eller
lagre.

> Apparaten trycks
for hart mot huden.

» Inte fulladdad.
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>

>

>

| 2

>

Felsokning

Atgard
Ladda apparaten full.

Laddning ar endast
mojlig nar apparaten
ar ansluten till
vagguttaget.

Koppla loss fran
vagguttaget fore
anvandning.

Begar reparation hos
ett auktoriserat
servicecenter.

Avlagsna hardammet.

Tvatta bort det genom
blétlaggning i varmt
vatten.

Satt fast ramen
ordentligt.

Skdlj i varmt vatten.
Om dushgelen inte
gar att skolja bort,
avlagsna den sonisk
rengoringsborste eller
borsthuvudet och
blétlagg det i varmt
vatten.

Anvand apparaten dar
temperaturen ar ca
5 °C eller hogre.

Apparaten ska
tryckas varligt mot
huden.

Ladda apparaten full.

2019/11/6 10:47:47 ‘ ‘



Problem

Apparaten stannar
under anvandning.

Det gar inte
att ta bort
har.

Haret blir
stubbat.

Vid
epilering
Apparaten tar
inte bort har

lika effektivt
som forut.

Precisionskapan
lossnar under
anvandning.

Apparaten

klipper inte Vid

lika effektivt  rakning
som forut.

Mojlig orsak

> Apparaten trycks
fér hart mot huden.

» Inte fulladdad.

Apparaten anvands
till langt har.

4

Epilatorhuvudets
yta har inte nara
kontakt med huden.
Apparaten rors inte
mot harets riktning.

>

Apparaten rors for

> fort.

Hardamm har
ansamlats.

Hudskydd eller
skivor ar

» deformerade,
spruckna eller
trasiga.

Apparaten trycks

> for hart mot huden.

Apparaten
» appliceras inte i 90°
vinkel mot huden.

Hardamm har
ansamlats.

Bladet ar
deformerat.

» Bladet ar utslitet.
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Atgard
Apparaten ska

» tryckas varligt mot
huden.

» Ladda apparaten full.

Anvand apparaten till
» harstran som ar cirka

2 - 3 mm langa.

Hall epilatorhuvudets

yta i nara kontakt

med huden och ror
» apparaten.

Ro6r apparaten mot

harets riktning.

(Se sida 242.)

Ror den langsamt
» (ungefar 3—5 cm/sek).
(Se sida 242.)

» Avlagsna hardammet.

Begar reparation hos
> ett auktoriserat
servicecenter.

Apparaten ska
» tryckas varligt mot
huden.

Applicera apparaten i
» 90° vinkel mot huden.
(Se sida 242.)

» Avlagsna hardammet.
Byt ut bladet.
Riktlinjer for byte:

Ytterfolie: Cirka 1 ar
> Innerblad: Cirka 2 ar

247
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Problem

» Filen ar utsliten.

Det gar inte

att fila. . . .
Vid vard Apparaten anvands i
av fotter MJUK-laget.

:‘nli:tﬁgr%ar » Den ar smutsig.

Applicerar inte med
» tillrackligt tryck eller »

Tar inte bort tid pa huden.

nagelband Vid

ellersmuts  exfoliering  Borsten ar

effektivt. forsamrad efter

kontinuerlig
anvandning.

Mojlig orsak

Atgard
Byt filen.

» Riktlinjer for byte:

Cirka 1 ar

Forsok att anvanda i
SNABB-lage.

Blotlagg filen i vatten i

» cirka 24 timmar och

tvatta det sedan.

Justera tryck och/eller
tid och hall hudens
tillstand under
observation.

Byt borsten.
Riktlinjer fér byte:

» Sonisk

rengoringsborste:
en gang om aret

Om problemen fortfarande inte kan l6sas, kontakta butiken dar du kopte
enheten eller en serviceverkstad auktoriserad av Panasonic for reparation.
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Batteriets livslangd

Cirka 3 ar.

Om drifttiden &r avsevart kortare
aven efter en full laddning kan
batteriet ha natt slutet av dess
livslangd.

(Batteriets livslangd kan &ndras
beroende pa anvandnings och
lagringsférhallanden.)

Batteriet i denna apparat ar inte
avsedd till att ersattas av
konsumenterna. Byt ut batteriet hos
en auktoriserad serviceverkstad.

Ta ut det inbyggda
uppladdningsbara
batteriet (Figur. 27)

Ta bort det inbyggda
uppladdningsbara batteriet innan
du kasserar trimmern

Batteriet maste kasseras pa ett

sakert satt.

Lamna in batteriet pa en

atervinningsstation for batterier om

en sadan finns.

Denna figur far endast anvéndas

nar du kasserar apparaten. Om du

monterar ned apparaten sjalv ar
den inte langre vattentat, vilket kan
leda till funktionsfel.

*Avlagsna apparaten fran AC-
adaptern.

* Anvand batteriet tills det ar helt
urladdat om det finns nagon laddning
kvar.

*Ta med en skruvmejsel eller
liknande bort delarna i steg (D till
@, och tryck in stiften i kontakten i
steg ®. Lyft sedan batteriet och ta
bort det.

*Var forsiktig sa att inte plus- och
minuspolerna pa borttagna batterier
kortsluts och isolera polerna genom
att satta tejp pa dem.

Miljoskydd och
atervinningsbara material
Denna apparat innehaller ett
litium-jon batteri.

Var noga med att avyttra batteriet
pa en for andamalet avsedd plats,
om sadan finns i landet dar du bor.

Var god besok Panasonic hemsida
http://www.panasonic.com eller
kontakta en auktoriserad
serviceverkstad (du hittar
kontaktinformation i den
paneuropeiska garantisedeln) om
du behover information eller om
epilatorn eller om sladden skadas.

Specifikationer

Se AC-adapterns
markplat.

(Automatisk
spanningsomvandling)

Ca 1 timme

Epilatorhuvud:
74 (dB (A) re 1 pW)

Strémforsorjning

Laddningstid

Rakhuvud:
Luftburet
akustiskt 64 (ctB (A) re 1.pW)
buller Fotvardshuvud:

69 (dB (A) re 1 pW)

Borsthuvud:

65 (dB (A) re 1 pW)
Denna produkt ar endast avsedd for
anvandning i hemmet.

er information om produktens
enhergieffektivitet finns pa var
ebbplats, www.panasonic.com,
dar man anger modellnumret i
sokfunktionen.
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FLEDTP
矩形


Avfallshantering av produkter och batterier
Endast for Europeiska Unionen och lander med atervinningssystem
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Dessa symboler pa produkter, forpackningar och/eller
medféljande dokument betyder att forbrukade elektriska och
elektroniska produkter och batterier inte far blandas med
vanliga hushallssopor.

For att gamla produkter och anvanda batterier ska hanteras
och atervinnas pa ratt satt ska dom lamnas till passande
uppsamlingsstalle i enlighet med nationella bestdmmelser.
Genom att sortera korrekt hjalper du till att spara vardefulla
resurser och forhindrar eventuella negativa effekter pa
manniskors halsa och pa miljon.

For mer information om insamling och atervinning kontakta
din kommun.

Olamplig avfallshantering kan belaggas med boter i enlighet
med nationella bestammelser.

Notering till batterisymbolen (nedanfoér)

Denna symbol kan anvandas i kombination med en kemisk
symbol. | detta fall uppfyller den de krav som stalls i
direktivet for den aktuella kemikalien.

2019/11/6 10:47:47 ‘ ‘
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Panasonic

Kayttoohjeet
Epilaattori (Kotitalouskayttoon)
ES-EL9A
Mallinro ES-EL7A
ES-EL7B
I sisillysluettelo
Turvallisuuden varotoimet ......cccceeemmmmnnmnnnss 254
Tarkeda tietoa .........cccceeriiiciere s 260
Kayton pika-askeleet..........ccocemrreecriirnccceee e 260
Osien tuNNIStUS ........cccciiiiiiii s 261
I 17 11 3 262
Ennen Kayttoa.....ccccceeeiiicccccnemneerrer e e smssmneee e eee e 262
Kayttaminen ........ccccovviiinnisr e 263
PUNISTUS ...cooviieriei e 266
Irrota ulkoinen metallikelmu ja sisatera.................... 267
Viilan vaihto ... 267
Adniharjan vaihto ... 267
VIianmaAEritys ....ccoooviceiieer e 268
AKUN KESLO ... 271
Sisaanrakennetun uudelleen ladattavan
F= 1 (0T I o To Y53 (o 271
L= L8 N 271
Tekniset tiedot ... 271

Kiitos, etta valitsit tdman Panasonic-tuotteen.
Ennen tidman tuotteen kayttod, ole hyva ja lue kdyttoohjeet huolella ja
tallenna ne tulevaisuuden kayttéa varten.
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Varoitus

 Tata laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkilot joilla on
vahentynyt fyysinen, aistillinen tai
henkinen kapasiteetti tai ei
kokemusta tai tietoja mikali naille on
annettu ohjausta ja valvontaa
koskien laitteen turvallista kayttoa ja
ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia
laitteen kanssa. Puhdistusta ja
kayttajan suorittamaa huoltoa ei pida
suorittaa valvomattomana lasten
toimesta.

*Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto
on vahingoittunut, vaihtovirtaliitin
tulee havittaa.

 Ala kayta mitaan muuta kuin
toimitettua vaihtovirtaliitinta mitaan
tarkoitusta varten.

Ala myoskaan kayta mitaan muuta
laitetta toimitetulla
vaihtovirtaliittimella. (Ks. sivu 261.)
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« Seuraava symboli ilmaisee etta
erityinen irrotettava virtaliittimen
yksikkO vaaditaan sahkoisen laitteen
yhdistamiseksi verkkovirtalahteeseen.
Virtalahdeyksikon tyyppimerkinta on
symbolin Iahella.

DL K

» Epilaattorin paan/laitteen
ajopaan ja harjan kaytto
 Paita ja harjoja voidaan kayttaa
niiden ollessa markia.
Seuraava merkki tarkoittaa
sopivuutta kaytettavaksi kylvyssa tai
suihkussa. »

i

» Jalkahoitopaan kaytto

« Jalkahoitopaa voidaan pesta.
Seuraava symboli tarkoittaa, etta
jalkahoitopaa voidaan puhdistaa
juoksevan veden alla.

-

I\
*|rrota paarunko vaihtovirtasovittimes-
ta ennen sen puhdistusta vedess.éi.253
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Turvallisuuden varotoimet

Jotta valtetaan loukkaantuminen,
hengenmenetys, séhkdisku, tulipalo
ja omaisuusvahinkojen vaara,
seuraavia turvatoimia tulee aina
noudattaa.

Symbolien selitys

Seuraavia kuvakkeita kaytetaan
luokittelemaan ja kuvaamaan
vaaran, loukkaantumisen ja
omaisuuden vahingoittumisen taso,
jos varoitukset jatetdan huomiotta ja
laitetta kaytetaan vaarin.

/N\VAARA

limaisee vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan
johtavan mahdollisen vaaran.

/NVAROITUS

limaisee vakavaan loukkaantumiseen
tai kuolemaan johtavan mahdollisen
vaaran.

/A HUOMIO

limaisee vaaran joka voi aiheuttaa
lievan loukkaantumisen tai
omaisuusvahingon.

Seuraavia kuvakkeita kaytetdan

luokittelemaan ja kuvaamaan
noudatettavien ohjeiden tyyppeja.

Tata kuvaketta kaytetaan

® halyttamaan kayttajia tietysté
kayttdbmenettelytavasta jota
ei tule noudattaa.

Tata kuvaketta kaytetaan
halyttdmaan kayttajia tietysta

o kayttdmenettelytavasta jota
tulee noudattaa yksikdn
turvallisen kayton

varmistamiseksi.

254
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/N'VAROITUS

» Virtalahde

« Al3 vahingoita tai
muokkaa, taivuta, veda tai
vaanna virtajohtoa. Ala
myoskaan laita mitaan
painavaa virtajohdon
paélle &léka nipista johtoa.

* Ala upota verkkolaitetta
veteen tai pese sita vedella.

* Verkkovirtaliitinta ei saa
asettaa vedella taytetyn
pesualtaan tai ammeen
ylépuolelle tai niiden lahelle.

¢ Ala koskaan kayta laitetta
jos sen verkkolaite on
vahingoittunut tai jos
virtapistoke on pistorasiaan
vélja.

-Tama saattaa aiheuttaa
sahkadiskun tai tulipalon
oikosulusta johtuen.

N

Al liita sovitinta pistorasiaan

tai irrota sita pistorasiasta

marilla kasilla.

- Tasta voi seurauksena olla
sahkoisku tai vammautuminen.

Al3 kéyts tavalla jossa

pistorasian tai johdotuksen

nimellisteho ylittyy.

-Nimellistehon ylittdminen,
joka johtuu siita etta liian
monta pistoketta on yhdistetty
yhteen pistorasiaan, voi
aiheuttaa ylikuumenemisesta
johtuvan tulipalon.

Varmista aina, etta laitetta
kaytetaan voimalahteella,
joka on yhteensopiva
verkkolaitteen
nimellisjannitteen kanssa.
Aseta sovitin tai laitepistoke
taysin paikalleen.
- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.
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AVAROITUS " emnen

» TAma tuote Ala sailyta lasten ulottuvilla.
Tassa tuotteessa on Ald anna lasten kayttaa
sisaanrakennettu ladattava laitetta.
akku. Al3 heiti avotuleen tai -Nain tehden saatetaan
aseta kuumuuteen. Al3 aiheuttaa onnettomuus tai
lataa, kayta tai jata vamma, johtuen
korkeisiin lampétiloihin. tapaturmaisesta sisateran
-Tama saattaa aiheuttaa harjan, jne. nielemisesta.

ylikuumenemisen, syttymisen | ", puhdistus

tai rajahdyksen. Irrota sovitin talouden

ASIaeL:rr'auJIknsgi::avlol?%ll.f:a. pistorasiasta aina ennen
puhdistusta.

sahkdisku, tulipalo tai .
® tapaturma. Ota yhteytta -Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa

valtuutettuun 5hkaiskun tai
huoltoliikkeeseen korjaamista sanhkoiskun tal
vammautumisen.

varten (akun vaihto jne.).
paitsi sita havittaessasi. virtapistoke ja laitepistoke

-Seurauksena voi olla estadksesi polyn kertymista.
sahkoisku, tulipalo tai - Ohjeen noudattamatta
tapaturma. 0 jattaminen voi aiheuttaa

> Mikili kyseessi on tulipalon kosteudesta
poikkeavuus tai vikatila johtuvan eristyshairion

Jos toiminta on tavallisuudesta seurauksena. o

poikkeavaa tai siind on Irrota sovitin ja pyyhi kuivalla

virhetoimintoja, lopeta kaytto liinalla.

vélittémasti ja irrota sovitin.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
tulipalon, sahkdiskun tai
vammautumisen.

<Poikkeavuus tai

toimintahairiot>

»Paayksikko, sovitin tai johto

0 on menettédnyt muotonsa tai
on epanormaalin kuuma.

»Paayksikko, sovitin tai johto
tuottaa palamisen tuoksua.

»Paayksikon, sovittimen tai
johdon osalta kuuluu
latauksen aikana
epanormaalia danta.

- Ota heti yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen ja pyyda
laitteen tarkistusta tai
korjausta. 255
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/A HUOMIO

» lhon suojelemiseksi
Seuraavien henkildiden ei
tule kayttaa laitetta:
*Henkil6t, jotka karsivat
atooppisesta ihottumasta tai
ihottumasta ja muista
ihosairauksista

*Henkil6t, joilla on allergista
taipumusta tai henkilot, jotka
artyvat helposti
kosmetiikasta, tekstiileista,

metallista jne.
® *Henkil6t, joilla syntyy helposti

markimista

*Henkilot, jotka karsivat
suonikohjuista, diabeteksesta,
hemofiliasta, jne.

*Henkil6t, joilla on vaikeuksia
tyrehdyttéda verenvuotoa

-Kaytto kyseisen kaltaisissa
tilanteissa saattaa aiheuttaa
ihon herkistymisen tai
turvotusta, verenvuotoa tai
korostunutta kipua.

Ala kiyta seuraavissa

tapauksissa:

» Kuukautisten, raskauden
aikana tai noin kuukauden
kuluessa synnytyksesta

*Kun et voi hyvin tai
kokiessasi epanormaaliutta

® ihollasi ja kehossasi

*Nautittuasi alkoholia tai
otettuasi laakitysta tai
ollessasi hyvin vasynyt

-Kaytto kyseisen kaltaisissa
tilanteissa saattaa aiheuttaa
ihon herkistymisen tai
turvotusta, verenvuotoa tai
korostunutta kipua.

256
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N

Ala kayta seuraavalla kehon

alueella:

*Vamman, ihottuman,
syntymamerkin, mustelmien,
syylien, finnien jne.

*Ruskettuneella iholla

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vammoja, ihon
turvotusta tai verenvuotoa.

O

Ala paina teraa liian

voimakkaasti kayttaessasi

ajopaata.

-Nain tehden saatetaan
tuottaa vahinkoa, joka tuottaa
vamman iholla.

N

Ala koske terdn terdosaan

(metallinen osa) sisaterassa

ajopaata kayttiessasi.

- Tama saattaa aiheuttaa
vammoja kasiisi.

N

Al3 kytke PAALLE kytkinta

kiinnittamatta paata.

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa sormivamma tai
aiheuttaa hiusten tai
vaatteiden kietoutuminen ja
vahingoittuminen.

N

Ala kayta runko irrotettuna.

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa sormivamma tai
aiheuttaa hiusten tai
vaatteiden kietoutuminen ja
vahingoittuminen.

Ala kayta saippuaa
harjaksen kanssa tai
kuorivaa vaikutusta varten.
-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vammoja iholle,
varilaiskia tai muita ongelmia.

Liitad aina herkén alueen
suoja kainaloita/bikinirajaa
varten, kun poistat karvoja
kainaloista ja bikinirajalta.
Ala kayta pikasuojaa jalkoja/
kasivarsia varten tai
hellavaraista suojaa jalkoja/
kasivarsia varten.

- Ohjeen noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa
tuloksena vamman, turvotusta
tai korostunutta kipua.
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/N HUOMIO

lhosuoja ja ulompi

teraverkko ovat hauraita.

Sailyta ajopaa bikinialueen

kampa liitettyna.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa ihon
suojuksen tai ulomman
teraverkon vaantymisen tai
vahingoittumisen, mika taas
voi vaurioittaa ihoa.

- Sailyta ihosuoja ja ulompi
folio varoen.

Ennen kayttod, tarkista, etta

ihosuoja, levy, tera, runko ja

harja eivit ole menettineet

muotoaan, halkeilleet ja

vahingoittuneet.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
ihovaurion.

Kéayta ihosuojaa ja
epilointilevyja 90° kulmassa
ihollasi hellavaraisesti.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi vahingoittaa
ihoa tai aiheuttaa hiusten tai
vaatteiden takertumisen ja
vaurioitumisen.

Jos ihon ongelmat jatkuvat 2
paivaa tai pidempaan hoidon
jalkeen, lopeta yksikon kaytto
0 ja ota yhteytté ihotautilaakariin.
- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
oireiden pahenemisen.

Aseta kytkin pois paalta
laitteen kuumetessa ja kdyta
laitetta vain sen jaahdyttya.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
alhaisen lampétilan
palovamman.
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» Epilointi-/ajopaan kaytosta

Ala kéyta seuraavalla kehon

alueella:

« Kasvot, sukupuolielimet ja
sukupuolielinten alue tai reidet

*Ylempien kasivarsien sisapuoli
ja alueiden kuten kyynarpaiden
ja polvien, joilla on taipumusta
I6ystymiseen

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vammoja, ihon
turvotusta tai verenvuotoa.

Seuraavien henkiléiden ei

tule kayttaa laitetta:

* Henkilot, jotka ovat karsineet
iho-ongelmista (markiminen,
turvotus, jne.), joka aiheutuu
karvanpoistosta (nyppiminen,
karvanpoisto, vahaus jne.)

- Kayttd kyseisen kaltaisissa
tilanteissa saattaa aiheuttaa
ihon herkistymisen tai
turvotusta, verenvuotoa tai
korostunutta kipua.

Ala kayta epilointi-/ajopaata

seuraavilla tavoilla:

« Kayttd juuri ennen kylpemista
tai meressa uimista (kayta
ainakin 2 paivaa ennen
kyseisia aktiviteetteja)

® +Kaytto juuri ennen kylpemista

*Osallistuminen extreme-
urheiluun tai harjoituksiin heti
karvanpoiston jalkeen

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa turvotusta
bakteereista, jotka siirtyvat
kehoon huokosten valityksella.

Ala kiyti voimakasta painetta
iholla, siirra toistuvasti saman
alueen yli tai liikuta

Ala myoskaan kayta

tyontoliikkeella.

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vammoja, ihon
turvotusta tai kasvanutta kipua.

® edestakaisin yhdell3 alueella.
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/A HUOMIO

» Jalkahoitopaan kaytosta
Al kayta rakkuloihin tai
lilkavarpaisiin.
-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vammoja, ihon
turvotusta tai verenvuotoa.

Al kayta jalkahoitopaata

seuraavilla tavoilla:

e Liian syvasti tayttd

* Antaen viilan toimia
pehmeadlla iholla

« Jalkahoitopaan kaytto kylvyssa

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vahinkoa iholle,
tulehdus, turvotusta,
verenvuotoa tai muita
ongelmia tai kyseisen
kaltaisten oireiden
pahentumista.

*Henkil6t, jotka karsivat
huonosta verenkierrosta
jaloissa tai turvotuksesta,
kutinasta, kivusta tai
liiallisesta lammosta
jaloissa tulee keskustella
ladkarinsa kanssa ennen
jalkahoitopaan kayttoa.

*Jos ihon ongelmia on
nakyvilla hionnan jailkeen,
lopeta jalkahoitopaan
kaytto ja ota yhteytta
ihotautilaakariin.

*Hio kovettunutta ihoa
jonkin verran muutamien
paivien ajan.

*Hio vain kovettumia ja
kovettunutta ihoa jaloissasi.

-Ylla olevien ohjeiden
laiminlydnti saattaa aiheuttaa
ihovamman, tulehduksen,
turvotusta, verenvuotoa tai
muita ongelmia tai kyseisen
kaltaisten oireiden
pahenemista.

258

Kayttdessa laitetta hiontaan,
ole varovainen sen osalta
mihin suuntaan paarunko
kulkee.

-Viilan kiertoliike saattaa
aiheuttaa rungon lilkkeen
odottamattomaan suuntaan
ja aiheuttaa ihovamman.

Sailo jalkahoitopaa suojus

kiinnitettyna.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
vahinkoa ympardiville esineille.

» Aidniharjan kaytosta
Al3 kdyti seuraavalla kehon
alueella:
*Kasvot, kurkku,
® sukupuolielimet ja
sukupuolielinten alue
-Nain tehden saatetaan

aiheuttaa vammoja, ihon
turvotusta tai verenvuotoa.

Ala kayta daniharjaa

seuraavilla tavoilla:

« Kayttd voimakkaalla
paineella iholle

«Kaytto jatkuvasti pitkien
jaksojen ajan samalla
alueella

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa vahinkoa iholle,
tulehdus, turvotusta,
verenvuotoa tai muita
ongelmia tai kyseisen
kaltaisten oireiden
pahentumista.

Kayta kovettumien poistoon

polvissa tai kyynarpaissa.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
vammoja, ihon turvotusta tai
verenvuotoa.
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/N HUOMIO

» Noudata seuraavia turvatoimia
Al3 jaa perheesi tai muiden
kanssa.

-Nain tehden saatetaan
aiheuttaa tulehdus tai
turvotusta.

Al3 salli metallisten
kohteiden tai roskien
liimautua virta- tai
® laitepistokkeeseen.
-Tama saattaa aiheuttaa
sahkadiskun tai tulipalon
oikosulusta johtuen.

Irrota sovitin talouden
virtapistorasiasta kun
latausta ei suoriteta.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon
eristyksen heikkenemisesta
aiheutuvan sahkévuodon
vuoksi.

Al3 osoita jatkuvasti LED-

valoa suoraan silmiisi.

- Tama saattaa aiheuttaa
huimausta.

Ala pudota tai altista iskulle.

-Tama saattaa aiheuttaa
vammoja.

Al3 kierra virtajohtoa

sovittimen tai laitteen

ympdrille sdilytyksen ajaksi.

- Niin tekeminen voi aiheuttaa
virtajohdon katkeamisen
kuormitettuna ja saattaa
aiheuttaa oikosulusta
johtuvan tulipalon.

Irrota sovitin tai laitteen

pistoke pitamalla kiinni

sovittimesta tai laitteen

pistokkeesta virtajohdon

sijaan.

-Irrotus johdosta pitelemalla
voi aiheuttaa sahkdiskun tai
vammautumisen.
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Poistetun akun kasittely
havittamisen yhteydessa

/N'VAARA

*Ladattava akku on
tarkoitettu kaytettavaksi
vain tissai laitteessa. Ala
kayta akkua muiden
tuotteiden kanssa.

+Ali lataa akkua sen jilkeen
kun se on poistettu
tuotteesta.

+Ali heitéi avotuleen tai
aseta kuumuuteen.

+Al3 iske, pura, muunna tai
puhkaise naulalla.

+Ali anna akun positiivisen
ja negatiivisen navan olla
yhteydessa metallisten
esineiden valityksella.

+Ali kanna tai siilyts akkua
yhdessa metallisten
korujen kanssa kuten
kaulakorut ja hiusneulat.

+ Al3 kayta tai jata akkua,
missa se tulee altistetuksi
korkeille lampétiloille,
kuten suoraan
auringonvaloon tai muiden
lammonlahteiden ldhelle.

+ Al koskaan kuori putkea.

-Tama saattaa aiheuttaa
ylikuumenemisen, syttymisen
tai rajahdyksen.

N
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/N VAROITUS

Pida ladattava akku poissa
lasten ja vauvojen
ulottuvilta sen poistamisen

® jlkeen.

- Akku vaurioittaa elimistoa jos
sen niellaan vahingossa.
Jos nain tapahtuu, ota
valittdmasti yhteys laakariin.

Jos akkunestetta vuotaa
ulos ja se tulee kosketuksiin
silmien kanssa, ala hankaa
silmia ja huuhtele
huolellisesti puhtaalla

0 vedell3, kuten
vesijohtovedella.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
silmavamman.

Ota valittdmasti yhteys
laakariin.

/N HUOMIO

Jos akkunestettad vuotaa ja

se tulee kosketuksiin ihon

tai vaatteiden kanssa,
huuhtele puhtaalla vedella,
kuten vesijohtovedella.

- Ohjeen noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa
turvotusta.
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Tarkeaa tietoa

« Ala kayta alkoholia tai kynsilakan
poistoainetta, jne. laitteen
puhdistamiseksi. Nain tehden
saatetaan aiheuttaa vikatila,
halkeamia tai rungon varin
muuntumista.

« Sailo laite etaalle altaista,
kylpyhuoneista tai muista korkean
kosteuden alueista, joissa se
saattaa altistua vedelle ja
kosteudelle kayton jalkeen.

« Pida laite etdalla paikoista, joissa
se saattaa altistua korkeille
lampétiloille tai suoralle
auringonvalolle.

 Saildessa, liita aina suoja
jalkahoitopaahan ja ajopaahan.

« Lataa laite oikein naiden
kayttoéohjeiden mukaisesti. (Katso
sivu 262 “Lataus”.)

» Tama laite sisaltda akun, joka on
vain osaavan ammattilaisen
vaihdettavissa. Ota yhteytta
valtuutettuun palvelukeskukseen
korjauksen osalta.

Kayton pika-askeleet

@D Lataus (& Sivu 262)

v
) Paan irrotus ja paikalleen
asetus (g Sivu 262)
v
) Kayttaminen (> Sivu 263)

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (11FI)_11-06-19.indd 260 2019/11/6 10:46:40 ‘ ‘



Osien tunnistus (Ks. sivu 3)

Liitteet ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Pikasuoja jaloille/kasivarsille [@)] \4 \4 \4
Hellavarainen suoja jaloille/kasivarsille [@)] vV vV v
Herkan alueen suoja kainaloita/bikinirajaa varten
vV v —
(C)]
Epilointipaa [®] Vv v v
Bikinikampa (suojakansi ajopaata varten) [(@)] v v v
Ajopaa [@] v v v
Jalkahoitop&an suojakansi [©)] vV — —
Jalkahoitopaa [@] vV — _
Aaniharja [@] v — v
Harjapaa [@) v — v
O Pikasuoja jaloille/kasivarsille @ Ainiharja
® Hellavarainen suoja jaloille/ @ Harjapaa
kasivarsille (2> Sivu 264) @ Runko
® Herkan alueen suoja kainaloita/ (3 Paan vapautuspainike
bikinirajaa varten LED-valo
@ Ihon suoja @ Tilalamput
@ Runko @® Virtakytkin (virta pois paalta/
® Epilointipaa paalla/tilavalinta)
(® Epilointilevyt @ Latausilmaisin/iimaisinvalo
@3 Bikinikampa (suojakansi Pistorasia
ajopaata varten) @® Verkkolaite (RE7-87)
® Ajopai (Verkkolaitteen muoto vaihtelee
@ Ulompi teraverkko alueesta riippuen.)
® Trimmeri @9 Sovitin
(® Pop-up-trimmerin kytkin @0 Virtapistoke
@ Runko @) Johto
(® Sisatera @ Laitepistoke
(@ Kehyksen vapautuspainikkeet i
© Jalkahoitopdan suojakansi L|savaru_steet .
@ Jalkahoitopii ® Puhdistusharja
Hioja ‘I’ PUSSI
@ Kehyksen vapautuspainikkeet
@ Runko
261
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Parasta suorituskykya varten, lataa
laite taysin ennen kayttoa.

Et voi kayttaa laitetta latauksen
aikana.

Latausaika=n.1h
Epilaattoria voidaan kayttaa n. 30
minuutin ajan (35 minuuttia
kayttdessa hellavaraista suojaa
jaloille/kasivarsille) 1 h latauksen
jalkeen.

Tama eroaa riippuen lampaétilasta.

Aseta vaihtovirtasovittimen
pistoke epilaattoriin (@) ja
kotitalouden
verkkovirtapistokkeeseen (®).
(Kuva 1)
Latausilmaisin/iimoitusvalo [@7)]
hehkuu punaisena latauksen
aikana. (Kuva 2)

Se kytkeytyy pois paalta sen jalkeen

kun lataus on viety paatokseen.

Se vilkkuu kahdesti jokaisen

sekunnin aikana, kun tapahtuu

epanormaalia latausta.

* Suositeltava ymparoiva lampdétila
lataukselle on 15 °C — 35 °C. Akku
ei ehka lataudu oikein tai ei
lainkaan, mikali lampdtila on
kyseisen jakauman ulkopuolella.

Latausaika voi vahentya, riippuen
latauksen kapasiteetista.

*Latauksen suorittaminen aina
kayton jalkeen ei vaikuta uudelleen
ladattavan akun kayttoikaan.

Ladattaessa laitetta ensimmaista
kertaa tai kun sita ei ole kaytetty yli
6 kuukauteen, latausaika voi
vaihdella tai latauksen ilmaisinvalo/
ilmoitusvalo ei ehka hehku
muutamaan minuuttiin. Se hehkuu
ajan mittaan, mikali pidetaan
litettyna.
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»Jos kuuluu &anta radiosta tai
muista lahteissa laitetta kayttdessa
tai ladatessa, siirra toiseen
sijaintipaikkaan laitteen
kayttamiseksi.

Latauksen jatkaminen ei vaikuta
akun suorituskykyyn.

* Akku kuluu, jos sita ei kayteta yli 6
kuukauteen, joten varmista, etta
lataat akun tayteen ainakin kerran
6 kuukaudessa.

<Tarkistaaksesi onko lataus valmis>

Jos poistat ja uudelleen asetat laite

pistokkeen latauksen aikana,

latauksen ilmaisu-/ilmoitusvalo

hehkuu ja kytkeytyy pois n. 5

sekunnin kuluessa.

Ennen kayttoa

Paan irrotus ja paikalleen
asetus

Irrota paa samalla kun tyonnat
paan vapautuspainiketta tyonna
paata kunnes se napsahtaa.
(Kuva 3)

Bikinikamman kaytto
Aseta bikinikampa ajopaélle ja
liv’uta trimmeria ylasuuntaisesti.
(Kuva 4)
*Kun bikinikampa on paikallaan,
varmista, ettd kampa on tiiviisti
ihoa vasten.

Aéniharjan irrotus ja
liittdminen (Kuva 5)

ES-EL9A/ES-EL7B

(Puhdistaessa ja vaihtaessa)
<Irrotus>

Pidellen harjaa sivusta, irrota harjan
paa.

<Kiinnittaminen>

Paina tukevasti kunnes kuulet
napsahduksen.

<LED-valo> (Kuva 6)

LED-valo hehkuu, kun virta on
kytketty paalle. Valo pysyy paalla,
kun virta on PAALLA.

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (11FI)_11-06-19.indd 262 2019/11/6 10:46:41 ‘ ‘



<Tilan valintatoiminto> (Kuva 7)

*Levyn kierrosnopeutta voidaan
kytkea 3 vaiheessa. Yrita kayttaa
PEHMEAA tilaa, kun
huolenaiheenasi on arsytys
karvoja poistaessa.

« Kayttd vaihtuu jarjestyksessa
o(PEHMEA) — eo(NORMAALI) —
eee(VIRTA) - “POIS PAALTA”,
aina kun virtakytkinta painetaan.

«Kayttdessa jalkahoitopaata,
TEHO-tilaa suositellaan.

o: PEHMEA
Levy pyorii alhaisella nopeudella.
* Tilalampuista yksi palaa sinisena.

ee: NORMAALI

Levy pyorii normaalilla nopeudella.

« Tilalampuista kaksi palaa sinisina.

eee: TEHO

Levy pyorii korkealla nopeudella.

* Tilalampuista kolme palaa
sinisina.

POIS PAALTA

Virta kytketdan POIS PAALTA.

<Akun kapasiteetin ollessa

alhainen>

Latauksen ilmaisu-/iimoitusvalo
[@7)] vilkkuu kerran sekunnissa.

« Kayttdaika vaihtelee riippuen
kaytosta tai [Bmpdtiloista sen
jalkeen, kun latauksen ilmaisin-/

ilmoitusvalo vilkkuu.

Kayttaminen

Epilointipaa

Pikasuojaa jaloille/kasivarsille ja
hellavaraista suojaa jaloille/
kasivarsille tulee vain jaloille/
kasivarsille.

Herkan alueen suojaa kainaloille/
bikinirajalle, tulee kayttaa vain
kainaloille/bikinirajalle.

Epiloinnille soveltuvat alueet

(Kuva 8)

A. Kayta pikasuojaa jalkoja/
kasivarsia varten ja hellavaraista
suojaa jalkoja/kasivarsia varten.

B. Kayta herkan alueen suoja
kainaloita/bikinirajaa varten.
Ennen bikinirajan karvanpoistoa,
varmista, etté puet paallesi
uimapuvun tai alusasun jne. ja
tarkistat alueet, jotka haluat
epiloida.

« Epilaattorin kaytté muilla alueilla,

kuin merkityt alueet, saattavat
aiheuttaa kipua tai ihon ongelmia.

Alueet, jotka eivit ole soveltuvia
karvanpoistolle (Kuva 9)
Epilaattoria ei tule kayttaa
kasivarsien yldosan sisapuolella,
eika alueilla kuten kyynarpaat tai
polvet, joissa on ihon |8ystymista.

« Ala kayta ihodljyja.

*MARKA-epilaatio (epilointi ihon ja
epilaattorin kastelun jalkeen ja sita
seuraava vaahdon kayttd) saa ihon
pehmenemaan, joten se
hellavaraisempi ihollesi epiloinnin
aikana.

*KUIVA-epilaatiota varten, aloita
askeleesta 3. Ennen KUIVA-
epilaatiota, pyyhi kuivaksi
kosteudesta tai hiesta iholla.

«Ala kayta puutereita,
antiperspirantteja, ihovoidetta,
kosteusemulsiota tai vastaavia.

1 Kostuta ihosi.

2 Kostuta levyt ja aseta pieni
maara suihkugeelia levyille.
(Kuva 10)

*Kayta aina suihkugeelia
markaepiloidessa.

« Ala kayta suihkugeelia, jossa on
hankaavaa tai raemaista suolaa,
tdma saattaa aiheuttaa vikatilan.

*Huuhtele kaikki suihkugeeli
kasistasi.
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3 Valitse tila painamalla
virtakytkinta [(¥(0)].

*Vaahtoa luodaan. Vaahto
parantaa epilaattorin puolta,
jotta voit liikkutella sitéd nopeasti.

*Laite ei ehka toimi ympardivissa
ldampétiloissa, jotka ovat
alhaisempia kuin suunnilleen 5 °C.

«Kayta epilaattoria 90° kulmassa
ihollasi ja siirra sita hitaasti, niin,
etta liukuu ihosi yli.

+Pida epilointipdan pinta laheisessa
kosketuksessa ihon kanssa ja
siirra laitetta hitaasti (n. 3-5 cm/s.)
niin, etta se liukuu ihosi yli.

« Siirra laitetta karvojen
taipumissuunnan vastaisesti.

<Jalkojen tai kdsien epilointi>
Liité pikasuoja jalkoja/

@ kasivarsia varten tai
hellavarainen suoja jalkoja/

kasivarsia varten.
(Kuva 11)
Ylasuuntaisesti jalan
alaosasta.
Sisasuuntaisesti kasivarren
ulkopuolelta. (Kuva 12)

<Kainaloiden alta tai bikinirajan
epilointi>
Aseta herkan alueen suoja
@ kainaloita/bikinirajaa
varten. (Kuva 13)
Kéayta epilaattoria kevyesti
90° kulmassa ihoasi vasten
ja pida se tiiviisti ihollasi.
Al3 liikuta laitetta
edestakaisin kayttaessasi
sita iholla. Poista se iholta,
vaihda suuntaa ja liikuta
sitten.
Venytd ihoasi tehokkaasti
sormillasi estaaksesi ihosi
I6ysyyden ja liikuta hitaasti
karvojen kasvusuuntaa
vasten. (Kuva 14)
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<Kayttotiheys>

Karvojen poisto ei ole pysyvaa,
joten toisella kerralla on
suositeltavaa epiloida kainalot n.
kerran viikossa, ja bikiniraja n.
kerran kahdessa viikossa.

<Aloittelijoille, joilla on herkka

iho>

* Hellavaraisen suojan kayttoa
jaloille/kasivarsille, joka tulee
ihosuojalla, suositellaan
henkildille, jotka kayttavat
epilaattoria ensimmaista kertaa
tai niille, joilla on herkka iho.

* Hellavarainen suoja jaloille/
kasivarsille omaa ihosuojan
hellavaraisempaa epilointia
varten, karvojen poistamiseksi
pitdmalla ja ihoa alhaalla ja kivun
vahentamiseksi.

* Suosittelemme myds kayttamaan
PEHMEA-tilan kiertonopeutta.
(2> Sivu 263)

<Vihjeet parhaita

epilointituloksia varten>

*Hieronta kehon hierojalla saattaa
estaad sisadankasvaneita karvoja.

*Punotusta voi tapahtua kayton
jalkeen. Viilea pyyhe auttaa, mikali
koet kipua tai on ihottumaa.

«Jos ihosi kuivuu epiloinnin jalkeen,
suosittelemme kayttdmaan
kosteuttavaa voidetta kahden
paivan ajan epiloinnin jalkeen.

*Varmista, etta iho on puhdas
ennen ja jalkeen kayton.

<Paras karvojen pituus epilointia
varten>

Trimmaa karvojasi ennen
ensimmaista epilointikertaa, tai
mikali et ole epiloinut pitkaan
aikaan. Karvanpoisto on
helpompaa ja vdhemman
kivuliasta, kun karvat ovat lyhyet.
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Ajopaa

MARKA-ajo vaahdotetulla

saippualla tekee ihosta liukkaan

lahiajoa varten. KUIVA-ajoa varten,
askel 3 ei ole tarvittava. Ennen

KUIVA-ajoa, pyyhi kuivaksi kaikki

kosteus tai hiki iholta.

1 Liita ajopaa [@].

*Vahvista, etta bikinikampa [@]
on irrotettu.

2 Tarkista, ettd ulompi

teraverkko ei ole menettéanyt
muotoaan tai vahingoittunut.

3 Kastele ihosi ja levita

suihkugeelia ihollesi.

+ Al kayta suihkugeelia, jossa
on hankaavaa tai raemaista
suolaa. Ala myéskaan kayta
partavaahtoa, ihovoiteita tai
vastaavia.

Na&in tehden saatetaan tukkia
tera ja aiheuttaa toimintahairio.

Valitse tila painamalla

virtakytkinti [Q5)].

»Paina hellavaraisesti, niin, etta
koko tera on varoen
kosketuksissa ihon kanssa ja
teran pinta ei liiku ylos eika alas.

Jalkahoitopaa

« Jalkahoitopaata ei voi kayttaa
kylvyssa tai suihkussa.

*Ennen kayttéa, varmista, etta
lataat laitteesi taysin.

*Suosittelemme kayttdmaan
tuotetta 30 minuutin kuluessa
kylvysta tai suihkusta. Jalat
puhtaina, pyyhi kaikki vesi pois
iholta.

*Kunkin kayton tulisi kestaa n. 10
minuuttia (5 minuuttia kullakin
jalalla, 10 minuuttia yhteensa
molemmilla jaloilla).

1 Liita jalkahoitopaa [@].

«Paina alas voimakkaasti,
kunnes kuulet “napsahduksen”.

4

Valitse tila painamalla
virtakytkinti [Qd)].
* TEHO-tilaa suositellaan
kiertonopeutta varten.
(2> Sivu 263)
Tuo jalkahoitopaa
kosketuksiin ihon kanssa, ja
aloita hionta.

2

3

Jalkojen hoidon perusteet

Kayta tuotetta vain kansien ja ihon
kovettumien hiontaan jaloissa.
(Kuva 15)

<Kayta>

@
kovettunut kerros,

3@%@?
joka muodostuu
Wf\f\/ toistuvien paineiden

tai hankausten
johdosta.

@ Kovettunut alue
( Orvaskesi

Kéansa on

© lho

Varovaisuustekijoita

hionnan aikana
«Liian suuren alueen hionta voi
tuottaa vielakin suurempia kansia.
Tasta johtuen, varmista jattavasi
jonkin verran kovettunutta kerrosta.
Ennen kayttéa Kayton jalkeen

»:I\:DIEUI‘%

TN

@ Kovettunut alue

( Orvaskesi

© lho

@ Poistettava osa

(® Jata jonkin verran kovettunutta
kerrosta
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*Yhden sijainnin pitkaaikainen
hionta saattaa aiheuttaa sen
kuumenemisen kitkan johdosta.
Taman valttamiseksi, varmista,
etta tuotat pienia muutoksia
hiontakohtaan hionnan aikana.

* Alueen liian syva hionta voi
aiheuttaa arkuutta tai turvotusta.

*Hionta tulisi suorittaa kerran
kahdessa viikossa.

Vihjeet jalkahoitopdéan
siirtamiseksi

Siirra nuolten ilmaisemaan suuntaan.
Kayta vapaata kattasi tukemaan
hiontaa. (Kuva 16)

Aéniharja

* Suosittelemme kayttdmaan kerran
viikossa.

* Suosittelemme kayttamaan
epiloinnin alueilla n. 2 paivaa ennen
varsinaista epilaatiota. Kuorinta voi
auttaa sisdankasvaneiden karvojen
valttamisessa.

1 Liita harjapaa.

«Paina alas voimakkaasti,
kunnes kuulet “napsahduksen”.

2 Kostuta aaniharja. (Kuva 17)

3 Levita suihkugeelia ihollesi.

4 Valitse tila painamalla

virtakytkinta [@0)].

5 Aseta daniharja ihollesi ja
aloita kuorinta. (Kuva 18)
*Suosittelemme kayttdmaan

jaloissa, kasivarsissa
(erityisesti kyynarpaissa ja
polvissa) ja kaulalla.

Ala kayta herkilla ihoalueilla,
kasvoilla tai kurkulla.

+ Ala jatka pitden yhdessa
paikassa. Liu’uta ihon yli
py6rean kuvion mukaisesti.

« Kayta yhdella ihon alueella n. 30
sekuntia kerrallaan, tarkista ihosi
ja saada kayttoa vastaavasti.
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6 Paina virtakytkinta ja kytke
virta pois paalta.

*Kostuta kayttamalla
kosteusvoidetta, joka soveltuu
ihollesi alueella, jossa
aaniharjaa kaytettiin.

«Kayta aina paita ja suojia kaytdn
jalkeen pitaaksesi ne
hygieenisessa tilassa.

*Kytke pois paalta ja irrota laite
pistokkeesta ennen puhdistusta.

*Varmista, ettet vahingoita
ihosuojaa, runkoa, suojia jaloille/
kasivarsille ja kainaloille/
bikinirajalle puhdistuksen aikana.

Kuivapuhdistus [@O®®GCG]
Epilointipaa/ajokoneen paa

1.Nosta suojia ja kehysta
yldasuuntaisesti samalla, kun
pitelet suojan [QG@®] reunasta
tai irrota kehys tyontamalla
kehyksen vapautuspainiketta
[ ]. (Kuva 19)

2.Puhdista suojat [@O@®],
epilointipaa [®] ja ajopai [@]
puhdistusharjalla [@]. (Kuva 20)

Markdpuhdistus
[(AB.CIDIEFIHI 1)|

Epilointipaa/ajokoneen paa

(Kuva 21)
1.Kostuta levyt ja terat ja kayta
sitten nestemaista
kasisaippuaa.
2.Kaanna kytkin paalle ja vaahtoa
luodaan.
3.Pese paa vedella karvojen pois
pesemiseksi.
+ Ala kaytad kuumaa vetta.
+Jos saippuaa ei ole kokonaan
pesty pois, valkoista jaamaa
saattaa kertya ja estaa levyja ja
teria liikkumasta soljuvasti.
* Huuhtele ajopaa runko irrotettuna.
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4.Kaanna kytkin pois paalta,
pyyhi laite kuivalla liinalla ja
kuivaa se hyvin.

Jalkahoitop&a

(Kuva 22)

1. Kdyta nestemaista kasisaippuaa
hiontaosan keskella.

2.Kaada pieni maara vetta
hiontaosalle ja kddnna kytkin
paalle.

3.Huuhtele kaikki jaamat
lapikotaisin vedella tai haalealla
vedella.

4. Kytkettyasi kytkimen pois
paalta, irrota runko ja huuhtele
sisapuoli.

5. Pyyhi kuivalla liinalla ja kuivaa
taysin hyvin tuuletetulla alueella.

Aaniharja ja harjapaa

ES-EL9A/ES-EL7B

(Kuva 23)

1.Paina virtakytkinta kytkeaksesi
virran paalle ja huuhtele jaamat
lapikotaisin daniharjasta.

2.Paina virtakytkinta kytkedksesi
virran pois paalta, irrottaaksesi
harjapaan ja huuhdellaksesi
lapikotaisin harjapaan
alapuolen.

3.Pyyhi laite kuivalla liinalla ja
kuivaa se hyvin.

» Suojataksesi harjan
muodonmuutoksilta, kuivata se
asettamalla se ylasuuntaisesti ja
sailo sitten harja.

Irrota ulkoinen
metallikelmu ja sisatera

Suosittelemme vaihtamaan ulkoisen
kelmun [@®)] vuosittain ja sisateran
[®®)] kahden vuoden vélein. Irrota
ajopaan ulkoinen metallikelmu [@]
vain vaihtamista varten.
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Ulomman metallikelmun
vaihto (Kuva 24)

1.Tyontaessa ulompaa kelmua
varoen sormilla, kdyta kyntta
vapauttaaksesi muovipaneelin
(®) teralla koukuista (@)
rungon sisapuolelta.

2.Uuden ulomman kelmun tulee
olla jonkin verran vaantynyt ja
tyonnetty sisdan, kunnes se on
kiinnittynyt runkoon.

Siséateran vaihto (Kuva 25)

1.Poista sisempi tera pitelemalla
siitd molemmista paista ja
vetamalla suoraan pois
partakoneen paasta.

2. Aseta sisatera pitelemalla sita
molemmista paista ja
painamalla alasuuntaisesti.

Viilan vaihto

Hiontaosan kayttdika on n. 1 vuosi

(olettaen yksittainen kayttokerta 2

viikon vélein n. 10 minuuttia

kayttokertaa kohti). Suosittelemme

vaihtamaan hiontaosan kerran

vuodessa. (Kuva 26)

1.Paina alas sormellasi ja
vapauta hiontaosa.

2.Linjaa d] muotoiltu osa «@
merkintdpuolen kanssa ja paina
alas.

Ainiharjan vaihto

ES-EL9A/ES-EL7B

Kerran vuodessa
Aaniharja (olettaen
(kuorintaharja) |3 minuutin kaytté

viikossa)

+Ks. “Aaniharjan irrotus ja
littdminen” (sivu 262) koskien
tietoja harjan vaihdosta.
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Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide
» Se ei ole ladattu. » Lataa laite taysin.
o Lataus on mahdollista
Kytkin on PAALLA vain, kun se on liitetty
> sovitin liitettyna > talouden pistorasiaan.
talouden Irrota talouden
pistorasiaan. pistorasiasta ennen
kayttoa.
Ihosuoja tai levyt
o ovat muuttaneet Pyyda korjausta
Ei':(';?"annm » muotoaan, » valtuutetussa
haljenneita tai huoltoliikkeessa.
vahingoittuneita.
Laite ei toimi. L Karvapdlya on » Puhdista karvapoly.
Epiloinnin ~ kertynyt.
tai ajon Suihkugeelia on Pese se pois
aikana » tarttunut levyihin ja » liottamalla sita
teraan. lampimassa vedessa.
Jaloista Kehysta ei ole s
huolehtiessa ~ liitetty tukevasti. g - 55 U
Huuhtele [ampiméassa
Suihkugeelia on MEBIEES, w05
suihkugeeli ei
Ihon tarttunut -
. e . » huuhtoudu pois, irrota
kuoriutuessa = &aniharjaan tai A&niharja tai harjapa
ez P el £l ja liota lampimassa
vedessa.
Kayta laitetta
Laitetta kaytetaan ymparoivissa
» n.5 °C tai » |ampdtiloissa, jotka
alhaisemmassa. ovat 5 °C tai
Kayttoaika lyhenee. korkeampia.
Laitetta painetaan Ihokosketus
» iholle liian » hellavaraisella
voimakkaasti. voimalla.
» Eiladattu tayteen. » Lataa laite taysin.
Laitetta painetaan Ihokosketus
Laite pysahtyy kayton » iholle liian » hellavaraisella
aikana. voimakkaasti. voimalla.

» Eiladattu tayteen. » Lataa laite taysin.
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Ongelma

Karvoja ei
voida
poistaa.

Karvat
muodostuvat
sangeksi.

Epiloinnin
aikana

Laite ei poista
karvoja yhta
hyvin kuin
aikaisemmin.

Herkan
alueen suoja
irtoaa kayton
aikana.

Laite ei
leikkaa yhta
hyvin kuin
aikaisemmin.

Ajon

Ei voi hioa.

Jaloista
huolehtiessa

Ei voida
paasta irti
hajusta.

aikana

>

>

>

Mahdollinen syy

Laitetta kaytetaan
pitkissa karvoissa.

Epilointipaan pinta
ei koske ihoon
laheisesti.

Laitetta ei siirreta
karvojen
taipumissuunnan
vastaisesti.

Laitetta siirretdan
liian nopeasti.

Karvapodlya on
kertynyt.
Ihosuoja tai levyt
ovat muuttaneet
muotoaan,
haljenneita tai
vahingoittuneita.

Laitetta painetaan
iholle lilan
voimakkaasti.

Laitetta ei kayteta
90° kulmassa ihoa
vasten.
Karvapdlya on
kertynyt.

Tera menettaa
muotonsa.

Tera on kulunut
loppuun.

Viila on kulunut
loppuun.

Laitetta kaytetaan
PEHMEA-tilassa.

Se on likainen.
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Toimenpide
Kayttdé n. 2 - 3 mm
pitkissa karvoissa.
Pida epilointipaan
pinta laheisessa
kosketuksessa ihon
kanssa ja siirra
laitetta.

Siirra laitetta karvojen

taipumissuunnan
vastaisesti.

(Ks. sivu 264.)
Siirra sita hitaasti
(n. 3-5 cm/s.).
(Ks. sivu 264.)

Puhdista karvapoly.

Pyyda korjausta
valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

lhokosketus
hellavaraisella
voimalla.

Kayta 90° kulmassa
ihollasi.
(Ks. sivu 264.)

Puhdista karvapoly.

Vaihda tera.

Ohjeet vaihtoa varten:

Ulompi metallikelmu:
N. 1 vuosi
Sisatera: N. 2 vuotta

Vaihda viila.

Ohjeet vaihtoa varten:

N. 1 vuosi

Yrita kayttaa sita
TEHO-tilassa.

Liota hiontaosaa

» vedessa n.

24 h ennen pesua.
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Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide

e Saada paineen
Ei kayta riittavasti astetta ja/tai ajan

» painetta iholla tai  »

Ei poista riittavan pitkaan. mééréé, jolloin ihosi

kynsinauhoja 'Thon tilaa valvotaan.

tai likaa kuoriutuessa Vaihda harja.

riittavasti. Harja rapistuu Ohijeet vaihtoa varten:
jatkuvasta kaytosta Aéniharja: kerran

vuodessa

Jos ongelmat eivat vielakaan ratkea, ota yhteys liikkeeseen, josta ostit
laitteen tai Panasonicin korjauksiin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

270

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (11FI)_11-06-19.indd 270 2019/11/6 10:46:45 ‘ ‘



N. 3 vuotta.

Jos kayttdaika on merkittavasti
lyhyempi tdyden latauksen jalkeen,
akku on saavuttanut kayttoikansa
paatoksen.

(Akun kayttoika voi vaihdella
kaytosta ja sailytysolosuhteista
johtuen.)

Taman laitteen akkua ei ole tarkoitettu
vaihdettavaksi asiakkaiden toimesta.
Anna valtuutetun huoltokeskuksen
vaihtaa akku.

Sisaanrakennetun uudelleen

ladattavan akun poisto (Kuva 27)

Poista sisdadanrakennettu akku
ennen laitteen havittamista.
Akku tulee irrottaa turvallisesti.
Varmista, ettd akku havitetaan
ongelmajatekeskuksen kautta,
mikali sellainen on olemassa.
Tata lukua tulee kayttaa vain laitetta
havittdessa, eika tule kayttaa sen
korjaamiseksi. Jos purat laitteen
itse, se ei tule enaa olemaan
vedenpitava, joka voi aiheuttaa
siihen vikatilan.

«Irrota laite vaihtovirtasovittimesta.

«Kayta akkua kunnes se on taysin
loppu, mikali latausta on jaljella.

*Irrota osat noudattaen vaiheita
@D - @ ja paina neulat vaiheessa
(® pistokkeeseen kayttaen
ruuvitalttaa jne. Nosta sitten akku
jairrota se.

*Varo oikosulkemasta irrotetun akun
positiivisia ja negatiivisia
terminaaleja, erista terminaalit
teipilla.

Ympaéristonsuojelu ja
materiaalien kierratys

Tama laite sisaltaa Li-ion akun.
Varmista, ettd akku havitetdan
ongelmajatekeskuksen kautta,
mikali sellainen on olemassa
maassasi.

Vieraile Panasonicin verkkosivulla
http://www.panasonic.com tai ota
yhteytta valtuutettuun
palvelukeskukseen (Loydat sen
osoitetiedot Euroopan alueen
lehtisessa.) jos tarvitset tietoja
epilaattorista tai johto vahingoittuu.

Tekniset tiedot

Katso verkkolaitteen

arvokilvesta.

(Automaattinen

jannitteen muunto)

N. 1 tunnin valein

Epilaatiopaa:

74 (dB (A) re 1 pW)

Ajopaa:

64 (dB (A) re 1 pW)

Jalkahoitopaa:

69 (dB (A) re 1 pW)

Harjapaa:

65 (dB (A) re 1 pW)

Tama tuote on tarkoitettu vain

kotitalouskayttoon.

« | isatietoa tuotteen

epergiatehokkuudesta saat

nettisivuiltamme, osoitteessa,
w.panasonic.com, syottamalla

hakukuvaan mallinumeron.

Virtaldhde

Latausaika

llmaaanen
akustista
melua
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FLEDTP
矩形


Vanhojen laitteiden ja paristojen havittaminen
Vain EU-jasenmaille ja kierratysjarjestelmaa kayttaville maille
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Tama symboli tuotteissa, pakkauksessa ja/tai asiakirjoissa
tarkoittaa, etta kaytettyja sahkdlla toimivia ja elektronisia
tuotteita eiké paristoja ei saa laittaa yleisiin talousjatteisiin.
Johda vanhat tuotteet ja kaytetyt paristot kasittelya,
uusiointia tai kierratysta varten vastaaviin kerayspisteisiin
laissa annettujen maaraysten mukaisesti.

Havittamalla tuotteet asiaankuuluvasti, autat samalla
suojaamaan arvokkaita luonnonvaroja ja estamaan
mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ihmiseen ja luontoon.
Lisatietoa kerddmisesta ja kierratyksesta saa paikalliselta
jatehuollosta vastuulliselta viranomaiselta.

Maiden lainsdadannén mukaisesti taman jatteen
maaraystenvastaisesta havittdmisesta voidaan antaa
sakkorangaistuksia.

Huomautus paristosymbolista (symboli alhaalla)
Tama symboli voidaan nayttaa jonkin kemiallisen symbolin
yhteydessa. Siina tapauksessa se perustuu vastaaviin
direktiiveihin, jotka on annettu kyseessa olevalle
kemikaalille.
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Panasonic

Instrukcja obstugi
Depilator (Do uzytku domowego)

ES-EL9A
Nr modelu ES-EL7A

ES-EL7B
ISpis tresci
Srodki OStroZNOSCi uursmmsrsamssssnmssssnssssnnsassnnsasnns 276
Wazne informacje ........cccccemmreemininisscccsssseeeeeeee e ees s 283
Szybki kurs uzytkowania .........cccccoeeeeeeerneccceee s 283
Oznaczenia CZESCi...uuuiiirimmrriiiinree e 284
Ladowanie......ccovviiiicccceerrr e 285
Przed rozpoczeciem uzytkowania...........ccoeeeerrreennnnn. 285
SPOSOb UZYCia ....cccuereeriinmrr e 286
CZYSZCZENIE ...oevveerre i 290
Wymiana folii zewnetrznej oraz ostrza
AT EATT7 0 1= 4 4 L= o o, 291
Wymiana pilnika .......ccccooimmmmimmin e 291
Wymiana szczoteczki do peelingu kawitacyjnego ... 291
Rozwigzywanie problemow ..........ccccccvviiereniniinenennn, 292
Zywotno$é akumulatora ..........cceeeeeeeeeeeeceeeeeessnsnaenens 295
Wyjmowanie wbudowanego akumulatora ................ 295
GWAraNnCja ......ccouuumeremnnssrsr s 295
Dane techniCzne. ... 295

Dziekujemy za wybér produktu Panasonic.

Przed rozpoczeciem uzytkowania tego urzadzenia prosimy o
przeczytanie calej instrukcji i zachowanie jej do wykorzystania w
przysztosci.

273
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Ostrzezenie

* To urzagdzenie moze byc uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat, przez
osoby 0 ograniczonej sprawnosci
ruchowej, sensorycznej lub intelektualnej
oraz przez osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia |
umiejetnosci, jesli sg one odpowiednio
nadzorowane lub zostaty poinstruowane
w zakresie uzywania urzgdzenia w
bezpieczny sposob i rozumiejg zwigzane
z tym ryzyko. Nie nalezy pozwalac
dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie oraz konserwacja
urzgdzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

* Nie mozna wymieniac przewodu
zasilajgcego. Jesli przewod zostanie
uszkodzony, zasilacz musi zostac
zutylizowany.

* Nie uzywaj zadnego innego zasilacza niz
ten, ktory zostat dostarczony z
produktem.

Nie uzywaj zasilacza dostarczonego z
produktem do zasilania lub tadowania
innych urzgdzen. (Patrz strona 284.)
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* Ponizszy symbol oznacza, ze urzgdzenie
elektryczne moze zostac podtgczone do
zrodta zasilania wytgcznie za
posrednictwem odtgczanego zasilacza.
Obok symbolu znajduje sie numer
referencyjny kompatybilnego typu

zasilacza.
DK

» Uzywanie glowicy depilatoral
maszynki oraz szczoteczki
* Gtowice oraz szczoteczka mogg by¢
uzywane na mokro.
Ponizszy symbol oznacza, ze urzgdzenie
moze by¢ uzywane w wannie lub pod
prysznicem. »

]
» Uzywanie glowicy do pielegnaciji stép
» Glowice do pielegnacji stop mozna umy¢
woda.
Ponizszy symbol oznacza, ze gtowice do
pielegnacji stop mozna umyc¢ woda.

)
1IN

» Odtgcz korpus od zasilacza sieciowego
przed umyciem go w wodzie.
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Srodki ostroznosci

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazu, utraty
zycia, porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i uszkodzenia
mienia, nalezy przestrzegac
nastepujgcych srodkéw ostroznosci.

Wyjasnienie uzytych symboli

Ponizsze symbole klasyfikujg i
opisujg poziom zagrozenia, rodzaj
urazu oraz uszkodzenia mienia w
przypadku niezastosowania sie do
ostrzezenia i nieprawidtowego
uzycia produktu.

/N NIEBEZPIECZENSTWO

Sygnalizuje potencjalne
zagrozenie, ktére spowoduje
powazne obrazenia ciata lub
Smierc.

/\ OSTRZEZENIE

Sygnalizuje potencjalne zagrozenie,
ktére moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $mier¢.

/A UWAGA

Sygnalizuje zagrozenie, ktére
moze spowodowac drobne urazy
ciata lub szkody materialne.

/\ OSTRZEZENIE

» Zasilanie

* Nie wolno niszczy¢,
modyfikowagé, ciagnag,
skrecac ani zgina¢ na site
przewodu zasilajgcego.
Nie wolno réwniez ktasé
ciezkich przedmiotéw na
przewodzie zasilajagcym,
ani przytrzaskiwac
przewodu zasilajgcego.

* Nie wolno zanurza¢
zasilacza w wodzie ani
my¢ go woda.

® * Nie umieszczaj zasilacza
nad ani w poblizu
umywalki lub wanny
napeinionych woda.

* W zadnym wypadku nie
uzywaj urzadzenia, jezeli
zasilacz zostal uszkodzony
lub jezeli wtyczka zasilania
wetknieta do kontaktu jest
poluzowana.

-Moze to spowodowac
porazenie prgdem lub pozar
z powodu zwarcia.

Nie podtaczaj ani nie

odtaczaj zasilacza do/z

gniazda elektrycznego

mokra reka.

-Moze to spowodowac
porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

Ponizsze symbole klasyfikujg i
opisujg typ instrukgiji, ktérych nalezy
przestrzegac.

Ten symbol oznacza, ze nie
nalezy wykonywaé
okreslonej procedury.

Ten symbol oznacza, ze
procedura musi zosta¢
wykonana, aby obstuga
urzgdzenia byta bezpieczna.

276

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B omnonm (12PL)_11-06-19.indd 276

Nie nalezy uzywac
urzadzenia w niezgodnej z
jego parametrami domowej
instalacji lub sieci
elektrycznej.

- Przekroczenie parametréow
poprzez poditgczenie zbyt
wielu wtyczek do jednego
gniazda elektrycznego moze
spowodowaé pozar w wyniku
przegrzania.
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/\ OSTRZEZENIE

Pamietaj, aby urzadzenie
byto zawsze zasilane ze
zrodta energii elektrycznej
zgodnego z napieciem
znamionowym wskazanym
o na zasilaczu.
Wiéz do konca wtyczke
urzadzenia lub zasilacza.
-W przeciwnym razie moze
dojs¢ do pozaru lub
porazenia prgdem.

» Ten produkt
Ten produkt posiada
wbudowany akumulator. Nie
nalezy wrzucac¢ go do ognia
ani umieszczac¢ blisko
zrodet ciepta. Nie nalezy go
tadowag, uzywag, ani
pozostawia¢ w srodowisku,
w ktorym panuje wysoka
temperatura.
-Moze to spowodowaé
przegrzanie, zapton lub
wybuch.

Nie nalezy modyfikowac¢ ani

naprawia¢ urzadzenia.

-Moze to spowodowac pozar,
porazenie prgdem lub

® uszkodzenie ciata. Skontaktuj

sie z autoryzowanym
serwisem w celu
przeprowadzenia naprawy
(wymiany akumulatora itp.).

Produkt moze zosta¢
rozmontowany wylacznie w
chwili jego utylizacji.
-Moze to spowodowacé pozar,
porazenie pradem lub
uszkodzenie ciata.

» W przypadku wystapienia
nieprawidtowosci lub awarii

Natychmiast zaprzestan

uzywania zasilacza i odigcz

go jesli wystapia jakies
nieprawidiowosci lub awaria.

-W przeciwnym razie moze
doj$¢ do pozaru, porazenia
pragdem lub urazéw ciata.

<Przypadki

nieprawidlowosci lub
usterek>

*Urzadzenie, zasilacz lub
przewdd sa zdeformowane
lub nietypowo gorace.

*Urzadzenie, zasilacz lub
przewod pachna
spalenizna.

*Wystepuja nietypowe
odgtosy podczas uzywania
lub tadowania urzadzenia,
zasilacza lub przewodu.

-Nalezy natychmiast zazgdac¢
sprawdzenia lub naprawy
urzgdzenia w
autoryzowanym punkcie
serwisowym.

» Zapobieganie wypadkom
Nalezy ktas¢ urzadzenie w
miejscu niedostepnym dla
dzieci lub niemowlat. Dzieci
nie moga uzywacé
urzadzenia.

- Zignorowanie zalecen moze
doprowadzi¢ do wypadku lub
urazu, np. w zwigzku z
potknieciem ostrza
wewnetrznego, szczotki itp.

» Czyszczenie

Podczas czyszczenia

urzadzenia, zawsze nalezy

wyjmowac¢ zasilacz z

gniazda elektrycznego.

-W przeciwnym razie moze
dojs¢ do porazenia prgdem
lub urazéw ciata.
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/\ OSTRZEZENIE

Nalezy regularnie czysci¢
wtyczke zasilania i wtyczke
urzadzenia, aby zapobiec
gromadzeniu sie kurzu.
-Niezastosowanie sie do tego
0 zalecenia moze spowodowac
pozar na skutek usterki
izolacji spowodowanej
wilgotnoscia.
Odtacz zasilacz i wytrzyj
suchg szmatka.

/AN UWAGA

» Ochrona skory

Nastepujace osoby nie

moga uzywac tego

urzadzenia:

»Osoby cierpigce na atopowe
zapalenie skoéry lub wysypke
i inne choroby skory

*Osoby ze skazg alergiczng
lub osoby, ktére sg uczulone
na kosmetyki, odziez, metale
itp.

*Osoby, u ktorych wystepuje

® podatno$¢ na ropienie

»Osoby cierpigce na zylaki,
cukrzyce, hemofilie itp.

*Osoby, u ktérych wystepujg
trudnosci z zatrzymaniem
krwawienia

- Stosowanie w takich
przypadkach moze
spowodowac podraznienie
lub zapalenie skory,
krwawienie lub zwiekszony
bol.
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Nie nalezy stosowac¢
urzadzenia w nastepujacych
przypadkach:

W trakcie menstruaciji, cigzy
lub przez okoto miesigc po
porodzie

*W przypadku ztego
samopoczucia lub w
przypadku stwierdzenia
nieprawidtowego stanu skory
lub ciata

*Po spozyciu alkoholu,
przyjeciu lekarstwa lub w
przypadku duzego
zmeczenia

- Stosowanie w takich
przypadkach moze
spowodowac podraznienie
lub zapalenie skory,
krwawienie lub zwiekszony
bol.

N

Nie nalezy stosowac¢

urzadzenia w nastepujacych

miejscach ciata:

*Urazy, wysypka, znamiona,
siniaki, brodawki, krosty itp.

*Na opalonej skorze

-Moze to spowodowac urazy,
zapalenie skoéry lub
krwawienie.

O

Nie dociskaj ostrza zbyt

mocno przy uzywaniu

gtowicy do golenia.

-Moze to spowodowac
uszkodzenie, a w rezultacie
mogg wystapic urazy skory.

W trakcie korzystania z

gtowicy do golenia nie

wolno dotyka¢ sekcji ostrza

wewnetrznego (metalowe;j

czesci).

-Moze to spowodowaé
obrazenia rak.
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/N UWAGA

Nie wiaczaj wiacznikiem bez
zalozonej gltowicy.
-Moze to spowodowaé
® obrazenia palcéw lub
spowodowac splgtanie
wiosow lub odziezy i
uszkodzenie urzadzenia.

Nie uzywaj urzadzenia ze
zdjeta ramka.
-Moze to spowodowaé
® obrazenia palcéw lub
spowodowac splatanie
wiosow lub odziezy i
uszkodzenie urzadzenia.

Nie stosowaé¢ mydta do
szorowania lub

® zluszczajacego.

-Moze bowiem dojs¢ do
poranienia skory, wystgpienia
plam na skérze lub innych
problemoéw skornych.

Do depilacji pach/strefy
bikini zawsze uzywaj
nasadki do delikatnej
depilacji pach/strefy bikini.
Nie uzywaj nasadki do
0 szybkiej depilacji rak/nég,
ani nasadki do delikatnej
depilacji rak/nég.
-W przeciwnym wypadku moze
to spowodowac urazy, stany
zapalny lub zwiekszony bdl.

Ostona skory i folia
zewnetrzna sa delikatnymi
elementami.

Przechowuj glowice do
golenia z zatozonym
grzebieniem bikini.

0 -W przeciwnym razie moze
dojs¢ do odksztatcenia lub
uszkodzenia ostony skory
albo folii zewnetrznej, co
grozi urazami skory.

- Przechowuj w bezpiecznym
miejscu ostone skory i folie
zewnetrzng.

Przed uzyciem upewnij sie,
ze ostona skory, dysk,
ostrze i ramka nie sg
0 zdeformowane, pekniete lub
uszkodzone.
-W przeciwnym razie mogg
wystgpi¢ urazy skory.

Ostone skory i dyski
depilujace nalezy delikatnie
docisna¢ pod katem 90° do
skory.

-W przeciwnym razie mogg
wystgpi¢ urazy skory, jak
réwniez splgtanie wtosow lub
odziezy i uszkodzenie
urzgdzenia.

Jesli problemy skérne
utrzymujg sie przez 2 dni
lub dtuzej po zabiegu,
nalezy zaprzestac
korzystania z urzagdzenia i
skontaktowac sie z
dermatologiem.
-W przeciwnym razie objawy
moga3 sie nasili¢.

Wyltacz urzadzenie

wiacznikiem, gdy stanie sie

gorace, a zanim ponownie

go uzyjesz, poczekaj do

jego ostygniecia.

- Zignorowanie tych zalecen
moze skutkowaé
powierzchownymi oparzeniami.

)

» Informacje dotyczace
korzystania z gtowicy do
depilacji/golenia

Nie nalezy stosowac

urzadzenia w nastepujacych

miejscach ciata:

*Na twarzy, genitaliach, w
okolicy genitaliéw lub na udach

® *Wewnetrzna strona ramion,

tokci lub kolan, czyli miejsca, w
ktérych skéra moze zwisaé

-Moze to spowodowac urazy,
zapalenie skory lub
krwawienie.
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/N UWAGA

Nastepujace osoby nie
moga uzywaé tego
urzadzenia:

*Osoby ciepigce na choroby
skérne (ropienie, zapalenie
itp.) wywotane usuwaniem
owtosienia (wyrywanie,
depilacja, depilacja woskiem
itp.)

- Stosowanie w takich
przypadkach moze
spowodowacé podraznienie
lub zapalenie skory,
krwawienie lub zwiekszony
bol.

O

Nie nalezy uzywac glowicy
do depilacji/golenia w
nastepujacy sposob:
*Uzycie tuz przed ptywaniem
lub kapielg morskg (nalezy
stosowac co najmniej 2 dni
przed takimi czynnos$ciami)
«Korzystanie tuz przed kagpielg
»Uprawianie ekstremalnych
sportéw lub ¢wiczen od razu
po depilacji
-Moze to spowodowaé
zakazenie lub zapalenie na
skutek aktywnosci bakterii,
ktore przedostaty sie do
organizmu porami.

Nie nalezy mocno
przyciska¢ do skory,
przesuwac urzadzenia
wielokrotnie w tym samym
miejscu ani porusza¢ nim
do przodu i do tylu w
jednym miejscu. Nie nalezy
takze gwattownie dociska¢
urzadzenia do ciata.
-Moze to spowodowaé
uszkodzenie lub zapalenie
skory albo zwigkszy¢ bol.

280
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» Informacje dotyczace
korzystania z gtowicy do
pielegnacji stop

Nie stosowac na

pecherzach i odciskach.

-Moze to spowodowac urazy,
zapalenie skory lub
krwawienie.

Nie nalezy uzywac¢ gltowicy

do pielegnacji stop w

nastepujacy sposoby:

*Zbyt mocne pitowanie skory

*Dopuszczenie do kontaktu
pilnika z miekkg skorg

® *Uzycie gtowicy do pielegnacji

stop w kapieli

-Moze to spowodowaé
obrazenia skory, zakazenie,
zapalenie, krwawienie lub
inne problemy, jak réwniez
nasilenia takich objawdw.

* Osoby ze stabym krazeniem
krwi w stopach, z
opuchlizng, bélem,
pieczeniem lub nadmiernie
rozgrzanymi stopami, przed
uzyciem gtowicy do
pielegnacji stép powinny
skontaktowac sie z lekarzem.

«Jesli skéra po uzyciu
pilnika wykazuje dziwne
objawy, zaprzestan
korzystania z gtowicy do
pielegnaciji stép i skonsultuj
sie z dermatologiem.

«Stwardniata skore nalezy
spitowywa¢ matymi
etapami przez kilka dni.

*Spitowywaé mozna jedynie
zrogowaciatg lub
stwardniata skére na
stopach.

- Nieprzestrzeganie powyzszej
instrukcji moze spowodowaé
obrazenia skory, zakazenie,
zapalenie, krwawienie lub
inne problemy, jak réwniez
nasilenia takich objawéw.
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A UWAGA Nie uzywaé do usuwania
zgrubien oraz stwardnien na
Podczas korzystania z kolonach lub tokciach.
urzadzenia do pitowania, -W przeciwnym wypadku
nalezy zwrdci¢ uwage na moze tO_SPOV}’OdOWGC urazy,
kierunek przesuwania sie zapalenie skory lub
korpusu_ krWanenle
- Obrét pilnika moze » Przestrzegaj nastepujacych
spowodowac $rodkéw ostroznosci
przemieszczenie si¢ korpusu Nie udostepnia¢ cztonkom
w nieoczekiwanym kierunku, rodziny lub innym osobom.
co moze doprowadzi¢ do -W przeciwnym razie moze
urazu skory. doj$¢ do zakazenia lub
Glowice do pielegnacji stop zapalenia.
przechowywa¢ z Nie mozna dopusci¢, aby
zamocowang naktadka jakie$ metalowe przedmioty
zabezpieczajaca. lub $mieci przylegaly do
-W przeciwnym razie moze wtyczki zasilania lub
dojs¢ do uszkodzenia wtyczki urzadzenia.
elementow znajdujgcych sig -Moze to spowodowaé
w sgsiedztwie. porazenie pradem lub pozar
» Informacje dotyczace z powodu zwarcia.
korzystania ze szczoteczki do Lampki LED nie nalezy
peelingu kawitacyjnego kierowaé bezposrednio w
Nie nalezy stosowac¢ ® strone oczu przez dluzszy
urzadzenia w nastepujacych czas.
miejscach ciata: -Moze to powodowaé zawroty
® «Na twarzy, gardle, genitaliach gtowy.
i w okolicy genitaliow Nie nalezy upuszczaé
-Moze to spowodowac urazy, urzadzenia ani narazaé go
zapalenie skoéry lub ® na wstrzasy.
krwawienie. -Moze to spowodowaé
Nie nalezy uzywacé uszkodzenie ciata.
szczoteczki do peelingu
kawitacyjnego w
nastepujacy sposoéb:
*Nie stosowac na skorze
wywierajac silny nacisk
»Dtugotrwale stosowac na tym
samym obszarze
-Moze to spowodowaé
obrazenia skory, zakazenie,
zapalenie, krwawienie lub
inne problemy, jak réwniez
nasilenia takich objawow.

281

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (12PL)_11-06-19.indd 281 2019/11/6 10:48:56 ‘ ‘



/N UWAGA

Podczas przechowywania
przewod nie moze byé
nawiniety na zasilacz ani
urzadzenie.

-W przeciwnym razie moze
doj$¢ do wyrwania przewodu
na skutek naprezenia, co
moze doprowadzi¢ do pozaru
z powodu zwarcia.

Odtaczaj wtyczke zasilacza

lub urzadzenia trzymajac za

nie. Nie ciggnij za przewéd.

- Odtgczanie poprzez
trzymanie i ciggniecie za
przewdd moze spowodowaé
porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

Odtacz zasilacz od gniazda
sieci elektrycznej, gdy
urzadzenie nie jest
tadowane.

-W przeciwnym razie moze
dojs$¢ do porazenia pradem
lub pozaru na skutek
przebicia elektrycznego
spowodowanego
pogorszeniem stanu izolac;ji.

282

Postepowanie z
akumulatorem wyjetym
podczas utylizacji

/N NIEBEZPIECZENSTWO

* Akumulator jest
przeznaczony do uzytku
wyltacznie z tym
urzadzeniem. Nie uzywaj
akumulatora z innymi
produktami.

*Nie taduj akumulatora po
wyjeciu go z produktu.

*Nie wrzucaj go do ognia i
nie podgrzewa;.

*Nie uderzaj, nie rozbieraj,
nie modyfikuj ani nie
przebijaj ostrym
narzedziem.

*Nie pozwalaj, aby dodatnie
i ujemne styki akumulatora
zetknely sie ze soba
poprzez inne metalowe
przedmioty.

*Nie przenos ani nie
przechowuj akumulatora
wraz z metalowg bizuteria,
taka jak naszyjniki i spinki
do wlosow.

*Nie uzywaj ani nie
pozostawiaj akumulatora w
miejscach, gdzie bedzie
wystawiony na dziatanie
wysokiej temperatury, np.
na promienie stoneczne
lub blisko zrédet ciepta.

*Nigdy nie zdejmuj
ochronnej powtoki
akumulatora.

-Moze to spowodowac
przegrzanie, zapton lub
wybuch.
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/\ OSTRZEZENIE

Po wyjeciu akumulatora nie
przechowuj go w zasiegu
niemowlat i matych dzieci.
- Przypadkowe potknigcie
akumulatora spowoduje
uszkodzenie ciata.
W takim przypadku
natychmiast skontaktuj sie z
lekarzem.

O

Jesli z akumulatora
wycieknie ciecz i dostanie
sie do oczu, nie nalezy ich
pociera¢. Oczy nalezy
doktadnie przeptuka¢ czysta
woda, np. woda biezaca.
-W przeciwnym razie mogg
wystgpi¢ urazy oka.
Nalezy natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

/N UWAGA

Jesli z akumulatora
wycieknie ciecz i zetknie sie
ze skorg lub ubraniem,
nalezy ja dokladnie sptukac¢
czystg woda, np. woda
biezaca.
-W przeciwnym razie moze
wystgpi¢ zapalenie skory.

o
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Wazne informacje

* Nie czys$¢ urzadzenia alkoholem,
zmywaczem do paznokci, itp.
Moze to doprowadzi¢ do awarii,
pekniecia lub przebarwienia
korpusu urzgdzenia.

* Przechowuj urzgdzenie z dala od
umywalki, tazienki, oraz innych
obszarow o wysokiej wilgotnosci,
gdzie po uzyciu mogtoby ono by¢
narazone na kontakt z wodg lub
wilgocig.

» Przechowuj urzgdzenie z dala od
miejsc narazonych na wptyw
wysokiej temperatury lub
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

» Urzgdzenie przechowuj wytgcznie
z zatozong naktadkg
zabezpieczajgcg na gtowice do
pielegnacji stop i glowice do
golenia.

* taduj urzadzenie prawidtowo
zgodnie z instrukcjg obstugi. (Patrz
strona 285 ,kadowanie”).

» Urzgdzenie zawiera akumulator,
ktory wymieni¢ moze wytgcznie
wykwalifikowany serwisant.
Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym w celu
ustalenia szczegétdw naprawy.

Szybki kurs uzytkowania

@ Ladowanie (2> Strona 285)

v
g Odtaczanie i podigczanie
gtowicy (2> Strona 285)
v
E) Sposob uzytkowania
(®» Strona 286)

)

283
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Oznaczenia czesci (Patrz strona 3)

Zatgczniki ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Nasadka do szybkiej depilacii rak/nég [@] \ vV Vv
Nasadka do delikatnej depilacji rak/nég [@)] v v v
Nasadka do delikatnej depilacji pach/strefy bikini [(@] vV vV —
Glowica depilacyjna [®] v v v
Grzebien bikini (ostona c;g]ronna gtowicy maszynki) v v v
Gtowica do golenia [@] % v v
Naktadka zabezpieczajgca na gtowice do pielegnacji v o o

stop [©]

Gtowica do pielegnacii stép [(@] Vv — —
Szczoteczka do peelingu kawitacyjnego [@)] vV — vV
Gtowica szczoteczki [@)] v — v

® Nasadka do szybkiej depilaciji
rak/nog
® Nasadka do delikatnej depilacji
rak/nég (> Strona 287)
® Nasadka do delikatnej depilacji
pach/strefy bikini
(1 Ostona skory
(@ Ramka
® Glowica depilacyjna
(® Tarcze depilacyjne
® Grzebien bikini (ostona
ochronna gtowicy maszynki)
@ Glowica do golenia
@ Folia zewnetrzna
® Koncdwka do strzyzenia
(® Przetgcznik wyskakujgcej
koncowki do strzyzenia
@ Ramka
(® Ostrze wewnetrzne
(© Przycisk do zwalniania ramki
© Nakladka zabezpieczajagca na
glowice do pielegnacji stop
@ Glowica do pielegnacji stop
Pilnik
@ Przyciski do zwalniania ramki
(2 Ramka

284
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© Szczoteczka do peelingu
kawitacyjnego

@ Glowica szczoteczki

Q@ Korpus
@ Przycisk zwalniania gtowicy
Lampka LED
@ Lampki trybu
@® Wigcznik zasilania (wtgczanie/

wytgczanie/wybor trybu)

@D Wskaznik tadowania/kontrolka
Gniazdko

O® Zasilacz (RE7-87)
(Ksztalt zasilacza rézni sie w
zaleznosci od regionu.)
Zasilacz
@0 Wtyczka zasilania
@) Przewod
@ Wtyczka urzgdzenia

Akcesoria
@ Szczoteczka do czyszczenia
O Futerat
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tadowanie

W celu lepszego dziatania przed
uzyciem nalezy w petni natadowac
akumulator depilatora.

Podczas tadowania nie nalezy
korzystac¢ z urzadzenia.

Czas tadowania = okoto 1 godziny
Depilator moze by¢ uzywany przez
okoto 30 minut (35 minut przy
korzystaniu z nasadki do delikatnej
depilacji rgk/nég) po tadowaniu
trwajacym 1 godzine.

Bedzie to zaleze¢ od temperatury.

Podtacz zasilacz do depilatora
(@) oraz do gniazdka zasilania
(©). Rys. 1)”

Wskaznik tadowania/kontrolka [(#{D]

powinna $wieci¢ sie na czerwono

podczas tadowania. (Rys. 2)

Wytacza sie po zakonczeniu

tadowania.

Btyska dwa razy na sekunde w

wypadku probleméw z tadowaniem.

» Zalecana temperatura otoczenia
podczas tadowania wynosi 15 °C
— 35 °C. Akumulator moze tadowac
sie nieprawidtowo lub wcale si¢ nie
tadowac, gdy temperatura jest inna
od zalecane;j.

+Czas tadowania moze ulec skréceniu
w zaleznosci od parametrow
tadowania.

«tadowanie urzadzenia po
kazdorazowym uzyciu nie ma wptywu
na okres eksploatacji akumulatora.

*Podczas tadowania urzgdzenia po
raz pierwszy lub gdy nie byto ono
uzywane przez okres diuzszy niz 6
miesiecy, czas tadowania moze sie
zmieni¢ lub wskaznik tadowania/
kontrolka moze nie Swiecic sie przez
kilka minut. Jesli urzadzenie
pozostanie podtgczone, dioda zapali
sie po pewnym czasie.

«Jesli podczas uzywania lub
tadowania produktu stychac
niepokojgce dzwieki w radiu lub
innych urzadzeniach, skorzystaj z
innego gniazda elektrycznego.
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*Dtuzsze tadowanie akumulatora
nie wptywa negatywnie na jego
parametry.

Stan akumulatora ulegnie
pogorszeniu, jesli nie bedzie
uzywany przez ponad 6 miesiecy,
dlatego nalezy koniecznie
catkowicie natadowaé¢ akumulator
€O najmniej raz na 6 miesiecy.

<Aby sprawdzi¢, czy tadowanie

jest zakonczone>

Nalezy wyjg¢ i ponownie wtozy¢

wtyczke zasilacza podczas

fadowania, wskaznik tadowania/
kontrolka swieci i gasnie po okoto

5 sekundach.

Przed rozpoczeciem
uzytkowania

Odtaczanie i podigczanie
gtowicy

Przyciskajac przycisk zwalniania
gtowicy, zdejmij glowice, a
nastepnie dociskaj, az ustyszysz
klikniecie. (Rys. 3)

Uzywanie nasadki do strefy
bikini

Nal6z nasadke do strefy bikini na

glowice do golenia i przesun

koncoéwke do strzyzenia w gore.

(Rys. 4)

+Kiedy nasadka do strefy bikini jest
na miejscu, upewnij si¢, ze dobrze
styka sie ona ze skora.

Wyjmowanie i naktadanie
szczoteczki do peelingu
kawitacyjnego (Rys. 5)

(Podczas czyszczenia i wymiany)
<Wyjmowanie>

Trzymajgc szczoteczke z boku
wyjmij jg z gtowicy szczoteczki.
<Naktadanie>

Naciskaj zdecydowanie, dopoki nie
ustyszysz klikniecia. 285

)
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<Lampka LED> (Rys. 6)
Lampka LED zaczyna $wieci¢ po
wigczeniu zasilania. Lampka
pozostaje wigczona, kiedy
zasilanie jest wigczone.

<Wybér trybu> (Rys. 7)

*Dostepne sa trzy predkosci
obrotowe. Tryb LtAGODNY
znacznie zmniejsza ryzyko
podraznienia bedgcego skutkiem
usuwania wiosow.

*Kolejne przycisniecia wigcznika
zasilania bedg aktywowaty
nastepujgce tryby: ¢(tAGODNY)
— eo(NORMALNY) —
eee(NAJWIEKSZA MOC) —
SWYL”

« Jesli chcesz skorzystac z gtowicy
do pielegnacji stép, zalecamy tryb
NAJWIEKSZA MOC.

o: LAGODNY

Dysk obraca sie powoli.

*1 z lampek trybu zostanie
podswietlona na niebiesko.

ee: NORMALNY

Dysk obraca sie z normalng

predkoscia.

*2 z lampek trybu zostang
podswietlone na niebiesko.

eee: NAJWIEKSZA MOC

Dysk obraca sie z wysoka

predkoscia.

*3 z lampek trybu zostang
podswietlone na niebiesko.

WYL
Zasilanie zostanie wylgczone.

<Kiedy poziom natadowania
akumulatora jest niski>
*Wskaznik tadowania/kontrolka
[@{D] miga raz na sekunde.
*Czas pracy rézni sie w zaleznosci
od sposobu uzytkowania lub
temperatury otoczenia. Po
natadowaniu wskaznik tadowania/

kontrolka miga.

286
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Sposobb uzycia

Glowica depilacyjna

Nasadki do szybkiej oraz delikatnej
depilacji nég/rgk powinny byc¢
uzywane tylko do nog/rak.
Nasadka do delikatnej depilaciji
pach/strefy bikini powinna by¢
uzywana tylko do pach/strefy bikini.

Miejsca nadajace sie do depilacji

(Rys. 8)

A. Uzywaj nasadki do szybkiej
depilacji do ndg/rak i nasadki do
delikatnej depilacji do nog/rak.

B. Uzycie nasadki do delikatnej
depilacji pach/strefy bikini.
Przed depilacjg strefy bikini,
zatdz na siebie strdj kgpielowy
lub bielizne, aby doktadnie
ustali¢ miejsca wymagajgce
depilacji.

*Uzywanie gtowic sprzecznie z ich

przeznaczeniem moze
powodowac bol lub problemy ze
skora.

Miejsca nienadajace sie do

depilacji (Rys. 9)

Depilatora nie nalezy uzywac na

wewnetrznej stronie ramion, tokci

lub kolan, czyli miejsc, w ktérych
skéra moze zwisac.

*Nie uzywaj olejkdw do skory.

*Depilacja NA MOKRO (depilacja
po zwilzeniu skory i depilatora, a
nastepnie natozenie pianki)
sprawia, ze skora jest bardziej
miekka, dzieki czemu depilacja jest
tagodniejsza dla skory.

*W celu depilacji NA SUCHO zacznij
od kroku 3. Przed rozpoczgciem
depilacji NA SUCHO catkowicie
zetrzyj ze skoéry wilgo¢ lub pot.

*Nie uzywaj pudréw,

antyperspirantéw, kreméw do

skory, balsamoéw do skéry ani
podobnych produktow.
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1 Zmocz skore.

2 Zmocz dyski i natéz na nie
niewielka ilo$¢ plynnego zelu
pod prysznic. (Rys. 10)

*W przypadku depilacji na
mokro zawsze uzywaj zelu pod
prysznic.

*Nie nalezy stosowac zelu pod
prysznic z drobinkami
ztuszczajgcymi lub granulkami
soli poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia.

*Sptucz zel z rak.

3 Wybierz tryb, naciskajac
wiacznik zasilania [@0)].

* Tworzy sie pianka. Pianka
utatwia ptynne przesuwanie sie
depilatora, dzieki czemu mozna
nim poruszac szybko.

*Urzgdzenie moze nie dziata¢ przy
temperaturze otoczenia ponizej
okoto 5 °C.

*Przytéz depilator pod katem 90° do
skory i przesuwaj powoli, tak aby
slizgat sie po skorze.

* Przyt6z powierzchnie gtowicy
depilacyjnej bezposrednio do skéry
i poruszaj urzgdzeniem powoli
(okoto 3-5 cm/sek.) posuwistym
ruchem.

*Przesuwaj urzagdzenie pod wios.

<Depilacja nég lub rak>
Zamocuj nasadke do
@ szybkiej lub delikatnej
depilacji nog/rak. (Rys. 11)
Od stopy w gore.
Do wewnatrz od

zewnetrznej strony
ramienia. (Rys. 12)
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<Depilacja pach i linii bikini>
Natéz nasadke do

@ delikatnej depilacji pach/
strefy bikini. (Rys. 13)
Delikatnie przyt6z depilator
pod katem 90° do skory,
tak zeby blisko do niej
przylegat.
Nie poruszaj urzgdzeniem,
gdy jest przytozone do
skory. Odsun je od skory,
zmien kierunek i dopiero
wtedy przesun.
Naciggnij skore palcami i
przesuwaj powoli ,pod
wios” od wewnatrz na

zewnatrz. (Rys. 14)

<Czestotliwos¢ uzycia>

Wiosy nie sg usuwane trwale, wiec
zaleca sig, aby od drugiego uzycia
depilowaé pachy okoto raz w
tygodniu, a linie bikini okoto raz
na dwa tygodnie.

<Dla poczatkujacych lub oséb z

wrazliwa skoéra>

« Jesli uzywasz depilatora po raz
pierwszy lub masz wrazliwg
skore, zalecamy uzycie nasadki
do delikatnej depilacji nog/rak z
ostong skory.

* Nasadka do delikatnej depilaciji
ndg/rak posiada ostone skory
zapewniajgcg tagodniejszg
depilacje, poprzez docisniecie do
skory w celu ztagodzenia bélu.

» Polecamy réwniez uzycie obrotow
w trybie tAGODNY.

(2> Strona 286)

287

2019/11/6 10:48:58 ‘ ‘




<Wskazoéwki do uzyskania

najlepszych rezultatéow depilacji>

*Masowanie ciata ggbkg moze
pomoéc w zapobiegnieciu
wrastaniu wioskow.

*Po depilacji moze wystgpic
zaczerwienienie skory. Chtodny
recznik pomoze, jezeli odczuwasz
bol lub jezeli wystgpi wysypka.

« Jezeli po depilacji skora jest sucha,
zaleca sie natozenie balsamu
nawilzajgcego dwa dni po depilacji.

*Pamietaj, aby dobrze oczysci¢
skore przed kazda depilacjg i po
niej.

<Najlepsza dltugos¢ wioséw do

depilacji>

Przytnij wtosy przed pierwszg

depilacja lub w przypadku braku

depilacji przez dtuzszy czas.

Usuwanie wiosow jest tatwiejsze i

mniej bolesne, gdy wiosy sg

krétsze.

Gtowica do golenia

Golenie NA MOKRO z piankg
mydlang sprawia, ze skora jest
Sliska i zapewnia doktadniejsze
golenie. W przypadku golenia NA
SUCHO krok 3 nie jest wymagany.
Przed rozpoczeciem golenia NA
SUCHO catkowicie zetrzyj ze skory
wilgo¢ lub pot.

1 Zamontuj gtowice do golenia

[@].

* Upewnij sie, ze nasadka do
strefy bikini [@] zostata
odtgczona.

2 Sprawdz, czy folia zewnetrzna
nie jest zdeformowana lub
uszkodzona.
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3 Zwilz skore i nanies na nig zel
pod prysznic.

*Nie uzywaj zeli pod prysznic z
peelingiem ani granulatem
solnym. Nie uzywaj pianki do
golenia, kreméw ani balsamoéw
do ciata.

Moze to zatka¢ ostrze i
spowodowac awarie.

4 Wybierz tryb, naciskajac
wilacznik zasilania [@0)].
*Przycisnij delikatnie, tak aby

cate ostrze dobrze dotykato
skoéry, a powierzchnia ostrza nie
poruszata sie w gore, ani w doét.

Glowica do pielegnacji stop

« Gtowicy do pielegnacji stop nie
mozna uzywac w kagpieli lub pod
prysznicem.

*Przed uzyciem nalezy catkowicie
natadowaé urzgdzenie.

»Zalecamy uzywanie produktu w
ciggu 30 minut po kapieli lub
wzieciu prysznica. Gdy stopy sg
czyste, wytrzyj doktadnie skore.

» Caty zabieg powinien trwa¢ okoto
10 minut (5 minut na kazdg stope,
10 minut na obie stopy).

1 Zamocuj gtowice do
pielegnaciji stép [@]-
*Docisnij mocno, az ustyszysz

klikniecie.

2 Wybierz tryb, naciskajac
wiacznik zasilania [@5)].
*Tryb NAJWIEKSZA MOC

zalecany dla predkosci
obrotowej. (£ Strona 286)

3 Przytéz gtowice do pielegnacji
stop do skory i rozpocznij
spitowywanie.
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Podstawy pielegnacji stop

Nie uzywaj produktu do
spitowywania jakichkolwiek innych
powierzchni niz zgrubienie lub
zrogowaciata skora na stopach.
(Rys. 15)

<Uzywaj w przypadku>

Zrogowacenie

®@ Zgrubienie to

ﬁ %® stwardniata

warstwa, ktéra

W{\/\/ powstaje na skutek

powtarzanego

nacisku lub tarcia.

@ Stwardniata
warstwa

® Naskorek

(© Skora wiasciwa

Na co nalezy zwréci¢ uwage
podczas spitowywania
*Zbyt mocne spitowanie danego
miejsca moze spowodowac
powstanie jeszcze wiekszej

kostniny. W zwigzku z tym nalezy
pozostawi¢ czes¢ stwardniatej

skory.
Przed uzyciem Po uzyciu
©) ®
© » T

NN

@ Stwardniata warstwa

® Naskorek

© Skéra wtasciwa

@ Fragment do usuniecia

® Pozostaw czes¢ stwardniatej
warstwy

» Spitowywanie jednego miejsca
przez dtuzszy czas moze
spowodowac rozgrzanie skoéry na
skutek tarcia. Aby tego unikngg,
nalezy zmienia¢ miejsce
spitowywania podczas
wykonywania zabiegu.

*Zbyt intensywne spitowanie
obszaru moze wywotac bdl lub
zapalenie.

* Spitowywanie skory nalezy
przeprowadzaé mniej wiecej raz na
dwa tygodnie.

Wskazowki dotyczace obstugi
gtowicy do pielegnaciji stop

Przesuwaj w kierunku
wskazywanym przez strzatke.
Podczas zabiegu przytrzymaj noge
druga reka. (Rys. 16)

Szczoteczka do peelingu
kawitacyjnego

» Zalecamy uzytkowanie urzgdzenia
mniej wiecej raz na tydzien.

*Najlepiej stosowac urzadzenie na
obszarach przeznaczonych do
depilacji na 2 dni przed wiadciwg
depilacja. Ztuszczanie moze
zapobiec powstawaniu
wrastajgcych wtosow.

1 Nal6z gtowice szczoteczki.

»Docisnij mocno, az ustyszysz
klikniecie.
2 Zmocz szczoteczke do

)

peelingu kawitacyjnego.
(Rys. 17)

Naléz zel pod prysznic na
skore.

Wybierz tryb, naciskajac
wiacznik zasilania [Q)].
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5 Przytéz szczoteczke do
peelingu kawitacyjnego do
skory i rozpocznij ztuszczanie.
(Rys. 18)

» Zalecamy stosowanie na
nogach, rekach (zwtaszcza
kolanach i tokciach) oraz szyi.
Nie stosuj na wrazliwych
obszarach skory, twarzy lub
gardle.

*Nie trzymaj zbyt dtugo w
jednym miejscu. Przesuwaj nad
skorg kolistymi ruchami.

 Stosuj na tym samym obszarze
skory za kazdym razem przez
okoto 30 sekund, sprawdz stan
skory i wedle tej wiedzy
dostosuj sposéb uzycia.

6 Nacisnij wiacznik zasilania,
aby wylaczy¢ zasilanie.
*Nawilzaj swojg skore w

miejscach, gdzie zostata uzyta
szczoteczka do peelingu
kawitacyjnego. Uzyj Srodka
najlepiej pasujgcego do
Twojego typu skory.

Czyszczenie

*Zawsze po uzyciu czysS¢ gtowice i
nasadki, aby utrzymac je w
czystosci.

*Wylgcz urzadzenie i odtgcz je od
zasilania przed rozpoczeciem
czyszczenia.

*Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ ostony
skory, ramki ani nasadek do
depilacji nég/rak lub pach/strefy
bikini podczas czyszczenia.
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Czyszczenie na sucho
(AB.C.DIEIF]|

Glowica depilacyjnal/gtowica do golenia

1.Unies$ nasadki i ramke do gory,
trzymajac krawedz nasadki
[@B@®] lub zdejmij ramke,
naciskajac przycisk do
zwalniania ramki [@©)].
(Rys. 19)

2.Pedzlem do czyszczenia [@]
wyczy$é nasadki [QO@®],
gtowice depilacyjng [@] oraz
gtowice do golenia [@].
(Rys. 20)

Czyszczenie na mokro
[(AIBICIDIELF (HL I [J]|

(Rys. 21)

1.Zmocz dyski i ostrza i natéz na
nie mydio w plynie do rak.

2.Wiacz urzadzenie — zacznie
wytwarza¢ sie piana.

3.Umyj gtowice woda, aby
wyptukaé wiosy.

*Nie uzywaj gorgcej wody.

« Jesli mydto nie zostanie
catkowicie zmyte, moze doj$¢ do
zbierania sie biatego osadu nie
pozwalajgcego na ptynny ruch
dyskow ostrzy.

* Przeptucz gtowice do golenia ze
zdjetg ramka.

4.Wylacz urzadzenie, wytrzyj je
suchg sciereczka i dobrze

WYSusz.

Gtowica do pielegnacji stop

(Rys. 22)

1.Nat6z mydto w plynie na
srodkowg czes¢ pilnika.

2.Polej pilnik niewielka iloscia
wody i wigcz urzadzenie.

3.Sptucz wszelkie pozostatosci
ciepta lub letnig woda.
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4.Po wylaczeniu urzadzenia
zdejmij ramke i przeptucz
wewnetrzng czes¢ urzadzenia.

5.Wytrzyj suchym recznikiem i
pozostaw do wyschniecia w
dobrze wentylowanym miejscu.

Szczoteczka do peelingu kawitacyjnego
i gtowica szczoteczki
(Rys. 23)
1.Wiacz zasilanie wigcznikiem
zasilania i doktadnie sptucz
pozostatosci ze szczoteczki do
peelingu kawitacyjnego.
2.Nacisnij wtacznik zasilania, aby
wylaczy¢ zasilanie, wyjmij
glowice szczoteczki i doktadnie
splucz jej dolng strone.
3.Wytrzyj urzadzenie suchg
sciereczka i dobrze wysusz.
* Aby zapobiec odksztatceniu
szczoteczkKi, susz jg zwrécong
ku gorze, po czym jg schowaj.

Wymiana folii zewnetrznej
oraz ostrza wewnetrznego

Zalecamy wymiane folii zewnetrznej
[@®@)] co roku, a ostrza
wewnetrznego [@®)] co dwa lata.
Folie zewnetrzng mozna
zdejmowac z gtowicy do golenia [@]
tylko przy jej wymianie.

Wymiana folii zewnetrznej
(Rys. 24)

1.Wciskajac folie¢ zewnetrzng
delikatnie palcami, paznokciem
zwolnij plastikowy panel (®) na
ostrzu z zatrzaskoéw (@)
wewnatrz ramki.

2.Nowag folie zewnetrzng nalezy
lekko zgia¢ i wcisnaé¢ az do
zatrzasniecia w ramce.
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Wymiana ostrza
wewnetrznego (Rys. 25)

1.Zdejmij ostrze wewnetrzne,
trzymajac za oba konce i
ciagnac w strone przeciwng do
gtowicy do golenia.

2.Wléz ostrze wewnetrzne,
trzymajac za oba konce i
przyciskajac w dot.

Wymiana pilnika

Zywotno$é pilnika wynosi okoto 1
roku (przy zatozeniu, ze urzadzenie
jest uzywane raz na 2 tygodnie i
kazdy zabieg pitowania trwa okoto
10 minut). Zalecamy wymiane
pilnika mniej wiecej raz na rok.
(Rys. 26)
1.Docisnij palcem i zwolnij pilnik.
2.Dopasuj czes¢ o ksztatcie g do
oznaczenia ¥ i docisnij.

Wymiana szczoteczki do

peelingu kawitacyjnego

Raz na rok

Szczoteczka do (przy zatozeniu,

peelingu ze urzadzenie
kawitacyjnego jest uzywane
éiz‘fiﬁ%ts)aka do | rzez 3 minuty -

tygodniowo)

*Wiecej informacji na temat wymiany
szczotki znajdziesz w sekcji
»~Wyjmowanie i naktadanie
szczoteczki do peelingu
kawitacyjnego” (strona 285).
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem
>
>
Podczas >
depilacji
Urzgdzenie nie
dziafa. Podczas ™
depilacji
lub
golenia >
Podczas
pielegnacji »
stop
Podczas >
peelingu
292

Mozliwa
przyczyna
Nie jest

>
natadowane.

Wiacznik jest w
pozycji wigczenia i
zasilacz jest
podtgczony do
gniazda
elektrycznego.

>

Ostona skory lub
dyski sg
zdeformowane, >
pekniete lub
uszkodzone.

Nagromadzenie
pytu wtosowego.
Zel pod prysznic
przywart do dysku »
i ostrza.

Ramka nie jest
prawidtowo >
zamocowana.

Zel pod prysznic
osadzit sie na
szczoteczce do
peelingu >
kawitacyjnego lub
gtowicy

szczoteczki.
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Dziatanie

Nataduj catkowicie
urzgdzenie.

Po podtgczeniu do
gniazda
elektrycznego
mozliwe jest
wytgcznie tadowanie
urzgdzenia.

Przed uzyciem
odfgcz od gniazda
elektrycznego.

Nalezy zleci¢
naprawe w
autoryzowanym
punkcie
serwisowym.

» Usun pyt wiosowy.

Zmyj go poprzez
zamoczenie w
cieptej wodzie.

Zamocuj ponownie.

Przeptucz cieptg
wodg. Jezeli nie da
sie sptukac zelu,
wyjmij szczoteczke
do peelingu
kawitacyjnego lub
gtowice szczoteczki
i zamocz je w cieptej
wodzie.

2019/11/6 10:49:00 ‘ ‘



Problem

Czas pracy staje sie krotki.

Urzadzenie zatrzymuje sie
podczas pracy.

Nie mozna
usungé
witosow.

Wiosy robig si¢  podezas
krétkie i grube. depilacji

Urzgdzenie nie
usuwa wtosow
tak sprawnie jak
wczesniej.

Mozliwa
przyczyna

Urzadzenie jest
uzywane przy
temperaturze
otoczenia okoto
5 °C lub nizszej.

Urzadzenie jest
Za mocno
dociskane do
skory.
Urzgdzenie nie
» jest catkowicie
natadowane.

Urzadzenie jest
za mocno
dociskane do
skory.
Urzgdzenie nie
» jest catkowicie
natadowane.

Urzadzenie jest
uzywane przy
dtugich wiosach.
Powierzchnia
gtowicy depilacyjnej
nie przylega
bezposrednio do
skory.
Urzadzenie nie
porusza sie pod
wios.

Urzadzenie
porusza sie zbyt
szybko.

Nagromadzenie
pyitu wtosowego.

Ostona skory lub
dyski sg
zdeformowane,
pekniete lub
uszkodzone.
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>

Dziatanie

Uzywaj w
pomieszczeniach, w
ktorych temperatura
otoczenia wynosi
okoto 5 °C lub
wiecej.

Przyktadaj do ciata z
niewielkg sitg.

Nataduj catkowicie
urzgdzenie.

Przyktadaj do ciata z
niewielkg sitg.

Nataduj catkowicie
urzgdzenie.

Stosuj na wtosach o
dtugosci okoto
2-3 mm.

Przytéz powierzchnie
gtowicy depilacyjnej
bezposrednio do
skory i poruszaj
urzadzeniem.
Przesuwaj
urzgdzenie pod wtos.
(Patrz strona: 287.)

Poruszaj nim wolno
(okoto 3-5 cm/sek.).
(Patrz strona: 287.)

Usun pyt wiosowy.

Nalezy zleci¢
naprawe w
autoryzowanym
punkcie
serwisowym.

293
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Problem

Nasadka do

delikatnej

Katne Podczas
depilacji spada g ijagii
podczas

uzytkowania. >

>

Urzgdzenie nie >

tnie tak Podczas

sprawnie jak  golenia
wczesniej.
>
| 2
Nie mozna
itowad.

p Podczas
pielegnaciji »
stop

Nie mozna

pozby¢ sie >

zapachu.

>

Nie usuwa

naskorka lub

brudu w P:;:a,il(i:rf a:

wystarczajacym e

stopniu. >

Mozliwa
przyczyna
Urzadzenie jest
za mocno
dociskane do
skory.

Urzgdzenie nie
jest przyktadane
do skéry pod
katem 90°.

Nagromadzenie
pytu wtosowego.

Ostrze jest
zdeformowane.

Ostrze jest
zuzyte.

Pilnik jest zuzyty.

Urzadzenie jest
uzywane w trybie
£AGODNY.

Jest zabrudzone.

Nie stosowano
wystarczajgcego
nacisku na skoére
wystarczajgco
dtugo.

Degradacja
szczoteczki od
przewlektego
uzytkowania

Dziatanie

> Przyktadaj do ciata z
niewielka sitg.

Przyt6z do skory
» pod katem 90°.
(Patrz strona: 287.)

» Usun pyt witosowy.

Wymien ostrze.
Wytyczne dotyczace
wymiany:

Folia zewnetrzna:

» Okoto 1 rok

Ostrze wewnetrzne:
Okoto 2 lata
Wymien pilnik.
Wytyczne dotyczace
wymiany:

Okoto 1 rok

Wyprobuj tryb
» NAJWIEKSZA
MOC.

Przed czyszczeniem
namocz pilnik w
wodzie przez okoto
24 godziny.

Dostosuj stopien
nacisku i/lub czas
» stosowania,
obserwujgc caty
czas stan skory.

Wymien szczoteczke.
Wytyczne dotyczace
wymiany:

» Szczoteczka do
peelingu
kawitacyjnego: raz
na rok

| 2

Jesli ciggle nie jest mozliwe rozwigzanie problemdw, nalezy skontaktowac
sie ze sklepem, w ktérym urzadzenie zostato zakupione, lub z
autoryzowanym punktem serwisowym firmy Panasonic.
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Zywotno$é akumulatora

Okoto 3 lata.

Jesli czas dziatania jest znacznie
krotszy, nawet jesli akumulator jest
w petni natadowany, oznacza to, ze
akumulator sie zuzyt.

(Na zywotno$¢ akumulatora majg
wplyw uzycie i warunki
przechowywania.)

Konsument nie moze samodzielnie
wymieni¢ akumulatora w
urzgdzeniu. Wymiane akumulatora
nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu.

Wyjmowanie whudowanego
akumulatora (Rys. 27)

Przed utylizacja urzadzenia
nalezy usung¢ wbudowany
akumulator.

Akumulator nalezy bezpiecznie

zutylizowad.

Upewnij sie, ze akumulator

utylizowany jest w oficjalnie

wyznaczonym miejscu, jezeli takie
miejsce jest dostepne.

Podczas utylizacji urzgdzenia

nalezy postepowac¢ zgodnie z

przedstawionym rysunkiem, ale nie

moze on postuzy¢ do naprawy
urzgdzenia. Jesli urzagdzenie
zostanie zdemontowane
samodzielnie przez uzytkownika,
przestanie by¢ wodoodporne, co
moze doprowadzi¢ do awarii.

*Odigcz urzadzenie od zasilacza.

*Uzywaj akumulatora do petnego
roztadowania, wykorzystujgc
pozostatg energie.

» Zdejmij czesci, wykonujac kroki od
@ do éD a w korku (® wprowadz
bolce do gniazd przy pomocy z
wkretaka, etc. Nastepnie unie$
baterie i wyjmij ja.

» Zachowaj ostroznos¢, aby ztgcza
dodatnie i ujemne wyjetego
akumulatora nie zostaty zwarte.
Zaizoluj ztgcza tadmag klejgca.

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (12PL)_11-13-19.indd 295

Ochrona srodowiska i recykling
Ten depilator zawiera akumulator
litowo-jonowy.

Prosimy o oddanie zuzytego
akumulatora do recyklingu w
miejscu oficjalnie do tego
wskazanym, jezeli takie istnieje w
Panstwa kraju.

Jesli potrzebujesz informacji lub
jesli uszkodzony zostat przewdd
zasilajgcy, odwiedz strone
internetowg firmy Panasonic
http://www.panasonic.com lub
skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. (adres
kontaktowy znajdziesz w ulotce
paneuropejskiej gwaranc;ji.)

Dane techniczne

Patrz tabliczka
znamionowa na
zasilaczu.
(Automatyczna
zmiana napiecia)

Zasilanie

Czas

tadowania Okoto 1 godziny

Gtowica depilacyjna:
74 (dB (A) re 1 pW)
Glowica do golenia:
64 (dB (A) re 1 pW)
Gtowica do
pielegnacji stop:
69 (dB (A) re 1 pW)
Gtlowica szczoteczki:
65 (dB (A) re 1 pW)
Ten produkt jest przeznaczony
jedynie do uzytku domowego.
* Wiecej informacji na temat
efektywnosci energetyczne;j
pfoduktu mozna znalez¢ na naszej
sfronie internetowej
w.panasonic.com, wpisujac
nbimer modelu w pole wyszukiwania.
295
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Pozbywanie si¢ zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych

oraz baterii.

Dotyczy wytacznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajow
posiadajgcych systemy zbiorki i recyklingu.

296

Niniejsze symbole umieszczane na produktach,
opakowaniach i/lub w dokumentacji towarzyszacej
oznaczajg, ze nie wolno mieszac zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii z innymi
odpadami domowymi/komunalnymi.

W celu zapewnienia wtasciwego przetwarzania, utylizacji
oraz recyklingu zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz zuzytych baterii, nalezy oddawac je do
wyznaczonych punktéw gromadzenia odpadéw zgodnie z
przepisami prawa krajowego.

Poprzez prawidtowe pozbywanie sie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz zuzytych baterii
pomagasz oszczedzaé cenne zasoby naturalne oraz
zapobiegac¢ potencjalnemu negatywnemu wptywowi na
zdrowie cztowieka oraz na stan srodowiska naturalnego.
W celu uzyskania informacji o zbiérce oraz recyklingu
zuzytych urzgdzen elektrycznych i elektronicznych oraz
baterii prosimy o kontakt z wkadzami lokalnymi.

Za niewtasciwe pozbywanie sie tych odpadéw moga grozic¢
kary przewidziane przepisami prawa krajowego.

Dotyczy symbolu baterii (symbol ponizej)

Ten symbol moze wystepowaé wraz z symbolem
pierwiastka chemicznego. W takim przypadku wymagania
Dyrektywy w sprawie okreslonego srodka chemicznego sg
spetnione.
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Varovani

* Tento spotfebiC smi byt pouzivan
détmi ve véku od 8 let, stejné jako
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly instruovany o bezpeCném
pouziti spotrebiCe a chapou rizika,

k nimz muze dojit. Se spotfebiCem si
nesmi hrat déti. Cisténi

a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

* Pfivodni kabel nelze nahradit. Je-li
kabel poskozen, je treba sitovy
adapteér vyhodit.

*V zadném pfipadé nepouzivejte jiny
nez dodany sitovy adapter.

S dodanym sitovym adaptérem také
nepouzivejte zadny jiny produkt.
(Viz strana 307.)

* Tento symbol znamena, ze pro
pfipojeni elektrického spotrebice k siti
je vyzadovan konkrétni odnimatelny
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zdroj napajeni. Pobliz symbolu je
oznacen odkaz na typ zdroje
napajeni.

L

» Pouziti epilacni/holici hlavice
a kartacu
*Hlavici a kartac Ize pouzit za mokra.
Tento symbol znamena, ze je
vyrobek vhodny pro pouziti ve vané
Ci ve sprse. »

e

» Pouzivani hlavice pro pédci
o chodidla
*Hlavice pro péci o chodidla je
omyvatelna.
Nasledujici symbol znamena, ze
hlavici pro péci o chodidla je mozno
vycistit pod vodou.

I\
*Pred Cisténim ve vodée oddelte telo
pristroje od sitového adapteru.
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Bezpeénostni opatreni

Nasledujici bezpecnostni opatfeni
vzdy dodrzujte pro sniZeni rizika
zranéni, ztraty Zivota, Urazu
elektrickym proudem, pozaru

a poskozeni majetku.

Vysvétleni pouzitych
symbolu

Nasledujici symboly jsou pouzity
pro oznaceni a popis stupné
nebezpedi, zranéni a poskozeni
majetku, zplsobené ignorovanim
upozornéni a nespravnym
pouzivanim.

/\ NEBEZPECI

Oznacuje potencialni riziko, které
skongi vaznym zranénim nebo
umrtim.

/\VAROVANI

Oznacuje potencialni riziko, které
mUze skoncit vaznym zranénim nebo
umrtim.

/\ UPOZORNENI

Oznacuje nebezpedi, které mlze
vest k lehkému zranéni nebo k
poskozeni majetku.

Nasledujici symboly jsou pouzivany
pro klasifikaci a popis typl instrukci,
které je nutno dodrzovat.

300
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Tento symbol se pouziva pro

® upozornéni uZivatel(i na
konkrétni postup, ktery
nesmi byt provadén.

Tento symbol se pouzivéa pro
upozornéni uzivatelt na

0 konkrétni postup, ktery musi
byt dodrzen v zajmu
bezpecného provozu
zafizeni.

/\ VAROVANI

» Napajeni

* Kabel neposkozujte,
neupravuijte jej ani silné
neohybejte, netahejte za
néj ani jim nekrutte.
Nepokladejte na néj nic
tézkého a vyvarujte se
jeho skripnuti.

* Sit'ovy adaptér
neponoiujte do vody ani
jej vodou neomyvejte.

* Sit'ovy adaptér
neumist'ujte nad umyvadlo
nebo vanu, které jsou
naplnény vodou, nebo do
jejich blizkosti.

 Spotiebi¢ nikdy
nepouzivejte, je-li sitovy
adaptér poskozen nebo
je-li zastrcka pripojena k
zasuvce volné.

- Takové chovani maze
zpusobit Uraz elektrickym
proudem nebo pozar
v dlsledku zkratu.

N

Sit'ovy adaptér do zasuvky

nezapojujte ani jej

neodpojujte mokryma

rukama.

- Takové chovani muze
zpusobit Uraz elektrickym
proudem nebo zranéni.

2019/11/6 11:03:29 ‘ ‘



/N VAROVANI

Nepouzivejte zptisobem,
presahujicim jmenovité
napéti nebo vedeni zasuvky
elektrické sité.

- PfekroCeni napéti pfipojenim
pfili§ mnoha zastréek k jedné
zasuvce elektrické sité maze
zpUsobit pozar v dusledku
prehrati.

Vzdy dbejte na to, aby byl
spotiebic¢ provozovan
s napajecim zdrojem,
odpovidajicim nominalnimu
napéti vyznaéenému na
0 sitovém adaptéru.
Adaptér nebo zastrcku
spotiebice zcela zasunte.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpUsobit pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

» Tento produkt

Tento produkt ma

vestavénou dobijeci baterii.

Nevhazujte ji do ohné

a nevystavuijte ji zaru.

Nenabijejte ji, nepouzivejte

ani ji neponechavejte ve

vysokych teplotach.

- Takové chovani muze
zpuUsobit pfehfati, vzniceni
nebo explozi.

Vyrobek neupravujte ani

neopravujte.

- Takové chovani muze
zpuUsobit pozar, Uraz

® elektrickym proudem nebo

zranéni. S opravami (vyména
baterie atd.) se obratte na
autorizované servisni
stfedisko.

S vyjimkou jeho likvidace

produkt nikdy nerozebirejte.

- Takové chovani muze zpusobit
pozar, Uraz elektrickym
proudem nebo zranéni.

» V pripadé jakékoliv
abnormality nebo selhani

Dojde-li k néjaké

abnormalité nebo poruse,

prestante okamazité pristroj
pouzivat a odpojte adaptér.

-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit pozar, Uraz
elektrickym proudem nebo
zranéni.

<Pfipady abnormality nebo

selhani>

*Hlavni jednotka, adaptér
nebo kabel jsou
deformované nebo
abnormalné horké.

*Hlavni jednotka, adaptér
nebo kabel pachnou
spaleninou.

*Béhem pouzivani nebo
nabijeni hlavni jednotky,
adaptéru nebo kabelu se
ozyvaji abnormalni zvuky.

- Okamzité vyzadejte kontrolu
nebo opravu v autorizovaném
servisnim stfedisku.

» Prevence nehod

Neodkladejte v dosahu déti

nebo kojencu. Nedovolte jim

pristroj pouzivat.

- Takové chovani muze
zapfricinit nehodu nebo
zranéni v disledku
nahodného poziti vnitini
Cepele, kartace atd.

» Cisténi
Pri ciSténi adaptér vzdy
odpojte z elektrické zasuvky.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit Uraz
elektrickym proudem nebo
zranéni.
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/N VAROVANI

Pravidelnym ¢isténim
zastréky i zastréky
spotrebic¢e zabranite
hromadéni prachu.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit pozar
v disledku zavady izolace
zpusobené vihkosti.

Spotiebi¢ nepouzivejte

v nasledujicich pripadech:

*Béhem menstruace,
téhotenstvi nebo v obdobi
jednoho mésice po porodu

*Pokud se necitite dobfe nebo
v pfipadé, Ze na kizi nebo
na téle pocitujete néjakou
anomalii

*Po poziti alkoholu nebo

uzivani léka, nebo pokud jste
velmi unaveni

- Pouziti v takovych pfipadech
muZe zpusobit zvySenou
citlivost kiize nebo zanét,
krvaceni nebo zvySenou
bolest.

Nepouzivejte na

nasledujicich télesnych

partiich:

*Se zranénim, vyrazkou,
s matefskymi znaménky,
modfinami, bradavicemi,
pupinky atd.

*Na opalené kuzi

-Na téchto mistech mlzete

Adaptér odpojte a otrete jej
suchym hadfikem.

/\ UPOZORNENi

» Na ochranu pokozky

Tento spotiebi¢ by nemély

pouzivat nasledujici osoby:

»Osoby trpici atopickou
dermatitidou nebo vyrazkou
a dalSimi koznimi
onemocnénimi

*Osoby se sklony k alergiim
nebo osoby, kterym
kosmetika, obleceni, kovy
atd. zpUsobuji snadné

podrazdani. zpUsobit zranéni, zanét kize
+Osoby s astymi hnisavymi nebo krvaceni.
potizemi Pri pouzivani holici hlavice

*Osoby trpici kieCovymi netlac¢te na bfit prilis silné.
Zilami, cukrovkou, hemofilii - Takové pocinani mlze
atd. zpusobit poskozeni
*Osoby se Spatnou srazlivosti s nasledkem poranéni kize.
krve PFi pouzivani holici hlavice
- Pouiltl’ \" taKOV)'/Ch pfipadech se nedotykejte éésh
muZe zpusobit zvySenou ® s éepeli (kovovou &asti)

citlivost kGize nebo zanét, vnitini &epele.

krvaceni nebo zvySenou - Takovym pocinanim si

bolest. mUzZete zplisobit zranéni
rukou.

Bez pfipojené hlavice

vypina¢ nezapinejte.

- Takovym poc&inanim muzete
zpusobit zranéni prstd nebo
zapleteni a poSkozeni vlasl
a Sath do hlavice.
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/N UPOZORNENI

Nepouzivejte spotiebic

s odstranénym ramem.

- Takovym poc&inanim muzete
zpUsobit zranéni prstl nebo
zapleteni a poskozeni vilasu
a Satu do hlavice.

Nepouzivejte mydlo

s drhnoucim nebo

peelingovym ucinkem.

-Mohlo by dojit k poranéni
kiaze, barevnym skvrnam na
pokoZce nebo jinym
problémim s pokozkou.

Pti epilaci podpazi a tfisel

vzdy nasad’te nastavec pro

citlivé oblasti podpazi/trisla.

Nepouzivejte nastavec pro

rychlou epilaci nohou/pazi

ani nastavec pro jemnou
epilaci nohoul/pazi.

- Pfi nedodrzeni tohoto pokynu
muze dojit ke zranéni,
zanétu nebo ke zvySené
bolesti.

Systém pro ochranu
pokozky a vnéjsi planzety
jsou kiehké.

Holici hlavici uchovavejte

s nasazenym trislovym

hiebenem.

-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit deformaci
nebo poskozeni systému pro
ochranu pokozky nebo vnéjsi
planzety, coz muze zpusobit
zranéni kuze.

- Systém pro ochranu pokozky
a vnéjSi planzetu skladujte
opatrné.

Pred pouzitim zkontrolujte,

zda jsou systém pro

ochranu pokozky, disky,

brit, ram a kartacek bez

deformaci, prasklin

a poskozeni.

-Nedodrzenim tohoto pokynu
muzete zpUsobit poranéni
kize.

Systém pro ochranu
pokozky a epilaéni disky
aplikujte na kuizi s mirnym
tlakem v uahlu 90°.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit zranéni kize
nebo zapleteni a poskozeni
vlasl a $atll do hlavice.

Pokud kozni problémy

pretrvavaji dva dny nebo

i delSi dobu po pouziti,

o prestaiite pristroj pouzivat

a kontaktujte dermatologa.

-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit zhor$eni
symptomd.

Pokud se spotiebi¢ zahreje,
vypnéte hlavni vypinaé
a strojek pouzijte az po
0 vychladnuti.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit popaleni
nizkou teplotou.

» O pouziti epilacni/holici
hlavice
Nepouzivejte na
nasledujicich télesnych
partiich:
*Oblicej, genitalie a okoli
genitalii nebo stehna
® *Vnitfni strany horni ¢asti pazi
a oblasti, jako jsou lokty nebo
kolena, kde dochazi k
prohybani kize
-Na téchto mistech mlzete
zpUsobit zranéni, zanét kiize
nebo krvaceni.
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/\ UPOZORNENI

Tento spotiebi¢ by nemély

pouzivat nasledujici osoby:

*Osoby, které trpély koznimi
problémy zplisobenymi
epilaci (hnisani, zanét atd.,
zpUsobené vytrhavanim,
depilaci, voskovanim atd.)

-Pouziti v takovych pfipadech
muze zpusobit zvySenou
citlivost kiize nebo zanét,
krvaceni nebo zvySenou
bolest.

Epila¢ni/holici hlavici
nepouzivejte nasledujicimi
zpUsoby:

*Tésné pred plavanim nebo
koupanim v mofi (pouzivejte
nejpozdéji 2 dny pfed témito
aktivitami)

*Tésné pred koupanim

*Bezprostfedné po epilaci se
nevénujte extrémnim
sportim nebo cviceni

- Takovym pocinanim muaze
dojit k infekci nebo k zanétu
zplsobenym bakteriemi,
které do téla pronikaji pory.

Nepouzivejte na kazi silny
tlak, nepohybujte pristrojem
opakované ve stejné oblasti
ani jim ve stejné oblasti
nepohybujte tam a zpét.
Pristroj také nepouzivejte
bodavym pohybem.
- Takovym pocinanim muzete
zpUsobit zranéni, zanét kGze
nebo velkou bolest.

N

Hlavici pro péci o chodidla
nepouzivejte nasledujicimi
zpUsoby:

*NeobruSujte pfili§ hluboko.

*Nedovolte, aby se dotykala
meékké pokozky.

*Hlavici pro péci o chodidla
nepouzivejte ve vané.

- Takovym pocinanim muizete
zpUsobit zranéni kdze,
infekci, zanét, krvaceni nebo
jiné potize anebo zhorseni
téchto pfiznakd.

*Lidé, ktefi trpi Spatnym
krevnim obéhem
v chodidlech, nebo otoky,
svédénim, bolesti nebo
nadmérnym teplem
v nohach, by se pred
pouzitim hlavice pro péci
o chodidla méli poradit
s lékafem.

*Pokud se pokozka po
obrusovani zda
abnormalni, prestarite
hlavici pro péci o chodidla
pouzivat a porad'te se
s dermatologem.

*Ztvrdlou kazi pemzou
odstranujte kousek po
kousku béhem nékolika
dni.

*Pemzou odstranujte pouze
mozoly nebo ztvrdlou kizi
na nohou.

-Nedodrzeni vyse uvedenych
pokynt muze zpUsobit
zranéni kuze, infekci, zanét,
krvaceni nebo jiné potize,
anebo zhorseni téchto
pfiznaku.

» O pouzivani hlavice pro péci
o chodidla
Nepouzivejte na puchyie
a kufri oka.
-Na téchto mistech mizete
zpUsobit zranéni, zanét kize
nebo krvaceni.
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P¥i pouziti zarizeni

s pemzou kontrolujte smér,

v némz se télo epilatoru

pohybuje.

-Rotace pemzy mlze
zpUsobit ne¢ekané vychyleni
téla epilatoru, a zplsobit
poskozeni kuze.
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/\ UPOZORNENI

Hlavici pro péci o chodidla
skladujte s nasazenym
ochrannym krytem.
-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit poskozeni
okolnich pfedmétu.

» O pouziti sonického ¢Cisticiho
kartacku
Nepouzivejte na
nasledujicich télesnych
partiich:
® *Oblicej, krk, genitalie a oblast
genitalii
-Na téchto mistech mlizete
zpUsobit zranéni, zanét kuze
nebo krvaceni.

Sonicky Cistici kartacek

nepouzivejte nasledujicimi

zpusoby:

*Nevyvijejte na kazi silny tlak

*Nepouzivejte nepretrzité po
delSi dobu na stejném misté

- Takovym pocinanim mizete
zpUsobit zranéni klize,
infekci, zanét, krvaceni nebo
jiné potize anebo zhorSeni
téchto priznakd.

Nepouzivejte k odstranéni

mozolu na kolenou nebo

loktech.

-Nedodrzeni tohoto pokynu
muze zpusobit zranéni, zanét
ktze nebo krvaceni.

» Vezméte na védomi nasledujici
bezpeénostni opatreni
Nedélte se o ni s rodinou
ani s ostatnimi.
- Takovym pocinanim muaze
dojit k infekci nebo k zanétu.
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Nedovolte, aby se do

zastréky nebo do zastréky

spotiebic¢e dostaly kovové
® pfedméty nebo smeti.

- Takové chovani muze
zpusobit Uraz elektrickym
proudem nebo pozar
v dUsledku zkratu.

Nemirte si kontrolkou LED

® trvale primo do oci.
- Mohli byste si pfivodit zavrat.

Pristroj nepoustéjte na zem
® ani jej nevystavujte

narazim.

-Mohlo by dojit ke zranéni.

Pri skladovani
nenamotavejte kabel kolem
adaptéru nebo spotiebice.
- Takové pocinani mlze
zpusobit zlomeni kabelu pod
tlakem a nasledny pozar
v dlsledku zkratu.

Adaptér nebo zastrécku
spotiebic¢e odpojte tak, ze
nedrzite kabel, ale adaptér
nebo zastréku spotiebice.
- Odpojeni pfi drzeni
napajeciho kabelu mize
zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zranéni.

Adaptér ze zasuvky
elektrické sité neodpojujte,
pokud probiha nabijeni.
- Takovym pocinanim muzete
0 zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo pozar
v disledku probijeni
elektfiny, zplsobeného
nekvalitni izolaci.

305
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Manipulace s vyjmutou
baterii pfri likvidaci

/\ NEBEZPECI

*Nabijeci baterie je ur€ena
k pouziti vyhradné s timto
spotiebi¢em. Baterii
nepouzivejte s zadnymi
jinymi produkty.

- Baterii nenabijejte po
vyjmuti z produktu.

*Nevhazuijte ji do ohné
a nevystavujte zaru.

*Netlucte do ni,
nerozebirejte, neupravujte ji
ani ji neperforujte hiebikem.

*Kladny a zaporny pol
baterie vzajemné
nepropojujte pomoci jinych
kovovych predmétu.

- Baterii neprepravujte ani
neskladujte spole¢né s
kovovymi Sperky, jako jsou
nahrdelniky a vlasenky.

*Baterii nepouzivejte ani
nenechavejte na misté, kde
by byla vystavena
vysokym teplotam,
napfriklad na pfimém slunci
nebo v blizkosti jinych
zdroju tepla.

*Nikdy trubici nezbavujte
plaste.

- Takové chovani muze
zpusobit prehfati, vzniceni
nebo explozi.

/\ VAROVANI

Po vyjmuti nabijeci baterii
nenechavejte v dosahu déti
¢i kojencl.

-V pfipadé nahodného poziti
baterie hrozi nebezpeci
zranéni.

Pokud k tomu dojde,
neprodlené se obratte na
Iékare.

306
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Pokud z baterie vytéka kapalina
a prijde do kontaktu s o¢ima,
nemnéte si je a dikladné je
proplachnéte €istou vodou,
napfiklad z kohoutku.
-NedodrZeni tohoto pokynu mize

zpUsobit poranéni oka.

Ihned se poradte s Iékafem.

/\ UPOZORNENI

Pokud z baterie vytéka kapalina

a prijde do kontaktu s

pokozkou nebo odévem,

dakladné je oplachnéte cistou

vodou, napfiklad z kohoutku.

-Nedodrzeni tohoto pokynu mize
zpUsobit spaleniny.

Dulezité informace

« K ¢isténi nepouzivejte alkohol
nebo odlakovace atd. Nedodrzeni
tohoto pokynu muaze zpusobit
poruchu, prasknuti nebo zménu
barvy téla pfistroje.

* Spotrebi¢ ukladejte mimo drezy,
koupelny nebo jina mista s vysokou
vlhkosti, kde by mohl byt po pouziti
vystaven vodé a vlhkosti.

 Spotiebi¢ skladujte v bezpecné
vzdalenosti od mist, kde by mohl
byt vystaven vysokym teplotam
nebo pfimému slunecnimu zareni.

« Pfi skladovani vzdy nasadte
ochranny kryt na hlavici pro péci
o chodidla a holici hlavici.

» Nabijejte pfistroj v souladu s
navodem k pouziti. (Viz strana 308
,Nabijeni®.)

« Pristroj obsahuje baterii, kterou
smi vymenit pouze kvalifikované
osoby. Pro vice informaci o opravé
kontaktujte autorizovany servis.

Rychlé kroky pro pouzivani
@ Nabijeni (> Strana 308)
v
8 Sejmuti a pfipevnéni hlavice
(®» Strana 308)
v

) Jak pouzivat (2 Strana 309)
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Identifikace soucasti (Viz strana 3)

Nastavce ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Nastavec pro rychlou epilaci nohou/rukou [@] \ Vv v
Nastavec pro jemnou epilaci nohou/rukou [®] \4 \4 \
Nastavec pro citlivé oblasti podpazi/tiisel [@] Vv vV —
Epilaéni hlavice [@®] Vv v v
T¥islovy hieben (ochranny kryt holici hlavice) [(®)] vV 2 \
Holici hlavice [@] v v v
Ochranny kryt hlavice pro péci o chodidla ©] \4 — —
Hlavice pro pé&i o chodidla [@] Vv — —
Sonicky &istici kartacek [@] \ — vV
Hlavice kartagku [@)] v — v

® Nastavec pro rychlou epilaci
nohou/rukou
® Nastavec pro jemnou epilaci
nohou/rukou (8> Strana 310)
@ Nastavec pro citlivé oblasti
podpazi/trisel
(D Systém pro ochranu pokozky
@Ram
® Epilaéni hlavice
(® Epilagni disky
@ Trislovy hieben (ochranny
kryt holici hlavice)
@ Holici hlavice
@ Vngjsi planzeta
(® Zastfihovad
(® Prepina¢ vysuvného
zastfihovace
@Ram
® Vnitini cepel
@ Tlagitko pro uvolné&ni ramu
© Ochranny kryt hlavice pro pééi
o chodidla
@ Hlavice pro pééi o chodidla
Pemza
@ Tlagitka pro uvoln&ni ramu
@ Ram
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© Sonicky éistici kartacek
@ Hlavice kartacku
Q@ Télo pristroje
@3 Tlagitko pro uvolnéni hlavice
Kontrolka LED
@ Kontrolky reZimu
@® Hlavni vypina¢ (vybér rezimu
vypnuti/zapnuti napajeni)
@ Indikator nabijeni / oznamovaci
kontrolka
(® Zasuvka
O Sitovy adaptér (RE7-87)
(Tvar sitového adaptéru se lisi
v zavislosti na oblasti.)
{9 Adaptér
@0 Zastréka
@) Kabel
@ Zastreka spotiebice

Prislusenstvi
@ Cistici kartaéek
O Pouzdro

307
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Pro nejlepsi vykon spotfebi¢ pred
pouzitim plné nabijte.

S pristrojem nelze pracovat
béhem nabijeni.

Doba nabijeni je cca 1 hodina
Po 1 hodiné nabijeni je mozno
epilator pouzivat priblizné 30 minut
(35 minut pfi pouziti nastavce pro
jemnou epilaci nohou/pazi).

Tyto hodnoty se lii v zavislosti na
teploté.

Sit'ovy adaptér zapojte do

epilatoru (@) a do elektrické

zasuvky (®). (Obr. 1)

Indikator nabijeni / oznamovaci

kontrolka [@{2] pfi nabijeni sviti.

(Obr. 2)

Po ukonceni nabijeni se vypne.

PFi abnormalnim nabijeni kazdou

sekundu blikne dvakrat.

*Doporuc¢ena okolni teplota pro
nabijeni je 15-35 °C. Je-li baterie
nabijena mimo doporucenou
teplotu, nemusi se nabijet spravné
nebo vubec.

*Doba nabijeni se muze snizit
v zavislosti na kapacité nabijeni.

*Nabijeni baterie po kazdém pouZiti
zivotnost nabijeci baterie neovlivni.

«PFi prvnim nabijeni spotrebice,
nebo pokud nebyl pouzivan déle
nez 6 mésicl, se muze doba
nabijeni zménit, nebo se indikator
nabijeni / oznamovaci kontrolka
nemusi nékolik minut rozsvitit.
Zustane-li spotfebic pfipojen,
kontrolka se nakonec rozsviti.

*Pokud pfi pouziti nebo nabijeni
spotfebi¢e dochazi k Suméni radia
nebo jinych zdroju, pfesunte se pfi
pouzivani spotfebiCe na jiné misto.

Dalsi nabijeni baterie nebude mit
vliv na vykon baterie.

308
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»Kvalita baterie se zhorsuje, pokud
se nepouziva po dobu delSi nez 6
meésicu, proto nezapomerite baterii
nabit alespori jednou za 6 mésicu.

<Pro kontrolu, zda je nabijeni

dokonéeno>

Pokud béhem nabijeni spotfebic
odpojite a znovu zapojite, indikator
nabijeni / oznamovaci kontrolka se
rozsviti a asi po 5 sekundach se
vypne.

Pred pouzitim
Sejmuti a nasazeni hlavice

Hlavici sejméte pii sou¢asném
stlaceni tla€itka pro uvolnéni
hlavice a zatlacenim na hlavici,
dokud necvakne. (Obr. 3)

Pouziti trislového hirebenu

Nasad'te trislovy hieben na holici
hlavici a vysunte zastfihovac.
(Obr. 4)
« Je-li tfislovy hfeben nasazen
spravne, ujistéte se, zda je
v tésném kontaktu s pokozkou.

Sejmuti a nasazeni
sonického Cisticiho kartacku
(Obr. 5)
(Pfi Cisténi a vyméné)
<Sejmuti>
Kartacek pfidrzte z boku a sejméte
jej z hlavice kartacku.
<Nasazeni>
Pevné stisknéte, dokud neuslysite
cvaknuti.

<Kontrolka LED> (Obr. 6)

Po zapnuti napajeni se kontrolka
LED rozsviti. Svétlo bude suvitit,
dokud bude pfistroj ZAPNUTY.
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<Funkce volby rezimu> (Obr. 7)

*Rychlost ota€eni pinzet je mozno
prepinat mezi tfemi fazemi. Pokud
pfi odstranovani chloupk( mate
obavy z podrazdéni, zkuste pouzit
rezim JEMNY.

*Provoz se s kazdym stiskem
vypinace méni v pofadi od
e (JEMNY) — ee (NORMALNI) —
eee (SILNY) - ,VYP*.

* Pfi pouzivani hlavice pro péci
o chodidla je doporu¢eno pouziti
rezimu SILNY.

o: JEMNY

Disky se otaci nizkou rychlosti.

*1 Kontrolka rezimu bude svitit
modre.

ee: NORMALNI

Disky se otaci normalni rychlosti.

2 Kontrolka rezimu bude svitit
modfe.

eee: SILNY

Disky se otaci vysokou rychlosti.

» 3 Kontrolka rezimu bude svitit
modre.

VYP
Napajeni bude VYPNUTO.

<P¥i nizké kapacité baterie>

*Indikator nabijeni / oznamovaci
kontrolka [@{?] jednou za
sekundu blikne.

*Poté, co indikator nabijeni /
oznamovaci kontrolka blikne,
provozni doba se li§i v zavislosti

na pouzivani nebo na teploté.

Jak pouzivat

Epilacni hlavice

Nastavec pro rychlou nebo jemnou
epilaci nohou/pazi je mozno
pouzivat pouze pro nohy/paze.
Nastavec pro citlivé oblasti pro
podpazil/tfisla pouzivejte jen pro
podpazi/tfisla.
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Oblasti vhodné pro epilaci (Obr. 8)
A. Pouzijte nastavec pro rychlou
nebo jemnou epilaci nohou/pazi.
B. Pro podpazi/tfisla pouzijte
nastavec pro citlivé oblasti. Pfed
epilaci tfisel si obléknéte plavky
nebo spodni pradlo atd.
a zkontrolujte oblasti, které
chcete epilovat.
»Pouziti epilatoru na jiné oblasti,
nez jsou oznac¢ené, mize
zpusobit bolesti nebo kozni
potize.

Oblasti nevhodné pro epilaci
(Obr. 9)

Epilator nepouzivejte na vnitfnich
stranach horni ¢asti pazi

a oblastech, jako jsou lokty nebo
kolena, kde dochazi k prohybani

kdze.

*Nepouzivejte télové oleje.

« Pfi epilaci NAMOKRO (epilace po
navlhéeni kiize a epilatoru
a nasledné aplikaci pény) je
pokozka hebdi, takze je pfistroj
k pokozZce pfi epilaci Setrnéjsi.

*Pro SUCHOU epilaci zacnéte
krokem 3. Pfed SUCHOU epilaci
z pokozky vytiete veSkerou
vlhkost.

*Nepouzivejte pudr, deodorant,
pletovy krém, pletové mléko
a podobné.

1 Navlhéete si kazi.

2 Navlhcete disky a naneste na
né malé mnozstvi tekutého
sprchového gelu. (Obr. 10)
*PFi epilaci namokro vzdy
pouzivejte sprchovy gel.
*Nepouzivejte sprchovy gel
s peelingem nebo
s granulovanou soli, protoze
muze dojit k selhani spotfebice.
*Veskery sprchovy gel si z rukou
oplachnéte.

309
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3 Stiskem hlavniho vypinace
[@{0] zvolte rezim.

*V/ytvorila se péna. Diky péné
bude epilator Iépe klouzat,
takze jim mlzete pohybovat
rychle.

* Pfi okolni teploté niZsi nez cca
5 °C nemusi pfistroj fungovat.

« Epilator pouzivejte pod uhlem 90°
k pokoZce a pohybuijte jim pomalu
tak, aby po pokozce klouzal.

* Prilozte povrch epilaéni hlavice
tésné ke k(zi a pomalu (cca 3 az
5 cm/s) spotfebi¢em pohybuijte tak,
aby po kazi klouzal.

*Pohybuijte pfistrojem proti rdstu
chlupt.

<Epilace nohou nebo pazi>
Nasadte nastavec pro

@ rychlou nebo jemnou
epilaci nohou/pazi.

(Obr. 11)

Od spodni ¢asti nohy

vzhuru.

Z vnéjSi strany paze

dovnitf. (Obr. 12)

<Epilace podpazi nebo trisel>
Nasadte nastavec pro

@ citlivé oblasti pro podpazi/
tfisla. (Obr. 13)

Epilator zlehka pfilozte

v Uhlu 90° k pokozce tak,

aby byl s pokozkou

v tésném kontaktu.

Se spotiebic¢em pfi pfilozeni

na pokozku nepohybujte

vpred a vzad. Z pokozky jej

zvednéte, zmérnte smér a

pohybujte dal.

V pfipadé ochablé pokozky

ji natahujte prsty a pomalu

pohybujte proti rdstu

chlupu. (Obr. 14)

310
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<Cetnost pouziti>

Odstranéni chloupkl neni trvalé,
takze od druhého pouziti je
doporuceno podpazi epilovat asi
jednou tydné a oblast tfisel asi
jednou za dva tydny.

<Pro zac¢atecniky a pro osoby

s citlivou pokozkou>

» Osobam, které epilator pouzivaji
poprveé, nebo osobam s citlivou
pokoZkou doporu€ujeme pouZziti
nastavce pro jemnou epilaci
nohou/pazi, ktery je dodavan se
systémem pro ochranu pokozky.

» Nastavec pro jemnou epilaci
nohou/pazi ma systém pro
ochranu pokozky pro jemné&;si
epilaci; chloupky odstrariuje tim, ze
pro snizeni bolesti tlaci kizi dolG.

* Také doporuc€ujeme pouziti
rezimu mirného otaceni.

(®» Strana 309)

<Tipy pro nejlepsi vysledky

epilace>

»Coby prevence zartstani
chloupkd maze slouzit masirovani
télovovou zinkou.

*Po pouziti maze dojit k zarudnuti.
Budete-li citit bolest nebo pokud
se objevi vyrazka, pomuze vam
rucnik.

*Budete-li po epilaci mit pokozku
suchou, doporucujeme dva dny po
epilaci aplikovat hydrataéni krém.

*Pfed a po pouziti se ujistéte, Ze je
pokozka cista.

<Nejlepsi délka chlupt pro

epilaci>

Pfed prvni epilaci, nebo pokud jste

se neepilovali delSi dobu, napred

chloupky zastfihnéte. Epilace je

s kratkymi chloupky jednodussi

a méne bolestiva.
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Holici hlavice *Pevné zatladte, dokud

neuslysite cvaknuti.
Pfi holeni NCMEKEO E,mydl?vof{ 2 Stiske¥n hlavniho vypinaée
pé&nou je pokozka kluzka pro lepsi @] zvolte rezim.
oholeni. Pfi holeni NASUCHO je (@] zv -

oy . *Pro rotacni rychlost
krok 3 zbyte€ny. Pfed holenim doporuéujeme rezim SILNY.

NASUCHO z pokozky vytiete (® Strana 309)
veskerou vihkost. Hlavici pro pééi o chodidla
Nasad'te holici hlavici [@]. 3 uvedte do kontaktu
*Ujistéte se, zda je tfislovy s pokozkou a zaénéte
hieben [@] odstranén. s obrugovanim.
2 Zkontrolujte, zda vné;jsi
planZeta neni deformovana Zaklady péce o chodidla
nebo poskozena. v
Navihéete si pokozku Tento vprogiukt poyzlvejte jen pro
3 a naneste sprchovy gel. obrousepl mozoll a ztvrdlé pokozky
+Nepouzivejte sprchovy gel na chodidlech. (Obr. 15)
s peelingem nebo <Pouziti na>

s granulovanou soli. Také m

nepouzivejte holici krém, )
pletovy krém krém nebo télovée | |@ @ Mozol je vrstva
miéko. % ztvrdlé kuze, ktera
Pfi nedodrzeni tohoto pokynu vznika pfi
muZe dojit k ucpani &epele Wf\/\/ Opakovavnem tlaku
a k nasledné poruse. © nebo otéru.
4 Stiskem hlavniho vypinaée @ Ztvrdla vrstva
[@®)] zvolte rezim. ® Epidermis
- Jemné pritisknéte tak, aby cely © Skara
bfit byl v tésném kontaktu
s pokozkou a povrch bfitu se Véci, na které musite pfi
nepohyboval nahoru a dolu. obrugovani dat
Hlavice pro péci o chodidla «Obrusovani pfilis velké plochy by
mohlo vést k vytvoreni jesté
«Hlavici pro pééi o chodidla nelze vétsich mozolu. Dbejte tedy na to,
pouZivat ve vané nebo ve sprse. abyste kousek ztvrdlé vrstvy
+Dbejte na to, aby byl spotfebié ponechali.
pred pouzitim pIné nabity. Pred pouZitim Po pouziti
* Doporucéujeme produkt pouzivat do @ ®
30 minut po koupeli nebo
sprchovani. Po umyti nohou % ‘/\ﬂ
z pokozky utfete veskerou vodu. © m)y SEESEEEEEE
*Kazdé pouziti by mélo trvat A
pfiblizné 10 minut (kazda noha ® Ztvrdla vrstva
5 minut, celkem 10 minut na obé ® Epidermis
nohy). . . © Skara
Nasadte hlavici pro peci @ Tato &ast bude odstranéna
o chodidla [@). @© Kousek ztvrdlé vrstvy ponechejte
31
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*Pokud budete néjakou oblast
obru$ovat po del$i dobu, mize se
tfenim zahfat. Tomuto jevu
zabranite, budete-li béhem
obruSovani ménit pozici strojku.

*Pokud budete né&jakou oblast
obrusovat pfili§ hluboko, muze
zacit bolet nebo se zanitit.

*Obru$ovani byste méli provadét
jednou za dva tydny.

Tipy pro pohyb hlavice pro

péci o chodidla

Pohybujte ve smérech,

naznacenych Sipkami.

PFi obruSovani pouzivejte jako

oporu volnou ruku. (Obr. 16)
Sonicky Cistici kartacek

* Doporuc€ujeme pouzivat zhruba
jednou tydné.

*Doporuc€ujeme na plochach pro
epilaci pouzivat zhruba 2 dny pfed
samotnou epilaci. Jako prevence
zarostlych chloupkd maze pomoci
deskvamace.

Nasad'te hlavici kartacku.
*Pevné zatlacte, dokud
neuslySite cvaknuti.

2 Navlhcete sonicky Cistici
kartacek. (Obr. 17)

3 Naneste na pokozku sprchovy
gel.

4 Stiskem hlavniho vypinace
[@IB] zvolte rezim.

5 Prilozte na pokozku sonicky
Cistici kartacek a zahajte
deskvamaci. (Obr. 18)

* Doporuc€ujeme pouzivat na
nohy, ruce (zejména kolena
a lokty) a vystfih.
Nepouzivejte na citlivych
oblastech pokozky, obli¢eje
nebo krku.

*Nedrzte delSi dobu na jednom
misté. Po pokoZce posouvejte

v kruhovém vzorci.
312
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*Na stejné oblasti pokozky
prikladejte vzdy pfiblizné 30
sekund, zkontrolujte pokozku
a pfizpUsobte.

6 Stiskem hlavniho vypinace
vypnete napajeni.

Zvih¢ete pouzitim hydratacniho
krému, ktery vyhovuje vasi
pokoZce, na oblasti, kde byl
sonicky Cistici kartaCek pouzit.

Cisténi

*Ramecky a nastavce po pouziti
vzdy vycistéte a udrzujte je
v hygienickém stavu.

*» Spotfebic pred ¢isténim vypnéte
a odpojte od sité.

*Dbejte na to, abyste pfi Cisténi
neposkodili systém na ochranu
pokozky, ramecek, nastavce pro
nohy/paze a nastavce pro podpazi/
tfisla.

Suché cisténi [QOO®BRE]
Epilacni hlavice/Holici hlavice

1. Pfi sou¢asném pfidrzeni hrany
uzavéru [@O@®@] zvednéte
nastavce a ramecky nebo ram
odstrante stlacenim tlacitka pro
uvolnéni ramu [@(©)]. (Obr. 19)

2.Nastavce [®BO@®], epilaéni
hlavici [®] a holici hlavici [@]
vycistéte Cisticim kartackem

[@]. (Obr. 20)

Cisténi namokro
[(AZBICIDIEFH]1 1))
Epila¢ni hlavice/Holici hlavice

(Obr. 21)

1.Navlhcete disky a cepele
a naneste tekuté mydlo na
ruce.

2. Stisknéte vypinac, zacne se
vytvaret péna.

3.0myjte hlavici vodou a vymyjte
chlupy.

2019/11/6 11:03:32 ‘ ‘



*Nepouzivejte horkou vodu.

*Pokud nebude mydlo zcela
splachnuto, mize se nahromadit
bilda usazenina, ktera zabrani
plynulé rotaci disku a bfita.

* Pfi odstranéném ramu
oplachnéte holici hlavici.

4.Vypnéte vypinac, pristroj otrete
suchym hadfikem a dobfe jej
osuste.

(Obr. 22)

1.Na stiedni ¢ast pemzy aplikujte
tekuté mydlo na ruce.

2.Na pemzu nalijte malé mnozstvi
vody a zapnéte vypina¢.

3.Vodou nebo vlaznou vodou
dukladné vyplachnéte veskeré
necistoty.

4.Po vypnuti spinace vyjméte
ram a oplachnéte vnitrek.

5.Otrete suchym hadfrikem a na
dobie vétraném misté nechte
uschnout.

Sonicky Cistici kartacek a hlavice

kartaku

(Obr. 23)

1.Stiskem hlavniho vypinace
zapnéte napajeni a splachnéte
necistoty ze sonického
Cisticiho kartacku.

2. Stiskem hlavniho vypinace
vypnéte napajeni, sejméte
hlavici kartacku a jeji spodni
stranu dikladné oplachnéte.

3.Spotiebic otiete suchym
hadrem a dobfre jej osuste.
*Deformaci kartacku zabranite

tim, Ze jej budete susit a ukladat
licem nahoru.

Vyména vnéjsi planzety

a vnitini cepele

Vnéjsi planzeta [@@)] doporucujeme
vymeénit kazdy rok a vnitfni ¢epel
[@®)] jednou za dva roky. Vnéjsi
planzetu holici hlavice [@] odstrarite
pouze pfi vyméné.
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Vyména vnéjsi planzety
(Obr. 24)

1.Pfi sou€asném tlaku na vnéjsi
planzetu prsty nehtem uvolnéte
plastovy panel (®) na bfitu
z hacku (®) na vnitini strané
ramu.

2.Novou vnéjsi planzetu mirné
ohnéte a zatlacte, dokud se do
ramu nezahakne.

Vyména vnitini epele
(Obr. 25)

1. Vnitini Cepel odstraiite
uchopenim za oba konce a tahem
smérem od hlavice strojku.

2.Vnitini ¢epel viozte uchopenim
za oba konce a tlakem smérem
dolt.

Vyména pemzy

Zivotnost pemzy je cca 1 rok (za
predpokladu, Ze se pouziva jednou
za 2 tydny, cca 10 minut na jedno
pouziti). Vyménu pemzy
doporucujeme provadét pfiblizné
jednou za rok. (Obr. 26)
1.Zatlacte prstem a pemzu
uvolnéte.
2.Tvarovanou ¢ast (J zarovnejte
se stranou oznac¢enou W
a zatlacte.

N

Vyména sonického

Cisticiho kartacku
Sonicky Ccistici
kartacek (Cistici
kartacek)

Jednou roéné
(pfi pouziti
3 minuty tydné)

*Podrobnosti o vyméné kartacku
naleznete na strané 308 pod
»Sejmuti a nasazeni sonického
¢isticiho kartacku®.
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Reseni potizi

Problém

Pfi epilaci »

Spotrebic

nefunguje.
nebo
holeni

PFi pééi

o nohy

Pri
peelingu

Doba pouziti se zkracuje.

PFistroj se béhem
provozu zastavuje.

314

Pfi epilaci ™

>

>

>

| 2

Mozna pric¢ina

» Neni nabity.

Prepinac je

v poloze ZAP pri
adaptéru
pfipojeném

k domaci zasuvce.
Systém pro
ochranu pokozky
nebo disky jsou
deformované,
prasklé nebo jinak
posSkozené.

Doslo
k nahromadéni
vlasového prachu.

Na discich a Cepeli
ulpél sprchovy gel.
Ram neni

bezpecné pripojen.

Na sonickém
Gisticim kartacku
nebo na hlavici
kartacku ulpél
sprchovy gel.

Spotrebic je
pouzivan pfi teploté
5 °C nebo niZsi.
Spotrebi¢em tlacite
na kuzi prili$ tvrdé.
Neni plné nabity.
Spotrebi¢em tlacite
na kuzi prili$ tvrdé.

Neni plné nabity.
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>

>

Akce
Spotrebic plné
nabijte.

Nabijeni je mozné jen
pfi pfipojeni k domaci
zasuvce.

Pred pouzitim odpojte
ze zasuvky.

Vyzadejte opravu
v autorizovaném
servisnim centru.

Odstrarite vlasovy
prach.

Oplachnéte jej v teplé
vodeé.

PFipojte jej znovu.

Oplachnéte v teplé
vodé. Pokud neni
sprchovy gel
oplachnut, sejméte
sonicky Cistici
kartacek nebo hlavici
kartacku a namocte
je do teplé vody.
Pristroj pouzivejte pfi
teploté 5 °C nebo
vySSi.

Prikladejte na kizi
jemné.

Spotrebic piné
nabijte.

Prikladejte na kizi
jemné.

Spotiebic pIné
nabijte.
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Problém

Chloupky
nelze
odstranit.

Chlupy se
zkrati.

Pfistroj
neodstranuje
chlupy tak
dobfe jako
predtim.

Béhem
provozu
sklouzl
nastavec pro

citlivé oblasti.

Pristroj
nestfiha tak
dobre jako
predtim.

Nelze
pouzivat
pemzu.

Nelze se
zbavit
zapachu.

Pri epilaci

Pfi holeni

Pri péci
o nohy

>

>

>

Mozna pricina
Pristroj je pouzivan
na dlouhé chlupy.
Povrch epilaéni
hlavice neni
pfiloZzen tésné ke
kazi.

Spotrebi¢em neni
pohybovano proti
sméru ristu chlupd.
Spotfebi¢em je
pohybovano moc
rychle.

Doslo

k nahromadéni
vlasového prachu.
Systém pro
ochranu pokozky
nebo disky jsou
deformované,
prasklé nebo jinak
poskozené.
Spotrebi¢em tlacite
na kazi pfilis tvrdé.
Spotfebic€ neni

k pokozce v uhlu
90°.

Doslo k nahromadéni
vlasového prachu.
Brit je
zdeformovany.

Brit je
opotfebovany.

Pemza je
opotrebovana.
Spotfebic je pouzivan
v rezimu JEMNY.

Je Spinavy.
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>

>
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Akce

Pouzivejte na chlupy
o délce 2 az 3 mm.

Prilozte povrch
epilac¢ni hlavice tésné
ke kuzi a pohybujte
spotiebi¢em.
Pohybujte pfistrojem
proti rastu chlupu.
(Viz strana 310.)
Pohybujte jim pomalu
(cca 3 az 5 cm/s).
(Viz strana 310.)

Odstrarite vlasovy
prach.

VyZadejte opravu
v autorizovaném
servisnim centru.

Prikladejte na kuzi
jemné.

Pouzivejte jej v uhlu
90° k pokozce.

(Viz strana 310.)
Odstrarite vlasovy
prach.

Vymérnite bfit.

> Pokyny pro vymeénu:

Vnéjsi planzeta:
Priblizné 1 rok
Vnitfni Cepel:
PFiblizné 2 roky
Vymérite pemzu.
Pokyny pro vyménu:
Priblizné 1 rok
Zkuste jej pouzit

v rezimu SILNY.
Pred umytim pemzu
asi na 24 hodin
namocte do vody.

315
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Problém

Kdzi¢ku nebo

necistoty Pri
neodstrafiuje peelingu
dostatecné.

Akce
Pfi souCasném
sledovani stavu
» pokozKy upravte
stupen tlaku nebo
uplynulou dobu.

Vyménite kartacek.

Mozna pricina
Nevyvijite na kazi
dostatecny tlak,

nebo po dostatecné
dlouhou dobu.

Zhorseni stavu

kartacku po A s

. » Sonicky Ccistici
dlouhodobém o g
pouzivani kartacek: jednou

rocéné

Nelze-li problémy vyfesit, kontaktujte obchod, v némz jste spotfebic
zakoupili, nebo servisni centrum autorizované spole¢nosti Panasonic

a pozadejte o opravu.

316
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Pokyny pro vyménu:
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Zivotnost baterie

Priblizné 3 roky.

Je-li provozni doba vyrazné kratSi

i po Uplném nabiti, baterie dosahla
konce zZivotnosti.

(Zivotnost baterie se m(ize ménit

v zavislosti na pouziti a podminkach
skladovani.)

Baterie v tomto spotiebici neni uréena
k vyméné uZivatelem. Baterie si
nechte vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Vyjmuti vestavéné dobijeci
baterie (Obr. 27)

Vestavénou dobijeci baterii pred
likvidaci pristroje vyjméte.
Baterie musi byt zlikvidovana
bezpecnym zpusobem.
Zajistéte likvidaci baterie na
nékterém z oficialné ur¢enych mist,
je-li takové misto k dispozici.
Tento obrazek smi byt pouzit jen pfi
likvidaci spotfebice a nesmi byt
pouzit pro jeho opravu. Pokud
spotfebi€ rozeberte sami, nebude jiz
vodotésny, coz mlze zpUsobit jeho
selhani.
* Spotfebic odpojte od sitového
adaptéru.
*Pokud v baterii zbyva néjaka energie,
pouzivejte ji, dokud neni pIné vybita.
*Sejméte soucasti D az @
a zatlacte koliky do zasuvky ®
pomoci Sroubovaku nebo
podobného nastroje. Poté baterii
zvednéte a vyjméte.
*Dbejte na to, abyste kladny
a zaporny pél vyjimané baterie
nezkratovali, a poly izolujte pouzitim
lepici pasky.
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Ochrana zivotniho prostredi

a recyklace materiala

Tento spotrebi¢ obsahuje li-
iontovou baterii.

Likvidaci baterie zajistéte na
nékterém z oficialné uréenych mist,
je-li takové misto ve vasi zemi
dostupné.

Pokud potfebujete informace nebo
pokud se epilator, pfistroj nebo
kabel poskodi, navstivte webové
stranky spole¢nosti Panasonic
http://www.panasonic.com nebo
kontaktujte autorizované servisni
stfedisko (jeho kontaktni adresu
naleznete v evropském zaru¢nim
letaku).

Specifikace

Viz typovy S&titek na
sitovém adaptéru.
(Automaticka
konverze napéti)

Zdroj
napajeni

Doba

nabijent Cca 1 hodina

Epila¢ni hlavice:

74 (dB (A) re 1 pW)

Holici hlavice:

64 (dB (A) re 1 pW)

Hlavice pro péci

o chodidla:

69 (dB (A) re 1 pW)

Hlavice kartacku:

65 (dB (A) re 1 pW)

Tento produkt je uréen pouze pro

domaci pouziti.

« PalSi informace k energetické

uginnosti produktu ziskate na nasi
bové strance, www.panasonic.com

tgk, ze zadate do vyhledavaci

asky &islo modelu.

Vzduchem
Sifeny hluk

317
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Likvidace pouzitych zarizeni a baterii

Jen pro staty Evropské unie a zemé s fungujicim systémem recyklace

a zpracovani odpadu.

318
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Tyto symboly na vyrobcich, jejich obalech a v doprovodné
dokumentaci upozoriiuji na to, Ze se pouzita elektricka

a elektronicka zafizeni, v€etné baterii, nesméji likvidovat
jako b&zny komunalni odpad.

Aby byla zajiSténa spravna likvidace a recyklace pouzitych
vyrobku a baterii, odevzdaveijte je v souladu s narodni
legislativou na pfisluSnych sbérnych mistech.

Spravnou likvidaci pfispéjete k uspofe cennych pfirodnich
zdroju a pfedejdete moznym negativnim dopadim na lidské
zdravi a zivotni prostredi.

O dal8i podrobnosti o sbéru a recyklaci odpadu pozadejte
mistni ufady.

Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu se vystavujete
postihu podle narodni legislativy.

Poznamka k symbolu baterie (znacka pod symbolem)
Tento symbol maze byt pouzity v kombinaci s chemickou
znackou. Takovy pfipad je v souladu s pozadavky smérnice
pro chemické latky.
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Panasonic

Navod na obsluhu
(Doméce pouzitie) Epilator

ES-EL9A
¢. modelu ES-EL7A
ES-EL7B
I Obsah
Bezpecnostné opatrenia....ccceemmmassmsmsnnanananas 322
Dolezité informacie.........ccccovremrrrnisire e 329
Stru€ny postup pri pouzivani.........ccccceerececeeersscsneeen. 329
Oznacenie sUCasti......ccccvrrriiiiiiiiiiirre s 330
Nabijanie.......ccocvviiiiiiir s 331
Pred pouzivanim........cccccccevcmmmmmrrennn s ssseeeeeeenees 331
Sposob pouzivania.........ccceeeiiiiieiiimr s 332
(0 Ty =Y 1T SO 336
Vymena vonkajsej planzety a vnutornej cepielky.... 337
Vymena pilniKa .......cccccerieeeeiiineceee e 337
Vymena sonickej exfolia€nej kefKy...........cccovvrriiinnes 337
RieSenie problémov .........cccccciiiiiiiiiinnccree e 338
ZIvotnost batérie ...........ccceeeeeeeeerseseseseeeeeeesesssssssenns 341
Vybratie vstavanej nabijatelnej batérie...................... 341
1 V| PP 341
Technické Udaje.......cccccvvmmmmmrieriiis e 341

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znaéky Panasonic.
Pred pouzivanim tejto jednotky si v celom rozsahu precitajte tento
navod na obsluhu a uschovajte ho pre moznu potrebu v budﬁcnost:)izl
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Vystraha

* Tento pristroj mézu pouzivat' deti od
veku 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi a dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, ak su pod
dozorom alebo su im vydané pokyny
na bezpecCné pouzivanie pristroja
a chapu nebezpecenstva s tym
spojené. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu.

*Napajaci kabel nemozno vymenit. Ak
dojde k poskodeniu kabla, adaptér na
striedavy prud je nutné zneskodnit.

» Za ziadnych okolnosti nepouzivajte
iny, len dodany adaptér na striedavy
prud.

Dodany adaptér na striedavy prud tiez
nepouzivajte so Ziadnym inym
vyrobkom. (Pozrite si stranu 330.)

320
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* Nasledujuci symbol znamena, ze na
pripojenie elektrického pristroja
k elektrickej sieti je potrebné pouzivat
odpoijitefnu napajaciu jednotku. Typ
napajacej jednotky je uvedeny pri

symbole.
DL IKC

» Pouzivanie epilacnej/holiacej
hlavice a kefky
 Hlavice a kefku mozno pouzivat na
mokro.
Nasledujuci symbol znamena moznost
pouzivania vo vani alebo v sprche.

» Pouzivanie hlavice pre
starostlivost’ o chodidla
* Hlavica pre starostlivost’ o chodidla je
umyvatelna.
Nasledujuci symbol znamena, ze
hlavicu pre starostlivost o chodidla je ﬂ
mozné Cistit pod vodou.

I\
* Pred Cistenim hlavnej Casti vo vode ju

odpojte od adaptéra na striedavy prl]giz.1
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Bezpecnostné opatrenia

Na znizenie rizika poraneni, smrti,
zasiahnutia elektrickym pradom,
poZiaru a poskodenia majetku vzdy
dodrziavajte nasledujuce
bezpecnostné opatrenia.

Vysvetlenie symbolov

Nasledujuce symboly sa pouzivaju
na klasifikovanie a opis stupria
rizika, poranenia a poskodenia
majetku v désledku
neresSpektovania oznaceni

a nespravneho pouzivania.

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznaduje potencialne riziko
s dosledkom vazneho poranenia
alebo smrti.

/A VYSTRAHA

Oznacuje potencialne riziko, ktorého
dosledkom méze byt vazne
poranenie alebo smrt.

/N UPOZORNENIE

Oznaduije riziko, ktorého
dbsledkom méze byt mensie
poranenie alebo poSkodenie
majetku.

Nasledujuce symboly sa pouzivaju
na klasifikovanie a opis typu
pokynov, ktoré je nutné dodrziavat.

322
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Tento symbol sa pouziva na
upozornenie pouzivatelov na

® Specificky prevadzkovy
postup, ktory sa nesmie
vykonat'.

Tento symbol sa pouziva na
upozornenie pouzivatelov na
0 Specificky prevadzkovy
postup, ktory sa musi
dodrziavat na bezpec¢né
pouzivanie jednotky.

/NVYSTRAHA

» Napajanie

* Neposkodzuijte,
neupravujte, nasilu
neohybajte, nenat’ahujte
ani nestacajte kabel.
Taktiez na kabel ni¢ t'azké
neklad'te a zabrante jeho
privretiu.

* Adaptér na striedavy prad
neponarajte do vody, ani
ho vodou neumyvaijte.

* Nepouzivajte adaptér na
striedavy prud nad alebo
v blizkosti umyvadla alebo
vane napustenej vodou.

¢ Pristroj nikdy
nepouzivajte, ak je adaptér
na striedavy prud
poskodeny alebo ak
elektricka zastrcka nie je
pevne zasunuta
v elektrickej zasuvke.

-V takom pripade méze dojst
k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo k poziaru
v dosledku skratu.

N

Adaptér nepripajajte ani
neodpdjajte z elektrickej
zasuvky mokrymi rukami.
-V takom pripade moze dojst
k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo poraneniu.
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/N VYSTRAHA

Vyrobok nikdy nepouzivajte
pri prekroéeni menovitych
hodnét elektrickej zasuvky
alebo kabelaze.

- Prekro¢enie menovitych
hodnét pripojenim viacerych
zastréiek k jednej elektrickej
zasuvke moze sposobit
poziar v désledku
prehrievania.

Pristroj vzdy pripajajte len
k zdroju elektrickej energie
so zhodnym menovitym
napatim, aké je uvedené na
adaptéri na striedavy pruad.
Adaptér alebo zastrcku
pristroja zasurite na doraz.
-V opac¢nom pripade méze

dojst k poziaru alebo

k zasiahnutiu elektrickym

prudom.

» Tento vyrobok
Tento vyrobok obsahuje
zabudovanu nabijatelnu
batériu. Nevhadzujte do
ohia ani nevystavujte
ucinkom tepla. Nenabijajte,
® nepouzivajte ani
nenechavajte v prostredi
s vysokou teplotou.
-V takom pripade moze dojst
k prehrievaniu, vznieteniu
alebo explézii.

Vyrobok neupravujte ani

neopravujte.

-V takom pripade méze dojst’
k poziaru, zasiahnutiu

® elektrickym prudom alebo

poraneniu. O opravu
poziadajte autorizované
servisné stredisko (vymena
batérie a pod.).

Vyrobok nikdy
nerozoberajte, len pri jeho
likvidacii.

-V takom pripade méze dojst
k poziaru, zasiahnutiu
elektrickym pradom alebo
poraneniu.

> V pripade vyskytu
nezrovnalosti alebo poruchy

V pripade vyskytu

nezrovnalosti alebo poruchy

okamzite prestante pristroj
pouzivat’ a odpojte adaptér.

-V opa¢nom pripade moze
dojst’ k poziaru, zasiahnutiu
elektrickym prudom alebo
poraneniu.

<Pripady nezrovnalosti

alebo poruch>

*Hlavna jednotka, adaptér
alebo kabel je deformovany

0 alebo nestandardne hortci.

*Z hlavnej jednotky,
adaptéra alebo kabla citit’
zapach spalenia.

*Pocas pouzivania alebo
nabijania z hlavnej
jednotky, adaptéra alebo
kabla pocut’ nestandardny
zvuk.

- Okamzite poziadajte
autorizované servisné
stredisko o vykonanie
kontroly alebo opravy.

» Predchadzanie urazom
Nenechavajte ho v dosahu
batoliat a deti. Nedovol'te im
pouzivat’ ho.

-V takom pripade by mohlo
dojst k urazu alebo
poraneniu v désledku
nahodného pozitia vnutornej
Cepielky, kefky atd'.
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/A VYSTRAHA
» Cistenie

Pocas cistenia vzdy odpojte

adaptér z elektrickej

zasuvky.

-V opacnom pripade mbze
dojst k zasiahnutiu
elektrickym prudom alebo
poraneniu.

Elektricka zastréku
a zastrcku pristroja
pravidelne Cistite, aby sa
zabranilo usadzaniu prachu.
-V opacnom pripade moze
dojst k poziaru kvoli chybe
izolacie spdsobene;j
vlhkostou.
Adaptér odpojte a utrite ho
suchou tkaninou.

/\ UPOZORNENIE

» Kvoli ochrane pokozky

Tento pristroj nesmu

pouzivat’ nasledujice osoby:

»Osoby trpiace atopickou
dermatitidou alebo vyrazkami
a inym koznymi chorobami

*Osoby s alergickou diatézou
alebo osoby, u ktorych sa
vyskytuje rychle podrazdenie
kozmetickymi pripravkami,
odevmi, kovmi a pod.

*Osoby, u ktorych sa rychlo
vyskytne hnisanie

» Osoby trpiace ki€ovymi Zilami,
cukrovkou, hemofiliou atd'.

*Osoby, ktoré maju problémy
so zastavenim krvacania

-Pouzivanie v takychto
pripadoch méze sposobit’
citlivost pokozky alebo
zapalenie, krvacanie Ci
zvysenu bolest.

324
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Nepouzivajte

v nasledujucich pripadoch:

*Pocas menstruacie,
tehotenstva alebo priblizne
jeden mesiac po porode

* Ak sa necitite dobre alebo ak
pocitujte, ze s vasou
pokozkou alebo telom nie je
vSetko v poriadku

*Po poziti alkoholu alebo uziti
lieku, alebo ked ste velmi
unaveni

-Pouzivanie v takychto
pripadoch méze sposobit
citlivost pokozky alebo
zapalenie, krvacanie Ci
zvySenu bolest.

Nepouzivajte na
nasledujucich miestach
tela:

*Poranenie, vyrazka,
materské znamienka, otlaky,
bradavice, pupienky atd.

*Na opalenej pokozke

-V takom pripade méze dojst
k poraneniu, zapéleniu
pokozky alebo krvacaniu.

Pri pouzivani holiacej

hlavice nepritlacajte ostrie

velmi silno.

-V takom pripade méze dojst
k poSkodeniu s naslednym
poranenim pokozky.

N

Pocas pouzivania holiacej

hlavice sa nedotykajte

ostria (kovova cast)

vnutornej €epielky.

-V takom pripade méze dojst
k poraneniu ruk.

Bez nainstalovanej hlavice
neprepinajte hlavny vypinaé
do ZAPNUTEJ polohy.
-V takom pripade méze dojst
k poraneniu prsta alebo
k namotaniu chlpkov i
odevu a poskodeniu.
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/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte s odstranenym

ramom.

-V takom pripade méze dojst
k poraneniu prsta alebo
k namotaniu chipkov ¢&i
odevu a poskodeniu.

Nepouzivajte saponat
s drhnucim €i peelingovym

ucinkom.
® -V takom pripade moze dojst’
k poraneniu pokozky,
farebnym Skvrnam ¢&i inému
problému s pokozkou.

Pri epilovani podpazusia

a oblasti bikin vzdy nasadte

hlavicu pre citlivi oblast’

pre podpazusie/oblast’
bikin. Nepouzivajte hlavicu
na rychle epilovanie pre

0 nohy/ruky ani hlavicu na
jemné epilovanie pre nohy/
ruky.

-V opacnom pripade méze
dojst k poraneniu pokozky,
zapaleniu alebo zvySene;j
bolesti.

Chrani¢ pokozky

a vonkajsia planzeta su
krehké.

Holiacu hlavicu skladujte

s nasadenym nasadcom pre
oblast’ bikin.

o -V opaénom pripade moze
dojst k deformacii alebo
poskodeniu chranica
pokozky alebo vonkajsej
planzety, €o méze spbsobit’
poranenie pokozky.

- Chrani¢ pokozky a vonkajsiu
planzetu skladujte pozorne.

Pred pouzivanim
skontrolujte, Ze chrani¢
pokozky, disky, ostrie, ram
0 a kefka nie su
zdeformované, nevykazuju
praskliny ani poskodenie.
-V opa¢nom pripade méze
dojst’ k poraneniu pokozky.

Chranic¢ pokozky a epilacné

disky opatrne prikladajte

k pokozke pod

0 90 stupriovym uhlom.

-V opa¢nom pripade méze
dojst k poraneniu pokozky
alebo k namotaniu chipkov &i
odevu a poskodeniu.

Ak sa po osetreni vyskytnu

kozné problémy a budu

pretrvavat’ 2 alebo viac dni,

prestante pristroj pouzivat’

0 a obrat'te sa na

dermatologa.

-V opa¢nom pripade méze
dojst’ k zhorseniu
symptomov.

Ked' sa pristroj zohreje,

vypnite ho pomocou

hlavného vypina€a a znova

0 ho pouzite po tplnom

vychladnuti.

-V opac¢nom pripade mbze
dojst k popaleniu v désledku
nizkej teploty.

» Pouzivanie epilacnej/holiacej
hlavice
Nepouzivajte na
nasledujucich miestach
tela:
«Tvar, genitalie, oblast
genitalii ¢i stehna
® *Vnutorng horna Cast' ruk
a miesta, ako su lakte alebo
kolena vystavené ohybaniu
-V takom pripade méze dojst
k poraneniu, zapaleniu
pokozky alebo krvacaniu.
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/N UPOZORNENIE

Tento pristroj nesmu
pouzivat’ nasledujuce
osoby:

*Osoby, u ktorych sa
vyskytuju kozné problémy
(hnisanie, zapal atd’.)
spbsobené epilaciou
(vytrhavanie, depilovanie,
odstranovanie voskom atd’.)

-Pouzivanie v takychto
pripadoch méze spbsobit
citlivost pokozky alebo
zapalenie, krvacanie Ci
zvySenu bolest.

Epilaénu/holiacu hlavicu

nepouzivajte nasledujicim

spoésobom:

*Pouzivanie tesne pred
plavanim alebo kupanim
v mori (pouzite minimalne 2
dni pred takouto ¢innostou)

*Pouzivanie tesne pred
kupanim

*Vykonavanie extrémnych
Sportov alebo cvi¢enie ihned
po epilacii

-V takom pripade méze dojst
k infekcii alebo zapalu
spbsobeného baktériami,
ktoré vniknu do tela cez pory.

Na pokozku nevyvijajte silny
tlak, pristrojom nepohybujte
opakovane po rovhakom
mieste ani nim na jednom
mieste nepohybujte smerom
dopredu a dozadu. Taktiez
nepouzivajte ani narazajuci
pohyb.

-V takom pripade mbze dojst
k poraneniu, zapaleniu
pokozky alebo zvySenej
bolesti.
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» Pouzivanie hlavice pre
starostlivost’ o chodidla
Nepouzivajte na
pPuzgieroch a kurich okach.
-V takom pripade méze dojst
k poraneniu, zapaleniu
pokozky alebo krvacaniu.

Hlavicu pre starostlivost’

o chodidla nepouzivajte

nasledujucim spésobom:

*Velmi hiboké pilnikovanie

* Prikladanie pilnika k makkej
pokozke

® *Pouzivanie hlavice pre

starostlivost’ o chodidla vo
vani

-V takom pripade méze dojst
k poraneniu pokozky, infekcii,
zapalu, krvacaniu ¢i inému
problému alebo k zhorSeniu
tychto symptémov.
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/\ UPOZORNENIE

*Osoby trpiace zlym
obehom v nohach alebo
opuchmi, svrbenim,
bolest’'ou €i nadmerne
teplymi nohami sa musia
pred pouzivanim hlavice
pre starostlivost’

o chodidla poradit’ so
svojim lekarom.

* Ak bude pokozka po
pilnikovani vyzerat’
nestandardne, prestarite
hlavicu pre starostlivost’
o chodidla pouzivat’

0 a poradte sa
s dermatolégom.

*Stvrdnutu pokozku
pilnikujte postupne, pocas
niekolkych dni.

*Pilnikujte len zatvrdnutu
a tvrdu kozu na
chodidlach.

- Pri opomenuti dodrziavat’
hore uvedené pokyny méze
dojst’ k poraneniu pokozky,
infekcii, zapalu, krvacaniu ¢&i
inému problému alebo
k zhorSeniu tychto
symptémov.

Pri pouzivani pristroja na
pilnikovanie davajte pozor
na smer pohybu hlavnej
casti.

- Otacanie pilnika moéze
spbsobit’ pohyb hlavnej Casti
neoCakavanym smerom
a poranenie pokozky.

Hlavicu pre starostlivost’

o chodidla skladujte

s nasadenym ochrannym

krytom.

-V opacnom pripade méze
dojst k poSkodeniu okolitych
poloziek.

» Pouzivanie sonickej
exfoliaénej kefky
Nepouzivajte na
nasledujucich miestach
tela:
® Tvar, hrdlo, genitélie a oblast
genitalii
-V takom pripade méze dojst
k poraneniu, zapaleniu
pokozky alebo krvacaniu.

Sonicku exfoliacnu kefku
nepouzivajte nasledujicim

spoésobom:

* Aplikovanie silného tlaku na
pokozku

*Neustale dlhodobé

® pouzivanie na rovhakom

mieste

-V takom pripade méze dojst
k poraneniu pokozky, infekcii,
zapalu, krvacaniu &i inému
problému alebo k zhorSeniu
tychto symptémov.

Pouzivanie na
odstranovanie zatvrdnutej
koze na lakt'och a kolenach.
-V opac¢nom pripade mbze
dojst k poraneniu, zapaleniu
pokozky alebo krvacaniu.

» Dodrziavajte nasledujuce
opatrenia
Tento vyrobok nepouzivajte
spoloéne s inymi rodinnymi
prislusnikmi ¢i osobami.
-V takom pripade méze dojst
k infekcii alebo zapalu.

Nedovolte, aby sa na
elektricku zastréku alebo
zastrcku pristroja prilepili
kovové predmety alebo
® Spina.
-V takom pripade méze dojst
k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo k poziaru
v dosledku skratu.
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/\ UPOZORNENIE

Nesmerujte trvalo LED

kontrolku priamo do oé€i.

-V takom pripade moze dojst
k zavratu.

Zabrarnte spadnutiu alebo

narazu.

-V takom pripade moéze dojst’
k poraneniu.

Pri skladovani kabel

neovijajte okolo adaptéra

ani pristroja.

-V takom pripade méze dojst’
v désledku namahania
k zlomeniu vodi¢a kabla, ¢o
mbze spdsobit’ poziar,
ktorého pricinou je skrat.

Adaptér alebo zastréku

pristroja odpojte drzanim za

adaptér alebo zastrcku
0 pristroja, nie za kabel.

- Odpajanie drziac za kabel
moze spbsobit’ zasiahnutie
elektrickym prudom alebo
poranenie.

Ak pristroj nenabijate,
odpojte adaptér z elektrickej
zasuvky.

-V opacnom pripade méze
dojst k zasiahnutiu
elektrickym prudom alebo
k poziaru v dbésledku zvodu
elektrického prudu cez
poskodenu izolaciu.
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Manipulacia s vybratou
batériou pocas likvidacie

*Nabijatelna batéria je
uréena vylu€éne na pouzitie
s tymto pristrojom. Batériu
nepouzivajte v inych
vyrobkoch.

*Batériu po vybrati
z vyrobku nenabijajte.

*Nevhadzujte ju do ohiia ani
ju nevystavujte i€inkom
tepla.

*Nevystavujte narazu,
nerozoberajte, neupravujte
ani neprepichujte klincom.

*Zabrante vzajomnému
spojeniu kladnej a zapornej
koncovky batérie kovovymi
predmetmi.

*Neprenasajte ani
neskladujte batériu spolu
s bizutériou, ako su
retiazky €i spony do
vilasov.

*Nenechavajte batériu na
miestach vystavenych
ucinkom vysokych teplét,
napriklad na priamom
slneénom svetlo €i blizko
zdrojov tepla.

*Nikdy neodlupujte tubus.

-V takom pripade méze dojst
k prehrievaniu, zapaleniu
alebo expldézii.
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/N VYSTRAHA

Po vybrati nabijatel'na

batériu nenechavajte

v dosahu deti a batoliat.

- Batéria v pripade nahodného
pozitia ohrozi zdravie.
Ak k tomu dbjde, okamzite sa
poradte s lekarom.

Ak dochadza k unikaniu
kvapaliny z batérie a pride
do kontaktu s o¢ami, ocCi si
nesSuchajte a dokladne ich
vyplachnite ¢istou vodou,
napriklad vodou

z vodovodu.

-V opac¢nom pripade méze
dojst k poraneniu oci.
Okamzite sa poradte
s lekarom.

/\ UPOZORNENIE

Ak dochadza k unikaniu
kvapaliny z batérie a pride

do kontaktu s kozou alebo

odevom, vykonajte

oplachnutie €istou vodou,

napriklad vodou

z vodovodu.

-V opaénom pripade mbéze
dojst k zapalu.

Dolezité informacie

* Na Cistenie pristroja nepouzivajte
alkohol, odlakovac atd. V takom
pripade moze déjst k poruche,
prasknutiu alebo k zmene farby
hlavnej Casti.

* Pristroj nenechavajte v blizkosti
umyvadiel, kupelni alebo oblasti
s vysokou vlhkostou, kde by bol
po pouziti vystaveny vode alebo
vlhkosti.
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« Pristroj nenechavajte na mieste,
kde je vystaveny vysokej teplote
alebo priamemu sinku.

* Pri skladovani vzdy nasadte
ochranny kryt hlavice pre
starostlivost’ o chodidla a holiacu
hlavicu.

* Pristroj spravne nabite podla tohto
navodu na obsluhu.

(Pozrite si stranu 331 ,Nabijanie®.)

« Tento pristroj obsahuje batériu,
ktord mézu vymenit len
kvalifikované osoby. Podrobnosti o
oprave ziskate v autorizovanom
servisnom stredisku.

Struény postup pri pouzivani

@ Nabijanie (& Strana 331)

v
) Demontaz a montaz hlavice
(> Strana 331)
v
) sposob pouzivania
(%> Strana 332)

329
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Oznacenie sucasti (Pozrite si stranu 3)

Nasadce ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Hlavica na rychle epilovanie pre nohy/ruky [@)] \4 vV Vv
Hlavica na jemné epilovanie pre nohy/ruky [®)] \
Hlavica pre citlivi oblast' pre podpazusie/oblast bikin
Vv \ —
@]
Epilaéna hlavica [@] v v v
Nasadec pre oblast bikin (ochranny kryt pre holiacu
. vV \ Vv
hlavicu) [@]
Holiaca hlavica [@)] vV Vv Vv
Ochranny kryt hlavice pre starostlivost o chodidla
v — _
[©]
Hlavica pre starostlivost o chodidla [@] Vv — —
Sonicka exfoliaéna kefka [@)] % — v
Hlavica s kefkou [@)] v — v
® Hlavica na rychle epilovanie @ Hlavica pre starostlivost’
pre nohy/ruky o chodidla
® Hlavica na jemné epilovanie Pilnik
pre nohy/ruky (2> Strana 334) @ Uvoltovacie tladidla ramu
@ Hlavica pre citliva oblast’ pre @Ram

podpazusie/oblast’ bikin
(D Chrani¢ pokozky
@Ram
® Epilaéna hlavica
(@ Epila¢né disky
(3 Nasadec pre oblast’ bikin
(ochranny kryt pre holiacu
hlavicu)
@ Holiaca hlavica
(@ Vonkajsia planZeta
(® Zastrihavad
(® Spinac vysuvného
zastrihavaca
@Ram
(® Vnutorna Gepielka
(© Uvoltovacie tlagidlo ramu
© Ochranny kryt hlavice pre
starostlivost’ o chodidla

330

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (14SK)_11-06-19.indd 330

© Sonicka exfoliaéna kefka
@ Hlavica s kefkou
(@ Hlavna éast’
@3 Uvoltiovacie tlagidlo hlavice
(@ LED kontrolka
@ Kontrolky rezimu
Hlavny vypina¢ (vypnutie/
zapnutie/volba rezimu)
@ Kontrolka nabijania/
upozornenia
Konektor
@ Adaptér na striedavy prud
(RE7-87) (Tvar adaptéra na
striedavy prud sa lisi
v zavislosti od oblasti predaja.)
{9 Adaptér
@0 Elektricka zastréka
@) Kabel
@ Zastreka pristroja

Prislusenstvo
@ Cistiaca kefka
® Puzdro
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Na dosiahnutie maximalneho
vykonu pristroj pred pouzitim Upline
nabite.
Pristroj nie je mozné pouzivat’
pocas nabijania.

Cas nabijania = priblizne 1

hodina

Po 1 hodine nabijania je mozné
epilator pouzivat priblizne 30 minut
(35 minut v pripade pouzivania
hlavice na jemné epilovanie pre
nohy/ruky.).
Tento Cas sa liSi v zavislosti od
teploty.

Zasunte adaptér na striedavy
prud do epilatora (@) a sietovej
zasuvky (®). (Obr. 1)

Pocas nabijania sa rozsvieti

Cervena kontrolka nabijania/

upozornenia [(@(7)]. (Obr. 2)

Po dokonc&eni nabijania zhasne.

Poc¢as neStandardného nabijania

bude blikat dvakrat za sekundu.

*Odporucana teplota okolia na
nabijanie je 15 °C — 35 °C. Batéria
sa nebude mimo odporucanej
teploty nabijat spravne alebo
vobec.

«Cas nabijania sa méze skratit’

v zavislosti od kapacity nabijania.

*Nabijanie pristroja po kazdom
pouziti neovplyvni Zivotnost
nabijatelnej batérie.

*Pocas prvého nabijania pristroja
alebo ak sa nepouzival dihSie nez
6 mesiacov sa mdze €as nabijania
zmenit alebo kontrolka nabijania/
upozornenia sa nemusi niekolko
minut rozsvietit. Po ponechani
v pripojenom stave sa méze
rozsvietit.

* Ak po¢as pouzivania alebo
nabijania pristroja pocut z radia
alebo inych zdrojov Sum, pristroj
pred dalSim pouzivanim
premiestnite na iné miesto.
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*PokraCovanie v nabijani batérie
nebude mat’ vplyv na vykon batérie.

»Batéria mbze zoslabnut, ak sa
nepouziva dlhSie ako 6 mesiacov,
preto ju nezabudnite nabit
minimalne raz za 6 mesiacov.

<Na kontrolu dokonéenia nabijania>

Ak poc¢as nabijania vytiahnete

a znova zastrcite zastréku pristroja,

kontrolka nabijania/upozornenia sa

rozsvieti a asi po priblizne

5 sekundach zhasne.

Pred pouzivanim

Demontaz a montaz hlavice

Odoberte hlavicu za su¢asného
zatlac¢enia uvolnovacieho tlacidla
hlavice a hlavicu zatlacajte, kym
neklikne. (Obr. 3)

Pouzivanie nasadca pre
oblast’ bikin

Polozte nasadec pre oblast’ bikin
na holiacu hlavicu a posunte
zastrihavac nahor. (Obr. 4)
*Ked je nasadec pre oblast bikin

v spravnej polohe, dbajte na to,

aby bol v tesnom kontakte

s pokozkou.

Demontaz a montaz sonickej
exfoliacnej kefky (Obr. 5)

(Pocas cCistenia a vymeny)
<Demontaz>

Drziac kefku na boku ju demontuje
z hlavice s kefkou.

<Montaz>

Pevne zatlacte; musite pocut’ kliknutie.

<LED kontrolka> (Obr. 6)

LED kontrolka sa rozsvieti, ak je
napajanie zapnuté. Kontrolka
zostane svietit, ak je napajanie

ZAPNUTE.
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<Funkcia volby rezimu> (Obr. 7)

*Rychlost’ ota€ania disku mozno
prepinat medzi 3 stupriami. Ak pri
odstranovani chlpkov mate obavy
z podrazdenia, skuste pouzit
rezim JEMNY.

* Pri kazdom stlageni hlavného
vypinaca sa prevadzkovy rezim
zmeni v poradi e (JEMNY) — ee
(NORMALNY) — eee (VYKONNY)
— ,VYPNUTIE".

*Pri pouzivani hlavice pre
starostlivost o chodidla
odporu¢ame pouzivat rezim
VYKONNY.

o: JEMNY

Disk sa bude otacat pomalou

rychlostou.

1 z kontroliek rezimu sa rozsvieti
na modro.

ee: NORMALNY

Disk sa bude otacat normalnou

rychlostou.

2 z kontroliek rezimu sa rozsvietia
na modro.

eee: VYKONNY

Disk sa bude otacat vysokou

rychlostou.

*3 z kontroliek rezimu sa rozsvietia
na modro.

VYPNUTIE
Dojde k VYPNUTIU nap3jania.

<V pripade nizkej kapacity

batérie>

*Kontrolka nabijania/upozornenia
[@)] blikne kazdu sekundu.

»Cas prevadzky sa liSi v zavislosti
od pouzivania alebo teploty po
blikani kontrolky nabijania/

upozornenia.
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Sposob pouzivania

Epilaéna hlavica

Hlavica na rychle epilovanie pre
nohy/ruky a hlavica na jemné
epilovanie pre nohy/ruky sa smie
pouzivat len na nohy/ruky.
Hlavica pre citlivi oblast pre
podpazusie/oblast’ bikin sa smie
pouzivat len na podpazusSie/oblast
bikin.

Miesta vhodné na epilovanie

(Obr. 8)

A. Pouzivajte hlavicu na rychle
epilovanie pre nohy/ruky
a hlavicu na jemné epilovanie
pre nohy/ruky.

B. Pouzivajte hlavicu pre citlivu
oblast pre podpazusie/oblast
bikin. Pred epilovanim oblasti
bikin si oblecte plavky alebo
nohavic¢ky a pod. a skontrolujte
miesto, ktoré chcete epilovat.

*Pouzivanie epilatora na iné nez

vyznacené oblasti méze sposobit
bolest alebo problémy
s pokozkou.

Miesta nevhodné na epilovanie
(Obr. 9)

Epilator sa nesmie pouzivat na
vnutornej strane hornej Casti ruk
a na miestach, ako su lakte alebo
kolena, ktoré su nachylné na

ohybanie.

*Nepouzivajte oleje na pokozku.

*MOKRA epilacia (epilacia po
namoceni pokozky a epilatora
a naslednom naneseni peny)
zmakcuje pokozku a pre vasu
pokozku je to pocas epilacie
prijemnejsSie.
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+SUCHU epilaciu zaénite krokom 3.
Pred SUCHOU epilaciou
z pokozky utrite dosucha vsetku
vlihkost alebo pot.

*Nepouzivajte puder, antiperspirant,
krém na pokozku, pletovu vodu
a podobne.

1 Navlh¢ite si pokozku.

2 Navlhcite disky a na disky

naneste malé mnozstvo
tekutého sprchového gélu.
(Obr. 10)

*Pocas epilacie na mokro vzdy
pouzivajte sprchovy gél.

*Nepouzivajte sprchovy gél
s peelingom alebo
granulovanou solou, pretoze
méze dojst k poruche.

*Ruky si oplachnite od
sprchového gélu.

3 Rezim zvolte stlaenim
hlavného vypinaéa [Q)].
*Déjde k vytvaraniu peny. Pena

zaistuje, aby epilator lepsSie
kizal, takZze nim mozete
pohybovat rychlo.

*Pristroj nemusi fungovat pri teplote

okolia niz8ej nez priblizne 5 °C.

* Epilator prilozte k pokozke

v 90-stupriovom uhle a pomaly
posuvaijte tak, aby sa kizal po
pokozke.

»Udrziavajte povrch epilanej

hlavice v tesnom kontakte

s pokozkou a pomaly pohybujte
pristrojom (priblizne 3-5 cm/s.) tak,
aby ste presli celou pokozkou.

* Pristrojom pohybujte proti smeru

rastu chipkov.

<Epilacia néh a ruk>
Nasadte hlavicu na rychle
@ epilovanie pre nohy/ruky
alebo hlavicu na jemné
epilovanie pre nohy/ruky.
(Obr. 11)
Nahor od spodnej Casti
nohy.
Dovnutra z vonkajSej strany
ruky. (Obr. 12)

<Epilacia v oblasti podpazusia/
oblasti bikin>
Nasadte hlavicu pre citlivu
@ oblast pre podpazusie/
oblast’ bikin. (Obr. 13)
Zlahka prilozte epilator pod
90 stupriovym uhlom
k pokozke a drzte ho
v tesnom kontakte
s pokozkou.
Nepohybujte pristrojom
dozadu a dopredu, kym je
prilozeny k pokozke.
Odtiahnite ho od pokozky,
zmefite smer a pohybujte
nim.
Prstami ucinne natahujte
pokozku, aby ste zabranili
jej ohybaniu, a pomaly
pohybujte proti rastu

chipkov. (Obr. 14)

<Frekvencia pouZivania>
Odstranenie chlpkov nie je trvalé,
preto od druhého pouzitia
odporuc¢ame epilovat podpazusie
raz tyzdenne a oblast bikin raz za
dva tyzdne.
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<Pre zaciato¢nikov/osoby

s citlivou pokozkou>

» Osobam, ktoré epilator pouzivaju
prvykrat, alebo osobam s citlivou
pokoZkou odporu¢ame pouzivat
hlavicu na jemné epilovanie pre
nohy/ruky dodavanu s chrani¢om
pokozky.

* Hlavica na jemné epilovanie pre
ruky/nohy je vybavena chrani¢om
pokozky na jemnejsie epilovanie,
preto dokaze vytrhavat’ chlpky pri
sucasnom pridrziavani pokozky
s cielom znizit bolest.

* TaktieZ odporu¢ame pouZzivat
otacanie v rezime JEMNY.

(2» Strana 332)

<Tipy na optimalnu epilaciu>

*Masaz hubkou na telo méze
zabranit' zarastaniu chlpkov pod
kozu.

*Po pouziti sa méze objavit
zacCervenanie. Ak pocitujete
bolest alebo mate vyrazky,
pomb&ze vam chladny uterak.

* Ak je vasa pokozka po epilacii
sucha, odpori¢ame vam dva dni
po epilacii nanasat hydratacné
mlieko.

»Dbajte na to, aby bola pokozka
Cista pred aj po pouzivani.

<Najlepsia dizka chipkov pre

epilaciu>

Pred prvou epilaciou alebo po

dihsej prestavke v epilacii si skratte

chipky. Ked su chlpky kratke,
odstranovanie chlpkov je
jednoduchSie a menej bolestive.
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Holiaca hlavica

MOKRE holenie s mydlovou penou
spbsobi Smykfavost pokozky na
doékladnejsie holenie. Na SUCHE
holenie nie je potrebné vykonat
postup podla kroku 3. Pred
SUCHYM holenim z pokozky utrite
dosucha vsetku vihkost alebo pot.
1 Nasadte holiacu hlavicu [@].
*Preverte, Ze nasadec pre
oblast bikin [@®] je odpojeny.
2 Skontrolujte, ¢i nie je
vonkajsia planzeta
zdeformovana alebo
poskodena.
Pokozku navlhcite a na
pokozku naneste sprchovy
gél.
*Nepouzivajte sprchovy gél
s peelingom alebo
granulovanou solou. Taktiez
nepouzivajte krém na holenie,
krém na pokozku ani telové
mlieko.
V takom pripade dojde
k zaneseniu Cepele a poruche.
Rezim zvolte stlacenim
hlavného vypinaéa [@0)].
Zlahka pritlacte, aby bola cela
Cepielka v tesnom styku
s pokozkou a plocha ¢epielok
sa nepohybovala hore-dolu.

Hlavica pre starostlivost’
o chodidla

Hlavica pre starostlivost o chodidla
sa nesmie pouzivat vo vani ani
v sprche.

*Pred pouzitim pristroj Uplne nabite.

*Odporu¢ame, aby ste pristroj
pouzili do 30 minut od kupania
alebo sprchovania. Po vycisteni
chodidiel utrite z pokozky vSetku
vodu.

2019/11/6 11:04:15 ‘ ‘



*Kazdé pouzitie by malo trvat
priblizne 10 minat (5 minut na
kazdé chodidlo, 10 minut dokopy
na obidve chodidld).

Nasad'te hlavicu pre
starostlivost’ o chodidla [@].
*Pevne zatlacte, pokym

nebudete pocut ,zacvaknutie®.
Rezim zvolte stlacenim
hlavného vypinaca [@©)].
*Rezim VYKONNY odporuéame

pre rychle otacanie.

(®» Strana 332)

3 Hlavicou pre starostlivost’

o chodidla sa dotknite
pokozky a za€nite
pilnikovanie.

Zaklady starostlivosti
o chodidla

Vyrobok nepouzivajte na
pilnikovanie ni¢oho iného nez
mozolov a stvrdnutej koze na
chodidlach. (Obr. 15)

<Pouzite na>

@ ® Mozol je st\{rdnuté
@ % vrstva, ktora sa
vytvara pocas
~——~_—~_- opakovaného tlaku
alebo obrusovania.
@ Stvrdnuta vrstva

( Pokozka
© Koza

Na ¢o si musite davat’

pozor pri pilnikovani
*Pilnikovanie velmi velkej plochy
mébze mat za nasledok vytvaranie
este vacSich mozolov. Preto by ste
mali ¢ast’ zatvrdnutej vrstvy
ponechat.

Pred pouzivanim  Po pouziti

@

©

TN

(@ Stvrdnuta vrstva

(® Pokozka

© Koza

@ Cast, ktora ma byt odstranena

® Ponechaijte ¢ast stvrdnutej
vrstvy

*Dlhodobé pilnikovanie jedného
miesta m6ze mat za nasledok
ohrievanie od trenia. Aby ste tomu
predisli, poCas pilnikovania
vykonavajte malé zmeny polohy
pilnikovania.

*Pilnikovanie miesta velmi hiboko
moze mat za nasledok bolest
alebo zapal.

*Pilnikovanie by ste mali vykonavat
raz za dva tyzdne.

Tipy pre pohybovanie
hlavicou pre starostlivost’
o chodidla

Pohybujte v smere vyznacenom
Sipkami.

Pomocou volnej ruky vytvarajte
pocas pilnikovania podporu.
(Obr. 16)

Sonicka exfoliacna kefka

ES-EL9A/ES-EL7B

»Odporu¢ame pouzivat raz za
tyzden.

»Odporu¢ame pouzit' na epilovanom
mieste priblizne 2 dni pred
skutoCnou epilaciou. Exfoliacia
moze zabranit zarastaniu chipkov
pod kozu.

Nasad'te hlavicu s kefkou.
*Pevne zatlacte, pokym
nebudete pocut ,zacvaknutie®.
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Sonicku exfoliaénu kefku
navlhgite. (Obr. 17)

3 Na pokozku naneste sprchovy
gél.

Rezim zvolte stlacenim

hlavného vypinaéa [Q)].

Sonicku exfoliacnu kefku

prilozte k pokozke a zacnite

exfoliaciu. (Obr. 18)

*Odporu¢ame pouzivat na nohy,
ruky (hlavne lakte a kolena)

a oblast vystrihu.
Nepouzivajte na citlivé miesta
pokozky, tvar a hrdlo.

*Nepouzivajte nepretrzite drziac
na jednom mieste. Po pokozke
sa pohybujte kruzivym
pohybom.

*Na rovnakom mieste pokozky
aplikujte vzdy asi 30 sekund,
skontrolujte pokoZku a podla
toho upravte pouzivanie.

6 Stla¢enim hlavného vypinac¢a
vypnite pristroj.

*Miesto, kde ste pouzivali
sonicku exfoliaénu kefku,
zvlhéite hydrataCnym
pripravkom.

*Po pouziti vzdy vycistite hlavice
a kryty a tym ich udrzite
v hygienickom stave.

*Pred Cistenim pristroj vypnite
a odpojte.

* Dajte pozor, aby ste pri Cisteni
neposkodili chrani¢ pokozky, ram,
hlavice na epilovanie a hlavicu pre
nohy/ruky a pre podpazusie/oblast
bikin.
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Suché Cistenie [QOOO®GR]
Epila¢na hlavica/Holiaca hlavica

1.Zdvihnite hlavice a ram smerom
nahor; sti¢asne drzte hranu
krytu [@B@®] alebo demontujte
ram stlacenim uvolfovacieho
tlagidla ramu [@@)]. (Obr. 19)

2.Hlavice [@B®®], epilaéni
hlavicu [®] a holiacu hlavicu
[@] vygistite &istiacou kefkou

[@]. (Obr. 20)

Mokré Cistenie
[(AIBICIDIEIF HL I U]

(Obr. 21)

1.Disky a ¢epele navlhcite
a naneste na ne tekuté mydlo
na ruky.

2.Po zapnuti vypinaca dojde
k vytvoreniu peny.

3.Hlavicu oplachnite vodou, aby
ste zmyli chipky.

*Nepouzivajte horucu vodu.

* Ak celkom nezmyjete mydlo,
moze sa nahromadit biela
usadenina a branit hladkému
pohybu diskov a €epeli.

*Po odstraneni ramu oplachnite
holiacu hlavicu.

4.Pristroj vypnite vypinacom,
utrite ho suchou handri¢kou

a dobre osuste.

Hlavica pre starostlivost’
o chodidla

(Obr. 22)

1.Na strednu ¢ast’ pilnika naneste
tekuté mydlo na ruky.

2.Na pilnik naneste malé
mnozstvo vody a pristroj
zapnite.

3.Pomocou vody alebo mierne
teplej vody oplachnite
dokladne zvysky.
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4.Po vypnuti pristroja demontujte
ram a vnutro oplachnite.

5. Utrite suchou tkaninou
a nechajte vyschnut’' na dobre
vetranom mieste.

Sonicka exfoliacna kefka
a hlavica s kefkou

(Obr. 23)
1.Hlavnym vypinacom pristroj
zapnite a dokladne oplachnite
zvysky zo sonickej exfolianej
kefky.
2, Pristroj hlavnym vypinacom
vypnite, demontujte hlavicu
s kefkou a dokladne oplachnite
spodok hlavice s kefkou.
3.Pristroj utrite suchou
handri¢kou a dobre osuste.
* Aby ste zabranili deformacii
kefky, suste je oto€enu naopak
a potom kefku uschovajte.

Vymena vonkajsej planzety

a vnutornej ¢epielky

Odporu¢ame vymenit’ vonkajsiu
planzetu [@@)] kazdy rok

a vnutornu ¢epielku [@®)] kazdé
dva roky. VonkajSiu planzetu
holiacej hlavice [@] snimte iba

v pripade jej vymeny.

Vymena vonkajsej planzety
(Obr. 24)

1.Jemne tlaéte prstami vonkajsiu
planzetu a nechtom uvolnite
umelohmotnu éast’ (©) na
¢epielke od hacikov (@) na
vnutornej strane ramu.

2.Novu vonkajsiu planzetu by ste
mali jemne ohnut’ a zatlacit,
dokial sa v rame nezachyti
o haciky.
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Vymena vnutornej ¢epielky
(Obr. 25)

1.Vnuatornu éepielku vymienajte
jej uchopenim za oba konce a
rovnym vytiahnutim z holiacej
hlavice.

2.Vnutornu €epielku namontujete
tak, ze ju uchopite na oboch
koncoch a zatla€ite smerom
nadol.

Vymena pilnika

Zivotnost pilnika je priblizne 1 rok
(beruc do Uvahy jedno pouzitie raz
za 2 tyzdne a pri priblizne 10
minutach pouzivania na jedno
pouzitie). Odporu¢ame vymenit
pilnik raz za rok. (Obr. 26)
1.Prstom stla¢te nadol a pilnik
uvolnite.
2.Zarovnajte €ast’ tvaru ] so
znackou s vo vnutri a stlacte
nadol.

Vymena sonickej

exfoliaénej kefky

Raz za rok
Sonicka (beruc do

exfoliacna kefka
(Exfoliacna kefka)

Uvahy 3 minuty
pouzivania za

tyzdef)

*Podrobnosti o vymene kefky
najdete v Casti ,Demontaz
a montaz sonickej exfoliatnej
kefky” (strana 331).
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Riesenie problémov

Problém Mozna pric¢ina Cinnost’
» Nie je nabity. » Pristroj uplne nabite.
Pristroj bol Nabijanie je mozné
ZAPNUTY, kym je iba pocas pripojenia
» adaptér pripojeny  » k elektrickej zasuvke.
k elektrickej Pred pouzitim odpojte
zasuvke. z elektrickej zasuvky.
Chrani¢ pokozky
Pog alebo disky su O opravu poziadajte
ocas > zdef . > autori ; L
epilovania zdeformovane, autorizované servisné
prasknuté alebo stredisko.
poskodené.
. Doslo "
Potas o~ Knamomaceria > FEh IO
Pristroj :IPe'L‘:;’a“'a prachu z chipkov. :
nefunguje. holenia  » SPrchovy gél prifnul | Umyte ho ponorenim

na disky a ¢epielku. =~ do teplej vody.

Pocas Ram nie je
starostlivosti » bezpecne » Znova ho nasadte.
o chodidla nasadeny.
Oplachnite v teplej
vode. Ak neddjde
Sprchovy gél prifnul  k oplachnutiu
Pocas na sonicku sprchového gélu,
exfolidcie » exfoliacnu kefku » demontujte sonicku

exfoliacnu kefku
alebo hlavicu
s kefkou a ponorte do
teplej vody.

Pristroj sa pouziva Pristroj pouzZivajte pri
» pri teplote priblizne » teplote okolia priblizne
5 °C alebo niz3ej. 5 °C alebo viac.
Pristroj prilis silno Dotykajte sa pokozky
tlaCite k pokozke. slabou silou.

alebo hlavicu
s kefkou.

Cas pouzivania je velmi
kratky.

Pristroj sa pocas

Nie je Uplne nabity.
Pristroj tlacite prilis

Pristroj uplne nabite.

Dotykajte sa pokozky
slabou silou.

silno k pokozke.

prevadzky zastavi. L, i
Nie je Uplne nabity.

vV v vV

Pristroj uplne nabite.
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Problém Mozna pri¢ina Cinnost’
Pouzivajte na chipky

Nedokaze > Pristroj pouzivate > dihé oriblizne 2 a>
odstrafiovat na dihé chipky. : mmp

hipky. :
¢ > Udrziavajte povrch

Povrch epilacnej
hlavice nie je
dostato¢ne

epilacnej hlavice
v tesnom kontakte

v kontakte Z F[;?)E?/Et?t:
s pokozkou. |
> Prr?strojom prl'strOJ.om. .
Chipky nepohybujete proti PI‘ISt.tI'OJom pOhSt'bthe
vytvaraju smeru rastu profi SMEr rastu
strnisko. chipkov. chlpkov. (Pozrite si

stranu 333.)

Pohybujte nim
Pristroj sa pohybuje _ pomaly (priblizne
Po_éas . prilis rychlo. 3-5 cm/s.). (Pozrite si
epilovania stranu 333.)

Doslo

» k nahromadeniu > Prach z chipkov

p,-,'s(tj,—otj o prachu z chipkov. odstrante ocistenim.
dobre ako alebo disky su O opravu poziadajte
predtym. » zdeformované, » autorizované servisné
prasknuté alebo stredisko.
poskodené.
Podas > Pristroj prili$ silno > Dotykajtg sa pokozky
prevadzky tlacite k pokozke. slabou silou.
doslo Pristroj Pristroj prikladajte
k odpojeniu » Neprikladate » k pokozke pod
hlavice pre k pokozke pod 90 90 stupfiovym uhlom.
citlivd oblast. stupfiovym uhlom. (Pozrite si stranu 333.)
Doslo .
. Prach z chipkov
g U > odstrante ocistenim.
prachu z chipkov.
Pristroj = Cepielka je Vymerite epielku.
nestriha ako :glcea:‘sia > 2deformovana. > Pokyny na vymenu:
predtym. Vonkajsia planZeta:
> Cepielka je > priblizne 1 rok
opotrebovana. Vnutorna Cepielka:

priblizne 2 roky

339

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (14SK)_11-06-19.indd 339 2019/11/6 11:04:17 ‘ ‘



Problém Mozna pricina
Pilnik je
Nedokaze opotrebovany.

pilnikovat.  Pogas

starostlivosti » PI‘IStrOJ Sa pouziva

o chodidla v rezime JEMNY.
Nemozno sa
zbavit » Je znedisteny.
zapachu.
Na pokozku
neaplikujete
L. » dostatocny tlak
Neodstraruje ; alebo neaplikujete
dostatocne ~ Pocas dostato¢ne dlho.
pokozku exfoliacie
alebo Spinu. Zhor$enie stavu
» kefky nepretrzitym
pouzivanim

Cinnost’
Pilnik vymerite.

» Pokyny na vymenu:

priblizne 1 rok
Skuste pouzivat’
rezim VYKONNY.
Pre umytim ponorte

» pilnik do vody na

priblizne 24 hodin.

Pri si¢asnom
monitorovani pokozky
upravte uroven tlaku
alalebo cas.

Vymerite kefku.
Pokyny na vymenu:
Sonicka exfoliacna
kefka: raz za rok

Ak problémy nemozno nadalej odstranit, obratte sa na predajriu, kde ste
pristroj zakupili, alebo na servisné stredisko autorizované spolo¢nostou

Panasonic a poZiadajte o opravu.
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Zivotnost’ batérie

Priblizne 3 roky.

Ak sa prevadzkovy ¢as znacCne skrati
aj po Uplnom nabiti, Zivotnost batérie
sa skoncila.

(Zivotnost batérie sa mdze zmenit
v zavislosti od podmienok
pouzivania a skladovania.)

Batériu v tomto pristroji nemoze
zakaznik vymiefat. Vymenu batérie
zverte autorizovanému servisnému
stredisku.

Vybratie vstavanej

nabijatelnej batérie (Obr. 27)

Pred likvidaciou pristroja vyberte
z neho vstavanu nabijatelnu
batériu.

Batériu bezpe¢nym spdsobom

zlikvidujte.

Zabezpecte, aby bola batéria

zlikvidovana na uradne

ustanovenom mieste, ak také
existuje.

Tento obrazok sa musi pouzivat len

pri likvidacii pristroja a nesmie sa

pouzivat na jeho opravu. Ak pristroj
svojpomocne rozoberiete, nebude
uz viac vodotesny, ¢o méze
spbsobit’ jeho poruchu.

*Pristroj vyberte z adaptéra na
striedavy prud.

* Ak batéria obsahuje zvySkové nabitie,
pouzivanim pristroja ju nechajte Uplne
vybit.

+Odnimte sucasti podra krokov @
az @ a v kroku (® zatlacte koliky
do zasuvky napriklad
skrutkovacom. Potom nadvihnite
batériu a vytiahnite ju.

*Davajte pozor, aby ste neskratovali
kladnu a zapornu koncovku vybratej
batérie a koncovky odizolujte tak, ze
na ne aplikujete pasky.
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Informacie o ochrane zivotného
prostredia a recyklovani
materialov

Tento pristroj obsahuje litium-
i6novu batériu.

Batériu odovzdajte na likvidaciu na
oficialne uréenom mieste, ak také
vo vasej krajine existuje.

Ak potrebujete informacie alebo ak
doslo k poskodeniu epilatora alebo
kabla, navstivte internetovu stranku
spolo¢nosti Panasonic na adrese
http://www.panasonic.com alebo sa
spojte s autorizovanym servisnym
strediskom (Jeho kontaktnu adresu
najdete na celoeurépskom
zarucnom liste.).

Technické udaje

Pozrite vyrobny
Stitok na adaptéri na
striedavy prud.
(automaticka zmena
napatia)

Napajanie

Cas

nabijania Priblizne 1 hodina

Epilagna hlavica:

74 (dB (A) na 1 pW)
Holiaca hlavica:
Hladina 64 (dB (A) na 1 pW)
hluku Hlavica pre
prenasaného | starostlivost’
vzduchom o chodidla:

69 (dB (A) na 1 pW)
Hlavica s kefkou:
65 (dB (A) na 1 pW)

Tento vyrobok je ur€eny iba na
pouzivanie v domacnosti.

« DalSie informacie o energetickej
uginnosti produktu ziskate na nadej
ebovej stranke www.panasonic.com
tgk, Ze do vyhladavacej masky
zadate Cislo modelu.

341

2019/11/13 14:37:06‘ ‘



FLEDTP
矩形


Likvidacia opotrebovanych zariadeni a batérii
Len pre Eurépsku tniu a krajiny so systémom recyklacie
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Tieto symboly uvadzané na vyrobkoch, baleni a/alebo

v sprievodnej dokumentécii informuju o tom, ze
opotrebované elektrické a elektronické vyrobky a batérie sa
nesmu likvidovat’ ako bezny domovy odpad.

V zaujme zabezpecenia spravneho spdsobu likvidacie,
spracovania a recyklacie odovzdajte opotrebované vyrobky
a batérie na Specializovanom zbernom mieste v sulade

s platnou legislativou.

Spravnym spdsobom likvidacie tychto vyrobkov a batérii
prispejete k zachovaniu cennych zdrojov a predidete
pripadnym negativnym dopadom na ludské zdravie

a zivotné prostredie.

Podrobnejsie informacie o zbere a recyklacii vam poskytnu
miestne Urady.

Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt

v sulade s platnou legislativou udelené pokuty.

Poznamka tykajuca sa symbolu batérie

(spodny symbol)

Tento symbol méze byt pouzity spolu so symbolom
chemickej znacky. V takom pripade vyhovuje poziadavke
stanovenej Smernicou tykajucou sa prislusnej chemikalie.
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Panasonic

Hasznalati atmutato
Epilator (Haztartasi hasznalat)

ES-EL9A
Tipusszam ES-EL7A

ES-EL7B
I Tartalomjegyzék
Biztonsagi eloirasok ..ccceesmsmsmsmsnsnanmnnnasnsnnnnnas 346
Fontos tudnivalO..........ccccvriiimiiiinccric e 353
Rovid hasznalati utmutato..........cccceevveeeceerieceeeene 353
Az alkatrészek azonositasa...........ccceeveimirrieniiiininnes 354
FEItOIEsS......ooeeieeeee e 355
Hasznalat elott ..........ccooreiieecee e 355
Hasznalat.........ccciii e 356
TISZEItAS ..eeveeeicceeee e e rmr e 359
A kiils6 szita és a bels6 kés cseréje......cccccvrrrrrnnnnnnen 360
A TESZEI0O CSEIrEJe .....uuereerreereerrrcmeee e eessmre e s e smne e eennns 360
A szénikus dorzskefe cseréje .........ccevvmrriiiiiiniiiiinnns 360
Hibaelharitas......ccccccceei e 361
Akkumulator élettartama ..........cccccerrieeceenneccceeeens 364
A beépitett akkumulator eltavolitasa.............c........... 364
L= 1= 1 o3 T TS 364
Miszaki adatok..........cccvveeiiiiieiniiinininnea 364 .

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a Panasonic terméket.

A készilék hasznalata el6tt olvassa végig ezt a hasznalati utasitast,

és tegye el, mert késobb sziiksége lehet ra.
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Figyelem

* A készuléket 8 éven aluli gyermekek,
csokkent fizikai, érzékelési és
szellemi képessegekkel rendelkezb,
valamint az efféle készulékek
hasznalataban jaratlan személyek
csak felugyelet mellett, vagy a
készulek biztonsagos hasznalatanak
és a hasznalattal jaro veszélyek
ismertetése utan hasznalhatjak.
Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. A tisztitast és a
karbantartast ne végezze a gyermek
felugyelet nélkul.

*Nem cserélhet6 a tapkabel. Ha a
kabel megsérult, a haldézati adaptert
le kell selejtezni.

*Kizardlag a mellekelt halozati
adaptert hasznalja e célra.

Tovabba ne hasznaljon semmilyen
mas eszkozt a halozati adapterrel.
(Lasd 354. oldal.)
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* Az alabbi szimbolum azt jelzi, hogy
megadott tipusu halozati adapter
szukséges a készulék halozati
feszultséghez csatlakoztatasahoz. A
haldzati adapter tipusa a szimbdlum
kozelében van feltuntetve.

DL K

» Az epilalé-/borotvafej és a kefe
hasznalata
*Nedvesen hasznalhatoak a fejek és
a kefe.
A kovetkez0 szimbolum azt jelzi,
hogy a készulék furdészobaban és
a zuhany alatt is h@lsznélhaté.
il
» A labapolé fej hasznalata
*Lemoshato a labapolo fej.
A kovetkezd szimbolum azt jelzi, hogy
viz alatt tisztithaté a labapolo fej.

i -
1IN

*\Vizzel valo tisztitas el6tt bontsa a
készuléktest halozati adapter
csatlakozasat. s
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Biztonsagi eldirasok

A sérulések, a halaleset, az
aramutes, a tlizveszély, és a
vagyoni karok kockazatanak
csokkentése érdekében mindig
kdvesse az alabbi biztonsagi
ovintézkedéseket.

A szimbélumok jelentése

A kdvetkez6 szimbdlumok
szolgalnak a jeldlés figyelmen kivul
hagyasa és a nem megfeleld
hasznalat okozta veszély, a sérulés
és a vagyoni kar mértékének
osztélyozasara és leirasara.

/N VESZELY

Sulyos vagy életveszélyes sértilés
veszélyét jelzi.

/N\FIGYELEM

Sulyos vagy életveszélyes sérlilés
veszelyét jelzi.

AVIGYAZAT

Olyan veszélyre hivja fel a
figyelmet, amely kisebb sértlést,
valamint anyagi kart okozhat.

A kdvetkezé szimbdlumok
szolgalnak a betartandé utasitasok
osztalyozasara és a tipusaik
leirdsara.
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E szimbdlumot hasznaljuk
arra, hogy a felhasznalét

® olyan specifikus miikodtetési
eljarasra figyelmeztessiik,
amelyet nem szabad
végrehajtani.

E szimbolum szolgal arra,
hogy figyelmeztessik a
felhasznalodkat olyan

0 specifikus mikddtetési
eljarasra, amelyet kdvetni
kell a készulék biztonsagos
mikodtetéséhez.

/N FIGYELEM

» Tapellatas

* Ne karositsa, ne alakitsa
at, ne hajlitsa, ne huzza és
ne csavarja a kabelt.
Tovabba, ne tegyen nehéz
targyat a kabelre és ne is
csipje be azt.

* Ne meritse a halézati
adaptert vizbe, és ne
mossa le vizzel.

* Ne tegye a halozati
adaptert vizzel feltoltott
mosdé vagy fiurdékad folé,
illetve kozelébe.

* Sohase hasznalja a
késziiléket, ha a halozati
adapter sériilt, vagy ha a
halézati csatlakozédugo
nincs utk6zésig bedugva a
haloézati
csatlakozéaljzatba.

-Ez dramutést, vagy a zarlat
miatt tuzet okozhat.

Sohase csatlakoztassa és
ne huzza ki vizes kézzel az
® adaptert a halézati
csatlakozoéaljzatbol.
-Ez aramutést vagy sérlést
okozhat.
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/N FIGYELEM

Ne hasznalja, ha tullépi a
halézati csatlakozéaljzat
vagy a vezetékek maximalis
terhelhet6ségét.

-Ha tul sok csatlakozédugét
dugaszol ugyanarra a
halézati csatlakozodaljzatra,
akkor a tulmelegedés miatt
tlizet okozhat.

Minden esetben gy6z6djon
meg arroél, hogy
rendelkezésre all-e a
halézati adapteren
feltiintetett névieges
fesziiltségértékének
megfelel6 halozati
fesziiltség.
Utkozésig dugja be a
halézati adaptert vagy a
késziilék csatlakozodugaojat.
-Ellenkezd esetben fennall a
tlz, vagy az aramutés
veszélye.

> E termék

E termék beépitett

akkumulatorral rendelkezik.

Ne dobja tiizbe vagy

héforrasba. Ne toltse, ne

hasznalja és ne hagyja

magas homérsékleten.

-Ez tulmelegedést,
ongyulladast vagy robbanast
okozhat.

Ne alakitsa at és ne javitsa a

késziiléket.

-Ez tuzet, aramutést vagy
sérulést okozhat. A
javitéashoz
(akkumulatorcseréhez stb.)
vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

O
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Sohase szerelje szét,

kivéve, amikor kiselejtezi a

terméket.

-Ez tlizet, aramuitést vagy
sérilést okozhat.

» Rendellenesség vagy hibas
miikodés esetén

Azonnal hagyja abba a

hasznalatot, és hlzza ki a

halézati adaptert

rendellenes miikodés, vagy
hiba esetén.

-Ellenkezd esetben fennall a
tliz, az aramités vagy
sérllés veszélye.

<Rendellenes vagy hibas

miikodés>

A féegység, az adapter
vagy a kabel
deformalodott, vagy
rendellenesen forré.

+A féegység, az adapter
vagy a kabel égett szagu.

*Hasznalat vagy a
féegységnek adapter és
kabel segitségével valé
hasznalata vagy toltése
kézben rendellenes hang
hallhaté.

-Azonnal kérjen atvizsgalast
vagy javitast egy hivatalos
szervizben.

> Balesetek megelézése

Ne tarolja olyan helyen, ahol

csecsemok vagy gyermekek

elérhetik. Ne engedje, hogy
hasznaljak a késziiléket.

-Ez balesetet vagy a belsd
kés, a kefe stb. véletlen
lenyelése miatt sériilést
okozhat.
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/N FIGYELEM

> Tisztitas
Tisztitaskor mindig huzza ki
az adaptert a halozati
csatlakozéaljzatbol.
-Ellenkezd esetben fennall az
aramités vagy sérilés
veszélye.

A porlerakodas elkeriilése

érdekében rendszeresen

tisztitsa meg a halozati

csatlakozédugé és a

késziilék csatlakozodugojat.

-Ennek elmulasztasa a
nedvesség okozta szigetelési
hiba miatt tizet okozhat.
Huzza ki az adaptert és
tordlje le egy szaraz
kendd&vel.
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/A VIGYAZAT

»> A bér védelme

A kovetkez6 személyek nem

hasznalhatjak e késziiléket:

*Olyan személyek, akik
atopias dermatitiszben,
kilitéses betegségekben
vagy egyéb bérbetegségben
szenvednek.

*Allergias diatézisben
szenved6 személyek vagy
olyanok, akiket irritalnak
kozmetikai szerek, ruha, fém
stb.

® *Gennyesedésre hajlamos
béri személyek.

*Visszértagulasban,
cukorbetegségben,
hemofiliaban stb. szenvedd
személyek.

*Vérzékenységben szenvedd
személyek.

-Az ilyen esetekben val6
hasznalat érzékennyé teheti
a bért, gyulladast, vérzést
vagy fokozott fajdalmat
okozhat.

Ne hasznalja a kovetkez6

esetekben:

*Menstruacio, terhesség
esetén vagy a szulést kovetd
els6é hénapban.

*Ha nem érzi jol magat, vagy
rendellenességet észlel a

® bérén vagy a testén.

* Alkohol fogyasztasa vagy
gyogyszer bevétele utan,
illetve, amikor faradt.

-Az ilyen esetekben val6
hasznalat érzékennyé teheti
a bért, gyulladast, vérzést
vagy nagyobb fajdalmat
okozhat.
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A\ VIGYAZAT

Ne hasznalja a kévetkez6

testfeliileteken:

»Sérulés, kiltés, anyajegyek,
horzsolasok, szemdlcsok,
pattanasok stb.

*Napbarnitott béron

-Ez sérilést, bérgyulladast
vagy vérzest okozhat.

Ne nyomja tul nagy erével a

kést, amikor a borotvafejet

hasznalja.

-llyen esetben bérsériléseket
okozhat.

Ne érintse meg a belso kés
® vagoélét (fém részt), amikor
a borotvafejet hasznalja.

- Ezzel kézsérllést okozhat.

Fej csatlakoztatasa nélkiil
ne kapcsolja BE a
késziiléket.

-Ez ujjsérulést okozhat, vagy
belegabalyodhat a haj vagy a
ruhazat, és ez karosodast
okozhat.

Ne hasznalja, ha le van véve

a keret.

-Ez ujjsérilést okozhat, vagy
belegabalyodhat a haj vagy a
ruhazat, és ez karosodast
okozhat.

Ne hasznaljon dorzso6l6

vagy hamlaszté hatasu

szappant.

-Bdorsérulést,
elszinez6déseket vagy
egyeéb bérproblémat okozhat.
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Mindig tegye fel a hénalj/
bikinivonal érzékeny teriilet
sapkat, amikor a honalj és
bikinivonal epilalasat végzi.
Ne hasznalja a kar/lab gyors
sapkat vagy a kar/lab kimélo
sapkat.
-Ellenkez6 esetben sértlést,
gyulladast vagy fokozott
fajdalmat okozhat.

Sérilékeny a bérvédod és a

kiils6 szita.

Felcsatolt bikinivonal-

fésiivel egyiitt tarolja a

borotvafejet.

-Ennek elmulasztasa a
bdrvédd és a kulsé szita
deformalodasat vagy
sérulését okozhatja, melyek
azutan bérsérulést
okozhatnak.

-Kortltekintéen valassza meg
a bérvédod és a kiilso szita
tarolasi helyét.

Hasznalat el6tt ellenérizze,
hogy a bérvédo, az
epilaldlemezek, a kés,
a keret és a kefe nincs-e
deformalodva, nincs-e rajta
repedés vagy sériilés.
-Ellenkez6 esetben
bérsérilést okozhat.

A boréhez képest 90°-os
szogben enyhe
erokifejtéssel hasznalja a
borvédét és epilald
lemezeket.

-Ennek elmulasztasa
bérsérulést okozhat, vagy
belegabalyodhat a haj vagy a
ruhazat, és ez karosodast
okozhat.

349
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A\ VIGYAZAT

Ha a bérproblémak a
kezelést koveté 2 nap utan
sem mulnak el, hagyja abba
a késziilék hasznalatat és
forduljon bérgyégyaszhoz.
-Ellenkezd esetben
rosszabbodhat a helyzet.

Kapcsolja ki a késziiléket,
ha felforrésodott, majd csak
a lehiilése utan hasznalja.
-Ennek elmulasztasa esetén
enyhe égési sérilések
fordulhatnak elé.

> Az epilalofej/borotvafej
hasznalatarol

Ne hasznalja a kovetkez6

testrészeken:

«Arc, genitaliak és genitélis
tertiletek, comb.

A felkar belsé része, és az
olyan teruletek, példaul a
konyok, térd belsé oldalai,
amelyek
megereszkedhetnek.

-Ezeken a helyeken sériilést,
bérgyulladast vagy vérzést
okozhat.

A kovetkez6 személyek nem

hasznalhatjak e késziiléket:

« Akik epilacié (kopasztas,
sz06rtelenités, gyantazas stb.)
okozta bérproblémaktol
(gennyesedés, gyulladas
stb.) szenvednek.

-Az ilyen esetekben vald
hasznalat érzékennyé teheti
a bort, gyulladast, vérzést
vagy fokozott fajdalmat
okozhat.

Ne hasznalja az epilaléfejet/
borotvafejet kovetkezo
esetekben:

*Kdzvetlendl uszas vagy
tengeri fird6zés elétt
(legalabb 2 napot varjon a
hasznalat utan).

*Kdzvetlendl furdés el6tt

*Kozvetlenll az epilacié utan
ne végezzen extrém sportot
vagy edzést.

-Ellenkezd esetben fert6zést
vagy gyulladast okozhatnak
a porusokon bejutéd
baktériumok.

Ne nyomja erésen a bérre,
ne hasznalja tobbszor
ugyanazon a feliileten,
illetve ne mozgassa hatra-
és elorefelé egy helyen. Ne
hasznalja boké
mozdulatokkal sem.
-Ezeken a helyeken a bér
sérllését, gyulladast vagy
nagyobb fajdalmat okozhat.

» A labapolo6 fej hasznalatarol
Ne hasznalja holyagokon és
tyukszemeken.
-Ez sérilést, bérgyulladast
vagy vérzést okozhat.

Ne hasznalja a labapolé

fejet kovetkezo6 esetekben:

*Ne reszelje le a bért tul
mélyen.

*Puha bérre.

® *Ne hasznalja a flird6ben.

-Ellenkez8 esetben a bér
megsérilhet, fertézés,
gyulladas, vérzés vagy mas
probléma léphet fel, vagy az
ilyen jelleg( tiinetek
sulyosbodhatnak.
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A VIGYAZAT

*A lab keringési
elégtelenségben,
labdagadasban,
labviszketésben és
labfajasban szenveddk,
valamint akik tulzott
melegséget éreznek a
labukban, a labapol¢ fej
hasznalata el6tt
forduljanak
bérgyogyaszhoz.

*Amennyiben a reszelést
kovetden a bor
rendellenessé valik, hagyja
abba a labapolé fej
hasznalatat, és forduljon
bérgyogyaszhoz.

*Lassanként reszelje a
megkeményedett bort
néhany napon keresztiil.

*Csak a labon levo
kérgesedett,
megkeményedett bort
reszelje.

- A fenti utasitasok be nem
tartdsa esetén a bor
megsérilhet, fertézés,
gyulladas, vérzés vagy mas
probléma léphet fel, vagy az
ilyen jellegi tlinetek
sulyosbodhatnak.

Ha a késziiléket reszelésre

hasznalja, figyeljen arra az

iranyra, amely felé a test

mozog.

- A reszel6 forgasa miatt a test
varatlan iranyba mozoghat,
és ez bérsérilést okozhat.

Tarolashoz mindig tegye fel

a labapolo fejre a tartozék

védosapkat.

-Ellenkezé esetben
karosodhatnak a készulék
kdzelében lévé targyak.

» A szonikus dorzskefe
hasznalatarol
Ne hasznalja a kovetkez6
testrészeken:
® *Arc, torok, genitaliak és
genitalis teriletek
-Ez sérllést, bérgyulladast
vagy vérzést okozhat.

Ne hasznalja a szénikus

dorzskefét a kovetkezé

esetekben:

*Ne nyomja tul er6sen a
bérre.

*Ne hasznalja folyamatosan

® ugyanazon a teruleten.

-Ellenkezd esetben a bér
megsérilhet, fertézés,
gyulladas, vérzés vagy mas
probléma léphet fel, vagy az
ilyen jellegi tinetek
sulyosbodhatnak.

Térden és konyokon

talalhato kérgesedések

eltavolitasa.

-Ennek elmulasztasa sérllést,
bdérgyulladast vagy vérzést
okozhat.

» Az alabbi évintézkedések
betartasa
Ne hasznalja a csaladjaval
vagy masokkal egyiitt.
-Ez fertézést vagy gyulladast
okozhat.

Ne hagyja, hogy a halozati
csatlakozoédugo6 és a
késziilék
csatlakozédugojahoz
fémtargyak vagy hulladék
tapadjanak.
-Ez daramutést, vagy a zarlat
miatt tizet okozhat.
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A VIGYAZAT

Ne iranyitsa folyamatosan a
LED-fényt kozvetleniil a
® szemébe.
- A szembe iranyitott fény
szédulést okozhat.

® Ne ejtse le és ne tegye ki

litésnek.
-Az sériilést okozhat.

Ne csavarja tarolaskor az

adapter vagy a késziilék

koré a tapkabelt.

-Ha ezt teszi, a terhelés miatt
a kabel megtorhet, és a
révidzar tiizet okozhat.

Az adapter vagy a késziilék

csatlakozéjat azok

megfogasaval huzza ki, és
0 ne a kabelnél fogva.

-Ha a kabelnél fogva huzza ki,
aramutést vagy sérulést
szenvedhet.

Amikor nem tolti a

késziiléket, huzza ki az

adaptert a fali aljzatbol.

-Ellenkezd esetben a
szigetelés elhasznalédasa
miatt fellépd elektromos
szivargas miatt aramutés
vagy tliz veszélye all fenn.

352

Az eltavolitott akkumulator
kezelése selejtezéskor

/N VESZELY

* Az akkumulator kizarélag
ehhez a késziilékhez
hasznalhaté. Ne hasznalja
mas termékekhez.

*Ne toltse az akkumulatort,
miutan eltavolitotta a
késziilékbol.

*Ne dobja tiizbe és ne tegye
ki hének.

*Ne rongalja meg, ne szedje
szét, ne moédositsa, illetve
ne szurja fel széggel.

*Ugyeljen arra, hogy az
akkumulator negativ és
pozitiv pélusa ne keriiljon
egymassal kapcsolatba
fémtargyakon keresztiil.

*Ne szallitsa vagy tarolja az
akkumulatort fém
ékszerekkel egyiitt, mint
példaul nyaklancok vagy
hajtiik.

*Ne hasznalja, illetve ne
hagyja az akkumulatort
olyan helyen, ahol magas
hémérsékletnek lehet
kitéve, mint példaul a
kozvetlen napfény vagy
mas hoéforrasok koézelében.

*Sohase tavolitsa el a cs6
burkolatat.

-Ez tulmelegedést,
ongyulladast vagy robbanast
okozhat.
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/N FIGYELEM

Miutan eltavolitotta az
akkumulatort, tartsa tavol
azt a gyermekektodl és
csecsemoktol.

- Az akkumulator karositja a
szervezetet, ha azt véletlen(l
lenyeli valaki.

Amennyiben ez megtdrténne,
azonnal forduljon orvoshoz.

Ha az akkumulatorsav

kifolyt és a szembe kerdilt,

ne dorzsoélje a szemet és

alaposan oblitse ki tiszta

0 vizzel, példaul csapvizzel.

-Ennek elmulasztasa
szemserulést okozhat.
Azonnal értesitsen egy
orvost.

A VIGYAZAT

Ha az akkumulatorsav

kifolyt és a borre vagy a

ruhazatra keriilt, oblitse le

tiszta vizzel, példaul

csapvizzel.

-Ellenkezd esetben gyulladast
okozhat.

Fontos tudnivalo

* Ne hasznaljon alkoholt, koromlakk
lemosot vagy tisztitoszert a
készulék tisztitasara. Ellenkez6
esetben meghibasodast,
berepedést vagy a test
elszinez6dését okozhatja.

* A késziléket hasznalat utan tartsa
tavol a mosogatétdl, flirdészobatol
vagy egyéb magas
nedvességtartalmu helyektél, ahol
vizzel és nedvességgel
érintkezhet.

» A készlléket tartsa tavol a magas
hémeérsékletl vagy kdzvetlen
napfénynek kitett helyektdl.

* Tarolaskor mindig tegye fel a
labapolo és borotvafej
védGsapkajat.

* A hasznalati utmutatonak
megfeleléen végezze a készllék
toltését. (Lasd 355. oldal,
,Feltoltés”.)

» Csak szakember altal cserélhetd
akkumulatort tartalmaz a készilék.
A javitasra vonatkozo részletekért
egy hivatalos szervizzel vegye fel
a kapcsolatot.

Rovid hasznalati utmutato

@D Feltltés (& 355. oldal)

v
B Afej levétele és feltétele
(®» 355. oldal)
v
) Hasznalat (% 356. oldal)
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Az alkatrészek azonositasa (Lasd 3. oldal.)

Feltétek ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Kar/lab gyors sapka [@)] vV vV Y4
Kar/lab kiméls sapka [®)] V vV v
Honalj/bikinivonal érzékeny teriilet sapka [@] vV \ —
Epilalofej [@) v v v
Bikinivonal-fési (borotvafej véddsapka) (@] \4 \4 \4
Borotvafej [@)] v v v
Labapolé fej véddsapka [©)] \V — _
Labapolé fej [@] v — —
Szoénikus dorzskefe [@)] vV — v
Kefefej [@)] v — Vv
@ Kar/lab gyors sapka © Szonikus dorzskefe
B Kar/lab kimélé sapka @ Kefefej
(2> 357. oldal) Q@ Késziiléktest
@ Hoénalj/bikinivonal érzékeny @ Fejkioldé gomb
teriilet sapka @ LED vilagitas
(D Bérvéds ® Mad jelz&fenyek
@ Keret Uzemi kapcsol6 (ki-/
® Epilalofej bekapcsolas/médvalasztas)

(@ Epilalé lemezek
@ Bikinivonal-fésii (borotvafej
véddésapka)
@ Borotvafej
@ Kiilsé szita
(® Nyirofej
(® Levehetd kés kapcsold
@ Keret
Bels6 kés
(@ Keretkioldd gomb
© Labapolé fej védésapka
@ Labapolé fej
Reszel6
@ Keretkioldd6 gombok
(2 Keret
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@ Toltés/figyelmeztetés jelzéfény
Aljzat
® Halbzati adapter (RE7-87)
(A haloézati adapter alakja
orszagonként eltéro.)
{9 Adapter
@0 Csatlakozddugd
@) Kabel
@ Készllék csatlakozodugoja

Tartozékok
@ Tisztitokefe
® Hordtaska
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A legjobb teljesitmény érdekében
hasznalat el6tt toltse fel az
akkumulatort.

A késziilék toltés kozben nem
hasznalhato.

A toltési id6 = hozzavetdlegesen
1 ora

Az 1 ¢ras feltoltest kévetben az

epilator korulbeldl 30 percig

(kiméld preciziés sapkaval 35

percig) hasznalhato.

Ez a hBmérseklettdl figgbden eltérhet.

Csatlakoztassa a halézati
adaptert az epilatorhoz (@) és egy
halozati csatlakozéaljzathoz (©).
(1. abra)

Toltés/figyelmeztetés jelzéfény

[@D] piros fény lathato toltéskor.

(2. abra)

Kialszik a piros fény a toltés

befejeztével.

Masodpercenként kétszer villog a

piros fény rendellenes toltés esetén.

* Ajanlott kérnyezeti h6mérseéklet
toltéskor 15 °C — 35 °C.
Eléfordulhat, hogy nincs vagy
nincs megfeleléen feltdltve az
akkumulator, ha az ajanlott
hémérsékleti tartomanyon kivul
van a hémérséklet.

* A toltési id6 csokkenhet a
toltéaramtol fiiggéen.

*Nincs hatassal az akkumulator
élettartamara, ha minden
hasznalat alkalmaval tolti a
készuléket.

* A készulék elsé toltésekor vagy 6
honapnal hosszabb hasznalati
szunetet kdvetben el6fordulhat,
hogy megvaltozik a téltési id6 vagy
néhany percig nem vilagit a toltés/
figyelmeztetés jelz6fény. Ha
csatlakoztatva marad, akkor
késb6bb vilagitani kezd.

*Ha a termék hasznalata vagy
toltése kdzben recseg a radié vagy
mas készlléket zavar, akkor masik
helyen hasznélja a terméket.
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* Az akkumulator toltésének
folytatasa nem befolyasolja az
akkumulator teljesitményet.

* Az akkumulator romlik, ha tobb
mint 6 honapon keresztil nem
hasznalja, ezért legalabb 6
havonta téltse fel teljesen.

<A toltés befejezése utan

ellenérzend6>

Ha téltés kdzben kihuzza, majd

visszadugta a tapkabel

csatlakozodugojat, akkor vilagit,
majd korilbelll 5 masodperc
elteltével kialszik a toltés/
figyelmeztetés jelzéfény.

Hasznalat elo6tt

A fej levétele és feltétele

A fej kioldas gombjanak
megnyomva tartasa mellett vegye
le a fejet, majd kattanasig nyomja
a fejet. (3. abra)

A bikinivonal-fésii
hasznalata

Helyezze a bikinivonal-fésiit a

borotvafejre, és csUsztassa fel a

nyirofejet! (4. abra)

* Amikor a bikinivonal-fést a helyére
kertlt, gy6z6djon meg réla, hogy a
fési jol nekinyomaodik a bérnek!

A szénikus dorzskefe
levétele és feltétele (5. abra)

ES-EL9A/ES-EL7B

(Tisztitas és csere esetén)
<Levétel>

A kefe oldalat tartva vegye le a
kefefejrél.

<Feltétel>

Addig nyomja, amig kattanast nem
hall.

<LED vilagitas> (6. abra)

A LED vilagit, ha feszultségellatast
bekapcsolja. A jelzéfény mindig
vilagit, amikor a készlilék be van

kapcsolva.

355
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<Médvalasztasi funkcié> (7. abra)

« 3 fokozatban kapcsolhato a lemez
fordulatszama. Prébalja ki az
ENYHE mikodési mod
hasznalatat, ha a
szdbreltavolitaskor aggodik az
irritacio miatt. .

*Az o(ENYHE) — e#(NORMAL) —
eee(EROS) — ,KI” sorrendben
valtozik a mikddési mod az Gzemi
kapcsold minden
megnyomasakor.

* A labapolo fej hasznalatakor az
EROS miikédési mod hasznalata
ajanlott.

o: ENYHE

Alacsony fordulatszammal forog a

lemez.

*Kék szinnel vilagit 1 mod fény.

ee: NORMAL

Normal fordulatszammal forog a

lemez.

*Kék szinnel vilagit 2 mod fény.

eee: EROS

Nagy fordulatszammal forog a

lemez.

*Kék szinnel vilagit 3 mod fény.

Kl

A fesziltségellatas KIKAPCSOLVA.

<Amikor az akkumulator toltése

alacsony>

* A toltés/figyelmeztetés jelzéfény
[@{D] masodpercenként egyet
villan.

* A toltés/figyelmeztetés jelzéfény
villogasat kdvetéen a hasznalattél
és a hémérséklettdl fliggéen

valtozik a miikddési id6.

Epilalofej
A lab/kar gyorssapka és a lab/kar
kimélé sapka csak labon/kézen
hasznalhato.
A honalj/bikinivonal sapka kizarélag
honalj/bikinivonal esetén
hasznalatos.

356
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Epilalhato feliiletek (8. abra)

A. Alab/kar gyorssapkat és a lab/
kar kimél6 sapkat hasznalja.

B. A hénalj/bikinivonal érzékeny
teriilet sapkat hasznadlja. A
bikinivonal epilalasa el6tt vegye
fel a fird6ruhajat vagy a
furdénadragjat stb., és

ellenérizze le az epilalni kivant
ter[]letet, ES-EL9A/ES-EL7A
Fajdalmat és bérproblémakat

okozhat, ha a jeldlt tertiletektdl eltérd
tertleteken hasznalja az epilatort.

Nem epilalhato feliiletek (9. abra)
Az epilator nem hasznalhaté a felkar
belsé részén, és olyan terlleteken,
mint a kényok vagy a térd

megereszkedésre hajlamos részei.

*Ne hasznaljon bérapold olajakat.

*ANEDVES epilalas (epilalas a bér
és az epilator benedvesitését majd
a hab alkalmazasat kovetden)
lagyabba teszi bérét, igy az epilalas
sokkal gyengedebb lesz a béréhez.

*SZARAZ epilalasnal kezdje a 3.
|épéssel. SZARAZ epilalas elott
tordljon le minden nedvességet
vagy izzadtsagot a bérérdl.

*Ne hasznaljon pudert, izzadasgatlot,
b&rapold krémet, bérapold
folyadékot vagy hasonldkat.

1 Nedvesitse meg bérét.

2 Nedvesitse meg a lemezeket és
helyezzen rajuk kis mennyiségii
tusfiirdét. (10. abra)

*Nedves epilalaskor mindig
hasznaljon tusfiirdét.

*Ne hasznaljon bérradiros vagy
granulalt sot tartalmazé
tusflrdét, mert ez hibas
mikodést okozhat.

*Oblitse le a tusfliirdét a kezérdl.

3 Valassza ki az izemmédot az
lizemi kapcsolé [@]
megnyomasaval.

*Hab keletkezik. A hab révén az
epilator jobban csuszik, ezért
gyorsabban is mozgathatja.
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+El6fordulhat, hogy a készulék nem
mikodik 5 °C-nal alacsonyabb
kornyezeti hémérséklet esetén.

*Nyomja az epilatort 90°-0s szdgben
a béréhez, és mozgassa lassan,
hogy végigcsusszon a bérén.

* Tartsa szoros érintkezésbe a bérrel
az epilalofejet és lassan mozgassa
a készuléket (korulbelll 3-5 cm/
mp), hogy az csusszon a bérén.

* A sz8r ndvekedési iranyaval
ellentétesen mozgassa a készliléket.

<A lab és a kar epilalasa>

Csatlakoztassa a lab/kar
gyors vagy kiméld sapkat.
(11. abra)

A lab also részétdl felfelé.
A kar kulsd részétdl befelé.
(12. abra)

<Hénalj vagy bikinivonal epilalasa>

ES-EL9A/ES-EL7A

% Csatlakoztassa a hénalj/

bikinivonal érzékeny terilet
sapkat. (13. abra)

Kis nyomassal, 90°-o0s
szogben tartva hasznalja az
epilatort és folyamatosan
érintkezzen a bdrrel.

Ne mozgassa hatra- és
elérefelé a késziléket
hasznalat kozben. Emelje le
a bdrrél, valtoztasson iranyt,
majd ismét mozgassa.
Feszitse meg a bért az
ujjaival, hogy meg ne
ereszkedjen, és mozgassa
lassan belllrél kifelé, a
sz6r ndvekedési irdnyaval
ellentétesen. (14. abra)

<Hasznalati gyakorisag>

Nem végleges a szdéreltavolitas,
igy a masodik hasznalattol kezdve
célszer( korllbelll hetente a
hénalj, mig kérilbeltl kéthetente a
bikinivonal epilalasat elvégezni.
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<Kezdoknek/érzékeny bériieknek>

* Az epilatort el6szor hasznaldk
vagy érzékeny bérliek esetében a
bérvédovel ellatott kar/lab kiméld
sapka hasznalata ajanlott.

* A kar/lab kimélé sapkan bérvedd
talalhat6 a gyengédebb epilalas
érdekében, a sz6rt a bér
lenyomasaval tavolitja el, igy
csokkenti a fajdalmat.

* Az ENYHE miikodési méd
hasznalatat is ajanljuk.

(> 356. oldal)

<Otletek az epilalas legjobb

eredményeinek biztositasahoz>

« Egy testszivaccsal végzett
masszazs segit a szérbendvés
megakadalyozasaban.

*Hasznalat utan bérpir Iéphet fel.
Fajdalom vagy kilitések esetén
helyezzen a bérre hideg
torulkozot.

*Ha bére az epilalast kovetéen
kiszarad, javasoljuk, hogy az
epilalast kdveté masodik napon
alkalmazzon testapoldt.

*Hasznalat el6tt és utan gy6z6djon
meg rola, hogy a bére tiszta-e.

<Legkedvezbbb szérhossz az
epilalashoz>

Javasoljuk, hogy az elsd epilalas
el6tt, vagy ha hosszu ideig nem
epilalt, el6szor vagja rovidre a szort.
A szdreltavolitas kdnnyebb és
kevésbé fajdalmas, ha a szdr rovid.

Borotvafej

NEDVES borotvalaskor a szappanos
hab sikosabba teszi a bérét a jobb
borotvalashoz. SZARAZ
borotvalaskor a 3. lépés nem
sziikséges. SZARAZ borotvalas el6tt
toréljon le minden nedvességet vagy
izzadtsagot a borérdél.
1 Helyezze fel a borotvafejet
@]

*Ellenérizze, hogy eltavolitotta-e

a bikinivonal-fésit [@)].

357
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Ellenérizze, hogy a kiilsé szita
nincs-e deformalédva vagy
karosodva.

Nedvesitse be a borét, és

kenje be tusfiirdével.

*Ne hasznaljon bérradiros vagy
granulalt sét tartalmazé
tusfirdét. Ne hasznaljon
borotvahabot, bérapold krémet
vagy arcvizet.

Ezek akadalyozhatjak a kést és
hibas mikddést okozhatnak.

Valassza ki az izemmédot az

lizemi kapcsolé [@0)]

megnyomasaval.

*Finoman nyomja meg, hogy a
vagokes egésze nekinyomaodjon
a bérnek, és hogy a vagokés
fellilete ne mozogjon fel és le.

Labapolo fej

* A labapolo fej nem hasznalhato
furdékadban vagy zuhanyozas
kdzben.

*Hasznalat el6tt toltse fel teljesen
az akkumulatort.

* Azt javasoljuk, hogy a késziiléket
furdés vagy zuhanyozas utan 30
percen belll hasznalja. A letisztitott
labrél torodlje le a vizet.

*Minden egyes hasznalatnak
korulbeltl 10 percesnek kell lennie
(mindegyik labon 5 perc, azaz a
két labon 0sszesen 10 perc).

1 Csatlakoztassa a labapoloé

fejet [@].

» Hatarozott mozdulattal nyomja
lefelé, mig ,kattanast” nem hall.

Valassza ki az izemmodot az

lizemi kapcsol6 [@)]

megnyomasaval.

*Az EROS mikodési mod
kivalasztasa ajanlott a
fordulatszam beallitasara.

(> 356. oldal)

3 Erintse hozza a labapolé fejet

a boréhez, és kezdje meg a

reszelést.

358
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A labapolas alapjai

A terméket csak a lab kérges és
megkemeényedett bérének
reszelésére hasznalja. (15. abra)

<Hasznalja>

A bbrkeményedés
® ® megkemeényedett

réteg, amely ismételt
~_—~_~h_—~_- benyomédas vagy

© kidorzsOl6dés miatt
jon létre.
@ Megkeményedett
réteg
® Felham

© Bo6r

Reszeléskor betartando
dvintézkedések
*Amennyiben tul nagy teruletet
reszel le, az még nagyobb
bérkeményedés kialakulasahoz
vezethet. Ezért okvetlen hagyjon
meg valamennyit a

megkeményedett rétegbdl.
Hasznalat el6tt Hasznalat utan

@ ®
© » T
NN N
@ Megkeményedett réteg
® Felham
© Bér

@ Eltavolitando rész
(® Hagyjon meg valamennyit a
megkemeényedett rétegbdl.

* Amennyiben egyetlen pontot
hosszabb ideig reszel, az a surlédas
miatt felmelegedhet. Ennek
elkeruléséhez reszeléskor mindig
maodositsa kicsit a reszelés helyét.

* Amennyiben egy tertiletet tul
mélyen reszel le, az fajdalmassa
vagy gyulladtta valhat.

*Areszelést kéthetente egyszer kell
végezni.
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A labapolé fej mozgatasaval
kapcsolatos tanacsok

A nyillal jelzett iranyban haladjon.
Hasznadlja a szabad kezét a
reszelés el6segitéséhez. (16. abra)

Sz6nikus dorzskefe

+Korilbelll heti egyszeri hasznalata
ajanlott.

* A tényleges epilalas elétt korilbelll
2 nappal célszer(i a hasznalata az
epilalasi fellleten. A radirozas
segithet a sz6rbendvés
megakadalyozasaban.

1 Csatlakoztassa a kefefejet.

* Hatarozott mozdulattal nyomja
lefelé, mig ,kattanast” nem hall.

2 Nedvesitse meg a szénikus

dorzskefét. (17. abra)

3 Tegyen tusfiird6t a borére.

Valassza ki az izemmodot az
lizemi kapcsol6 [)]
megnyomasaval.
5 Tegye a szénikus dorzskefét a
boérére as kezdje meg a
levalasztast. (18. abra)
*Labon, karon (kilénosen a
konyoknél és térdnél) és a
nyakkivagasnal célszerl a
hasznalata.
Ne hasznalja olyan érzékeny
bérfellleteken, mint az arc
vagy torok.

*Ne tartsa egy helyen. Korkoros
mozgassal csusztassa a béron.

*Minden alkalommal kértlbelll
30 méasodpercig hasznalja,
ellendrizze a borét, és ennek
megfeleléen folytassa a
hasznalatat.

6 Nyomja meg az tizemi
kapcsolét a kikapcsolashoz.
*A béréhez ill§ hidrataloszert

hasznaljon azokon a
terlleteken, melyeken a
szonikus dorzskefét hasznalta.
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*Hasznalat utan mindig tisztitsa
meg a fejet és a véddsapkat, hogy
higiénikusak maradjanak.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a
csatlakozojat.

*Ugyeljen ra, hogy ne sértse meg a
bérvédoét, a keretet, a precizidos
sapkakat és a kimél6é precizios
sapkat a tisztitas soran.

Szaraz tisztitas [QOO®CER]
Epilaléfej/borotvafej

1.A sapka [@B@®] szélet tartva
mellett emelje fel a sapkakat és
a keretet vagy a keretkioldo
gomb [@®] megnyomasaval
vegye le a keretet. (19. abra)

2.Tisztitsa meg a sapkakat
[®BO®], az epilaléfejet [®] és a
borotvafejet [@] a
tisztitokefével [@]. (20. abra)

Nedves tisztitas

(RECIDEFHI LY
Epilaléfej/borotvafej

(21. abra)
1.Nedvesitse meg a lemezeket és

a késeket, majd tegyen rajuk

folyékony szappant.

2.Kapcsolja be a kapcsolét,
ekkor hab keletkezik.

3.Mossa le a fejet a szér
eltavolitasa érdekében.

*Ne hasznaljon forro vizet.

*Ha a szappant nem sikerdlt
teljesen lemosni, akkor fehér
lerakddas képzédhet, amely
akadalyozhatja a lemezek és a
vagokések sima mozgasat.

* A keret eltavolitdsa utan dblitse
le a borotvafejet.

4.Kapcsolja ki, torolje at a
késziiléket szaraz ronggyal, és
szaritsa meg alaposan.

359
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(22. abra)

1.Tegyen folyékony szappant a
reszeld k6zépso részére.

2.0ntson egy kevés vizet a
reszel6re és kapcsolja be a
késziiléket.

3.0blitsen le minden térmeléket
vizzel vagy langyos vizzel.

4. A késziilék kikapcsolasat
kovetden tavolitsa el a keretet,
és oOblitse ki a belsejét.

5.Torolje at szaraz ronggyal, és
szaritsa meg jol szell6z6
helyiségben.

Szonikus dorzskefe és kefefej

ES-EL9A/ES-EL7B

(23. abra)

1.Nyomja meg az lizemi
kapcsolot a késziilék
bekapcsolasahoz és alaposan

oblitse le a tormeléket a

szonikus dorzskeférdl.

2.Nyomja meg az lizemi
kapcsolét a kikapcsolasahoz,
vegye le a kefefejet és alaposan
oblitse le a kefefej als6 oldalat.

3.S8zaraz ronggyal torolje le a
késziiléket és szaritsa meg
alaposan.

* A kefe deformalodasanak a
megakadalyozasara felfelé
forditva szaritsa meg, majd
ezutan tarolja a kefét.

A kiilso szita és a belso

kés cseréje

Javasoljuk, hogy a kulsd szitat
[@®@)] évente, a belsd kés [@®)]
pedig kétévente cserélje. Csak
kicseréléskor tavolitsa el a
borotvafej kiilsé szitajat [@].

360
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A kiilso szita cseréje (24. abra)

1.Amikor ujjaval finoman
megnyomija a kiilsé szitat,
kormével pattintsa le a
vagokésen lévé miianyag
elemet (©) a keret belsé oldalan
talalhato akasztokrol (@).

2. Az uj kiils6 szitat el6szor
hajlitsa meg egy kissé, majd
tolja be, amig bele nem
kapaszkodik a keretbe.

A bels6 kés cseréje (25. abra)

1.Mindkét végét tartva és a
borotvafejtél egyenesen
elhuzva vegye ki a belsé kést.

2. Mindkét végét tartva és lefelé
nyomva illessze be a bels6 kést.

A reszel6 cseréje

Areszelb élettartama
hozzavetblegesen 1 év (ha
feltételezzik, hogy 2 hetente egyszer,
korulbelll 10 percig hasznaljak).
Javasoljuk, hogy a reszel6t évente
egyszer cserélje ki. (26. abra)
1.Nyomja le az ujjaval, és
tavolitsa el a reszel6t.
2.lgazitsa a ] alaku részt a @
jelolésii oldalhoz, és nyomja le.

A sz6nikus dorzskefe

cseréje

- Evente egyszer
ﬁoségﬂg}gf cserélie (heti 3
(d6rzskefét) perces hasznalatot

feltételezve).

* A kefecserére vonatkozé
részletekért lasd ,A szoénikus
dorzskefe levétele és feltétele”
ciml rész (355. oldal).
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Hibaelharitas

Hiba
>
| 2
Epilalaskor »
. s | 2
A KesaUiek . Epiliskor
© vagy
borotvalaskor >

Labapolaskor »

Radirozaskor »

A hasznalati id6 lerovidul.

>

Lehetséges ok

Nincs feltoltve. >

A kapcsolo BE
allasban van, az
adapter a fali >
aljzathoz
csatlakozik.

A bdrvédé vagy a
lemezek
deformalodtak, >
megrepedtek

vagy megsérultek.

Szbértormelék

halmozédott fela »
készulléken.

A tusflirdd
hozzatapadt a >

lemezekhez és a
késhez.

A keret nincs
biztonsagosan >
rogzitve.

A tusfiirdé
hozzatapadt a
szonikus >
dorzskeféhez

vagy a kefefejhez.

A készuléket kb.

5 °C-on vagy

annal alacsonyabb »
hémérsékleten
hasznaljak.

A készuléket tul
er6sen nyomjaa »
bérre.

Az akkumulator
nincs teljesen >
feltdltve.
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Megoldas

Téltse fel teljesen az
akkumulatort.

A toltés csak a fali
aljzathoz valo
csatlakoztatassal
lehetséges.
Hasznalat el6tt hiuzza
ki a halézati aljzatbol.

Kérjen atvizsgalast
vagy javitast egy
hivatalos
szervizben.

Tisztitsa meg a
szOrtérmeléktdl.

Mossa le meleg
vizbe aztatva.

Roégzitse Ujra.

Oblitse le meleg
vizben. Ha nem
obliti le a tusflrdét,
akkor vegye le a
szonikus dorzskefét
és a kefefejet,
aztassa szappanos
meleg vizben.

Kérlbelll 5 °C-on
vagy annal magasabb
kornyezeti
hémeérsékleten
hasznélja a késziiléket.

Kis erével nyomja a
bérhoz.

Toltse fel teljesen az
akkumulatort.
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Hiba

A készllék mikodés
kozben leall.

Nem tavolit el

szOrzetet.

A szdr borostas
lesz.

Epilalaskor

A készlilék

nem tavolitja el
annyira a sz0rt,
mint korabban.

Mikodés
kdzben lejon
az érzékeny
terulet sapka.
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>

>

>

| 2

>

>

Lehetséges ok

A készliléket tul
er6sen nyomjaa »
bérre.

Az akkumulator

nincs teljesen >
feltdltve.

A késziléket

hosszu sz6rén >
hasznalja.

Nem érintkezik
szorosan a borrel

Megoldas

Kis erével nyomja a
bérhoz.

Toltse fel teljesen az
akkumulatort.

2 - 3 mm hosszu
szB8ron hasznalja.

Tartsa szoros
érintkezésbe a
bdrrel az epilalofejet

?;l.ﬁg;!:l()fej €s mozgassa a
Nem a ézé’)r készlléket.
névekedési > A sz6r novekedési
iranyaval TEMEE]
ellentétesen cllEmisEEaT
mozgassa a
e késziiléket.
: (Lasd 357. oldal.)
Tul avorsan Lassan mozgassa
moz%étja : ». (kérilbelil 3-5 cm/
A mp).
Sefm (Lasd 357. oldal.)
Sz6rszalak .
. Tisztitsa meg a
nalmozodtakfela ¥ szsrtormelektsl,

A bérvedd vagy a
lemezek
deformaldédtak, >
megrepedtek

vagy megseértltek.

A készuléket tul
er6sen nyomjaa »
bérre.

A bbrhoz képest
nem 90°-0s

szbgben tartva >
hasznalja a
készUlléket.
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Keérjen atvizsgalast
vagy javitast egy
hivatalos
szervizben.

Kis erével nyomja a
bérhoz.

A béréhez képest
nem 90°-0s
szbgben tartva
hasznalja.

(Lasd 357. oldal.)
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Hiba

>

Nem vag olyan >

jol a késziilék, Borotvalaskor
mint korabban.

>

>
Nem lehet
reszelni.

Labapolaskor >

Nem lehet
megszabadulni >
a szagtol.

Nem tavolitja el

eléggeé a

felhamot vagy  Radirozaskor
a szennye-

zBdést.

Lehetséges ok

Sz6értormelék
halmozddott fel a
késziléken.
Akés
deformalodott.

Akés
elhasznalodott.

A reszeld elkopott.

Az ENYHE
mikodési médban
torténik a
készllék
hasznalata.

Szennyezddott.

Nem nyomja elég
erdsen a borre,
vagy nem elég
ideig.

A folyamatos
hasznalat miatt
elhasznalodott a
kefe.
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>

>

>

>

Megoldas

Tisztitsa meg a
sz6rtormeléktol.

Cserélje ki a
vagokeést.

Cserére vonatkozé
Utmutatasok:
Kils6 szita:
Kordlbeldl 1 év
Belsd kés:
Korulbelll 2 év
Cserélje ki a
reszel6t.

Cserére vonatkozo
Utmutatasok:
Korilbelll 1 év

Prébalja az EROS
mikodési moédban
hasznalni.

Aztassa a reszel6t
vizbe nagyjabdl 24
oran keresztul a
lemosas el6tt

Médositsa a
nyomas szogét és/
vagy azt az idét,
amig vizsgalja a
bdre allapotat.
Cserélje ki a kefét.
Cserére vonatkoz6

» Utmutatasok:

Szonikus dorzskefe:
évente egyszer

Ha a problémakat tovabbra sem siker(lt elharitani, akkor javitas Ggyében
vegye fel a kapcsolatot azzal az uzlettel, ahol vasarolta a készulléket vagy
egy Panasonic hivatalos markaszerviz-kbzponttal.
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Akkumulator élettartama

Korulbelil 3 év.

Ha az Gizemidé jelentésen
megrovidilt akar teljes feltdltés utan
is, akkor az akkumulator élettartama
lejart.

(A hasznalattol és a tarolasi
korilményektdl fliggéen valtozhat
az akkumulator élettartama.)

A készulékben talalhaté akkumulator
cseréje nem a vasarlo feladata.
Markaszerviz-kbzpontban cseréltesse
az akkumulatort.

A beépitett akkumulator
eltavolitasa (27. abra)

A késziilék kiselejtezése el6tt
tavolitsa el a beépitett
akkumulatort.

Az akkumulatort biztonsagosan kell

artalmatlanitani.

Az akkumulatort a hivatalosan kijelolt

helyen selejtezze ki, ha van ilyen.

E lépéseket csak a készulék

kiselejtezésekor szabad elvégezni,

tilos javitasi célra hasznalni. Ha On
bontja szét a készUléket, akkor az
tébbé mar nem lesz vizallo, és
meghibasodashoz vezethet.

*Kapcsolja le a készuléket a
halézati adapterrél.

* Teljes lemerilésig hasznalja az
akkumulatort, ha még maradt
benne toltés.

Az (D - @ lépések elvégzésével
vegye ki az alkatrészeket, majd az
(®) lépés szerint egy csavarhizéval
stb. nyomja a csatlakozdaljzat
érintkezdit. Majd emelje meg és
vegye ki az akkumulatort.

*Ugyeljen arra, hogy ne zarja
révidre az eltavolitott akkumulator
pozitiv és negativ érintkezdit, és
szigetelje az érintkez6ket
szigetel6szalaggal.

364
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Kornyezetvédelem és
ujrahasznositas

Litium-ion akkumulatort tartalmaz a
készilék.

Az akkumulatort a hivatalosan
kijelolt helyen selejtezze ki, ha van
ilyen az orszagaban.

Keresse fel a Panasonic webhelyét
a http://www.panasonic.com cimen,
vagy forduljon egy hivatalos
szervizhez (Az Eurdpai garancialis
tajékoztatéban taldlhatoak a
kapcsolattartasi cimek), ha
tajékoztatasra van sziksége, vagy
meghibasodott az epilator, vagy
sérult tapkabel.

Miszaki adatok

Lasd a halozati
adapteren levd
adattablat.
(Automatikus
feszlltségvaltas)
Kb. 1 6ra
Epilalofe;j:

74 dB (A) 1 pW
teljesitménynél
Borotvafej:

64 (dB (A) 1 pW
terjedd teljesitménynél)
akusztikai | Labapolo fej:
zaj 69 dB (A) 1 pW
teljesitménynél
Kefefej:

65dB (A) 1 pW
teljesitménynél

Téapellatas

Toltési id6

Levegbben

E készuléket kizardlag hazi
hasznalatra tervezték.

» A termék enerigahatékonysagaval
kapcsolatos tovabbi informacidokhoz
keresse fel webhelylinket,
.panasonic.com, és irja be ott a
odellszamot a keres6ablakba.
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矩形


Miszaki adatok:

Min8&ségtanusitas

Motorfesziltség: 3,6 V DC egyenfesziiliség
Toltési id6: 1 ora

Ezt a készlléket kizarolag haztartasi hasznalatra tervezték.
Tapellatas: beépitett akkumulator
Tapfesziltség: 3,6 V egyenfesziltség

Méretek (szélesség x magassag x mélység):
6,7 cm x 16,3 cm x 4,7 cm

Témeg: 170 g

Halbézati tapegység és akkumulator tolté adatai:
Tipus: RE7-87

Halézati fesziiltség: 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz (Automatikus
feszlltségatalakitas)

Aramfelvétel: 180 mA

Kimend feszlltség: 4,8 V egyenfesziltség
Terhelhet6ség: 1,25 A

Aramfogyasztas: 6,0 W

Erintésvédelmi osztaly: II.

Méretek (szélesség x magassag x meélység):
4,3cm x 10,1 cm x 2,3 cm

Témeg: 130 g

Megjegyzés: A miiszaki adatok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

A tdbmeg- és méretadatok megkdzelitd értékek.
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Tajékoztatas felhasznalok szamara az elhasznalodott késziilékek,
szarazelemek és akkumulatorok begyiijtésérdl és artalmatlanitasarol.
Csak az Eurdpai Unio és olyan orszagok részére, amelyek begyiijto
rendszerekkel rendelkeznek

366

Atermékeken, a csomagolason és/vagy a kisérd
dokumentumokon szerepld szimbolumok azt jelentik, hogy
az elhasznalddott elektromos és elektronikus termékeket,
szarazelemeket és akkumulatorokat tilos az altaldnos
haztartasi hulladékkal keverni.

Az elhasznalddott készilékek, szarazelemek és
akkumulatorok megfelel6 kezelése, hasznositasa és
Ujrafelhasznalasa céljabol, kérjik, hogy a helyi
torvényeknek, megfeleléen juttassa el azokat a kijelolt
gyUjt6helyekre.

E termékek, szarazelemek és akkumulatorok eléirasszer(
artalmatlanitasaval On hozzajarul az értékes eréforrasok
megovasahoz, és megakadalyozza az emberi egészség és
a kérnyezet karosodasat.

Amennyiben a begydjtéssel és Ujrafelhasznalassal
kapcsolatban tovabbi kérdése lenne, kérjik, érdeklddjon a
helyi 6nkormanyzatnal.

E hulladékok szabalytalan elhelyezését a nemzeti
jogszabalyok blntethetik.

Megjegyzés a szarazelem- és akkumulator-
szimbélummal kapcsolatban (als6é szimboélumpélda)
Ezek a szimbolumok kémiai szimbdlummal egyutt
alkalmazhatok. Ebben az esetben teljesiti az EU irdnyelvnek
vegyi anyagra vonatkozé kdvetelményét.
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Panasonic

Instructiuni de utilizare

Epilator (Pentru uz casnic)

ES-EL9A
Nr. Model ES-EL7A

ES-EL7B
I Cuprins
Masurile de siguranta .....ccceeeessmsesnsnsnsnananannss 371
Informatii importante...........cccceeieemrrrie e 378
Pasi rapizi pentru utilizare...........ccccceeeeeeeeeeeeeee e 378
Identificarea componentelor ...........ccccooiiiiiiiiiiiiiinnns 379
TNCAICAre.....ceeeceecetre et sas e n s 380
inainte de Utilizare ..........coceeueueeeeeereneenese e eeeeeeenenns 380
Mod de utilizare .........cccoriiiiiiiieiie s 381
CUratarea......ccccevirvnenr s 385
inlocuirea foliei exterioare si a lamei interioare ....... 386
TNIOCUITEa PIleI cucevrreeeceee et eas e sasaeanas 386
inlocuirea periei sonice pentru curatare.................... 386
Depanare ........ccccceemeeiiiiinnine 387
Durata de viata a acumulatorului............ccccccerrereennn. 390
indepértarea acumulatorului reincarcabil
TNCOrPOrat..... . 390
Garantia........cccennner i ————— 390
Specificatiile.......cccvvmrriiiii 390

Va multumim ca ati achizitionat acest produs Panasonic.
Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi toate aceste
instructiuni si sa le pastrati pentru consultari ulterioare.
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Avertisment

* Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copiii Tn varsta de cel putin 8 ani si
de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheati si au fost
instruiti referitor la modul de utilizare
a dispozitivului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie lasati sa
se joace cu acest dispozitiv.
Curatarea si intretinerea nu trebuie
facute de copii nesupravegheati.

» Cablul de alimentare nu poate fi
inlocuit. In cazul in care cablul este
deteriorat, adaptorul de c.a. trebuie
aruncat.

*Nu utilizati alte dispozitive in afara de
adaptorul de c.a. furnizat.

De asemenea, nu utilizati alte
produse cu adaptorul de c.a. furnizat.
(Consultati pagina 379.)
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 Simbolul urmator indica faptul ca o
unitate de alimentare detasabila
specifica este necesara pentru
conectarea aparatului electric la
refeaua de alimentare. Referinta
tipului unitatii de alimentare este
marcata langa simbol.

DL I

» Utilizarea capului de epilare/ras
si a periei
» Aceste capete si peria se pot utiliza
pe pielea umeda.
Urmatorul simbol indica faptul ca
produsul poate fi utilizat in cada sau

la dus. -
S

369
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» Folosirea capului pentru
ingrijirea picioarelor
« Capul de ingrijire a picioarelor poate
fi spalat.
Simbolul de mai jos inseamna ca
puteti spala sub jet de apa capul de
ingrijire a picioarelor.

T

/1N
* Detasati corpul principal de la
adaptorul de c.a. inainte de
curatarea in apa.

370
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Masurile de siguranta

Pentru a reduce riscul de ranire,
deces, electrocutare, incendiu si
pagube materiale, trebuie
respectate intotdeauna urmatoarele
masuri de siguranta.

Explicarea simbolurilor

Urmatoarele simboluri sunt utilizate
pentru a clasifica si descrie nivelul
de risc, ranire si pagube materiale,
care pot aparea atunci cand
semnificatia acestora nu este luata
in considerare si are loc o utilizare
necorespunzatoare.

/N PERICOL

Indica un risc potential care va
cauza ranirea grava sau decesul.

/N AVERTISMENT

Indica un risc potential care poate
cauza ranirea grava sau decesul.

/\ ATENTIE

Indica un pericol care poate cauza
raniri minore sau pagube
materiale.

Urmatoarele simboluri sunt utilizate
pentru a clasifica si descrie tipul
instructiunilor care trebuie
respectate.

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (16R0O)_11-06-19.indd 371

Acest simbol este utilizat
pentru a alerta utilizatorii
asupra unei proceduri
specifice de utilizare care nu
trebuie efectuata.

N

Acest simbol este utilizat
pentru a alerta utilizatorii
asupra unei proceduri
specifice de utilizare care
trebuie efectuata, astfel incat
dispozitivul sa poata fi
utilizat in siguranta.

o

/\ AVERTISMENT

» Sursa de alimentare

* Nu deteriorati, modificati,
indoiti fortat, trageti sau
rasuciti cablul. De
asemenea, nu ciupiti si nu
asezati obiecte grele
deasupra cablului.

* Nu introduceti adaptorul
de c.a. in apa si nu-l
spalati cu apa.

* Nu asezati niciodata
adaptorul de c.a. pe sau
langa chiuveta sau cada
plina cu apa.

¢ Nu utilizati niciodata
aparatul in cazul in care
adaptorul de c.a. este
avariat sau daca stecarul de
alimentare are joc in priza.

-Tn caz contrar, exista risc de
electrocutare sau incendiu
din cauza unui scurtcircuit.

O

Nu conectati sau deconectati

adaptorul la/de la o priza

daca aveti mainile ude.

-In caz contrar, exista risc de
electrocutare sau ranire.

371
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/N AVERTISMENT

A nu se utiliza astfel incat
sa fie depasite valorile
nominale ale prizei sau ale
cablurilor.

-Depasirea valorilor nominale
prin conectarea prea multor
stecare la o singura priza
poate provoca incendiu din
cauza supraincalzirii.

Nu dezasamblati produsul
decat atunci cand doriti sa-l

® aruncati.
-In caz contrar, exista risc de

incendiu, electrocutare sau
ranire.

Asigurati-va intotdeauna ca
aparatul este conectat la o
sursa de alimentare cu
electricitate care sa fie
compatibila cu tensiunea
nominala mentionata pe
adaptorul de c.a.
Introduceti complet
adaptorul sau stecarul
aparatului.
-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
incendiu sau electrocutare.

» Acest produs
Acest produs este prevazut
cu un acumulator
incorporat. A nu se arunca
in flacari sau in vecinatatea
surselor de caldura. A nu se
® incarca, utiliza sau lasa in
spatii cu temperaturi
ridicate.
-Tn caz contrar, exist risc de
supraincalzire, aprindere sau
explozie.

» in caz de anomalie sau
defectiune

Opriti imediat utilizarea si

scoateti adaptorul daca apar

anomalii sau defectiuni.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
incendiu, electrocutare sau
leziuni.

<Anomalii sau defectiuni>

*Unitatea principala,
adaptorul sau cablul sunt
deformate sau anormal de
fierbinti.

»Unitatea principala,
adaptorul sau cablul miros
a ars.

*Se aude un sunet ciudat in
timpul incarcarii sau
utilizarii unitatii principale,
adaptorului sau cablului.

- Solicitati imediat verificarea
sau repararea la un centru
de service autorizat.

Nu efectuati modificari sau

reparatii.

-1n caz contrar, exista risc de

® incendiu, electrocutare sau

ranire. Contactati un centru
de service autorizat pentru
reparatii (schimbarea
acumulatorului etc.).

» Prevenirea accidentelor

A nu se lasa in locuri

accesibile copiilor sau

sugarilor. Nu ii lasati sa

foloseasca produsul.

-In caz contrar, se pot
provoca accidente sau raniri
prin inghitirea accidentala a
lamei interioare, periei etc.
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/N AVERTISMENT

» Curatare

Cand efectuati activitati de

curatenie, deconectati

intotdeauna adaptorul de la

priza.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
electrocutare sau ranire.

Curatati regulat stecarul de

alimentare si stecarul

aparatului pentru a preveni

acumularea prafului.

-Nerespectarea acestei

0 instructiuni poate provoca

incendiu din cauza
problemelor de izolare
provocate de umiditate.
Deconectati adaptorul si
stergeti cu o carpa uscata.

/N ATENTIE

» Pentru protejarea pielii

Nu este indicat ca

urmatoarele persoane sa

utilizeze acest aparat:

*Persoanele care sufera de
dermatita atopica, iritatii si
alte boli de piele.

*Persoanele cu diateza
alergica sau cele care se irita
usor la contactul cu anumite
produse cosmetice, articole
de Tmbracaminte, metale etc.

*Persoanele care supureaza
usor.

*Persoanele care sufera de
varice, diabet, hemofilie etc.

*Persoanele care au
probleme de coagulare a
sangelui.

-In caz contrar, exista riscul
ca pielea sa se irite sau sa
apara inflamatii, sdngerari
sau dureri intense.

Nu utilizati in cazurile

urmatoare:

*|n timpul menstruatiei,
sarcinii sau n interval de o
luna dupa nastere

* Atunci cand nu va simtiti bine
sau cand simtiti ca ceva nu
este Tn regula cu pielea sau
corpul dumneavoastra.

*Dupa ce ati consumat alcool
sau dupa ce ati luat
medicamente sau atunci
cand sunteti foarte obosit(a).

-In caz contrar, exista riscul
ca pielea sa se irite sau sa
apara inflamatii, sdngerari
sau dureri intense.

N

Nu utilizati in zonele

urmatoare:

«Cu rani, iritatii, alunite,
vanatai, negi, cosuri etc.

*Pe pielea bronzata.

-n caz contrar, exista risc de
ranire, inflamare a pielii sau
sangerare.

Nu apasati prea tare pe lama

atunci cand utilizati capul

de ras.

-In caz contrar, exista riscul
deteriorarii aparatului, ceea
ce duce la ranirea pielii.

O

Nu atingeti sectiunea lamei

(sectiunea metalica)

corespunzatoare lamei

interioare atunci cand

folositi capul de ras.

-In caz contrar, exista riscul
sa va raniti mainile.

N

Nu actionati intrerupatorul
de pornire daca nu este
atasat capul.

-In caz contrar, exista riscul
sa va ranifi degetele sau va
puteti prinde si rupe parul
sau hainele.
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/N ATENTIE

Nu utilizati aparatul daca
este scos cadrul.
® -In caz contrar, exista riscul
sa va ranifi degetele sau va
puteti prinde si rupe parul
sau hainele.

Nu folositi sapun exfoliant
sau cu efect de gomaj.
® -In caz contrar, exista riscul
sa va raniti pielea sau sa
suferiti depigmentari sau
leziuni cutanate.

Atasati mereu capacul
pentru zone sensibile
pentru subrat/linia bikinilor
cand va epilati la subrat si
pe linia bikinilor. Nu utilizati
capacul rapid pentru

0 picioare/brate sau capacul
delicat pentru picioare/
brate.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
leziuni, inflamatii sau dureri
intense.

Protectorul pentru piele si
folia exterioara sunt fragile.
Depozitati capul de ras cu
varful pentru linia bikinilor
atasat.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
deformarea sau deteriorarea
protectorului pentru piele sau
a foliei exterioare, ceea ce
poate duce la ranirea pielii.

-Depozitati protectorul pentru
piele si folia exterioara cu
grija.

inainte de utilizare, verificati

daca protectorul pentru

piele, discul, lama, cadrul

0 nu prezinta deformari, fisuri

si deteriorari.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
ranirea pielii.

Aplicati protectorul pentru

piele si discurile de epilare

la un unghi de 90° fata de

piele, fara a brusca.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
riscul de ranire a pielii sau va
puteti prinde si rupe parul
sau hainele.

Daca problemele de piele

persista timp de 2 zile sau

mai mult dupa tratament,

o opriti utilizarea dispozitivului

si consultati un dermatolog.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate agrava
simptomele.

Opriti aparatul de la buton

cand se incalzeste si

utilizati aparatul numai dupa

ce s-a racit.

-Nerespectarea acestor
indicatii poate provoca arsuri
termice.

374

» Despre utilizarea capului de
epilare/ras

Nu utilizati in zonele

urmatoare:

*Pe fata, pe organele genitale
si Tn zona acestora sau pe
coapse.

® *Partea interioara a bratelor si
zone precum coatele sau
genunchii, unde pielea se
poate plia.

-In caz contrar, exista risc de
ranire, inflamare a pielii sau
sangerare.
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/\ ATENTIE

Nu este indicat ca

urmatoarele persoane sa

utilizeze acest aparat:

*Persoanele care au suferit de
probleme ale pielii (supurare,
inflamare etc.) cauzate de
epilare (smulgere, depilare,
epilare cu ceara etc.)

-In caz contrar, exista riscul
ca pielea sa se irite sau sa
apara inflamatjii, sdngerari
sau dureri intense.

O

Nu utilizati capul de epilare/

ras in urmatoarele cazuri:

Utilizarea Tnainte de Tnotul
sau scaldatul in mare (a se
utiliza cu cel putin 2 zile
fnainte de astfel de activitatj).

« Utilizarea Tnainte de a face

® baie.

*Practicarea de sporturi
extreme sau exercitii fizice
imediat dupé epilare.

-In caz contrar, exista risc de
infectare sau inflamare din
cauza bacteriilor care
patrund in corp prin pori.

Nu aplicati presiune

puternica pe piele, nu treceti

repetat peste aceeasi zona

si nu deplasati aparatul

® inainte si inapoi in aceeasi

zona. De asemenea, nu

folositi miscari de lovire.

-In caz contrar, exista risc de
ranire, inflamare a pielii sau
durere intensa.

» Despre utilizarea capului de
ingrijire a picioarelor
Nu folositi aparatul pe
basici sau bataturi.
-In caz contrar, exista risc de
ranire, inflamare a pielii sau
sangerare.
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N

Nu utilizati capul pentru
ingrijirea picioarelor in
modurile urmatoare:
*Pilirea prea in profunzime

* Atingerea pielii moi cu pila

*Folosirea capului de ingrijire
a picioarelor n cada.

-In caz contrar, exista risc de
ranire a pielii, infectare,
inflamare, sangerare sau alte
probleme, sau agravarea
unor astfel de simptome.

L

*Persoanele care sufera de
circulatie deficitara a
sangelui in picioare sau
umflaturi, mancarimi,
durere sau incalzire
excesiva la picioare trebuie
sa consulte medicul inainte
de utilizarea capului de
ingrijire a picioarelor.

*Daca pielea pare anormala
dupa pilire, opriti utilizarea
capului pentru ingrijirea
picioarelor si consultati un
dermatolog.

*Piliti pielea intarita putin
cate putin, pe parcursul
mai multor zile.

*Piliti doar bataturile sau
pielea intarita de pe
picioare.

-Nerespectarea instructiunilor
de mai sus poate duce la
ranirea pielii, infectare,
inflamare, sangerare sau alte
probleme sau agravarea
unor astfel de simptome.

Cand utilizati aparatul

pentru pilire, acordati

atentie directiei in care se

deplaseaza corpul principal.

-Rotirea pilei poate determina
corpul principal sa se
deplaseze intr-o directie
neasteptata, putand cauza
ranirea pielii.

375
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/N ATENTIE

Pastrati capul de ingrijire a
picioarelor cu capacul de
protectie atasat.
-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
deteriorarea obiectelor din jur.

» Despre utilizarea periei sonice
de curatare

Nu utilizati in zonele

urmatoare:

*Pe fata, pe gat, pe organele
genitale si in zona acestora

-In caz contrar, exista risc de
ranire, inflamare a pielii sau
sangerare.

Nu utilizati peria sonica de

curatare in urmatoarele

cazuri:

*Aplicati pe piele cu presiune
puternica

*Nu utilizati in mod continuu
pentru perioade indelungate
de timp pe aceeasi zona

-1n caz contrar, exista risc de
ranire a pielii, infectare,
inflamare, s&ngerare sau alte
probleme, sau agravarea
unor astfel de simptome.

Utilizati pentru a indeparta

bataturile de pe genunchi

sau coate.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza
leziuni, inflamare a pielii sau
sangerare.

> Retineti urmatoarele precautii

Nu imprumutati aparatul

membrilor familiei sau altor

persoane.

-Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca
infectii sau inflamari.

O

Nu lasati obiecte metalice
sau murdarie sa se lipeasca
de stecarul de alimentare
sau de stecarul aparatului.
-In caz contrar, exista risc de
electrocutare sau incendiu
din cauza unui scurtcircuit.

Nu indreptati lampa LED

direct spre ochii

dumneavoastra.

-Acest lucru poate provoca
ameteala.

N

Nu-l scapati pe jos si nu-l

supuneti la socuri.

-In caz contrar, exista risc de
ranire.

Nu infasurati cablul in jurul

adaptorului sau aparatului

cand este depozitat.

-Procedand astfel, exista
riscul ca firul din interiorul
cablului sa se rupa, putand
provoca incendiu din cauza
unui scurtcircuit.

L

Deconectati adaptorul sau

stecarul aparatului, {inand

direct de adaptor sau de

stecarul aparatului, si nu de

cablu.

-Daca deconectati apucand
de cablu, exista risc de
electrocutare sau ranire.

L

Deconectati adaptorul de la
priza atunci cand nu
incarcati aparatul.
-Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca
electrocutare sau incendiu
din cauza scurgerilor de
electricitate provocate de
probleme de izolare.
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Manevrarea bateriei inlocuite
in momentul inlaturarii
acesteia

/N PERICOL

*Acumulatorul este destinat
exclusiv utilizarii cu acest
aparat. Nu utilizati
acumulatorul cu alte
produse.

*Nu incarcati acumulatorul
dupa ce a fost scos din
produs.

*Nu-l aruncati in foc si nu-l
expuneti caldurii.

*Nu loviti, demontati,
modificati sau intepati
acumulatorul cu un cui.

*Nu lasati bornele pozitiva
si negativa ale
acumulatorului sa intre in
contact una cu cealalta
prin intermediul unor
obiecte metalice.

*Nu transportati sau
depozitati acumulatorul
impreuna cu bijuterii
metalice precum coliere si
agrafe de par.

*Nu utilizati si nu lasati
acumulatorul in locuri in
care va fi expus la
temperaturi ridicate, de
exemplu, in lumina directa
a soarelui sau in
apropierea altor surse de
caldura.

*Nu dezlipiti niciodata
invelisul.

-In caz contrar, exista risc de
supraincalzire, aprindere sau
explozie.

O
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/\ AVERTISMENT

Dupa scoaterea
acumulatorului, nu-l lasati la
indemana copiilor sau a
bebelusilor.

-Acumulatorul va avea efecte
daunatoare asupra
organismului daca este
inghitit accidental.

Daca se intampla acest
lucru, consultati imediat un
medic.

Daca lichidul din
acumulator se scurge si
intra in contact cu ochii, nu
va frecati la ochi, ci clatiti
bine cu apa curata, precum
apa de la robinet.
-Nerespectarea acestei
instructiuni poate cauza leziuni.
Consultati imediat un medic.

/\ ATENTIE

Daca lichidul din
acumulator se scurge si
intra in contact cu pielea
sau hainele, clatiti cu apa
curata, precum apa de la
robinet.
-Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca
inflamatii.
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Informatii importante Pasi rapizi pentru utilizare

« Nu utilizati alcool sau dizolvant de @D incarcare (& Pagina 380)
0ja etc. pentru a curéata aparatul. In v
caz contrar, corpul principal poate fi a Indepértarea si atasarea
deteriorat, fisurat sau poate suferi capului (2> Pagina 380)
modificari de culoare. v

- Tineti aparatul departe de E) Mod de utilizare
chiuvete, bai sau alte zone cu (2> Pagina 381)

umiditate ridicata unde ar putea fi
expus la apa si la umezeala dupa
utilizare.

* Nu lasati aparatul in locuri in care
va fi expus la temperaturi ridicate
sau la lumina directa a soarelui.

» Cand depozitati, atasati
intotdeauna capacul de protectie
pentru capul de ingrijire a
picioarelor si capul de ras.

« Incércati dispozitivul in mod
corect, in conformitate cu
Instructiunile de utilizare.
(Consultati pagina 380 ,incarcare”)

* Acest dispozitiv contine
acumulatori care pot fi schimbati
doar de catre persoane autorizate.
Contactati un centru de service
autorizat pentru detaliile de
reparatie.

378
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Identificarea componentelor (Consultati pagina 3)

Accesorii ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Capac rapid pentru picioare/brate [@] \ 4 vV
Capac delicat pentru picioare/brate [®)] Vv vV
Capac pentru zone sensibile pentru subrat/linia v v
bikinilor [@] -
Cap de epilat (@] v v v
Varf pentru linia bikinilor (capac de protectie pentru

Vv vV vV

capul de ras) [@]
Cap de ras [@] Vv v v

Capac de protectie pentru capul de ingrijire a v

picioarelor [©)] - -
Cap de ingrijire a picioarelor [@] \ — —
Perie sonica pentru curatare [@] vV — vV
Cap de perie [@)] v — v

@ Capac rapid pentru picioare/
brate

® Capac delicat pentru picioare/
brate (£» Pagina 383)

@® Capac pentru zone sensibile
pentru subrat/linia bikinilor
(D Protector pentru piele
(@Cadru

® Cap de epilat
(® Discuri de epilat

@ Varf pentru linia bikinilor (capac
de protectie pentru capul de
ras)

@ Cap de ras
@ Folie exterioara
(® Dispozitiv de tuns
(® Comutatorul dispozitivului de

tuns retractabil
@ Cadru
Lama interioara
(9 Buton de eliberare a cadrului
© Capac de protectie pentru
capul de ingrijire a picioarelor
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@ Cap de ingrijire a picioarelor

@ Pila

@) Buton de eliberare a cadrului

{2 Cadru

© Perie sonica pentru curatare

@ Cap de perie

@ Corpul principal
@ Buton de eliberare a capului

{4 Lampa LED

@ Indicatoare luminoase de mod
Intrerupator de pornire
(alimentare oprita/pornita/
selectarea modului)
@ Indicator luminos de incarcare/

notificare

® Mufa de alimentare

@ Adaptor de c.a. (RE7-87)
(Forma adaptorului de c.a.
difera in functie de regiune.)

{9 Adaptor

@0 Stecher de alimentare

@) Cablu

@ Stecherul aparatului

Accesorii

@ Perie de curatare

® Punga
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Pentru performante optime,
incarcati complet aparatul inainte
de utilizare.

Nu puteti folosi aparatul in timpul
incarcarii.

Timp de incarcare = aprox. 1 ora
Epilatorul poate fi utilizat
aproximativ 30 de minute (35 de
minute cand se foloseste capacul
delicat pentru picioare/brate) dupa
1 ora de incarcare.

Acest timp va fi diferit in functie de
temperatura.

Introduceti cablul adaptorului de
c.a. in epilator (@) si incarcatorul
in priza (®). (Fig. 1)

Indicatorul luminos de incarcare/

notificare [@@D] lumineaza rosu in

timpul incarcarii. (Fig. 2)

Se stinge dupa ce incarcarea este

finalizata.

Clipeste de doua ori la fiecare

secunda in timpul incarcarii anormale.

» Temperatura ambianta
recomandata pentru incarcare este
de 15 °C — 35 °C. Este posibil ca
bateria sa nu se incarce
corespunzator sau deloc daca nu
atinge temperatura recomandata.

* Timpul de incarcare poate sa
scada in functie de capacitatea de
incarcare.

*Incarcarea acumulatorului la
fiecare utilizare a aparatului nu
afecteaza durata sa de viata.

«Cand incarcati aparatul pentru
prima data sau cand nu a fost
utilizat mai mult de 6 luni, durata
de Tncarcare se poate schimba sau
este posibil ca indicatorul luminos
de incarcare/notificare sa nu
lumineze cateva minute. Acesta va
lumina in cele din urma daca este
conectat.

*Daca radiourile sau alte surse emit
zgomote in timpul utilizarii sau
incarcarii produsului, mutati-va n
alt loc pentru a utiliza produsul.

380
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» Continuarea incarcarii
acumulatorului nu va afecta
performanta acumulatorului.

* Acumulatorul se va deteriora daca
nu este utilizat mai mult de 6 luni,
asadar asigurati-va ca efectuati o
incarcare completa cel putin o data
la fi ecare 6 luni.

<Pentru a verifica daca s-a

finalizat incarcarea>

Daca scoateti si reintroduceti

stecarul aparatului in timpul

incarcarii, indicatorul luminos de
incarcare/notificare se aprinde si se
inchide dupa aproximativ 5 secunde.

inainte de utilizare

indepértarea si atasarea
capului

Scoateti capul in timp ce
impingeti butonul de eliberare a
capului si impingeti-l pana ce se
aude un declic. (Fig. 3)

Utilizarea varfului pentru

linia bikinilor
Puneti accesoriul pentru bikini pe
capul de ras si ridicati
dispozitivul de tuns. (Fig. 4)
»Cand accesoriul pentru bikini este
instalat, asigurati-va ca acesta
este aproape de piele.

Indepartarea si atasarea
periei sonice pentru curatare
(Fig. 5)

(Céand se curata si se Tnlocuieste)
<Indepartarea>

Tineti peria de margini si indepartatj
de capul de perie.

<Atasarea>

Apasati ferm pana de aude un declic.

<Lampa LED> (Fig. 6)

Lampa LED se aprinde cand este
pornita alimentarea. Lampa va
ramane aprinsa cat timp epilatorul
este pornit.
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<Functie de selectare mod>

(Fig. 7)

*Viteza de rotire a discului poate fi
comutata in 3 etape. Incercati sa
utilizati modul DELICAT daca va
faceti griji privind iritatiile aparute
in urma epilarii.

*Modul de functionare se va
schimba in ordinea ¢(DELICAT) —
eeo(NORMAL) — eee(PUTERE) —
,OPRIT” la fiecare apasare a
comutatorului de alimentare.

+Cand utilizati capul pentru ingrijirea
picioarelor, este recomandata
folosirea modului PUTERE.

o: DELICAT

Discul se va roti la o viteza redusa.

1 din indicatorii de mod va lumina
in albastru.

ee: NORMAL

Discul se va roti la o viteza

normala.

« 2 din indicatorii de mod vor lumina
in albastru.

eee: PUTERE

Discul se va roti la o viteza Tnalta.

3 din indicatorii de mod vor lumina
in albastru.

OPRIT
Alimentarea va fi oprita.

<Cand capacitatea acumulatorului

este scazuta>

*Indicatorul luminos de incarcare/
notificare [@{?)] clipeste o data pe
secunda.

«Durata de functionare variaza in
functie de modul de utilizare si de
temperatura dupa ce indicatorul
luminos de incarcare/notificare
clipeste.
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Mod de utilizare

Capul de epilat

Capacul rapid de epilare pentru
picioare/brate si capacul delicat
pentru picioare/brate sunt adecvate
doar pentru picioare/brate.

Capacul pentru zone sensibile
pentru subrat/linia bikinilor este
adecvat doar pentru subrat/linia
bikinilor.

Zone recomandate pentru

epilare (Fig. 8)

A. Utilizati capacul rapid de epilare
pentru picioare/brate si capacul
delicat pentru epilare pentru
picioare/brate.

B. Utilizati capacul pentru zone
sensibile pentru subrat/linia
bikinilor. nainte de a epila linia
bikinilor, asigurati-va ca
imbracati costum de baie sau
lenjerie intima, etc si verificati
zonele pe care dorifi sa le
epilati.

*Daca epilatorul este utilizat pe
alte zone decat cele marcate,
este posibil sa provoace dureri
sau probleme ale pielii.

Zone nerecomandate pentru
epilare (Fig. 9)

Epilatorul nu trebuie sa fie folosit
pe partea interioara a bratelor si in
zone precum coatele sau
genunchii, in care pielea se poate

plia.

*Nu folositi uleiuri de piele.

«Epilatul UMED (epilatul dupa
umezirea pielii si a epilatorului si
apoi aplicarea spumei) face pielea
mai moale, deci este mai bland cu
pielea dumneavoastra in timpul
epilatului.

381
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«Pentru epilarea USCATA, incepeti
cu pasul 3. Inainte de epilarea
USCATA, indepartatji orice urma
de umezeala sau transpiratie de
pe piele.

*De asemenea, nu utilizati pudra,
antiperspirant, crema de piele,
lotiune de piele sau produse
asemanatoare.

1 Umeziti pielea.

2 Umeziti discurile si aplicati pe
acestea o cantitate mica de

gel de dus. (Fig. 10)

*Folositi intotdeauna gel cand
epilati in stare uda.

*Nu utilizati un gel de dus cu
agent exfoliant sau cu sare
granulara, deoarece puteti
provoca defectiuni.

« Clatiti resturile de gel de dus de
pe maini.

3 Selectati modul apasand pe
intrerupatorul de pornire
Q)]

» Se face spuma. Spuma face ca
epilatorul sa alunece mai bine,
deci il puteti deplasa mai rapid.

*Este posibil ca aparatul sa nu
functioneze daca temperatura
ambianta este n jurul valorii de
5 °C sau mai scazuta.

* Aplicati epilatorul pe piele la un
unghi de 90° si deplasati-l usor,
astfel Tncat sa alunece pe piele.

*Mentineti suprafata capului de
epilat in contact cu pielea si
deplasati aparatul usor
(aproximativ 3-5 cm/s), astfel incat
sa alunece pe piele.

*Deplasati aparatul in sensul invers
cresterii firelor de par.
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<Epilarea picioarelor si a
bratelor>
Atasati capacul rapid de
@ epilare pentru picioare/
brate sau capacul delicat
pentru picioare/brate.
(Fig. 11)
In sus, de la partea
inferioara a piciorului.
Tn interior, de la exteriorul
brafului. (Fig. 12)

<Epilatul la subrat sau pe linia
bikinilor>
Atasati capacul pentru
@ zone sensibile pentru
subrat/linia bikinilor.
(Fig. 13)
Aplicati epilatorul pe piele
la un unghi de 90° fata de
piele si in contact cu pielea.
Nu miscati aparatul inainte
si inapoi cand il aplicati pe
piele. Indepartati-l de piele,
schimbati directia, apoi
miscati-1.
Intindeti bine pielea cu
degetele pentru a preveni
plierea pielii si deplasati
usor in sensul invers
cresterii firelor de par.
(Fig. 14)

<Frecventa de utilizare>

Epilarea nu este permanenta, prin
urmare de la a doua utilizare se
recomanda sa epilati subsuorile
aproximativ o data pe saptamana,
iar linia bikinilor aproximativ o data
la fiecare doua saptamani.
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<Pentru incepatori/cei cu piele

sensibila>

* In cazul persoanelor care
utilizeaza epilatorul pentru prima
data sau al celor cu pielea
sensibila, va recomandam sa
utilizati capacul delicat pentru
picioare/brate, care este prevazut
cu aparatoare pentru piele.

» Capacul delicat pentru picioare/
brate are un protector pentru piele
pentru epilare blanda; acesta
poate indeparta firele de par
tinand pielea in jos pentru a
reduce durerea.

» VVa recomandam sa utilizati rotatia
din modul DELICAT.

(®» Pagina 381)

<Sfaturi pentru rezultate optime

la epilat>

*Masaijul cu buretele de baie poate
preveni aparitia firelor incarnate.

*Dupa utilizare, este posibil sa se
inroseasca pielea. Un prosop rece
va va ajuta Tn cazul in care simtiti
durere sau apare o iritatie.

*Daca pielea se usuca dupa epilat,
va recomandam sa aplicati o
lotiune hidratanta timp de doua
zile dupa epilat.

* Asigurati-va ca pielea este curata
inainte si dupa utilizare.

<Lungimea ideala a parului
pentru epilare>
Taiati parul inainte de epilare daca
utilizati aparatul pentru prima data
sau dacé nu v-ati mai epilat de mult
timp. Indepartarea parului este mai
usoara si mai putin dureroasa cand
parul este scurt.
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Cap de ras

Rasul UMED cu spuma de sapun
face pielea alunecoasa, pentru un
ras mai fin. Pentru rasul USCAT,
pasul 3 nu este necesar. Inainte de
rasul USCAT, indepartati orice urma
de umezeala sau transpiratie de pe
piele.

1 Atasati capul de ras [@].

* Asigurati-va ca accesoriul
pentru linia bikinilor [@] este
SCOS.

Verificati daca folia exterioara

nu este deformata sau

deteriorata.

Umeziti pielea si aplicati gel

de dus pe piele.

*Nu utilizati un gel de dus cu
agent exfoliant sau cu sare
granulara. Nu utilizati nici
crema de ras, crema de piele
sau lotiune de piele.

In caz contrar, puteti infunda
lama si provoca defectiuni.

Selectati modul apasand pe

intrerupatorul de pornire

[Q®].

* Apasati usor pentru ca intreaga
lama sa fie in contact cu pielea
si suprafata lamei sa nu se
miste Tn sus si n jos.

2
3

4

Capul de ingrijire a
picioarelor

»Capul de ingrijire a picioarelor nu
poate fi folosit in cada sau la dus.
«Inainte de utilizare, asigurati-va ca
incarcati complet aparatul.

*Recomandam utilizarea produsului
in urmatoarele 30 de minute dupa
baie sau dus. Cu picioarele curate,
stergeti toata apa de pe piele.

*Fiecare utilizare trebuie sa dureze
aproximativ 10 minute (5 minute
pe fiecare picior, 10 minute in total
pe ambele picioare).
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1 Atasati capul de ingrijire a
picioarelor [@].

*Impingeti ferm in jos pana cand
auziti un ,clic”.

2 Selectati modul apasand pe
intrerupatorul de pornire
(KB
*Modul PUTERE este

recomandat pentru viteza de
rotire. (2> Pagina 381)

3 Aduceti capul de ingrijire a
picioarelor in contact cu
pielea si incepeti pilirea.

Elementele de baza in
ingrijirea picioarelor

Nu folositi produsul pentru a pili
orice alte parti decat bataturile si
pielea intarita de pe picioare.
(Fig. 15)

<Utilizati pe>
@ ® O batatura este un
ﬁ % strat intarit care se
formeaza prin
W{\/\/ presiune repetaté

sau abraziune.
(@ Strat intarit
® Epiderma
© Derma

Lucruri carora trebuie sa

le acordati atentie la pilire
*Pilirea unei zone prea mari poate
duce la formarea unor bataturi mai
mari. Asadar, asigurati-va ca lasati
o parte din stratul Tntarit.

384
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nainte de utilizare Dup4 utilizare

@

©

TN

@ Strat intarit

® Epiderma

© Derma

@ Portiunea de indepartat

® Lasati o parte din stratul intarit

«Pilirea unei singure zone pe o
perioada lunga poate cauza
incingerea prin frecare. Pentru a
evita acest lucru, modificati usor
pozitia in timpul pilirii.

«Pilirea prea adanca a unei zone
poate cauza sensibilizarea sau
inflamarea acesteia.

«Pilirea trebuie sa fie efectuata cam
o data la doua saptamani.

Sfaturi pentru deplasarea
capului de ingrijire a
picioarelor

Deplasati in directia indicata de
sageata.

Folositi mana libera pentru a sustine
pilirea. (Fig. 16)

Peria sonica pentru curatare

ES-EL9A/ES-EL7B

*Recomandam utilizarea cam o
data pe saptamana.
*Recomandam utilizarea pe zone
ce urmeaza a fi epilate, cu 2 zile
fnainte de epilare. Exfolierea ajuta
la prevenirea cresterii firelor de par
in piele.
1 Atasati capul de perie.
*Impingeti ferm in jos pana cand
auziti un ,clic”.
2 Umeziti peria sonica de
curatare. (Fig. 17)
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3 Aplicati gel de dus pe piele.

4
5

Selectati modul apasand pe
intrerupatorul de pornire
[@®)].

Aplicati peria sonica de

curatare pe piele si incepeti

exfolierea. (Fig. 18)

*Recomandam utilizarea pe
picioare, brate (in special pe
coate si pe genunchi) si
decolteu.

Nu utilizati pe zone sensibile
ale pielii, fata sau gat.

*Nu tineti in aceeasi zona
pentru timp Tndelungat.
Continuati sa glisati peste piele
Cu miscari circulare.

* Aplicati pe aceeasi zona de
piele timp de aproximativ 30 de
secunde de fiecare data,
verificand pielea si ajustand
corespunzator durata de
utilizare.

Apasati intrerupatorul de

pornire pentru a opri

alimentarea.

* Hidratati aplicand o crema
hidratanta potrivita pentru tipul
dumneavoastra de piele,
pentru zona pe care a fost
utilizata peria sonica de
curatare.

« Curatati intotdeauna capetele si
capacele dupa utilizare, pentru a
mentine igiena.

*Opriti si deconectati aparatul de la
priza inainte de curatare.

* Aveti grija sa nu deteriorati
protectorul pentru piele, cadrul,
capacele pentru picioare/brate si
pentru subrat/linia bikinilor Tn
timpul curatarii.
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Curatarea uscata
[(AB.C/DIEIF]|

Cap de epilat/Cap de ras

1.Ridicati capacele si cadrul in
sus in timp ce {ineti marginile
capacului [QB®@] sau scoateti
cadrul prin impingerea
butonului de eliberare a
cadrului [@©)]. (Fig. 19)

2.Curatati capacele [@BO@®],
capul de epilare [®@] si capul de
ras [@] cu peria de curatare

[@]. (Fig. 20)

Curatarea umeda

[(AIBICIDIEIFHL| L]
Capul de epilat/Cap de ras

(Fig. 21)

1.Umeziti discurile si lamele si
aplicati pe acestea sapun de
maini lichid.

2.Porniti aparatul si astfel se va
crea spuma.

3.Spalati capul cu apa pentru a
indeparta parul.

*Nu folositi apa fierbinte.

*Daca sapunul nu este indepartat
complet, se poate acumula o
depunere alba care impiedica
migcarea ugoara a discurilor.

« Clatiti capul de ras dupa ce
cadrul este scos.

4. Opriti aparatul, stergeti-l cu o
carpa uscata si apoi uscati-l
bine.

(Fig. 22)

1.Aplicati sapun lichid pe partea
centrala a pilei.

2.Turnati o cantitate mica de apa
pe pila si aduceti comutatorul
in pozitia de pornire.

385
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3. Clatiti bine orice reziduuri cu
apa rece sau apa calduta.

4. Dupa oprirea comutatorului,
scoateti cadrul si clatiti interiorul.

5.8tergeti cu o carpa uscata si
uscati intr-un loc bine aerisit.

Peria sonica pentru curatare si
capul de perie *

(Fig. 23)

1.Apasati intrerupatorul de
pornire pentru a incepe
alimentarea si clatiti bine
reziduurile de pe peria sonica
de curatare.

2. Apasati intrerupatorul de
pornire pentru a opri
alimentarea, scoateti capul de
perie si clatiti bine partea
inferioara a capului de perie.

3.Stergeti aparatul cu o carpa
uscata si apoi uscati-l bine.
*Pentru a evita deformarea periei,

uscati-o cu fata in sus, apoi
depozitati-o.

inlocuirea foliei

exterioare si a lamei
interioare

Va recomandam sa inlocuiti folia
exterioara [@@)] o data pe an si
lama interioara [@®)] o daté la doi
ani. Scoatefi folia exterioara din
capul de ras [@] numai cand o
nlocuiti.

inlocuirea foliei exterioare
(Fig. 24)

1.Tmpingand folia exterioara usor
cu degetele, folositi o unghie
pentru a elibera panoul din
plastic (©) de pe lama din
clapetele de fixare (@) aflate in
interiorul cadrului.
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2.Noua folie exterioara trebuie sa
fie usor indoita si impinsa pana
cand este prinsa in cadru.

inlocuirea lamei interioare
(Fig. 25)

1. Scoateti lama interna apucand-o
de ambele capete si tragand-o
din capul de barbierit.

2.Introduceti lama interioara,
tindnd-o de ambele capete si
apasand in jos.

inlocuirea pilei

Durata de functionare a pilei este de
aproximativ 1 an (presupunand o
utilizare o data la 2 saptamani cu
aproximativ 10 minute la o utilizare).
Recomandam inlocuirea pilei
aproximativ o data pe an. (Fig. 26)
1.Apasati cu degetul si eliberati
pila.
2. Aliniati partea in forma de {Jcu
partea marcata cu ® si apasati.

inlocuirea periei sonice

pentru curatare

ES-EL9A/ES-EL7B

. s O data pe an
Perie sonica (presu Fl)ménd o
pentru curatare u‘:iliz a rg de
(Perie pentru -

o 3 minute pe
curatare) S oex oA

saptamana)

«Consultati ,indepértarea si atasarea
periei sonice pentru curatare”
(pagina 380) pentru detalii legate
de Tnlocuirea periei.
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Depanare

Problema Cauza posibila Masura
» Nu este incarcat. » iy Ganmpli=s
aparatul.
Incarcarea este
R posibila doar atunci
Intrerupatorul este cand aparatul este
» pornit, cu adaptorul » conectat la priza.
conectat la priza. Deconectati aparatul
de la priza Tnainte de
utilizare.
Protectorul pentru
. piele sau discurile Solicitati reparatia la
In timpul .
eoilarii » sunt deformate, » un centru de service
P fisurate sau autorizat.
deteriorate.
Qﬂi&?gﬁgggé oy > S-au acumulat Indepartati resturile
: L" :;2:5“' resturi de par. de par.
sgu Gelul de dus s-a Endepéft.al;i-l dupa ce
rasului » lipit pe discuri si » il umeziti cu apa
lama. calda.
in timpul .
ingrijirii = » Qadrul nueste bins » Fixati-l din nou.
e fixat.
picioarelor
Clatiti cu apa calda.
Gelul de dus s-a Dagadgelyl de qus nu
in timpul » lipit pe peria sonica se mt Spalifeezs.
exfolierii de curatare sau pe SR 1971 S0l 02

Durata de utilizare se
scurteaza.

capul de perie.

Aparatul este
utilizat la o

» temperatura de
aproximativ 5 °C
sau mai scazuta.
Aparatul este

» apasat prea tare pe

piele. prea tare. ﬂ
> Nu este complet > Incarcati complet
incarcat. aparatul.

>

>

de curatare sau capul
de perie si umeziti cu
apa calda.

Utilizati aparatul la
temperaturi ambiante
de aproximativ 5 °C
sau mai mari.

La contactul cu
pielea, nu apasati

387

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (16R0O)_11-06-19.indd 387 2019/11/6 11:05:53 ‘ ‘



Problema

Aparatul se opreste in
timpul utilizarii.

Parul nu
poate fi
indepartat.

Firele de par
nu sunt
complet
indepartate.

in timpul
epilarii

Aparatul nu

mai

indeparteaza

parul la fel de

bine ca la

inceput.

Capacul
pentru zone
delicate cade
in timpul
utilizarii.

388

Cauza posibila
Aparatul este

» apasat prea tare pe »

>

piele.

Nu este complet
incarcat.

Aparatul este folosit
pentru par mare.

Capul de epilat nu
este Tn contact cu
pielea.

Aparatul nu este
deplasat in sensul
invers cresterii
firelor de par.

Aparatul este
deplasat prea
repede.

S-au acumulat
resturi de par.

Protectorul pentru
piele sau discurile
sunt deformate,
fisurate sau
deteriorate.

Aparatul este

>

Masura

La contactul cu
pielea, nu apasati
prea tare.
Incarcati complet
aparatul.

A se utiliza pentru fire

» de par de aproximativ

2-3 mm lungime.
Mentineti suprafata
capului de epilat in
contact cu pielea si
deplasati aparatul.
Deplasati aparatul in
sensul invers cresterii
firelor de par.
(Consultati

pagina 382.)
Deplasati mai usor
(aproximativ 3-5 cm/s).
(Consultati

pagina 382.)
Indepartati resturile
de par.

Solicitati reparatia la
un centru de service
autorizat.

La contactul cu

» apasat prea tare pe » pielea, nu apasati

>

piele.

Aparatul nu este
aplicat la un unghi
de 90° fata de
piele.
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prea tare.

Aplicati la un unghi
de 90° fata de piele.
(Consultati

pagina 382.)
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Problema

Aparatul nu
mai taie la fel 'In timpul

de binecala rasului

inceput.

Pilirea nu

functioneaza. .
In timpul
ingrijirii
picioarelor

Mirosul

neplacut

persista.

Nu

indeparteaza ;. ..

efici(Ent i ol

. exfolierii
cuticulele sau
murdaria.

Cauza posibila

> S-au acumulat
resturi de par.

Lama este

> deformata.

» Lama este uzata.

> Pila este uzata.

Aparatul se utilizeaza

> in modul DELICAT.

» Este murdar.

Nu aplica suficienta
presiune pe piele

» sau nu pentru o
perioada destul de
lunga.

Deteriorarea periei
» din cauza utilizarii
continue.

Masura

Indepértati resturile
de par.

Tnlocuiti lama.
Recomandari pentru
inlocuire:

Folia exterioara:
Aproximativ 1 an
Lama interioara:
Aproximativ 2 ani
Tnlocuiti pila.
Recomandari pentru
inlocuire:
Aproximativ 1 an

Tncercati sa 1l utilizati
in modul PUTERE.
Inmuiati pila in apa
timp de aproximativ
24 de ore inainte de
spalare.

Reglati gradul
presiunii si/sau
perioada de timp in
care monitorizati
starea pielii.
Tnlocuiti peria.
Recomandari pentru
inlocuire:

Perie sonica pentru
curatare:

o data pe an.

Daca problemele tot nu pot fi rezolvate, contactati magazinul de unde ati
achizitionat aparatul sau un centru service autorizat de Panasonic pentru

reparatii.
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Durata de viata a acumulatorului

Aproximativ 3 ani.

Daca timpul de functionare este in
mod semnificativ mai scurt chiar si
dupa o incarcare completa, durata de
viatd a acumulatorului a fost atinsa.
(Durata de viata a bateriei variaza in
functie de conditiile de utilizare si
depozitare.)

Nu se permite Tnlocuirea bateriei din
aparat de catre clienti. Duceti masina
la un centru service autorizat pentru
a-i schimba acumulatorul.

Indepartarea acumulatorului

reincarcabil incorporat (Fig. 27)

Scoateti bateria reincarcabila
incorporata inainte de a elimina
aparatul.

Bateria trebuie eliminata in conditji de

siguranta.

Asigurati-va ca acumulatorul este

predat la un centru desemnat oficial,

daca exista.

Aceasta figura trebuie folosita doar

atunci cand aparatul este eliminat ca

deseu, si nu trebuie utilizata pentru a

efectua reparatii. Daca demontati pe

cont propriu aparatul, acesta Tsi va
pierde impermeabilitatea, ceea ce
poate duce la defectarea sa.

* Scoateti aparatul din adaptorul de
c.a.

*Daca acumulatorul este in
continuare incarcat, utilizati
acumulatorul pana ce s-a descarcat
complet.

*Indepartati componentele urmand
pasii de la @D la @), iar la pasul &
impingeti pinii In mufa de alimentare
cu ajutorul unei surubelnite etc. Apoi
ridicafi acumulatorul si scoateti-I.

* Aveti grija sa nu scurtcircuitati borna
pozitiva si cea negativa a
acumulatorului scos, in acest scop
izolati bornele cu banda.

390

Pentru protectia mediului si
reciclarea materialelor

Acest aparat contine o baterie
Li-ion.

Va rugam sa va asigurati ca
bateria este predata intr-un punct
oficial desemnat, daca exista unul
in tara dumneavoastra.

Va rugam sa vizitati website-ul
Panasonic http://www.panasonic.com
sau sa contactati un centru de
service autorizat (gasiti adresa de
contact in brosura de garantie
paneuropeanad) daca aveti nevoie
de informatji sau daca epilatorul sau
cablul este deteriorat.

Specificatiile

Consultati placuta de
identificare de pe
Sursa de adaptorul de c.a.
alimentare | (Conversie automata
a tensiunii de
alimentare)
Timp de “
incarcare Aprox. 1 ora
Cap de epilat:
74 (dB (A) re 1 pW)
- Cap de ras:
Zgomot |64 (@B (W) re 1 pW)
P ap de ingrijire a
ggpsmls n picioarelor:
69 (dB (A) re 1 pW)
Cap de perie:
65 (dB (A) re 1 pW)

Acest produs este destinat numai
utilizarii casnice.
Pentru informatii suplimentare
ivind eficienta energetica a
odusului va rugam vizitati site-ul
ostru internet www.panasonic.com
roducand numarul de model in
asca de cautare.
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Depunerea la deseuri a echipamentelor si a bateriilor vechi
Doar pentru Uniunea Europeana si pentru tarile cu sisteme de

reciclare
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Aceste simboluri de pe produse, ambalaje si/sau
documentele Tnsotitoare indica faptul ca produsele electrice
si electronice, precum si bateriile uzate nu trebuie sa fie
amestecate cu deseurile menajere obignuite.

Pentru un tratament corespunzator, pentru recuperarea si
reciclarea produselor vechi si a bateriilor uzate, va rugam sa
le depuneti la punctele de colectare special amenajate, in
conformitate cu legislatia nationala.

Prin depunerea corespunzatoare a acestora la deseuri, veii
ajuta la economisirea unor resurse valoroase si veti preveni
potentiale efecte negative asupra sanatatii umane si asupra
mediului Tnconjurator.

Pentru mai multe informatji despre colectare si reciclare, va
rugam sa contactati autoritatile locale.

Este posibil ca depunerea incorecta la deseuri sa fie
pedepsita in conformitate cu legile nationale.

Nota pentru simbolul de baterie

(ultimele doua exemple de simboluri)

Acest simbol poate fi utilizat in combinatie cu un simbol
chimic. In acest caz, acesta este conform cu cerintele
stabilite de Directiva pentru elementul chimic in cauza.

391
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Panasonic

Kullanim Talimatlari
(Ev kullanimi) Epilator

ES-EL9A
Model No. ES-EL7A
ES-EL7B
licindekiler
Giivenlik onlemleri....ccceccmmmsmsmsmsmsansnsnsnnnnnnnns 396
Onemli bilgiler.......ccoveeeeieeceeeeeeesese e essesesaees 402
Kullanim igin hizli adimlar .........cccoovvvviiiiiiieeeeeeeeeeeeeees 402
Parcalarin taniMi........ccccciiciimienincnree e 403
Sar] ISIeMi..ceeeccecceeeeeee e 404
Kullanimdan ONnce.........cccceeeeeeeemrnsnseeee e eessneeeeeas 404
Kullanim Sekli .......covviiimiiiiniiinsssse e 405
TeMIZIEME ..o 409
Dis folyo ile i¢ bigcagin degistiriimesi...........ccccceenmeenn 410
Torpiiniin degistirilmesi.......cccceeeceerrcecceennercee s 410
Sonik kese firgasinin degistirilmesi.........ccccceiiiinnennn. 410
Sorun giderme ... 411
[ 1o 1 31 414
Yerlesik sarjli pilin gikarilmasi........ccccoeeveviniiinnnniiinns 414
L= = 1 L R 414
[0 2|11 L= 414

Bu Panasonic uruninu aldiginiz igin tesekkur ederiz.
Bu iiniteyi kullanmadan 6nce litfen talimatlar eksiksiz okuyun ve

ileride kullanmak icin saklayin.
393
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UYARI

*Bu cihaz, 8 yasinda ya da 8
yasindan buyuk gocuklar ve sinirli
fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenek,
tecrube ve bilgi eksikligi olan kigiler
tarafindan ancak cihazin gtvenli
bicimde kullanilmasi ve tasidigi
tehlikeler ile ilgili bilgi veya egitim
verilmig olmasi durumunda
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Elektrik kablosu degistirilemez.
Kablo hasarliysa, AC adaptoru
atilmalidir.

* Herhangi bir amag icin verilen AC
adaptoru disinda herhangi bir sey
kullanmayin.

Ayrica birlikte verilen AC adaptoruyle
baska bir Grtn kullanmayin. (Bakiniz
sayfa 403.)

394
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» Asagidaki sembol, elektrikli cihazlari
elektrik sebekesine baglamak icin 6zel
sokulebilir bir gug saglama Unitesinin
gerekli oldugunu gosterir. Glcg
saglama Unitesinin tipi sembolun
yaninda gosterilir.

DL K

» Epilasyon/tiras bashginin ve
fircanin kullanimi
«Basliklar ve firga islakken
kullanilabilir.
Asagidaki sembol cihazin banyoda
ya da dusta kullanilabilecegini
gOsterir. ”

i

» Ayak bakimi bashginin kullanimi

* Ayak bakimi basligi yikanabilir.
Asagidaki sembol ayak bakimi
basliginin suyla temizlenebilecegini

gosterir.
=\

I\
e Suda temizlemeden once ana -
govdeyi AC adaptorden ayirin.

395
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Gilvenlik onlemleri

Yaralanma, can kaybi, elektrik
garpmasi, yangin ve maddi zarar
verme riskini azaltmak icin
asagidaki guvenlik énlemlerini
mutlaka uygulayin.

Sembollerin agiklamasi

Asagidaki semboller isaretlerin
g6zardi edilmesinin ve uygunsuz
kullanimin neden oldugu kazalarin,
yaralanmanin ve maddi hasarin
seviyesini agiklamak ve
siniflandirmak icin kullaniimaktadir.

N\ TEHLIKE

Ciddi bir yaralanma veya élimle
sonuclanacak potansiyel bir kazayi
isaret eder.

/AN UYARI

Ciddi bir yaralanma veya 6ltimle
sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeyi isaret eder.

/N DIKKAT

Kuguk bir yaralanmayla veya mal
hasariyla sonuglanabilecek kazayi
isaret eder.

Asagidaki semboller uyulmasi
gereken talimatlarin tirlerini
siniflandirir ve agiklar.

396

Bu sembol kullanicilari
uygulanmamasi gereken
® belli bir kullanim streciyle
ilgili uyarmak icin
kullaniimaktadir.

Bu sembol, tnitenin glvenli
bir sekilde kullaniimasi igin
0 izlenmesi gereken belli bir
kullanim sureci ile ilgili
kullanicilar uyarmak igin
kullaniimaktadir.

/N UYARI

» Giic kaynagi

* Kabloya zarar vermeyin,
degistirmeyin veya zorla
biikmeyin, cekmeyin ya da
kivirmayin. Ayrica, lizerine
agir bir sey birakmayin ya
da kabloyu sikistirmayin.

¢ AC adaptorii suya
sokmayin veya suyla
yikamayin.

* AC adaptorii su dolu

® lavabo veya banyo
kiivetinin lizerine ya da
yanina koymayin.

* AC adaptorii hasar
gormiigse ya da elektrik
figi prize gevsek bigcimde
oturuyorsa cihazi asla
kullanmayin.

- Aksi takdirde kisa devre
sonucu elektrik garpmasina
ya da yangina neden olabilir.

Adaptorii i1slak elle prize
takmayin ya da prizden

® citkarmayin.
- Aksi takdirde elektrik

carpmasi ya da yaralanmaya
neden olabilir.
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/N UYARI

Prizin ya da elektrik
tesisatinin giiciinii asiyorsa
kullanmayin.

- Birden fazla fisin bir prize
baglanmasiyla glictin
asllmasi asiri iIsinmaya ve
yangina neden olabilir.

Daima cihazin AC
adaptoriinde belirtilen
nominal gerilimle uyusan bir
elektrik giicii kaynaginda
calistinldigindan emin olun.
Adaptorii ya da cihazin figini
tam olarak takin.
- Aksi halde yangin veya
elektrik garpmasi meydana
gelebilir.

» Bu liriin

Bu iiriin sarj edilebilir

yerlesik pil icermektedir.

Atese ya da isiya maruz

birakmayin. Yiiksek

sicakliklarda sarj etmeyin,

kullanmayin veya

birakmayin.

- Aksi takdirde asiri Isinmaya,
kivilcimlanmaya veya
patlamaya neden olabilir.

Degisiklik yapmayin ya da

tamir etmeyin.

- Aksi takdirde yangina,
elektrik garpmasina ya da
yaralanmaya neden olabilir.
Tamir edilmesi (pil
degistirmek, vs.) i¢in yetkili
bir servisle iletisime gecin.

N

Uriinii elden gikartmadiginiz

siirece asla sokmeyin.

- Aksi takdirde yangina,
elektrik garpmasina ya da
yaralanmaya neden olabilir.

» Anormallik veya ariza
durumunda

Eger bir anormallik ya da

ariza varsa adaptorii

kullanmay1 hemen birakin
ve gikarin.

- Aksi durumda yangin,
elektrik carpmasi ya da
yaralanma meydana gelebilir.

<Anormallik veya ariza

durumlari>

*Ana linite, adaptor veya
kablo deforme olmus veya
anormal derecede 1sinmis.

*Ana linite, adaptor veya
kablo yanik kokuyor.

*Kullanirken ya da sarj
ederken ana liniteden,
adaptorden ya da kablodan
anormal ses ¢ikiyor.

-Hemen yetkili servisten
muayene ya da tamir talep
edin.

» Kazalarin onlenmesi

Cocuklarin veya bebeklerin
erigebilecekleri bir yere
yerlestirmeyin. Onlarin
kullanmalarina izin
vermeyin.

- Aksi takdirde i¢ bigagin,
fircanin vb. yanlislikla
yutulmasindan dolayi kaza
ya da yaralanma meydana
gelebilir.

» Temizleme
Adaptorii temizleyeceginiz
zaman mutlaka prizden
cikarin.
- Aksi durumda elektrik
carpmasli ya da yaralanma
meydana gelebilir.
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/N UYARI

Toz birikmesini engellemek
icin elektrik figini ve cihazin
figini diizenli olarak
temizleyin.

- Aksi durumda nem sonucu
olusan yalitim arizasi
nedeniyle yangin cikabilir.
Adaptdérin baglantisini kesin
ve kuru bir bezle silin.

A\ DIKKAT

» Cildi korumak igin

Asagidaki kisiler bu cihazi

kullanmamalidir:

* Atopik dermatit veya dokuntu
ya da diger cilt rahatsizliklar
bulunan kigiler

* Alerjiye yatkinhgi olan kisiler
veya kozmetik cihaz, giysi,
metal vb. maddelerin
kolaylikla tahris yarattigi
kisiler

® «Vicudu kolaylikla iltihap
toplayan kisiler

«Varisli damarlar, diyabet,
hemofili vb. sorunlari
yasayan Kisiler

*Kanamanin durdurulmasi
konusunda sorun yasayan
kisiler

-Bu tlr durumlarda, kullanim
cildin hassaslagmasina ya da
inflamasyon, kanama veya
artan agriya neden olabilir.

398

Asagida durumlarda

kullanmayin:

*Menstriiasyon, gebelik
sirasinda veya dogumdan
yaklasik bir ay sonra

*Kendinizi iyi
hissetmediginizde veya
cildinizde ya da viicudunuzda
bir anormallik hissettiginizde

* Alkol aldiktan veya ilag
kullandiktan sonra ya da
kendinizi ¢ok yorgun
hissettiginizde

-Bu tir durumlarda, kullanim
cildin hassaslagmasina ya da
inflamasyon, kanama veya
artan agriya neden olabilir.

Asagida belirtilen viicut
boélgelerinde kullanmayin:
*Yaralanma, doékintu, ben,
® morluk, sigil, sivilce, vb.
*Bronzlasmis ten lizerinde
- Aksi takdirde yaralanma,
ciltte inflamasyon veya
kanama olusabilir.

Tiras baghgini kullanirken

bigcagi kuvvetlice

bastirmayin.

- Aksi takdirde hasar olusup
ciltte yaralanmaya sebep
olabilir.

Tiras basghgini kullanirken ig

bigagin bigak kismina (metal

kisim) dokunmayin.

- Aksi halde elleriniz
yaralanabilir.

Baslik bagh degilken
diigmeyi ACIK konuma
getirmeyin.

- Aksi takdirde parmaginiz
yaralanabilir veya sac¢ ya da
elbisenin takilip hasar
meydana gelebilir.
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/\ DIKKAT

Cercgeve takili degilken

kullanmayin.

- Aksi takdirde parmaginiz
yaralanabilir veya sag¢ ya da
elbisenin takilip hasar
meydana gelebilir.

Keseleme veya peeling etkili
sabun kullanmayin.
® - Aksi takdirde deride
zedelenme, renkli lekeler ya
da diger cilt sorunlari
meydana gelebilir.

Koltuk altlarinizda ve bikini
gizginizde epilasyon
yaparken koltuk altlari/bikini
gizgisi i¢in hassas bolge
kapaginizi her zaman takin.
o Bacak/kol hizli kapagini
veya bacak/kol nazik
kapagini kullanmayin.
- Aksi halde yaralanma, yangi
veya siddetli agri meydana
gelebilir.

Cilt koruyucu ve dis folyo

kirilgandir.

Tiras baghgini birlikte

verilen bikini taragi ile

saklayin.

- Aksi takdirde cilt koruyucu ya

0 da dis folyo deforme olabilir

veya hasar gorebilir ve
bunun sonucunda ciltte
yaralanmaya sebep olabilir.

- Cilt koruyucu ile dis folyoyu
lutfen dikkatli sekilde
saklayin.

Kullanimdan once cilt
koruyucu, disk, bigak,

0 cergeve ve firgada sekil
bozuklugu, ¢atlak ve hasar
olmadigini kontrol edin.

- Aksi halde deri yaralanabilir.

Cilt koruyucu ile epilasyon
disklerini hafif bir kuvvet ile
cildinize 90° aciyla
uygulayin.

- Aksi takdirde cildiniz
yaralanabilir veya sa¢ ya da
elbisenin takilip hasar
meydana gelebilir.

Uygulamadan sonra 2 giin

veya daha uzun siire cilt

sorunu yasarsaniz cihazi

kullanmayi birakin ve bir

dermatologa bagvurun.

- Aksi halde belirtiler
koétulesebilir.

Cihaz i1sindiginda giic

diigmesini kapatin ve ancak

soguduktan sonra yeniden

kullanmaya baslayin.

- Aksi halde dusuk sicaklik
yaniklari meydana gelebilir.

» Epilasyon/tirag basliginin
kullanimi hakkinda
Asagida belirtilen viicut
bolgelerinde kullanmayin:
*Yiz, genital organlar ve
genital bdlge ya da uyluk
® +Ust kollarin i¢ kismi ile
sarkma egilimi olan dirsek ve
diz gibi alanlar
- Aksi takdirde yaralanma,
ciltte inflamasyon veya
kanama olusabilir.

Asagidaki kisiler bu cihazi

kullanmamalidir:

*Epilasyondan (cimbizla alma,
depilasyon, agda, vb.)
kaynaklanan cilt sorunlari
(kanl irin, iltihap vb.)
yasayan Kisiler

-Bu tir durumlarda, kullanim
cildin hassaslagsmasina ya da
inflamasyon, kanama veya
artan agriya neden olabilir.
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A\ DIKKAT

Epilasyon/tirag bashgini
asagidaki sekilde
kullanmayin:

*Yizmeden veya denize
girmeden 6nce kullanmayin
(bu gibi faaliyetlerden en az 2
glin 6nce kullanin)

*Banyo yapmadan hemen
once kullanmayin

« Epilasyondan hemen sonra
ekstrem spor ya da egzersiz
yapmayin

- Aksi halde bedeninize
g6zeneklerden giren
bakterilerden dolayi
enfeksiyon veya yangi
olusabilir.

Deriye ¢ok fazla baski

uygulamayin, ayni alanda

tekrar tekrar dolagmayin ve
ayni alanda ileri geri

® gitmeyin. Ayrica diirtme
hareketi yaparak
kullanmayin.

- Aksi halde deride yaralanma
veya yangl ya da siddetli agri
meydana gelebilir.

> Ayak bakimi bashginin
kullanimi hakkinda

Su toplanmig yerlerde ve

nasirlarda kullanmayin.

- Aksi takdirde yaralanma,
ciltte inflamasyon veya
kanama olusabilir.

400
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Ayak bakimi baghgini

asagidaki sekilde

kullanmayin:

*Cok derin térpllemeyin

* Torpunin yumusak deriye
temasina izin vermeyin

*Ayak bakimi bagligini
banyoda kullanmayin

- Aksi takdirde ciltte
yaralanma, enfeksiyon,
yangl, kanama veya diger
sorunlar olusabilir veya bu
gibi belirtiler kdtulesebilir.

o

*Ayak kan dolagimi zayif
olanlar ya da ayaginda
sisme, kasinma, agri ya da
asin sicaklik olanlar ayak
bakimi bashgini
kullanmadan 6nce doktora
danigmalidir.

*Torpiileme isleminden
sonra derinin goériniimu
anormallesirse ayak bakimi
basligini kullanmayi birakin
ve bir dermatologa
basvurun.

Sertlesmis deriyi birkag
giin icinde azar azar
torpiileyin.

* Ayaginizdaki yalniz
nasirlasmis veya
sertlesmis deriyi
torpileyin.

- Yukaridaki talimat
gOzetilmezse ciltte
yaralanma, enfeksiyon,
yangl, kanama veya diger
sorunlar olugabilir veya bu
gibi belirtiler kotulesebilir.

Torpii cihazini kullanirken
ana govdenin hareket ettigi
yone dikkat edin.

-Torplinun donlsU ana
gbévdenin beklenmedik yonde
hareketine sebep olup ciltte
yaralanmaya yol agabilir.
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A\ DIKKAT

Ayak bakimi baghgini
koruma kapagi takili halde
0 saklayin.
-Aksi halde cevredeki esyalar
hasar gorebilir.

» Sonik kese firgasi
Asagida belirtilen viicut
boélgelerinde kullanmayin:
*Ylz, bogaz, genital organlar
® ve genital bolge
- Aksi takdirde yaralanma,
ciltte inflamasyon veya
kanama olusabilir.

Sonik kese firgasini

asagidaki sekilde

kullanmayin:

* Deriye kuvvetlice bastirmayin

*Ayni alanda uzun sureli
kullanimdan kaginin

- Aksi takdirde ciltte
yaralanma, enfeksiyon,
yangl, kanama veya diger
sorunlar olugabilir veya bu
gibi belirtiler kétllesebilir.

Diz veya dirseklerdeki

nasirlari gidermek igin

kullanmayin.

-Aksi halde yaralanma, ciltte
inflamasyon veya kanama
olusabilir.

> Asagidaki 6nlemlere dikkat
edin
Ailenizle veya baskalariyla
paylagsmayin.
- Aksi halde enfeksiyon veya
yangi olusabilir.
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Elektrik figsine veya cihazin

fisine metal nesne veya ger

¢Op yapismasina izin

vermeyin.

- Aksi takdirde kisa devre
sonucu elektrik carpmasina
ya da yangina neden olabilir.

LED 1s1g1 dogrudan

goziiniize uzun siire

tutmayin.

-Bu durum bas donmesine
neden olabilir.

Diisiirmeyin veya darbeye

maruz birakmayin.

-Bu durum yaralanmaya
neden olabilir.

Kaldiracaginiz zaman
kabloyu adaptorii ya da
cihaza sarmayin.

- Aksi takdirde ¢ok sikma
sonucu kablonun igindeki tel
kopabilir, bu da kisa devreye
neden olarak yangin
cikartabilir.

Adaptorii ya da cihazin fisini
kablodan tutarak degil
adaptorden ya da cihazin
fisinden gekerek gikarin.
-Kabloda tutarak ¢ikarirsaniz
elektrik ¢arpabilir ya da
yaralanabilirsiniz.

Sarj etmediginiz zamanlarda

adaptorii prizden c¢ikarin.

- Aksi durumda yalitimin
bozulmasiyla meydana gelen
elektrik kagag! sonucu
elektrik garpmasina ya da
yangina neden olabilir.
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Bertaraf ederken cikartilan
pille ilgili iglemler

/N TEHLIKE

« Sarj edilebilir pil yalnizca bu
cihazla kullanmak i¢indir. Pili
baska uriinlerle kullanmayin.

«Pili, Giriinden ¢ikardiktan
sonra sgarj etmeyin.

*Atese atmayin veya
sicaklik uygulamayin.

*Vurmayin, sokmeyin,
tizerinde degisiklik
yapmayin ve delmeyin.

Pilin arti ve eksi baglanti
uclarinin, herhangi bir
metal nesne yoluyla,
birbirleriyle temas

® etmesine izin vermeyin.
+Pili kolye ve sac tokasi gibi
metal takilarla birlikte
tutmayin veya muhafaza
etmeyin.

*Pili dogrudan giines 151g1 ya
da diger 1s1 kaynaklar gibi
yiiksek sicakliklarda
kullanmayin ve bu ortamlara
maruz birakmayin.

*Tupiin yiizeyini asla
soymayin.

- Aksi takdirde asiri 1Isinmaya,
kivilcimlanmaya veya
patlamaya neden olabilir.

/N UYARI

Sarj edilebilir pili gikardiktan
sonra, bebeklerin ve
cocuklarin ulasabilecekleri
® yerlere birakmayin.
- Pil yanhglikla yutulursa
vucuda zarar verebilir.
Bdyle olmasi durumunda
derhal doktora bagvurun.
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PB018265 - ES-EL9A_EL7B omnm (17TR)_11-06-19.indd 402

Pil akip gozlere temas
ederse gozleri ovalamayin
ve musluk suyu gibi temiz
bir suyla iyice durulayin.
- Aksi halde géziiniz
yaralanabilir.
Derhal doktora bagvurun.

/\ DIKKAT

Pil akip cilt ya da

elbiselerinize temas ederse

musluk suyu gibi temiz bir

suyla iyice durulayin.

- Aksi halde yangi ortaya
cikabilir.

Onemli bilgiler

« Cihazi temizlemek icin alkol, oje
temizleyici vb. kullanmayin. Aksi
takdirde ana gévde bozulabilir,
catlayabilir ya da rengi bozulabilir.

« Cihazi kullandiktan sonra suya ve
neme maruz kalabilecekleri evye,
banyo ve diger ¢cok nemli
alanlardan uzak tutun.

« Cihazi yuksek sicakliklara ya da
dogrudan glines I1s1dina maruz
kalacak yerlerden uzak tutun.

» Saklarken ayak bakim bashgi ve
tiras bashgi koruma kapagini her
zaman takih tutun.

* Cihazi bu Kullanim Talimatlari'na
g6re duzgun sarj edin. (Bakiniz
sayfa 404 “Sarj islemi”.)

* Bu cihaz yalnizca vasifl kigilerin
degistirebilecedi pil icerir. Tamirle
ilgili ayrintilar igin lGtfen yetkili bir
servis merkeziyle iletisime gegcin.

Kullanim igin hizli adimlar

€D sarj islemi (> Sayfa 404)
v
8 Bashgin cikarilmasi ve
takilmasi (2> Sayfa 404)
v
E) Kullanim sekli (2> Sayfa 405)
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Pargalarin tanimi (Bakiniz sayfa 3)

Eklentiler ES-EL9A|ES-EL7A|ES-EL7B
Bacak/kol hizli kapagi [@] vV v v
Bacak/kol nazik kapagi [®)] v v v
Koltuk altlari/bikini gizgisi igin hassas bolge kapagi Vv Vv .
(C)]
Epilasyon bashgi [®] v v v
Bikini taragi (Tiras bashg koruma kapag) (@] vV vV Vv
Tiras bashigi [@] % v v
Ayak bakimi bashgi koruma kapagi [©] \ — —
Ayak bakimi bashigi [(@] v — —
Sonik kese firgasi [@)] v — v
Firga bashg [@)] Vv — v

@ Bacak/kol hizli kapag

 Bacak/kol nazik kapagi @ Firga bashg:
(2> Sayfa 406) @ Ana gévde
@ Koltuk altlari/bikini gizgisi i¢in {3 Baslik serbest birakma
hassas bolge kapagi digmesi
@ Cilt koruyucu @LED 1s1g1
@ Cergeve @ Mod lambalari

® Epilasyon bashgi
(® Epilasyon diskleri
@ Bikini taragi (Tirag baghgi

© Sonik kese firgasi

@ Gl anahtari (giic agma/
kapama/mod segimi)
@ Sarj gosterge/bildirim 1s1§1

koruma kapag) {® Soket
@ Tiras bashg: @® AC adaptérii (RE7-87)
@ Dis folyo (AC adaptoriiniin sekli bolgeye
®Kisalticl bagl olarak farklilik gosterir.)
® Acilir kisaltici digmesi {9 Adaptor
@ Cergeve @0 Elektrik fisi
ic bicak @) Kablo
(© Cergeve serbest birakma @ Cihaz fisi
digmesi
© Ayak bakimi baghgi koruma Aksesu_arlar
kapag @ Temizleme firgasi
® Ayak bakimi bashg: O Kinf
@ Torpl
@ Cerceve serbest birakma
digmeleri
@ Cergeve
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En iyi performans igin cihazi
kullanmadan 6nce tamamen sarj edin.
Sarj sirasinda cihazi
kullanamazsiniz.

Sarj siiresi = Yaklasik 1 saat
Epilator 1 saat sarj edildikten sonra
yaklasik 30 dakika (bacak/kol nazik
kapagini kullanilirken 35 dakika)
kullanilabilir.

Kullanim stiresi sicakliga bagh
olarak degisir.

AC adaptorii epilatore (@) ve

prize (©) takin. (Sek. 1)

Sarj sirasinda sarj gosterge/bildirim

1191 [@AD] kirmizi renkte yanar.

(Sek. 2)

Sarj tamamlandiginda 1sik soner.

Sarjda sorun oldugunda saniyede

iki defa yanip soner.

*Sarj igin dnerilen ortam sicaklig
15 °C — 35 °C’dir. Onerilen
sicakligin disinda pil diizgiin sarj
olmayabilir ya da hi¢ sarj olmaz.

* Sarj suresi sarj kapasitesine bagh
olarak degisebilir.

Cihazin her kullanimda sarj
edilmesi sarj edilebilen pilim
kullanim édmrinu etkilemez.

*Cihaz ilk defa sarj edilirken veya
cihaz 6 aydan daha uzun bir sire
kullaniimadiginda sarj suresi
degisebilir ya da sarj gosterge/
bildirim 15191 birka¢ dakika
yanmayabilir. Bagli tutulursa bir
slire sonra yanar.

*Cihazi kullanirken ya da sarj
ederken radyo ya da baska
kaynaklardan parazit olursa cihazi
farkli yerde kullanin.

*Pili sarj etmeye devam etmek pil
performansini etkilemeyecektir.
*6 aydan uzun sire kullaniimazsa
pil bozulacaktir, bu nedenle en az
6 ayda bir kez tamamen sarj

ettiginizden emin olun.

404
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<$arjin tamamlanma durumunun
kontroli>

Sarj sirasinda cihazin fisini cihazi
cikarip yeniden takarsaniz yaklasik
5 saniye sonra sarj gésterge/bildirim
1SI1g1 yanip soner.

Kullanimdan once

Basligin ¢ikarilmasi ve
takiimasi

Bir yandan baslik serbest
birakma diigmesine basarken
bashgi ¢ikarin ve klik sesi
duyulana kadar bashgi itin.

(Sek. 3)
Bikini taraginin kullanimi

Bikini taragini tiras bashginin

tizerine koyup kisalticiyi yukariya

kaydirin. (Sek. 4)

«Bikini taragina yerine oturdugunda
taragin cilt ile yakin temasta
oldugundan emin olun.

Sonik kese firgasinin
cikariimasi ve takiimasi

(Sek. 5)

(Temizlik ve degistirme sirasinda)
<Cikarma>

Firgayi yandan tutup firga basligini
cikarin.

<Takma>

Klik sesi duyulana kadar sertge
bastirin.

<LED is1g1> (Sek. 6)
Gug agildiginda LED 1s1§1 yanar.
Gug acik oldugu slrece 151k agik

kalr.

2019/11/6 16:21:16 ‘ ‘



<Mod sec¢im fonksiyonu> (Sek. 7)

*Disk donus hizi 3 kademede
ayarlanabilir. Killar giderirken
tahristen endise ederseniz SOFT
modda kullanmay1 deneyin.

*Glg digmesine her basildiginda
cihaz ¢(SOFT) — ee(NORMAL) —
eee(POWER) — “KAPALI”
siraslyla caligir.

*Ayak bakimi bagligini kullanirken
POWER modunun kullanimi
onerilir.

o: SOFT

Disk dusulk hizda doner.

*Mod lambalarindan birisi mavi
renkte yanar.

ee: NORMAL

Disk normal hizda doéner.

*Mod lambalarindan ikisi mavi
renkte yanar.

eee: POWER

Disk yuksek hizda doner.

*Mod lambalarindan t¢l mavi
renkte yanar.

KAPALI
Glg digmesi kapatilir.

<Pil kapasitesi diisiik oldugunda>

» Sarj gosterge/bildirim 15131 [@dD)]
saniyede iki defa yanip soner.

« Sarj gosterge/bildirim 15131 yanip
sondulkten sonra gcalisma siresi
kullanima veya sicakliga bagli

olarak degisir.

Epilasyon baslhigi

Bacak/kol hizli kapagi ile bacak/kol
nazik kapagi yalnizca bacaklar/
kollarda kullaniimaldir.

Koltuk alti/bikini gizgisi hassas
bdlge kapagi yalnizca koltuk alti/
bikini ¢izgisi icin kullaniimalidir.

Epilasyona uygun boélgeler (Sek. 8)

A. Bacak/kol hizli kapagini veya
bacak/kol nazik kapagini
kullanin.

B. Koltuk altlari/bikini gizgisi icin
hassas bolge kapagini kullanin.
Bikini gizgisinden epilasyon
yapmadan énce mayo ya da i¢
camasirinizi vb. giyip epilasyon
yapmak istediginiz boélgeleri
kontrol ettiginizden emin olun.

«isaretli bolgeler 1sinda kalan

yerlerde epilatérin kullanimi
aclya ya da cilt sorunlarina yol
acabilir.

Epilasyona uygun olmayan
bolgeler (Sek. 9)

Epilator ust kollarin i¢ kismi ile
sarkma egilimi olan dirsek ve diz

gibi alanlarda kullaniimamalidir.
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« Cilt yagi kullanmayin.

*ISLAK epilasyon (cildin ve epilatdriin
islatiip kdpuk uygulandiktan sonra
yapilan epilasyon) cildi
yumusattigindan epilasyon sirasinda
cildinize daha nazik davranilir.

*KURU epilasyonda 3. adimdan
baslayin. KURU epilasyondan
once ciltteki her tirlii nem ya da
teri kurulayin.

*Pudra, ter dnleyici, cilt kremi, cilt
losyonu veya benzeri kullanmayin.

1 Cildinizi 1slatin.

Diskleri i1slatin ve tizerlerine
az miktarda sivi dus jeli
koyun. (Sek. 10)

*Islak epilasyonda her zaman
dus jeli kullanin.

« Arizaya yol acabileceginden
dolayi keseleyici 6zellikle ya da
granul tuz iceren dus jellerini
kullanmayin.

*Elinizdeki dus jelini suyla
temizleyin.

405
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3 Gii¢ diigmesine basarak
modu segin [@)].

*Kopuik olusur. Képuk sayesinde
epilatér daha iyi kayar ve
bdylece daha hizli hareket
ettirebilirsiniz.

*Cihaz, ortam sicakliginin yaklasik
olarak 5 °C'nin altinda oldugu
durumlarda calismayabilir.

*Epilatéru cildinize 90° agiyla
uygulayin ve cildiniz Gzerinde
kayabilmesi i¢in yavasga hareket
ettirin.

* Epilasyon basligi ylizeyini cildinizle
yakin temas halinde tutun ve
cihazi cildiniz Uzerinde kayacak
sekilde yavasca (yaklasik 3-5 cm/
sn) hareket ettirin.

*Cihaz tuylerin akis yoninin
tersine hareket ettirin.

<Bacaklarin veya kollarin
epilasyonu>

Bacak/kol hizli kapagini

veya bacak/kol nazik
kapagini takin. (Sek. 11)
Bacagin alt kismindan
yukariya dogru.

Kolun disindan igeri dogru.
(Sek. 12)

406
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<Koltuk altlarinin veya bikini
¢izgisinin epilasyonu>

Koltuk altlari/bikini gizgisi
@ icin hassas bolge kapagini
takin. (Sek. 13)
Epilatoru cildinize 90°
aclyla hafifge ve cildinize
yakin temas halinde
uygulayin.
Cildinize uygularken cihazi
ileri geri hareket ettirmeyin.
Ciltten kaldirin, yonu
degistirin ve yeniden
hareket ettirin.
Cildinizin sarkmasini
onlemek igin
parmaklarinizla cildinizi
uygun sekilde gerdirin ve
killarin yéntine karsi
yavasca hareket ettirin.
(Sek. 14)

<Kullanim sikhgi>

Killar kalici olarak
temizlenmediginden ikinci
kullanimdan sonra koltuk altlarinda
yaklasik haftada bir ve bikini
cizgisinde yaklasik iki haftada bir
epilasyon yapilmasi énerilir.

<ilk defa baglayanlar/hassas

cilde sahip olanlar igin>

* Epilatort ilk defa kullanan veya
hassas cilde sahip olanlarin
epilatoru cilt koruyucu iceren
bacak/kol nazik kapagiyla birlikte
kullanmalari énerilir.

 Bacak/kol nazik kapaginda aciyi
azaltmak icin cildi asagida tutan
ve daha nazik bir epilasyon
saglayan cilt koruyucu vardir.

* SOFT modu donusu kullanmanizi
da oneririz. (£» Sayfa 405)
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<En iyi epilasyon igin piif

noktalar>

*Pudra tamponuyla masaj killarin
ice dogru buyumesinin
onlenmesine yardimci olabilir.

Kullanimdan sonra kirmizilik
olabilir. Aci hissederseniz ya da
dokinttler olursa soguk bir
havlunun faydasi olabilir.

* Epilasyondan sonra cildiniz
kurursa epilasyondan iki giin
sonra nemlendirici losyon
kullanmanizi éneririz.

*Kullanimdan énce ve sonra
cildinizin temiz oldugundan emin
olun.

<Epilasyon i¢in en iyi kil
uzunlugu>

ik defa epilasyon yapmadan 6énce
ya da uzun suredir epilasyon
yapmiyorsaniz killarinizi kisaltin.
Killar kisayken giderilmesi daha
kolay ve daha az acilidir.

Tirag bashg

Sabun képlguyle ISLAK tiras daha
yakin bir tiras icin cildi
kayganlastirir. KURU tirasta adim 3
gereksizdir. KURU tiragtan 6nce
ciltteki her tirli nem ya da teri
kurulayin.

1 Tirag bashgini takin [@].
«Bikini taraginin [@]

cikarildigindan emin olun.

2 Dis folyonun deforme ya da
hasarl olmadigindan emin
olun.

Cildinizi 1slatin ve cildinize

dus jeli uygulayin.

«Keseleyici 6zellikle ya da
granil tuz iceren dus jellerini
kullanmayin. Tirag kremi, cilt
kremi ve cilt losyonu da
kullanmayin.
Aksi halde bigak tikanabilir ve
bir arizaya neden olabilir.
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4 Gii¢ diigmesine basarak
modu segin [@®)].

*TUm bigagin cildinizle temas
edecegi ve bigak yuzeyinin
yukari-asagl oynamayacag|
sekilde nazikce bastirin.

Ayak bakimi basligi

* Ayak bakim bagligi banyoda ya da
dusta kullanilamaz.
*Kullanimdan énce cihazi tam
olarak sarj ettiginizden emin olun.
+Uriinii banyo yaptiktan ya da dus
aldiktan sonra 30 dakika igerisinde
kullanmanizi éneririz. Temiz
ayaginiz Uzerindeki sulari giderin.
*Her bir kullanim yaklasik 10 dakika
olmalidir (her bir ayakta 5 dakika
olmak uzere toplam 10 dakika).
1 Ayak bakimi baghiginin [@]
takilmasi.
+“Klik” sesi duyana kadar sertce
asagi bastirin.
2 Gii¢ diigmesine basarak
modu segcin [@)].
*DoOnus hizi icin POWER modu
onerilir. (8» Sayfa 405)
3 Ayak bakimi basghgini cildinize
temas ettirip torpiilemeye
baslayin.

407
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Ayak bakiminin temelleri

Uriind yalnizca ayaktaki nasirlari ve
sertlesmis derileri torpllemek igin
kullanin. (Sek. 15)

<Kullanim>

@ Nasir, yinelenen

Q %@ baski veya

surtiinmeden
\/\/‘/\/\/ kaynaklanan

sertlesmis

tabakadir.

@ Sertlesmis

tabaka
® Ust deri
© Alt deri

Torplileme sirasinda

dikkat edilecekler

*Cok genis bir bolgenin
torpulenmesi daha blyik nasir
olusumuna yol agabilir. Bu ylizden,
sertlesmis tabakanin bir kismi
birakilmalidir.

Kullanimdan énce Kullandiktan

sonra

® ; @
© ) SEESESSEEER

@ Sertlesmis tabaka

® Ust deri

© Alt deri

@ Giderilecek kisim

© Sertlesmis tabakanin bir kismini
birakin

*Ayni yerin uzun slre térptlenmesi
surtinme kaynakli 1Isinmaya yol
acabilir. Bundan sakinmak igin
torplleme sirasinda torpl yerinde
kucuk degisiklikler yapin.

408

*Bir alanin ¢ok derin térpllenmesi
yara olusumuna veya yanglya
neden olabilir.

* Torplleme islemi iki haftada bir
yapilimalidir.

Ayak bakimi basligini hareket
ettirme ipuglar

Oklarla gosterilen yonde hareket
ettirin.

Torpllemeyi desteklemek igin bosta
kalan elinizi kullanin. (Sek. 16)

Sonik kese firgasi

»Hafta bir defa kullanmanizi
oneririz.

»Gercgek epilasyondan yaklasik 2
gun énce epilasyon alanlarindan
kullanmanizi éneririz. Cildin 6lu
hiicrelerden arindiriimasi killarin
ice buylimesinin dnlenmesine
yardimci olabilir.

1 Firgca bashgini takin.

+“Klik” sesi duyana kadar sertce
asagi bastirin.

2 Sonik kese firgasini islatin.

(Sek. 17)
3 Cildinize dus jeli uygulayin.

4 Gii¢ diigmesine basarak

modu segin [@®)].

5 Sonik kese fircasini cildinize
yerlestirip keseleme islemine
baslayin. (Sek. 18)

*Bacak, kol (6zellikle dirsekler
ve dizler) ve boyun hattinda
kullanmanizi éneririz.

Cildin hassas bdlgelerinde,
yuzde ve boyunda kullanmayin.

*Ayni yerde tutmayin. Cilt
Uzerinde dairesel hareketler
kaydirin.
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«Cildin ayni bolgesinde her
seferinde yaklasik 30 saniye
uygulayin, cildinizi kontrol edin
ve kullanimi buna gore
ayarlayin.

Giicii kapatmak igin giic

diigmesine basin.

*Sonik kese firgasinin
kullanildigi bélgedeki cildinize
uygun bir nemlendirici ile
nemlendirin.

Temizleme

* Hijyeni korumak icin kullanimdan
sonra basgliklari ve kapaklari her
zaman temizleyin.

» Temizlikten énce glicu kapatip
cihazin fisini gekin.

» Temizlik sirasinda cilt koruyucuya,
cerceveye, bacak/kol ve koltuk alti/
bikini gizgisi kapaklarina zarar
vermemek igin dikkatli olun.

Kuru temizlik [@OO®®EGE]
Epilasyon bashgi/Tiras bashgi

1.Bir yandan kapak kenarini
tutarken kapaklari ve gergeveyi
yukariya dogru kaldirin [@®@®]
ya da gergeve serbest birakma
diigmesine basarak gergeveyi
cikarin [@Q)]. (Sek. 19)

2.Kapaklari [Q®@®], epilasyon
bashgini [@] ve tiras basligini
[@] temizlik fircasiyla [@]
temizleyin. (Sek. 20)

6

Islak temizlik
(ABICIOE L L))

Epilasyon baghgi/Tirag bashgi
(Sek. 21)
1.Diskler ve bigaklari islatip sivi
el sabunu uygulayin.
2.Giicii kapatin; kopik olusur.
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3.Killari gidermek icin bashgi
suya yikayin.

«Sicak su kullanmayin.

«Sabun tamamen giderilemezse
beyaz bir artik birikip disklerin ve
bigcaklarin serbest hareketini
Onleyebilir.

*Tiras bashgini cerceve cikariimig
durumda durulayin.

4.Gilcii kapatin, cihazi kuru bir
bezle iyice kurulayin.

Ayak bakimi baglig

(Sek. 22)

1.Torpuniin merkezi kisimlarina
sivi el sabunu uygulayin.

2.Torpiiye az miktarda su dokiip
giicii agin.

3.Pislikleri normal veya ilik suyla
iyice temizleyin.

4.Gicii kapattiktan sonra
cergeveyi ¢ikarin ve igini
durulayin.

5.Kuru bir bezle silin ve iyi
havalandiriimig bir yerde
kurutun.

Sonik kese firgasi ve firca
bashg

(Sek. 23)

1.Giicii agmak igin giic
diigmesine basin ve sonik kese
firgasindaki pislikleri iyice
yikayin.

2.Gicii kapatmak igin gli¢
diigmesine basin, firga
bashgini ¢ikarin ve firga
bashginin alt kismini iyice suya
tutun.

3.Cihazi kuru bir bezle iyice
kurulayin.

*Firganin deforme olmasini
Oonlemek igin yukariya bakacak
sekilde kurutun ve ardindan
fircayi saklayin.

=
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Dig folyo ile i¢ bigagin Sonik kese firgasinin

degistirilmesi degistirilmesi

Disg folyonun [@@)] her sene ve i¢ . Yilda bir (haftada
bicagin [@®)] iki yilda bir ﬁr"r;"s‘l kese |3 gakika
degistiriimesini 6neririz. Tiras (K%se firgas) kullanildigi
bash@inin dis folyosunu [@] ¢ varsaylildiginda)
yalnizca degistirirken cikarin.

*Firca degistirme ayrintilari igin

Dis folyonun degistirilmesi bakiniz “Sonik kese firgasinin
(Sek. 24) ¢ikarilimasi ve takilmasi”
(Sayfa 404).

1.Dis folyoyu parmaklarinizia
nazikge iterken bigagin
tizerindeki plastik paneli (©)
cergevenin i¢ tarafindaki
kancalardan (@) kurtarmak igin
tirnaginizi kullanin.

2.Yeni dis folyo, cergceveye
gecene kadar hafif¢ce bukilip
itilmelidir.

ic bigagin degistiriimesi
(Sek. 25)

1.Ig bigagi her iki ucundan
tutarak ve tiras bashgindan diiz
bir sekilde cekerek cikarin.

2.i¢ bigag her iki ucundan tutup
asagi dogru bastirarak takin.

Torplinuin degistirilmesi

Torpunun kullanim émra yaklagik 1

yildir (2 haftada bir yaklagik 10

dakika kullanildigi varsayildiginda).

Torpunun yilda bir degistiriimesini

Oneririz. (Sek. 26)

1.Parmaginizla asagiya bastirip
torpiyu kurtarin.

2. sekilli kismi #l isareti yanda
olacak sekilde hizalayip
asagiya bastirin.

410
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Sorun Muhtemel sebep Eylem
> Sarj edilmemis. > gcljri]r?ZI tam olarak sarj
Sarj yalnizca cihaz
Adaptoérl prize prize bagliyken
» bagl halde digme » yapilabilir.
ACIK konumda. Kullanimdan énce

prizden cikarin.
Cilt koruyucu ya da

Epilasyon > diskler deforme Yetkili servisten tamir
sirasinda olmus, catlamis ya talep edin.
da hasarli.
Cihaz i » Kil pisligi toplanmis. » Kil pisligini temizleyin
calismiyor. Epilasyon il pisligi toplanmis. il pisligini temizleyin.
yadatiras  Disklere ve bicaga » Ik suya daldirarak
sirasinda dus jeli yapismis. temizleyin.
SZE::m p Cercevesaglam L,
sirasinda takilmamis.
Ihk suda yikayin. Dus
Sonik kese jeli giderilemezse
Keseleme fircasina ya da firga > sonik kese firgasini
sirasinda basligina dus jeli ya da firga basligini
yapismis. cikarip 1hk suya

daldirin.

Cihaz yaklasik 5 °C  Cihazi yaklasik 5 °C ve
» veya alti sicaklikta » Uzeri ortam

o kullanihyor. sicakliklarinda kullanin.
Nz S gl Cihaz deriye cok Cilde nazikce
kisalyor. > >
bastiriimis. uygulayin.
. Cihazi tam olarak sarj
» Tam sarj olmamis. » _ .
edin.
> Cihaz deriye ¢ok > Cilde nazikge
. bastiriimis. uygulayin.
Cihaz galisirken duruyor. Cihaz t larak sari
» Tam sarj olmamis. » ihazi tam olarak sary
edin.
411
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Sorun

Muhtemel sebep
Cihaz uzun killar

Eylem
2 - 3 mm arasi

Killari » (lizerinde » uzunluktaki killarda
temizleyemiyor. kullaniliyor. kullanin.
> Epilasyon basligi
. - yuzeyini cildinizle
Ei?;:siy;ﬂlgaﬂ;(% yakin temas halinde
yuzey Y tutun ve cihazi
emas t'iujam:yﬁ:' > hareket etirin.
> yiljn?jﬁul;ytzrlsinae 'S Cihazi tiylerin akis
Killar uzun hareket etmiyor. xonunun e
kaliyor. areket ettirin.
(Bakiniz sayfa 406.)
: Yavasca hareket
Epil
s||:|a:ﬁ‘ydoan > Cihaz ¢ok hizli ettirin (yaklasik
hareket ettirilmistir. 3-5 cm/sn).
(Bakiniz sayfa 406.)
Cihaz killart » Kil pisligi toplanmis. » Kil pisligini temizleyin.
eskisi kadar Cilt koruyucu ya da
iyi > diskler deforme Yetkili servisten tamir
temizlemiyor. olmus, catlamis ya talep edin.
da hasarli.
Cihaz deriye ¢ok Cilde nazikge
E:ggg;”g%? . > bastiriimis. > uygulayin.
kapag . Cihaz cildinize 90° Cildinize 90° acida
cikiyor. » acida » uygulayin.
uygulanmiyor. (Bakiniz sayfa 406.)
» Kil pisligi toplanmis. » Kil pisligini temizleyin.
: o Bigak deforme Bigag! degistirin.
Cihaz eskisi  [geg > olmus. > Degistirme
kadar iyi ybnergeleri:
. sirasinda
kesmiyor. Dis folyo: Yaklagik 1
» Bicak asinmis. > yil
Ic bicak: Yaklasik 2 yil
Torplyl degistirin.
» Torpu asinmis. > )[/)ijer?(l,?gtglglr:;i:
Torpileyemiyor. AT Yaklasik 1 yil
bakimi Cihaz SOFT modda POWER modunda
sirasinda kullaniliyor. kullanmayin deneyin.
Yikamadan 6nce
Koku - L s
AT » Kirli. » torpuyu yaklasik
aieElEmer 24 saat suda bekletin.
412
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Sorun Muhtemel sebep Eylem

Cildinizin durumunu

Cllglo yeizill s go6zlemlerken basing

» ya da yeterli stirede »

Tirnak ve/veya sureyi
S uygulanmiyor.
ayarlayin.
gi?ﬁlsygtle\/rﬁ ;(Iﬁzzllsrdnae F:/rgay)l/degigtirin.
derecede Sirekli kullanimdan  Degistirme
gidermiyor. » dolay! firgada » yonergeleri:
kotllesme Sonik kese firgasi:
yilda bir

Sorunlar yine de ¢oziilemezse onarim igin cihazi satin aldiginiz magazaya
veya yetkili Panasonic servisine basvurun.

413
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Yaklasik 3 yil.

Tam sarjdan sonra bile calisma
suresi belirgin sekilde daha kisaysa
pil kullanim émri sonuna gelmisgtir.
(Kullanim ve saklama kosullarindan
dolayi pil émrl degisebilir.)

Bu cihazdaki pil muisteri tarafindan
degistirilemez. Pilin yetkili bir servis
tarafindan degistirilmesini saglayin.

Yerlesik sarjh pilin
cikarilmasi (Sek. 27)

Cihazi atmadan 6nce yerlesik sarj

edilebilir pili gikarin.

Pil gtivenli bir sekilde atilmalidir.

Varsa lutfen pilin resmi olarak

belirlenmis bir yerde atiimasini

sadlayin.

Bu sekil yalnizca cihaz atilirken

kullaniimalidir ve onarim igin

kullanilmamalidir. Cihazi kendiniz
sokerseniz artik su gecgirmezlik
ozelligini kaybeder ve bu durum
arizaya neden olabilir.

*Cihazi AC adaptoériinden gikarin.

* Sarj kalmigsa tamamen bosalana
kadar pili kullanin.

«Adim ) ila @'deki parcalari
cikarin ve adim (®)'deki pimleri bir
tornavida vb. ile yuvaya itin. Daha
sonra pili kaldirip, ¢ikarin.

*Cikarilan pilin arti ve eksi uglarinin
kisa devre olmamasina dikkat edin
ve terminalleri bantlayarak yalitin.

Cevrenin korunmasi ve
materyallerin geri
doniisturilmesi igin

Bu cihazda Li-lyon pil vardir.
Ulkenizde varsa liitfen pilin resmi
olarak belirlenmis bir yerde
atilmasini saglayin.

414

‘ ‘ PB018265 - ES-EL9A_EL7B oo (17TR)_11-13-19.indd 414

Epilator hakkinda bilgi edinmek ya
da kabloyu degistirmek isterseniz
litfen Panasonic web sitesini
http://www.panasonic.com ziyaret
edin ya da yetkili servise bagvurun
(iletisim bilgilerini Pan Avrupa
garanti brosuriinde bulabilirsiniz.).

Ozellikler

AC adaptoriindeki
Glg isim plakasina bakin.
kaynagi (Otomatik gerilim
dondsimui)
Sarj suresi | Yaklasik 1 saat
Epilasyon bashgi:
74 (dB (A) re 1 pW)
. Tiras baghgr:
Havadaki 64" 48" (A) re 1 pw)
Akustik e
Giriilt Ayak bakimi bashgi:
69 (dB (A) re 1 pW)
Firca bashgi:
65 (dB (A) re 1 pW)

Bu Urtin sadece evde kullanim igin
tasarlanmistir.
Uriiniin eneriji verimliligi ile ilgili
yrintil bilgileri www.panasonic.com
eb sayfamizin arama kismindan
odel numarasini girerek
labilirsiniz.
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URETICI
Panasonic Corporation
1006, Kadoma, Osaka 571-8501, Japan

FABRIKA

Panascanic Wanbao Appliances Beauty and Living (Guangzhou)
Co., Ltd.

33, Wanbao North Street, Wanbao Industry Zone, Zhongcun, Panyu
District, Guangzhou City, Guangdong Province, China

YETKILI TEMSILCI

ithalatgi Firma:

Tesan lletisim A.S.

Cobangesme Mah. Bilge 1 Sok. No:17
34196 Yenibosna- istanbul

Tel: 0212 454 60 70 Faks: 0212 454 60 20
www.tesan.com.tr

URUNUN KULLANIM OMRU 7 YILDIR

AEEE Yoénetmeligine Uygundur.

Eski Ekipman ve Bataryalarin Islenmesi.

Sadece geri doniigim sistemleri olan Avrupa Birligi ve ulkeleri igin

gecrlidir.
Uriinler, ambalaj ve/veya ekli belgeler Gizerindeki bu
semboller kullanilmig elektrik ve elektronik Urlnlerin ve
pillerin genel ev atidi ile karistirlmamasi gerektigini ifade
eder.
Eski trlnlerin ve pillerin toplanmasi ve geri kazanilmasi icin
bu atiklar lUtfen yasayla belirlenmis olan uygun toplama

L merkezlerine teslim ediniz.

Bu atiklarin dogru islenmesiyle, degerli kaynaklarin
korunmasina ve insan sagligi ve gevreye olasi negatif
etkilerinin engellenmesine yardimci olabilirsiniz.

Atiklarin toplanmasi ve geri dénusumu igin detayli bilgi icin
Iitfen bagh oldugunuz yerel yonetimlerle iletisime geginiz.
Atiklarin atilmasiyla ilgili yanhs uygulamalar yasayla
belirlenmis olan cezalara sebebiyet verebilir.
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